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Q.. Gennadii. (de viris illustribus. cep, 41). verba baeo. legit : 
»Macagius monachus. ile Aegyptius signis et. virtutibus clarue 
unam. tantum, ad iuniores professionis suse scripsit episto- 
lam, iu, qua donet, ilum perfecte . pogge Deo. .Servire, . qui.con- 
diipnem. creationis. suae ,cogngscens. ad omnea semetipsum 
inclinaverit., labores, et luctando atque. Dei: adyersum. omne, 
quod in hac vita suave est, auxilium implorando, ad natura- 
lem quoque. perveniens puritatem, continentiam velut naturae 
debitum munus obtinuerit, ei non fieri potest quin suboria- 
iur suspicio, Macgrium Aegyptium. doctrinae Pelagiange , e 
qua. continentia naturae, non. demum gratiae sit, quasi facem 
pragtulisse. Unde Oudinus in Commentariis de scriptoribus 
€i .seriptis ecclesiasticis v. Macarii fres monachi , aliique, 
inter qups Petitdidierius im libro, qui inscribitur; Remarques 
sur le bibliotheque.. des auteurs ecclesiastigges . de. Mr. Du 
Pin Paris,,1692 -T. IE.p. 198 sqq., bomilias quoque, quae 
Macerü Aegypti nomime feruntur, puro: puto Pelagianismo 
infecfas . ;enae -propase sunt, sapati;, Verum enim epistala L 


(Sy. V qne) prolata ab eR, quam Gennadius commemprat, et 
argumento ef.toto habitu ita distat, ut eadem, cun lla. nullo 
modo haberi posait. . Quam, ipsigsianam, me. ante; hos. aliquat 
annos in codice. mg..o]im Trevereusi, .quem Dr. Binterim v. 
«l. pretio emptun nuper Bollaudigtis. in Belgia dono dedit, 
détexisse eo.megis gaudeo, quod eam ne, levissima , quidem 
eiusmodi haereseos. macula , coenspergam ease etatiin; mihi, per- 
suas. . Quo jfaciim est, ut. Macario Aegyptio operam; impen- 
«eren. : Quum vero mox viderem, ea, quae in libris excusis 
zd. Macarios. pertipentia inveniuntur, admodum manca esse, 


Iv 


neque ulla parte sufficere, in itinere literario, quod RR. et 
Ill. Archiepiscopi benevolentia adiutus et summi nostri Re- 
giminis subsidiis munitus per Germaniam et Italiam institui, 
omnia, quae ad Macarios spectantia in libris scriptis reperire 
poteram, diligenter conquirere et describere eo lubentius 
suscepi, quod: Mácarihs Aegyptius, inter andchoreths post. $. 
Antonium clarisiius, primus e generé momachorui fuit, 
culus ad nos scripta pérvenerunt. Collegi igitur ea, dua per 
cetera $twdis critica licait, cura nom sóhum Macarii Aegyptii 
sctipta, sed étiam utriusque Maearli, Aegyptii et Alexandrini, 
&àcta, qu&é consilio diu pensiteto nunc demum edere suscepi. 
Sed quum virorum doétorum consilio incitatus vifa$ Maca- 
riorum scriptis praentittere ,' historias ac fhbulus dp lig tra« 
(itas congerere ét critice dispicere ihciperem, liber me in- 
vito íta &ugebatur, ut consilium de ipsis Ma&carierum scriptis 
disputandi, id quod imifio mihi: prae cetéris proposuerem, 
'Abticere' deberem. De scriptis Macariorum iati editis ea, quae 
in codicibus inveni ab euitionibus Tecedentta, turi» erificia 
breviter exposui, unde videbis, tion tantum Macarll Aegy- 
pti Aomilias, quales hucusque editae sunt, miservimie depra- 
vatas ac mutilatas, sed etiam quee feruntur Machrii Aegyptii 
opuscula saeculo demum XIY ex homiliis compilata, sermo- 
nem denique, qui Macarii Alexatidtini votatur, :supposititium 
esse; Ordinein ^ capitum  genuinorum  Hüsterine Lawsineae, 
'quam'dé monachis quarti saeculi Palladius episeopus Heleno- 
politahus scripsit, dd Codicum fidein in finb adiectum cuivis 
historiae studioso non ingratem fore confido, 

! In textu gtaeco -éoMstituendo 'codicem  Berollnensem , 
quem summiRegiminis liberaeBtate huc £tánswiBpum identidem 
Anspicere licuit,' ceterorumque codic&m apographa mea reli- 
gíose bt nomewnquam fortasse iusto verecundius secutus sum. 
Est ehim, ubi coniecturas, primum animo conceptus sed. se- 
positas, nunc in textu legi malim, velut p. 208 L 19 zd» 
Aoyic uiv xad uoiycvouét»g vnàó toó'tov$Qov, uó- 
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v»ov ónÀad g, p. 205 L 27 [oi và àntycia ppovovvr ec] 
utpote e marpine illata, p. 207 L 19 oz«wg dà vel Ónwc 
ve dei, p. 210 L 6 Oxve?ze, p. 211 l. 10 éavzó», l. 23 
'o30t p. 212 1. 23 Zyp, p. 213.1. 15 n«vrore v0, l. 20 
xsitv t», p. 215 1l. 20 0o ric, 1. 214 rosro vÀ uépt 
adc, l. 22 xr paros p. 200 1. 28 7c, p. 225 1. 9 2- 
sil 70ac, p. 226 l 14 ody esQioxópuevo:, l. 15 xaraflv- 
Srioovems xal omitt., p. 2301. 13 zwes?, p. 2541.11 701A0Uc 
xai jaÀ e nod, p. 272 1. 19 f noivmgdyuova? p.279 
l 6 eixorwc 0 vs óiaQozsac, p. 275 1 3 napdBaà:c, 
p. 277 1. 5 oénódeiyua. 

In accentibus ponendissi quid hic illic typothetae incu- 
ria vel oculi mei peccaverint, postquam innumeros in codice 
male positos correxi, benevole condonabis. ta nunc video 
p. 199 1. 14 corrigendum esse ov»eoív cov, p. 200 l 11 
xorzc, l 32 noAmuo)vrág us, p. 201 L2 Xoiro?, p. 202 ]. 
26 d vi, p. 205 L 13 xagóíg, p. 208 l. 15 d3eAqove, p. 
213 l. 30 uéyoi, p. 219 l. 24 evyZc, p. 222 l. 28 et 29, 
p. 223 1.'33 et 34 araS3jor» et Lvylov, p. 224 l. 7 xóopov, 
p. 228 L 1 xóouo, p. 229 1 3 einoéneuv,. p. 231 ]l. 25 
dxoUsis uov slo, 253 l. 14 vwvxregevi) , p. 255 1. 23 einov- 
voc, p. 256 1.16 éróAugcac a), p. 257 1.15 zo ov, p. 260 
l. 2 r0gov, p. 263 l. 5 utra ao), p. 264 l. 1 vneofloA7,l. 8 
&hnov ov, p. 266 l. 9 íxaró», p. 268 l. 9 zpogéoysv, p. 270 
]. 10 24Asbavdgewv , p. 271 1. 16 14Ac£avógivoc , l. 20 nozi, 
l. 22 vvgàor, p. 273 l. 16 et 17 zwdéov, p. 274 1l. 25,2847 
l, 2, 288 1. 3 ovx éorw, p. 277 l. 6 uot zivo, p. 297 1. 20 
vic, p. 907 l1. 27 dnó Ttwwoc. 

Praeterea errata typographica, quae nunc plagulas typis 
excusas perlegens deprehendi, ut ita corrigas, peto: p.16 
l 17 Isidorus aliusque Macarius atque Heraclides et . 
Pambus, p. 29 l. 16 io, p. 36 l. 15 tres pro duae, p. 57 
l. 8 mulia, p. 84 |. 13 ibi pro ài, p. 88 l. 3 etiam pro 
iam, p. 120 1. 2 quas, p. 121 l. 17 etsi pro eis/, p. 199 I. 
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12 aytov , l 21 ug ov tupovroc?) , p. 206 l. 14 xd n- 
vo4?), |. 17 $, l. 30 *), 134 dai ro p 208125" "tO0ECT()-- 
Tos ,. P. 210 1.28 xExovgu£vov , p. ?11 l 3 ox, Ort p. 215 
l. v volans, Évaoroc l. 31 9d, xard, P. 216 12 mgocxag- 
zegoivia , ngdyamt TogóUrQ ; » nta; p. 225 |. 21' twv 
p. 231 l. 18. dosi uot , p- 238 l 25 dria, P 240 l 32 
leguntur alia, pro sequitur, p. 251 I i2 Tereiay ini dvo 
tiges, ómexeig rat, p 253 1.16 ?inody93, p. 254 l6 dise- 


gpaveiootv , P 257 1. 18 vnsvéjxv, p. 266 ll 20 gos, P. 


290 1..18 7jyevo, p. 292 1. 22 axxo 1.34 2). 

Specimina manus codicum: in tabula, quam libro sub- 
iunxi, expressa in aedibus bibliothecae Palatinae Vindóbo- 
nensis Iosephus Muellerus ainaiuensis, e codice Bérolinensi 
ego ipse accurate descripsi. Reliquum est, ut bibliopolae 
votis Obsequens,. certis de causis quadringenta triginta 
tantum huius libri. , exemplaria iypis. excusa et publici, iuris 


facta. essé, moneam lectorem. 
Bonnge Cal Dec. MDCCCXLIX. - (ttn - 
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Caput E. 


Prolegomena. 


$. 1. In vastissimis Libyae desertis, haud procul a palu- 
dibus Nitriae nitro uberrimis , quatuor hodiedum extant 
monasteria. Quorum quidem unum, quod inde ab Itali cujus- 
dam, qui paludes istas pretio conduxit, castello in Nitria sito 
horis circiter octo asino vectus attingis, ad nostra usque tem- 
pora smonasteriwnm sancti Dlacarii appellatur; cetera tria, 
quorum singulis alia nomina indita sunt, in universum bu 
Macar monasteria vocantur, et tota regio Macariana eremus. 
Istic monachi .paucissimis anni diebus carne vescuntur, cete- 
rum pane vivunt et lentibus bulbo et oleo permixtis, atque in 
cellulis ea tantum, quae per arctissimam portam intrat, luce 
illuminatis habitant, precibus dediti. Primo mane surgunt, et 
ad ecclesiam properant, ubi adsistunt innixi baculis, quos Ma- 
carianos hodiedum nominant, Atque senem ibi conspicere licet 
centum viginti annos natum, senectute, vigiliis et pernicioso 
sub fervescente sole arenae colore oculorum lumine privatum, 
animo caelum spectantem et vix unam diei horam somno lar- 
gientem. Fratres nudis, quoad calor arenae permittit, pedi- 
bus incedunt, ecclesiam non nisi nudis pedibus intrant. Quodsi 
Tischendorf, cuius narratione usi sumus *), habitum fratrum 
illorum ex emni parte descripsisset, veteres Scetis solitudinis 


1) Constantin Tischendorf: Reise in den Orient, 1846. T. I p. 110 sqq. 
1 


fratres (Scete nomine Macariana ista eremus et antiquis et 
nostrís temporibus vulgo appellatur), eos nimirum, qui ab 
Euagrio, Cassiano, aliis describuntur, cernere crederes. Aedi- 
ficia illorum monasteriorum etiamnunc quadrata aut quadri- 
longa forma sunt et muris, intra quos hortulus nutritur, ob- 
septa. Caecum autem senem quendam, qui ter altare circum- 
iens iuvenili voce alleluia canebat, aut senem illum centum 
viginti annorum, qui cella egrediens abeunti benedicebat, si 
quis viderit, eodem sine dubio, quo Tischendorf, ineffabili 
venerationis sensu perfundetur. Circum ea, quae dixi, quatuor 
monasteria et Nitriae montes, qui, paullulum eminentes, istas 
in ampla valle paludes includunt, in arenosis atque immensis 
solitudinibus hinc illinc creberrima moenia conspiciuntur, te- 
stantia, quanta olim monasteriorum copia ibi extiterit *). 

$. 2. Macarius ille, cuius nomine ereimus et monasteria 
hodiedum appellantur (ipsius imago, qua baculo innixus con- 
spicitur, istic frequentissima est?) ), ni omnia fallunt, Aegyptius 
Macarius fuit, primus Scetis solitudinis incola ?), clarus viriu- 
tibus, egregius atque invictus athleta Dei *). Ac moenia vi- 
cina, quae in mediüs illis desertis creberrima extant, monas- 
teriorum, quae quarto saeculo circum Nitriam, et in Cellulis 
floruerunt innumera, venerandae antiquitatis reliquiae sunt, 
neque iniuste fratres Macariani coenobii ex traditione monaste- 
rium suum ante mille quingentos annos fundatum esse conten- 
derunt 5), quod, licet non de muris, qui nunc cernuntur, tamen 
de prima coenobii fundatione «certo dici potest. Nec silentio 
praetereunda esse perpulchra illa traditio videtur, qua praete- 


1) Tischendorf 1. l. G. Wilkinson: Modern Egypt and Thebes. Vol. 
]. 1843 p. 382 sqq. 

2) Tischendorf l. l. p. 123. 

3) Cassian, Coll, XV cap. 3 ed. Gazaei. Lips. 1733, p. 468. 

4) Historia Lausiaca Palladii Macarios, Aegyptium et Alexandrinum, 
vocat y£vyaíovg dydoae xoi dxarxyoríatovg dOÀy:gc. cf. infra 
caput II. ) 

.'5) Tischendorf l. l1. p. 127. 
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riti saeculi cuidam in illis regionibus peregrinanti ') abbzs 
Macariani monasterii affirmavit, in Scete et in Nitriae nionti- 
bus olim tot extitisse mnromasteria, quot annus.dies numeret, 
idque, si rem, non verba, spectas, cum variis quarti et quinti 
saeculi enarrationibus optime convenit. Macarii Aegyptii mo- 
nasterium in Scete situm per diei et noctis iter a Nitria 
distabat, ut refert scriptor libri secundi vitarum. Patrum, 
quas edidit Rosweidus?) ; Nitriae montium monasteria fundave- 
rat S. Ammon, qui'superstite adhuc S. Antonio diem supre- 
mum obiit?) , ideoque, quod infra .patebit, Macarios nestros 


aetate aliquantulum praecessit. llle vero locus, ubi alter Ma- 


carius Alexandrinus cognominatus, qui aequalis Aegyptio fuit, 
sedebat, ob cellularum ibi dispersarum multitudinem Cellia 
seu Cellulae nominabatur, quae eodem illo auctore distabant 


decem fere milliaria a Nitria in interiore deserto*). Unde colligitur, 


Alexandrini habitationem, licet Nitria in medio utriusque 
posita esset, certe haud multum ab Aegyptii monasteriis re- 
motam fuisse. Tunta autem fama duorum Macariorum erat 
inter. illius. regionis fratres, . ut. eidom auctori patres. quidam 
in Celliis narrarent, duos in locis istis Macarios ;quwasi duo 
caeli lumina refulsisse'* *), et Palladius, qui una cum Macario 


Alexandrino ' tres annos habitaverat in Celliis, illoruni Taudes 


referens singulari, quadam introductione ,opus sibi esse puta- 
ret, ,,ne. tanta narrans mentiri videretur//?). "Vitae severitas 
paene incredibilis tum in -imnumeris Aegypti monasteriis vige- 


.. 1) Patri Siéardo. Tischendorf 1. 1. p. 117. cf. Wandslebii descfip- 


tionem monasteriorum codice arabico antiquo desumptam. Paulus 
Sammlung der merkwürdigsten Reisen in den Orient: T. III 
p. 258 sqq. : 
2) VV. PP. ed. Rosw. lib. II csip. ?9- ind Antv. 1628) p. 48i, ! 
cf. inffa Capàat IV. 
3) Vita 8, Antonii, Opp. 8. Athanasii ed. Bened. Patavii mJ. T. 
I. P. II. p. 672 (cap. 60); VV. PP. ed. Rosw. p. $5], 1 (cnp. 
: 32). Yita Paehemii cap. 1. VV. PP... Roqw. p. 113, 2. 


(Uy VVUPP: Rosw, lib. II:cap. 22 p. 428, 1. . 
/'0) VV. PP. ed.-Rosw. lib. II cap. 28 p. 478, 2. .,.. .. 


6) Hist. Laus. 6f. infrs.Caput IL 
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Det, quo referenda sunt crebra et longa ieiunia!), omnis fere 
carnis abstinentia ?), vigiliae*), hebitatio in cellulis, in quibus 
vix poterat corpus moveri*), et alia, quae duriora in monaste- 
riis exerceri solebant. À monachis in monasteriis degentibus 
distinguendi sunt eremitae, qui maioris spiritualis perfectionis 
gratia abbate consentiente in interiorem solitudimem se ab- 
debant, ubi parvam cellam inhabitantes singulis diebus aquam e. 
monasterio missam cum pane recipiebant"); nonnumquam vero 
€t ipsi locum aquosum sibi eligebant, quo sererent et panem 
sua manu conficerent^). Sed eremitica vita etiam abbates aut 
senes monasteriorum saepissime utebantur, ita quidem, ut soli 
se in cellam monasterio vicinam reciperent, qued quidem de 
Antonio "), Macario Aegyptio*), aliis relatum legimus. Eremi- 
tarum denique severitatem longissime superabant anachoretae?), 
qui, saepenumero totam paene vitam in interiore solitudine sine 


1) Alii post quinque dies, alii post duos, alii post tres, alii semel 
tantum in hebdomade comederunt, alii hebdomades integras 
lelunarunt. cf. Rosweidi indicem rerum in vitus Patrum s. v. 
Sebunium. 

2) ,De carnibus vero et vino tacere melius puto quam quid- 
quam dieere, quando nec apud plurimos quidem monachorum 
istiusmodi aliquid reperiatur.f( Vita S, Antonii Opp. Athan. 1.1. 
p. 638 (cap. 1), VV. PP. ed. Rosw. p. 38, 1 (cap. 6). 

3) Vigiliae et nocturnae orationes apud monachos creberrimae 
erant. cf. Mosweidi éndicew s. v. eigiliae. 

4) Talem cellulam inbhabitavit Macarius Alexandrinus. cf. infra 
Caput III. 

5) Sulpicius Severus Díal. I cap. 169. Bibl. Gallandii T. VIII p. 
405,2. cf. Vit. 8. Antonii, Opp. Athan. 1. 1, cap. 50. VV. PP. 
Bosw. cap. 24. 25, 

6) Ita S. Antonius. "Vita S, Antonii, Opp. Athan, 1. l. p. 005 

(cap. $0). VV. PP. Bosw. p. 48, 2 (cap. 23). 

7T) Vita S. Antonii, Opp. Athan. 1. 1. p. 662 (cap. 45» VY. PP, 

^. Qosw. p. 47, 2 (cap. 92). z 

8) Cf. infra Caput II 

9) ,, Habitant plerique in me síne ullis tabernaculis, quos anacho- 
retas vocant; vivunt herberüum radicibus, nulo umquam per£odpco 
consistunt, ne ab hominibus .frequententur.; quas Nqx eqegerit, 
sedes habent/ ^, Sulp. Sever. 1, l, cnp. 45 (Bosw.1.1. p. $49; 2). 
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ulla hominis ope degentes, per quinquaginta saepe annos et 
amplius nullius hominis vultum aspiciebant, radicibus, pomis, 
herbis vescentes. Nec sine voluptate fervescentem solis 
ignem, sitis ardorem, defectum aquae in honorem Christi fere- 
bant. Nonnunquam viator deserlum peragrans ante ipsorum 
obitum quasi a Deo missus superveniebat, qui nudos eos lon- 
gisque capilis in corpore obtectos in ultima hora reficiebat, 
et honesto tumulo sepeliebat *). Fratres autem in monasteriis. 
semper nudis pedibus et baculis innixos incessisse, caput cu- 
cullo indutum et humeros scapulari, corpus zona cinctum 
habuisse, insuper melotem i. e. ovinam pellem gessisse, apud 
Euagrium ?), Cassianum *) et in VV. PP. editionis Rosweidianae 
copiosissime narratur. - 
$. 3. Solitariam in Aegypto vitam quarti saeculi et, 
quo inde late diffusa est, in Syria et Palaestina uberius descri- 
bere, ab hoc loco alienum est. Quanquam haec pauca adiun- 
genda duximus. Pater monachicae institutionis in Aegypto S. 
Antonius magnus fuit; nam ,necdum ante eum tam crebra 
erant in Aegypto monasteria, neque omnino quisquam aviam 
solitudinem noverat, sed quicunque in Christi servitute sibimet 
ipsi prodesse cupiebat, non longe a sua villa separatus insti- 
tuebatur^^*). Antonius vero, licet vita eius multos patres ad 
imitationem inflammaverit et ,cunetis ad imitandum praeclare 
proposita *) novum illum ad eremos concursum multum pro- 
moverit, minime hunc interiorem gentis Aegyptiacae religiosum 
. animi sensum temere procreavit, verum tempora illa Aegypti ad 


1) Vita Onuphrii, VV. PP. Rosw. p 99 sqq. De coenobitis et ana- 
choretis Hieron, ep. 22 ed. Migne T. I. p. 419 sqq.  Cassian. 
Coll, XVIII cap. 4 sqq. 

2) In libro, qui inscriptus est: Capita practica ad Anatolium, Bibl. - 
Gall. T, VII p. 553 sqq. 

3) cf. de coenobiorum institutis lib. I. Opp. Cassiani ed. Gazaeus 
p. 4 sqq. 

4) Vita S. Antonii, Opp. Ath. 1, l. p. 634 (cap. 3). VV. PP. Rosw. 
p. 36, 2 (cap. 3). 

9) Vita S. Pachomii cap. 1. "VV. PP, Rosw. p. 113, 2. 


— 069 — 


vitam monachicam quam maxime inclinabant. ,Post persecutio- 
nem Diocletiani et Maximiani crudelium principum multitudo 
gentium (in monasteria) intravit et fecunditas ecclesiae fructus 
amplissimos coepit exhibere *).^ Nam  ,considerantes, qui 
crediderant, martyrum passiones eorumque sincerum circa 
Christum confessionis affectum, coeperunt et ipsi per gratiam 
Domini Sanctorum vitam conversationemque sectari et huius 
institutionis esse, ut etiam his illud aptaretur apostoli: cir- 
cumierunt in melotis, in pellibus caprinis, egentes, angustiati, 
afflicti, quibus non erat dignus mundus, in solitudinibus erran- 
tes et. montibus, in speluncis et cavernis terrae ?)|.^ Vides 
Studium martyrii, timorem Dei atque curam verae salutis ani- 
mae viros illos in. eremum eduxisse, in qua vitam in Deo 
collocatam viverent, et morte pro Christo in persecutionibus 
subeunda non dignati nunc sibi ipsi et mundo morerentur, ut 
exsurgerent in Christo.  Anachoreticam et solitariam quarti 
saeculi vitam continuatum martyrium dicas, novum quoddam 
martyrii genus, quod, quo magis ipsorum voluntatem Deus 
ducere dignaretur ad exitum, ipsi sibi imponebant, ac tanquam 
viam perfectiorem securioremque sibi eligebant, saecularem 
vitam, id quod bene observes, minime despicientes *). Ex illo 
autem interiore tantum, quod spiritus effervescens operatur, 
desiderio sanctitatis exemploque a senibus sanctis ad imitan- 
dum proposito explicari potest, quod tota quasi Aegyptus senes 


1) Ibid. p. 114, 1. 

2) Prolog. in vitam S. Pachomii. bid. p. 113, 1. 

3) Revelatur Paphnutium sanctitate similem esse symphoniaco cuidam, 
qui in vico quodam cantandi arte victum quaerebat, Eundem re- 
velatur similem esse praeposito vici cuiusdam vicini. Idem sanc- 
titate similis iudicatur negotiatori Alexandrino viginti millibus so- 
lidorum mercimonia tribus navibus deferenti ex Thebaide, VV. PP. 
Rosw. lib. II cap. 16 p. 473 sqq. Hist, Laus, ed. Meurs. cap. 
44, 45, 45. Macario vox Dei: ,Macari, inquit, necdum ad men- 
suram duarum mulierum pervenisti, quae in proxima pariter habi- 
tant civitate." — Ibid, lib. III, 07 p. 515, 1. Talia vero exempla 
in VV. PP. multa inveniuntur, 
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illos in deserto sit secuta, et una cum eis lubentissime asper- 
rimos vitae labores tulerit, quod-post sex vel septem decen- 
nia vastissimae solitudines monasteriis sanctisque viris ita 
fuerint refertae, ut, ,quanti populi in urbibus habebantur, 
tantae paene in desertis multitudines monachorum haberen- 
tur^*), quod ad horribiles Scetis locos e palatio Arsenius ?), 
e mollibus aedibus iuvenes tenerae aetatis?) ad labores vix 
" ferendos properaverint, quod Nitria mons quinque millibus *), 
Scete magno numero monachorum *), Cellia innumeris abun- 
daverint cellulis *), regiones ad Memphim et Babylonem per- 
tinentes ingenti monachorum multitudine affluxerint' ), circa 
Nilum numerosissima conspecta sint monasteria ?*), quod Sera- 
pion fere decem millia monachorum rexerit *), quod in Taben- 
nis Pachomius pergrandem fratrum copiam regula tenuerit **), 
civitas Oxyrynchus in Thebaide monachis fuerit intrinsecus et 
extrinsecus repleta et circumdata, aedes publicae nec non 
templa antiquae superstitionis a monachis inhabitata sint, et per 
totam civitatem multo. plura monasteria, quam domus extite- 
rint, iià ut urbs tota una ecclesia esse videretur, atque epis- 
copus loci viginti millia virginum et decem millia monachorum 


1) VV. PP. Rosw, lib II cap. 7 p. 461, 2. Hist, Laus. ed, 
Meursii cap. 52, Opp. Meursii ex recens, J. Lami. Florentiae 1746. 
T. VIII p. 497. 

2) Indez Rosweidi s. v. Arsenius. 

3) VV. PP. Rosw. lib, VI, 3, 2, lib. III, 195. «cf. infra cap. VI. 

4) Hist, Laus, 1. 1, cap. 8 p. 359, 

5) cf. infra caput II. 

6) VV. PP. Rosw. lib. III, 26 p. 501, 1. lib. II, 22 p. 478, 1. 

7) Ibid. lib. II, 18 p. 476, 1. 

8) Sulp. Sev, Dial. I, 10, 17. Bibl, Gall. T. VIII p. 405, 407. 

9) VV. PP. Rosw, lib. If, 18 p. 476, 1. Hist, Laus, Opp. Mettre. 
l. 1. cap. 77 p. 537. | Codicibus Vindobonensibus historiae Lausia- 
cae, de quibus infra disseremus, nihil de Serapione continetur. 

10) Vita Pachomii, VV. PP. Rosw. p. 112 sqq. VV. PP. Rosw. lib. 
III, 34, Hist, Laus, 1, l, cap. 39. Opp. Meurs, p. 454. Mona- 
sterium quoque virginum Pachomius sorori suae exstruxit, Vita 
Pách. cap. 28 p. 124, 1. cf, Hist, Laus, ibid. cap. 40 sqq. 
p. 457 sqq. 
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inibi habitare affirmaret *). Ex interno tantum martyrii sensu, 
qui totam Aegyptum inflammabat, ex aspectu libidinosae pau- 
corum paganorum vitae, ex desiderio anteaciae vitae severiore 
disciplina corrigendae, e senum eremitarum constantia, patien- 
tia, virtutibus, miraculis Dei ope patratis, intelligi potest 
ille concursus ad monasteria vitaeque severitas, quae nimia 
saepenumero cuipiam videatur e vulgari more modoque iudi- 
canti, atque effecit, ut exeunte quarto saeculo Aegyptus cun- 
clis terris religionis facem praetulerit. Hieronymus e Dalmatia, 
Rufinus ex Italia, Sulpicius Severus e Massilia, Euagrius e Ponto, 
Palladius e Constantinopoli, Cassianus aliique e Palaestina, no- 
biles viri et feminae *) e Roma Aegyptum petunt, ut aspectu 
et consuetudine senum fructus spiritus sancti sibi colligant. 
Ad Francos *) usque et Indos*) fama curstionum, quas per 
senes Deus efficiebat, penetravit. Aegyptus unum monas- 
terium, cuius filiae essent Syria et Palaestina *), esse vide- 
batur. Tanta inter omnes illos monachos disciplina vigebat, 
lamque mire quemvis trahebat seniorum exemplum, ut duo 
iuvenes, aegroto eremitae ficus aliquot deportare iussi, cum 
8a via aberrassent, post nonnullos dies defuncti fame inveniren- 
tur in deserto, intactis ficubus, quas aegroto tradituri fue- 


1) VV. PP. Rosw, lib. JI, 5; Paradisus, Opp. Meursii T, VIII p. 642; 
Codd. Vindobb. Hist. Laus. cf. Appendicem; edita vero exem- 
plaria Historiae Laus, de Oxyrhyncho civitate nihil narrant. 
De monasteriis civitatis Antinoi in Thebaide sitae Hist, Laus. ed. 
Meurs. cap. 96. 

2) Fabiola, Paula, Marcella, aliae, quarum vitas Hieronymus pulcher- 
rime epistolis suis descripsit. Opp. Hier, ed. Migne T. I. 

3) Vita Hilarionis cap. 17. VV. PP. Rosw, p. 79. 

4) Vita Barlaam eremitae a Joanne Damasceno conscripta cap. 1. 
VV, PP. Rosw, p. 243, 1. 

5) Hilarion (t 371), Antonii discipulus, prima Palaestinae et Syriae 
monasteria exstruxit, Habebat Dominus Jesus in Aegypto senem 
Antonium, habebat in Palaestina Hilarionem iuniorem, Vita Hi- 
larion, cap. 10, VV. PP. Rosw, p. 78, 1. De Hilarione cf, Soz. 
hist, eccl. III, 14 ed. Valesii p. 519 sqq. et Epp. Hieron, 
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rant*). Qua obedientia quosdam modum severitatis excessisse 
vix negari potest; sed e contraria parte liberlalis atque iner- 
tiae modus multo saepius exceditur et extraordinaria tempora 
non ordinariis normis diiudicanda sunt. Simeon Stilites ?) ille, 
qui totum paene vitae tempus in columma stabat, et altero 
genu arescente vermibusque e corpore ebullientibus in altero 
sano insistebat solo per integros multos annos, qui, quum 
mater clamaret: pater tuus propter te tristitia confectus de- 
cessit, ac lacrimas profunderet acerbissimas, ita ut testante 
discipulo, qui vitam eius descripsit, omnes qui aderant flerent, 
ipse quidem ,audiens vocem genetricis posuit faciem suam in 
manus suas et ploravit amare* 5), sed de proposito suo homi- 
num vires excedente moveri non poterat, — ille, inquam, 
Simeon Stülites quid non exemplo severitatis suo effecit! quot 
paganos incultos hoc inaudito spectaculo Christo lucratus est! 
quanta nominis fama per totum percrebescens Orientem infi- 
deles concussit et Christianos inflammavit! Fructus autem quam 
uberes e mirabili illo Orientis ad angelicam vitam volatu in 
ecclesiam redundarint, et argumento sunt quarti et quinti sae- 
culi patres, qui sancto studio eius temporis nutriti ad maxi- 
mam illam sanctitatis et magnitudinis claritatem evehebantur, 
et ostendunt cetera, quae sequuntur, saecula, quibus monachica 
vita ad occidentales quoque regiones accessit. In quas e mo- 
nachica vita, praecipue inde a tempore S. Benedicti, fructus 
redundasse amplissimos, nemo negat. 

$. 4. Sed incommoda quoque ex. indiscreto quorundam 
et superabundanii studio^) interdum emanasse fatendum est. 


1) Cassian. lib. V de spir, gastr. cap. 40. VV. PP. ed. Rosw. 
p. 551, 1. 

2) VV. PP. Rosw, p. 170 sqq. 

3) Ibid, cap. 8. p. 172, 2. 

4) Hnc pertinent Uales, Hero, Ptolemaeus, virgo lapsa, Stephanus, 
Eucarpius, de quibus narrat Historia Lausiaca ed, Meurs. capp. 
32. 33. 34. 35. 105, Alios infelices monachos recenset Cassian, 
Coll. II. capp. 5. 6. 7. 8. 
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Quid, quod ipsi fundatores et primi illius vitae auctores, quum 
ingens hominum multitudo cuiusvis aetatis omnisque vitae 
conditionis atque generis ad eos conflueret, ad finem, quem 
initio sibi proposuissent, non pervenire se questi sint! Illo, 
quo S. Antonius moriebatur, anno S. Hilarion, qui in Syriae 
desertis monasteria instituerat, cum grande aedificium et mul- 
titudinem secum habitantium turbasque eorum cerneret, qui 
diversis languoribus et immundis spiritibus occupatos ad se 
deducebant, ita ut omni genere hominum tota solitudo reple- 
retur, quotidie flebat moerens ac dicens: rursus se ad saecu- 
lum reversum esse, monasterii nomine ad dispensationem fra- 
irum se villae possessiones et supellectilem habere; quare 
postea aedes in Juliani apostatae persecutione, dum ipse ab- 
fuit, dirutas restituere noluit, sed in vastitates secessit '). 
Neque infitior, indignos nonnunquam ad monasteria confugisse, 
cuius rei exempla apud scriptores invenimus, licet plurimi 
impi senum mansuetudine pii tandem effecti sint ?); immo 
ipsas haereses ex caecis nonnullorum studiis interdum pro- 
cessisse *). Sed nihilominus tempora illa salutem ecclesiae 
quam maxime promoverunt. Quod tribus prioribus saeculis 
martyres, id quarto et ineunte quinto saeculo anachoretae, 


1) Vita Hilarion. cap. 23 sqq. VV. PP. Rosw, p. 81, 1 sqq. 

2) Ipsos latrones ab iis conversos et monachos factos esse legimus. 
V V. PP. ed, Rosw. lib. X cap. 166 p. 912, 1. Ibid, p. 77,1. Hist. Laus. 
ed. Meurs. cap. 99 et alibi, A veris monachis, coenobitis scilicet et 
anachoretis, de quibus solis hic agitur, distinguendi sunt isti pseu- 
domonachi, quos Hieronymus Hemobooth, Cassianus Sarabaitas, 
alii Bóoxo: seu pabulatores vocarunt. Hieronymus: ,hi, inquit, 
bini vel terni, nec multo plures simul habitant, suo arbitratu ac 
ditione viventes, . . . et quasi ars sit sancta, non vita, quidquid 
vendiderint, maioris est pretii... Apud hos affectata sunt omnia; 
laxae manicae, caligae follicantes, vestis crassior, crebra suspiria, 
visitatio virginum, detrectatio clericorum, et si quando dies festus 
venerit, saturantur ad vomitum," Ep. 22.  Cassian, Coll. XVIII, 7. 

3) Hist, Laus, ed, Meurs, cap. 36. De monacho hieracita infra cap. II. 
De monachis Origenismum profitentibus Sulp. Sever. Dial, I, 6. 
Bibl, Gall, T. VIII p. 404, 2 sqq. 
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eremitae, monachi Orientis tanquam novi quidam innumeri 
martyres") efficiebant. Nam ut martyrum cruciatibus fides ac 
vita Christianorum sibi facem accendebat, ita severitate illorum, 
qui mundum prorsus spernebant, ceterorum fidelium voluntas 
incendebatur. Ut martyrum constantia paganismi vim frange- 
bat, ita solitariorum exemplum ultima templa diruit. Ut e 
vultu martyrum, quum ad crudelissima supplicia pergerent, 
hilaritas et laetitia caeli effulgebat, ita in ardore et studio, 
quo hi omnia carnis supplicia ipsi sibi imponebant, christianae 
religionis virtus revelabatur. Ut tria priora saecula sine his- 
toria martyrii eorum, qui se Christo addixerant, intelligere 
nequis, ita quarti et quinti saeculi ecclesiae historia cum hoc 
novo martyrio monastico, ex quo iustam lucem suam accipit, 
arctissime cohaeret. Macariis autem nostris id debetur, quod 
post Antonium primi fere extiterint magni illius in Aegypto 
saeculi quarti religiosae animorum inflammationis aucteres et pro- 
motores: quo quidem in-genere quantum excelluerint, viva illa 
traditio, quae Macarii nomen ad nostram usque aetatem prae ce- 
teris omnibus, qui in istis vastitatibus Libyae olim vixerunt, per 
quindecim saecula tulit *), haud parum demonstret. Signa vero et 
prodigia, ab his senibus facta, quamvis a scriptoribus illius tem- 
poris saepenumero praeter verisimilitudinem narrentur, vix tamen 
semper psychologice, ut multi fecerunt, aut alio quodam natu- 
reli modo interpreter. Quisquis Christiano nomine non indig- 
nus est, magnis temporibus manum Dei in hominibus magna 
fecisse profiteri paratus est. Idque ipsum cur hic non statua- 
tur, quum idem in apostolis et patribus ecclesiae minime in- 
fiiemur, non intelligo. In fabulosa autem narrationum forma 
Si saepenumero offenderis, scito et cum gentis Aegyptiae in- 
dole et cum singulari senum vivendi genere temporumque 
insuper natura eam intime cohaerere; quocirca illis libris de 


map 


1) Cassianus anachoretas et coenobitas , vivos martyres* vocat, Coll, 
XVIII, 7. 
2) Tischendorf 1. 1, p. 119. 
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patribus scriptis poesin quandam contineri dixerim a factis ac 
prodigiis senum profectam, sed fama et poetica gentis atque 
aetatis indole mire excultam et exornatam. 

$. 5. Sed haec de primordiis vitae monachicae sufficiunt. 
Jam antequam, quae de Macariis leguntur, digerere incipiamus, 
de fontibns breviter moneamus. Auctores, qui Macariorum 
lempore aut paullo post mortem eorum in Aegypto fuerunt, 
ita ut vel Macarios ipsi viderint vel ab eorum aequalibus 
edocti sint, nomino Euagrium, Rufinum, Hieronymum, Palla- 
dium, Cassianum. Quorum, si Macarios spectas, locupletissi- 
mus atque fidissimus testis est Palladius, qui secundo Theodosii 
magni imperantis anno ad portum Alexandriae appulit *), triginta 
sex mensibus in monasteriis, quae circa Alexandriam erant, 
peractis in montem Nitriae secessit *), et in Celliis, in 
quibus novem annos iransigebat, tres una cum Macario Ale- 
xandrino vixit?). Aegyptius vero Macarius anno, antequam 
Palladius in solitudinem egrediebatur, mortuus erat^). Itaque 
facile intelligis, auctoritatem Palladii maximi faciendam esse, 
idque eo magis, quum se fidum spectatorem exhibeat et longa 
annorum serie ,ex virtute gesta sanctorum sanctarumque in 
Aegypti solitudine et in Libya et Thebaide et Syene et Taben- 
nis, deinde in Mesopotamia, Palaestina et Syria et in partibus 
Occidentis et. Romae et in Campanis et in iis, quae sunt circa 
eas, parlibus*, ipse peregrinando cognoverit ). Liber, quem 
Palladius de monachis edidit, Lauso cuidam praeposito dedica- 
tus est, unde: nomen héstoriae Lausiacae, aut simpliciter 
Lausiacae (graece "Ioropía zpóc 7favoov) traxit. Cuius tres 
exiant latinae versiones valde inter se differentes, Ex quibus 
ea, quae ceteris duabus multo locupletior est, Gentiano Her- 


1) Hist; Laus, eap. 1. Opp. Meurs, T. VIII p. 348. 

2) Ibid, cap. 8 p. 360. 

3) Ibid, cap. 21 p. 396. 

4) Ibid, cap. 20 p. 396. 

5) Prolog. ad Hist. Laus. Opp. Meurs. |. 1. p. 340. VV. PP. Rosw. 
p. 706. 
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veto interprete XLI capita complectitur *). Altera, quae pariter 
ac ceterae apud Rosweidum legitur, incerto vetere interprete, 
capitibus XX constat?). Tertia denique, itidem incerto vetere. 
interprete, LVIII capitibus prodiit hoc indice: ,Heraclidis Para- 
disus^ *), qui quidem titulus falsus est, quum legendum sit 
Palladii paradisus, ut est in vetustissimo codice eiusdem ver- 
sionis ineunte Sec. IX scripto, quem adii Romae in bibliotheca 
monasterii Yerwsalemme in Croce.*) ^ Heraclidis paradisus 
alius omnino liber fuisse videtur, cuius codices Romae in bi- 
bliotheca Christinae adservantur*). Sed ad illas tres versio- 


^ 
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1) Primum prodiit Parisiis 1555. 4.; recusa est ibidem 1570. 4 
atque cum scholiis Laurentii Barrensis in eius historia chris- 
tiana veterum Petrum Paris, 1583. fol. p. 55. nec non in Bibl. PP. 
cur, de la Bigne. Paris, 1589 et 1610 T. VII, et VV. PP. Rosw. 
lib. VIH, p. 704 sqq. 

2) Edita est in VV, PP., quae triplici vice sine typographi, loci et 
anni nota tempore nascentis typographiae prodierunt, fol.; recusa 
est in Theodorici Loher a Siratis prototypo veteris ecclesige Co- 
loniae 1547. fol. et VV. PP. Rosw. p. 984 sqq. 

3) Eam sub hoc titulo: ,Heraclidis Paradisus" primus videtur edidisse 
Jac. Faber Stapulensis. Paris, 1504.  Collata cum Codice mss. 
Veneto, qui non Heraclidem, sed Palladium scriptorem recte pro- 
fitetur, prodiit in Vitis per Aloysium Lipomannum collectis T. II, 
Venet. 1554. Denique extat VV. PP. Rosw. p. 939 sqq. De 
variis hisce trium versionum editionibus cf, Opp. Meurs. ex rec. 
Lami T, VIII p. 667, 1. VV. PP. Rosw, Proleg. XIV. p. XLIV. 

4) Huius Bibliothecae codice XLI. fol. 9. haec legis: ,Incipi liber, 
qui appellatur paradysus Palladii monachi, qui fuit discipulus 
Euagrii, Multi quidem multos variosque libros etc," Textus Co- 
dicis a libro impresso parum nobis discrepare visus est, Codex 
Venetus quoque, quem inspeximus, Palladium scriptorem prae 
se fert, 

5) In catalogo latino Bibl, Christinae Romae legis: ,Cod. Nr. 432 
Heraclidis Paradisus sive lib de VV. SS. Patrum ad Lausum 
praepositum palatii,^^ Nomine scriptoris omisso in catalogo latino 
.Bibl. Vaticanae legis: ,2. Paradisus, liber sic inscriptus de vitis 
Sanctorum, 353 Nr. 499; denuo 363 Nr, 1312."  Graviter dole- 
mus, quod gravioribus rebus nimis occupati hos codices Romae 
exculere non potuimus, 
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nes historiae Lausiacae accedit graeci textus itidem triplex 
editio, quarum nulla cum versionibus convenit. Princeps graeca 
editio prodiit e codice bibliothecae Palatinae cura Meursii ca- 
pitibus CIII ") , eaque haud parum a versione Herveti, pror- 
sus autem a ceteris versionibus distat, Quo quidem textu 
Meursiano longe pleniorem e codicibus Regiis una cum ver- 
sione Herveti capitibus CLI edidit Fronto Ducaeus ?). Denique 
capita nonnulla in hac ceterisque editionibus omissa tanquam 
nova quaedam illius editionis supplementa vulgavit Cotelerius *). 
Quibus additamentis et Ducaei et Cotelerii auctam editionem 
iam habes in collectione Operum Meursii ex recensione Lami * ). 
 Caveo teste in Isaaci Vossii bibliotheca codex Lausiacae inve- 
niebatur, qui editis duplo auctior fuit*). Ex omnibus vero 
istis, quae habentur editionibus nulla ita comparata est, ut 
genuini textus speciem prae se ferat, "Vides igitur, difficulta- 
ilem maximam hic nobis oboriri. Sed commode evenit, ut in 
bibliotheca Caesarea Vindobonensi genuinam, quod mihi qui- 
dem videtur, historiam Lausiacam adhuc incognitam repererim 
in duobus Codd. Mss., quorum utroque integra continetur, 
membranaceo et pervetusto uno, chartaceo altero *). Ac ge- 


1) Lugd. Bat. 1616. 4, Meursius notas addidit eruditas, nonnulla 
etiam e codice Bibliothecae Regiae Parisiensis, cum Lutetiae ver- 
saretur, supplevit, 

2) Auctarium Bibl. PP. Paris. 1624. fol. T, II p. 893—1053. Bibl. 
PP. Paris. 1654. T. XIII, Accedunt Ducaei notae. 

3) Mon, Ecc. Graec, Lut. Paris. 1677. T. III p. 117—120 et p. 
158—170. 

4) T. VIII. Florentiae 1746, fol. p. 334—670. 

5) Guill, Cave: Hist, liti, de Palladio (ed. Bas, 1741 T. Y p. 376). 
Meursius quoque Palladii: quandam d'ujygoiw zttoi và» xca9' 4iyvu- 
70v duxAepupdyror tetéooy invenit, Meursius: ,jid quoque opus, 
inquit, si placere hanc Historiae Lausiacae editionem intellexero, 
communicabo.* Sed nunquam hoc fecit, neque satis certo scimus, 
quid illo inedito libro comprehensum fuerit. cf, Opp. Meursii 
T. VIII p. 668. 

6) Alter est Cod, ms. hist. graec, Bibl, Caes. Vindob, Nr, 84, olim 29, 
membranac., pervetustus, optimae notae 4, et constat foliis 123. Al- 
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nuitatis notam huic inedito textui vindico, cum propter nexum 
rerum, a qua parte nibil desideratur, tum propter simplicita- 
tem dictionis et praeclaram totius libri dispositionem. — Edita 
exemplaria historiae Lausiacae si cum textu horum codicum 
confers, mire interpolata et babylonica quadam confusione 
affecta apparent, ita ut, quae in medio libro legenda sunt, 
legantur in fine, et, quae ad finem pertinent, medium locum 
occupent *). Quare primum genuino historiae Lausiacae de 
Macariis textu, quem ex codicibus descripsi, infra utemur; 
deinde edita exemplaria comparabimus.  Varietates illae in 
exemplaribus inde natae esse videntur, quod ex aliis de vita 
patrum scriptis modo plura, modo pauciora in historiam Lau- 
siacam translata atque antiquis iam temporibus cum ea com- 
mixta sint. E quo numero praecipue illum Heraclidis paradi- 
sum fuisse existimo, qui dedicatus fuisse videtur *) eidem Lauso 
praeposito, cui Palladius historiam Lausiacam inscripsit. Sic 
ex prooemiis duobus historiae Lausiacae, quae .Meursijana 
editio affert, prius, quod a verbis: 'Ev ravry v5; BiBaqn i. v. 4. 
incipit *), equidem Heraclidi tribuerim. Nam Palladium ambas 
dedicatorias epistolas, quae ibi leguntur, operi suo praefixisse, 
vix credideris; Vindobonenses vero codices, priore omissa, 
statim ab altera, quae incipit: Moexagito x. vr. 4.*), ordiun- 
iur. Praeterea edita historiae Lausiacae exemplaria haud exi- 
gua receperunt incrementa e graeco et latino textu libri VV. 
PP., qui in collectione Rosweidi ordine secundus est n). Atque 
ipsum hunc librum, ut mox videbimus, Rufinus e graeco in 


ter chartaceus est Cod, ms, hist, graec, Nr. 9, olim 42, anti- 
quus, fol maiore, quo Lausiaca continetur fol. 163 — 230. 
cf. Commentt, Lambecii Vindob, 1782, T. VIII p. 663. 840; de 
Nessel Catal, P. V p. 143. 31. 

1) Ordinem, quo res in.texitu codicum narrantur, legis in Ap- 
pendice. 

2) De hac re infra videbimus, 

3) Opp. Meurs, l], l. p. 333. 

4) Ibid. p. 337. 

5) VV, PP. Rosw. p. 448 —485. 
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latinum sermonem transtulit, quam versionem iam Hieronymus 
bene cognovit. Graecum autem exemplar in Lausiaca scri- 
benda, ut patebit, ipse Palladius adhibuit, Ex quibus colligi- 
tur, ea, quae in editis Hist. Lausiacae exemplaribus praeter 
illud, quod codex Vindobonensis suppeditabit, reperiantur, e 
fonte satis antiquo fluxisse, et observatu dignissima esse. De 
singulari vero necessitudine, quae inter istum Heraclidis para- 
disum, hunc librum secundum et Hist. Lausiacam Palladii in- 
tercedere videtur, disseremus. 

Q. 6. Expedita hac difficultate ad novam haud minus 
incommodam accedimus, quam affert Rufinus. Is sub Valentis 
imperio, quum Athanasio mortuo Lucius Árii sectator in epis- 
copatum Alexandriae per fenestram, ut dicunt, se intrusisset, 
una cum senibus in deserto vivebat dirasque Lucii persecu- 
tiones sustinebat. Nam istas turbas describens ipse: ,per 
idem, inquit, tempus patres monachorum vitae et antiquitatis 
merito .Macarius et Isidorus et Pambus, Antonii discipuli, per 
Aegyptia et maxime in Nitriae deserti partibus habebantur 
viri, qui consortium vitae et actuum non cum ceteris morta- 
libus, sed cum supernis angelis habere credebantur; qwae 
praesens vidi, loquor, et eorum gesta refero, quorum in 
passionibus socius esse promerui^ *). Rufinus Athanasio 
superstite in Aegyptum venisse videtur; etenim Melaniam, 
cuius Rufinus in itinere comes fuit, Athanasius ovina pelle, 
quam ipse a Macario abbate dono acceperat, donavit ^). Atque 


9—- 


1) Lib. X cap. 4.  Auctt, Hist, Ecclesiast, Basil. 1544 p. 242. 

2) Textus Meursii eo loco, quo de hac pelle narratur, corruptus est, 
Legitur enim: ,.Koó:o» zQof&tov ueyáAov Zvtyxt» (5 viec) t9 
&yío xai uaxapío Maxaoíp, ÓzeQo xoódior oUtog Ó ob Xpiaroó 
doüÀoc x«raléAowtty 1Q dylo xci uexcpip MS$avacío 1j utydq, 
de dà xai j uaxapía dovÀg 100 XoucroU Melàvg uos sintv, Drs 
a"«pgà voU dy£ov xai 9auagtov dvdgóc Maxagtov éyo) 
Kefoy tÓ xcdior Éxtivo x. t. À. (Hist. Laus. ed. Meurs. cap. 21 
p. 410.). Ubi sine dubio legendum est: zegd ro) dy(ov xai S«v- 
uactou dydoóc uaxaogíov M9evadíou x. x. 4. Codices Vin- 
dobonenses Historiae Lausiacae recte scribunt: Ozs9 «dio» adi0g 
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Melania, postquam res suas Alexandriae vendidit, montem Ni- 
triae ingressa cum sanctis patribus dimidium fere annum ver- 
sabatur. Quos deinde a praefecto Alexandriae relegatos in 
Palaestinae regionem circa Diocaesaream sitam secuta esl, 
suisque et opibus et manibus sedulo adiuvit *). Rufinum vero 
una cum Melania in Palaestinam advenisse Hieronymus audi- 
verat, qui Florentio scribit: ,Et quia frater Rufinus, qui cum 
sancta Melania ab Aegypto Hierosolymam venisse narratur 
. . 5?) Epistolam eidem Rufino reddendam Hieronymus lit- 
teris ad Florentium iunxerat, in qua legimus: ,AÀudio te Aegypti 
secreta penetrare, monachorum invisere choros et caelestem 
in terra circumire familiam*; tum: ,Rufinum enim Nitriae esse 
etl ad beatum perrexisse Macarium crebra commeantium mul- 
titudo referebat^. *) Qua in epistola quum senes Aegypti 
confessores et voluntate iam martyres^ nominet, tempus 
istius persecutionis, quam Lucius agitabat, aperte significatur. *) 
Ille quidem nuntius Rufinum cum Melania Hierosolyma adve- 
nisse vanus fuerat; nam Rufinus nondum eo venerat*); pro- 
bat tamen haec altera epistola, Rufinum tunc senes Aegypti 


xatÉlute 19 dyíg Ld9avacíp tQ énigxónqQ xel 5 uaxaola di 
MtÀápg tiné uot 01. nagà 100 dGytov 2d9ayactovu éxeiyo tà 
x&Jdiop PFiefov Léviov 15e vielyge Asyóusvor. Aliter omnino de 
pellis donatione refert fragmentum, quod extat in codice ms. th. 
graec. Bibl. Caes. Vindob. Nro. 274, olim 238, chart, fol. 247,2 
ubi legimus: XKwd:or, Óntg Ó d&ywog Maoxoc xoéAoiunt 10 
dyíp Maxaoíp 1g psydlo, xoi ovtog tj uexegíg MeAápy. Sed 
hoc fregmentum recenti manu negligenter scriptum non potest auc- 
toritati codicum illorum Historiae Lausiacae opponi. Neque vero 
Marcus, sed Macarius Alexandrinus, pellem a leaena accepit, quam 
Athanasio reliquit, (Ruf. Hist, ecol X, 4) De permutatione 
nominum JMáoxoc et Mexágioc cf, infra Cap. IIT, 

1) Hist, Laus. ed. Meurs. cap. 117. Opp. Meurs, l, l. p. 594. 

2) Ep. 4. in Opp. Hieron, ed. Migne T. 1 p. 336. 

3) Ep. 3. ibid, p. 332. 333. 

4) cf. Opp. Hieron. ed. Migne T, I Praef. p. XLIX. 

5) ,Rufinus autem frater, ut scribis, necdum venit.^ Ep. 5 Hieron. 
ad Florentium. ibid. p. 336. 

2 
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invisisse. Atque hic ipse de Nitria et de Macario a se visi- 
tatis in. Invectiva II: ,Ego, inquit, qui sex annis Dei causa 
commoratus sum et iterum post intervallum aliquot diebus, 
ubi Didymus . . . . et ut ad eremi magistros veniam, quibus 
et atientius et frequentius vacabamus, ubi Macarius, Antonii 
discipulus, et alter Macarius et Isidorus et Pambus . , .4*). 
Sex isti anni, de quibus loquitur, quin migrationem ipsius ex 
Aegypto in Palaestinam antecesserint, dubium esse nequit. Istos 
quoque aliquot dies, quia Palladius Rufinum, Aegypto relicta, 
Hierosolymis una cum Melania degisse narrat?), in alteram 


1) Opp. Hieron, ed, Bened. T. IV P. II p. 424. 

2) Hist, Laus. ed. Meurs, cap. 119 Opp. Meurs. 1. 1 p. 596. Palladius tra- 
didit, ,,Rufinum Hierosolymis viginti septem annos una cnm Melania 
hospites undique &dventantes excepisse'', Quod non omnino verum 
esse potest, Nam Rufinus iam duos annos Aquileiam reversus 
Anastasio Papae anno 301 scripsit, ,,se post triginta annos paren- 
tibus redditum esse**. Hieron. Apol, II, Opp. Hieron. ed, Bened. T. 
IV p. 389, Idem fereRufinus saepius in Invectivis tradit, Ibid, p. 376. 
Ergo Rufinum, qui in Aegypto per sexennium degit, plus annos viginti 
duos Hierosolymis vixisse statui nequit. At error Pelladii facil- 
lime inde explicatur, quod Rufinus Hierosolymis una cum Melania 
vixit, quae viginti septem annos Hierosolymis fuit. (Hist. Laus. 
cap. 117. 118.) Melania Hieronymo teste, quem de hac re bene 
edoctam esse oportebat, Hierosolyma venit anno X. Valentis impe- 
ratoris i, e. anno 374. (Hieron. Chron.) Idem, quod Palladius (Hist, 
Laus. cap. 117) indicat, Paulinus Nolanus (Opp. ed. Lebrun ep. 29) 
non negat. Paulinus (l. l) Melaniam ,post quinque lustra^ Ro- 
mam remeasse ait, numero usus pleno, qui non urgendus, sed 
ad accuratiorem Palladii summam explicandus est. Inde vero, 
quod editus Palladii textus (cap. 119) habet, Melaniam triginta septem 
annos hospites excepisse, nequaquam cum Tillemontio statuas, eam 
decem annos in Aegypto quoque mansisse, quum apertum errorem 
scriptoris hic deprehendamus, qui pro x; i. e. viginti septem po- 
suerit Àj i. e, triginta septem. Haec de Melania annotavimus, quia 
in hoc capite Tillemontium (Mémoires ed, Paris, T, X. p, 596 8qq. 
821 sqq.), Rosweidum (Rufini et Melaniae peregrinatio VV, PP. 
p. 425 sqq.) et Stiltingium (Vita S. Hieron. AA. SS. Boll. 
T. VIII Sept. p. 552 sqq.), licet ipsi inter se multum discrepent, 
graviter errasse invenimus, Superest, ut annotemus, Rufinum 
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brevem quandam commorationem cadere credideris, quam 
Rufinus Alexandriae fecerit, antequam in Palaestinam abiret. 
Certe hi aliquot dies annum 385, quo Theophilus episcopus 
Alexandriae factus est*), antecedunt. Nam Hieronymus in 
Apologia Rufino: ,Tu, inquit, postquam hic (Theophilus) epi- 
scopus factus est, Alexandriae non fuisti^*). Hinc igitur Ru- 
finum bis tantum Alexandriae ei quidem ante annum 385 
fuisse vides. 

Quorsum haec, quae de Rufino disputevimus, spectent, 
iam, quaeso, perpende. Legimus enim apud Hieronymum: 
,Hos (Euagrii) libros per Orientem graecos et interpretante 
discipulo eius Rufino latinos plerique iu Occidente lectitant, 
Qui librum quoque scripsit quasi de monachis multosque in 
eo enumerat, qui nunquam fuerunt et, quos fuisse scribit, 
Origenistas ab episcopis damnatos esse non dubium est, Am- 
monium videlicet et Eusebium et Euthymium ei ipsum Eua- 
grium, Or quoque et Isidorum et multos, alios, quos dinumerare 
taedium est, iuxta illud Lucretii (L, 935 sqq.): 

AÀc veluti pueris absinthia tetra medentes 

Cum dare conantur, prius oras pocula circum 

Contiguunt dulci mellis flavoque liquore, 
ita ille Joannem in ipsius libri posuit principio, quem et ca- 
tholicum et summum fuisse non dubium est, ut per illius 
occasionem ceteros, quos posuerat, haereticos ecclesiae intro- 
duceret.^*) Hisce Hieronymi verbis quin liber indicetur, quem 
Rosweidus ,,secundum librum VV. PP.* inscripsit *), in quo 
de Joanne primo loco, deinde de Ammonio, Euagrio, Or, Isi- 


senes quoque Mesopotamiae ,apud Edessam et in Carrarum par- 
tibus* vidisse (Hist. Eccl, Ruf. lib. XI, 8), quod iter, postquam 
Hierosolyma venit, instituisse videtur. 

1) Socr, V, 12. Sozom, VII], 14. Tillemont, Mémoires pour servir 
à l'histoire ecclésiastique, Paris. 1707 T, IX p. 594, XII p. 447, 2. 
Fleury Hist, Eccl. (Ed, Aug. Vind. ac Oenop. 1768) T. IV p, 755. 

2) Apol, III, Opp. Hieron, ed. Bened, T. IV p. 455. 

3) Ep. 133 ad Ctesiph. Opp. Hieron, ed, Migne T. I p. 1151. 

4) VV. PP. Rosw. p. 448 sqq. 


29* 
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doro, aliis multa leguntur, dubitari nequit, Fateor, de Euse- 
bio quidem et de Euthymio nihil haberi in illo Rosweidianae 
collectionis libro secundo: at Hieronymum ea nomina cum 
Eulogio et Didymo, qui in libro leguntur *), confundere, aut 
corruptionem longa temporum serie in ipsos codices aut libri 
aut Hieronymi epistolae irrepsisse consentaneum est. 

Itaque verbis illis Hieronymus Rufinum libri istius signi- 
ficat scriptorem, non Euagrium, uti nonnulli?) contenderunt, 
quod, qui locum Hieronymi attente legerit, sibi facile persua- 
debit*). Accedit, ut complures codices manu scripti, inter 
quos unus velustus, quem Rosweidus in edendis vitis adhibuit, 
Rufini nomen aperte profiteantur. *) 

Unde iam difficultas satis magna oritur. Nam si in librum 
secundum accuratius inquiris, luce clarius apparet, Rufinum 
esse non posse auctorem. 

Primum enim auctor libri secundi non tempore Valentis 
paullo .post Atbanasii mortem (373), aut ante annum 385 
monasteria Aegypti lustravit, quo tempore Rufinum in Nitria 
versalum esse cognovimus, sed multo post exeunte anno 394 
sub finem imperii Theodosii magni, qui obiit anno 395 XVI. 
Calend. Februarii*); socium vero itineris Palladium habuit, 
qui Lausiacam scripsit. Quae quidem ex libro secundo ipso recte 
colliguntur. Nam auctor huius libri statim ab initio haec nar- 
rat: Fuisse septem, se nimirum cum sex sociis, qui Joannem 
eremitam prope Lycum civitatem convenissent. Joannem ipsis, 


1) Cap. 14 et 24 p. 472, 2. 479, 1 

2) Baronius, alii, 

3) Librum Xysti Pythagoraei ab eodem scriptore sub nomine Sixti 
Papae et martyris et librum Eusebii Caesariensis sub nomine Pam- 
phili Martyris editos esse illa epistola Hieronymi docet, cuius apo- 
logia eandem hanc fraudem Rwfino tribuit. Hieron. Ep. 133 l1. 1. 
Apol. adv, Ruf. lib. II, ed, Bened. T. IV p. 419; lib. III, ibid. 
p. 449. cf. Tillemont, Mémoires T, XVI p. 657, 1 

4) VV. PP. Rosw. Proleg. $. X p. XXVII. 

5) Socr, Hist. Eccl. V, 25, 
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quum ab eo profecturi essent, praedixisse, hac ipsa die victo- 
rias religiosi principis Theodosii de Eugenio tyranno reportatas 
Alexandriae nuntiatas esse, ipsumque Theodosium non multo 
post propria morte vitam finiturum, Triduo autem post disces- 
sum suum' de morte Joannis se in itinere certiores esse fa- 
ctos '*). Sed eadem haec, quae in libro secundo Rosweidianae 
collectionis latino sermone leguntur, graece expressa fere 
ad verbum in Hist. Lausiaca Palladii extant, hoc uno discri- 
mine, quod quae noster ipse expertus est, Palladius a sociis 
narrata refert. Septem [fratres peregrinos ommes fuisse in 
solitudine Nitriae, se quidem, nec non beatum Euagrium, Al- 
binum et Ammonium. Scire se omnes studuisse, quaenam 
Joannis virtus esset, sed dubitasse Euagrium, an omnino eum 
convenire possent. Quare postero die, occlusa cella, solum 
se, nesciis sociis, ad Joannem in Thebaidem profectum esse. 
Quum vero ab eo reversus sociis rem narrasset, post duos 
menses hos quoque senes ad Joannem venisse, sibi autem 
narrasse. Sequuntur fere ad verbum, ut monuimus, illa, quae 
modo ex libro secundo retulimus. *) Eugenium vero tyran- 
num Theodosius apud Alpes devicit anno 394 VIII. Idus Septem- 
bris. *) Vides igitur, scriptorem libri secundi senes Aegypti 
invisisse exeunte anno 394 et Palladium eius itineris, quod e 
Nitria ad Joannem in Lyco fecerat, socium habuisse. 

Alterum quidem, Palladium scilicet scriptoris libri secundi 
socium in itinere fuisse, alius quoque huius libri locus com- 
probat. Legimus enim, Apollonium monachis suis tres dies, 
antequam scriptor libri secundi cum sociis eum convenerit, 
praedixisse: ,post triduum adfuturos tres fratres ab Hieroso- 
lymis venientes* *). Sed idem Palladius quoque triduo ante 


1) VV. PP. Rosw. lib. TI, 1. p. 451, 1. 457, 1. 

2) Hist. Laus, cap. 44, Opp. Meurs. l|. l. p. 468. 472. 488. 

3) Socr. Hist. Eccl. V, 24. cf. Baronium ad ann. 394. Fleury 
Hist, Eccl. T. IV p, 1034, 

4) VV. PP. Bosw. lib, II, 7. p. 464, 1. 
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suum adventum 8b Apollonio praedictum esse in Hist. Lau- 
Siaca iisdem plane verbis narrat. *) Ubi ne offendaris, quod 
Palladius dicitur venisse Hierosolymis. Nam Palladius, etsi 
novem annos ordinariam sedem in Celliis fixerat, hoc tamen 
ipso tempore nonnunquam peregrinatus est. Circa annum 394 
Hierosolymis adfuit, Quod epistola indicat, quam paullo ante 
ad episcopum Hierosolymorum ab Epiphanio scriptam anno 394 
Hieronymus letine reddidit. Cuius in fine Epiphanius: ,Pal- 
ladium vero, inquit, Galatam, qui quondem nobis carus fuit, 
et nunc misericordia Dei indiget, cave, quia Origenis haere- 
sim praedicat et docet, ne forte aliquos de populo tibi credito 
ad perversitatem sui inducat erroris. *) Exeunte anno 394 *) 
Palladius Joannem in Lyco invisit, stque sex illi socii se 
Hierosolymis venisse aperte fatentur; nam Joanni ,,pro utilitate, 
inquiunt, animarum nostrarum ad te venimus ab Jerusalem, 
ut, quod auditione acceperamus, id cerneremus oculis* *). 
Unde quando Palladius Hierosolymis fuerit, et quando inde 
redux factus sit, apparet. In eodem vero reditu Hierosolymis 
Palladius cum duobus sociis Apollonium quoque inviserit ne- 
cesse est. Nam altero in Palaestinam itinere valetudinis gratia 
tribus annis post, quam Joannem in Lyco inviserat, suscepto 
non in Aegyptum rediit, sed in Bithyniam venit, ubi episcopus 
ordinatus est. 5) 


- 


1) Hist. Laus, cap. 53. Opp. Meurs, 1l. l. p. 503. 
2) Ep. 51. Opp. Hieron, ed, Migne T. I p. 527. 
3) Duobus scilicet mensibus ante victoriam, quam Theodosius VIII. 
Id. Septembris de Eugenio reportavit, Alexandriae nuntiatam. 
4) VV. PP. Rosw. lib, II, p. 451, 1. Hist, Laus. cap. 44 Opp. 
Meurs, 1. 1, p. 473. 
5) Hist, Laus. cap. 44 Opp. Meurs, 1l. l. p. 472. Tillemontius (Mé- 
moires T. XII p. 656, 2) putavit, scriptorem libri secundi senem 
. Apollonium ante annum 385 invisisse; sed locus, quo Tillemon- 
-. tius innititur, & latino libri interprete perperam redditus est, quod, 
si Historiam Laus. de eodem sene contuleris, facile intelliges. 
Ceterae autem difficultates, quae Tillemontio aliud tempus itineris 
Aegyptiaci indicare visae sunt, facillime explicantur. 
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Constat ergo scriptorem libri secundi et cum Palladio 
exeunte anno 394 Hierosolymis in Aegyptum venisse, Apollo- 
niumque una cum eo invisisse, et e numero sex sociorum 
Palladii fuisse, qui Joannem in Lyco senem adierunt. Sed ut 
ista argumentatio iusto fundamento nitatur, res gravis expli- 
canda superest. Multa enim. capita libri secundi, inter quae 
totum illud de Apollonio, paene ad verbum in Hist. Lau- 
siaca habentur. Unde igitur haec necessitudo? 

. A Quan, si utrumque librum accurate examinaveris, maximam 

esse invenies. Nam quae illic de senibus Thebaidis et circum- 
iacentis regionis leguntur, cuius quidem generis sunt, quae de 
Joanne in Lyco, abbate Ben, civitate Oxyryncho, Theone, Apol- 
lonio, Coprete, ex ore Copretis de Patermuthio, abbate Syro, 
Isaia et Paulo, de Pithyrione, Eulogio, Apelle, ex ore Apellis 
de Joanne quodam, denique de Paphnutio referuntur, ea omnia 
tam accurate Hist. Lausiaca continentur, ut fere nulla, nisi latini 
ei graeci idiomatis differeniia appareat. Reliqui autem tres senes 
e regione Thebaidis, quorum liber secundus mentionem facit, 
duo Ammones scilicet, de quibus cap. IV et cap. VilI narrant, et 
Elias, in Lausiaca plane omittuntur. llla vero quae de Nitria 
eique confinibus, quorum e numero sunt narratio de ÀAmmonio, 
Euagrio, Cronio, de Macariis, de Ammone primo Nitriae mo- 
nacho, de Paulo simplice, ipsa quoque regionis descriptio, 
porro, quae de senibus Alexandriae, quo pertinet relatio de 
Isidoro et de Didymo, in libro secundo extant, ea apud Palla- 
dium longe aliter et multo uberius describuntur. Idem de Se- 
rapione regionis Arsenoitis valet; de Origene? vero et Piam- 
mone Palladius nihil tradit. De abbate Or quomodo auctores 
inter se differant, infra exponetur.  Epilogus denique, quo 
liber secundus finem itineris Aegyptiaci narrat, non minus in 
Lausiaca reperitur. 

En necessitudinem, quae inter librum secundum et Hist, 
Lausiacam, quam codices Vindobonenses exhibent, intercedit. 
His enim genuinum Lausiacae textum contineri supra mo- 
nuimus. Sed unde talis necessitudo librorum istorum, qui 
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de senibus Thebaidis eadem eodem plane modo narrant, 
nata est? 

Res sane duplici tantum modo explicari potest. Aut enim 
alter: scriptor ipse librum alterius e capitibus illis de senibus 
Thebaidis compilavit, aut tertius quidam spuria illa intulit. Poste- 
rius statui nequit. Nam Hist. Lausiaca codicum Vindobonen- 
sium ita comparata est, ut de tot capitibus spuriis cogitare 
prorsus nequeas; sin capita ista e Hist. Lausiaca tanquam 
spuria tolleres, partem libri integram desiderares. Liber vero 
secundus si capita ista de senibus Thebaidis tanquam spuria 
tollantur, vix libri nomen retinet. 

Difficillimum igitur est ad credendum, illa capita in al- 
terutro libro aut in utroque spuria esse. Verum multae 
rationes admonent, ut Palladium ipsum e libro secundo ea 
mutuatum esse et Hist. Lausiacae suae intexuisse statuamus. 

Primum enim Palladius Hist. Lausiacam multo post, quam 
liber secundus editus est, vulgavit. Nam Hist. Lausiaca pro- 
diit, quum Palladius ,jtricesimum tertium annum ageret in 
conversatione cum fratribus et vita solitaria, vicesimum autem 
episcopatus, totius autem vitae quinquagesimum tertium* *). 
Ac Palladius ad fratres venit ,,viginti annos natus Theodosio 
magno iterum consule* i. e, anno Christi 388. ^) Quare Lau- 
siaca ante annum 421 non edita est. Hieronymus vero, qui 
librum secundum novit, mortuus est anno 420 et Rufinus, quem 
libri secundi interpretem esse probabimus, iam anno 410 
obiit. *) Unde librum secundum Hist. Lausiaca aetate multo 
priorem esse sequitur. 

Quod si constat, facillime intelligitur, Palladium saltem 
libri secundi caput de Joanne in Lyco compilasse. Totum 
enim libri caput. de Joanne in Lyco etiam in Hist. Lausiaca 


1) Hist. Laus. prolog. Opp. Meurs. 1, ]. p. 340. VV. PP. Rosw. p. 706. 

2) Hist, Laus. cap. 1. Opp. Meurs. |. l. p. 348 cum nota Meursii. 

3) Tillemont Mémoires T, XII p. 303. 313. Epistolam ad Ctesi- 
phontem Hieronymus .anno 415 scripsisse videtur. Opp. Hieron. 
ed, Migne T, I. Praef. p. LXXXIX, 
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paene ad verbum extat. *) Sed unum locum, quo liber secundus 
commemorat, septem simul fratres ad Joannem venisse ? ), scriptor 
huius capitis Lausiacae correxit: ,se primum, sex postea Joannem 
adiisse ac sibi de sorte sua futura a Joanne varia praedicta 
esse.^?) Quae praedicta de Palladio valent. Unde apertum est, 
Palladium ipsum illud caput libri secundi mutuatum esse, e 
suis vero illa, quae visitationem Joannis accuratius ac uberius 
explicent, addidisse. Nam etiam libri secundi caput de Joanne 
in Lyco genuinum esse Hieronymus testatur, *) 

Sin autem Palladius unum caput libri secundi satis lon- 
gum in Hist. Lausiacam suam transtulit, quid obstat, quin et 
celera capita, quae utrique libro communia sunt, ab eodem 
Hist. Lausiacae intexta esse dicamus, praecipue, quum Palla- 
dius, ut saltem e capite de Joanne haud dubie constat, scriptoris 
libri secundi in itinere socius fuerit, quocum una Hierosolymis 
venerat. 

Ergo probabile est, Palladium, quum Lausiacam scriberet, 
capita illa de senibus Thebaidis e libro secundo in eam trans- 
tulisse. lam vero istam necessitudinem, si tertius quidam 
capitum compilator statuatur, iuste explicari non posse, supra 
vidimus? Quare solum restat, ut statuamus, ista capita ab ipso 
Palladio Lausiacae intexta esse. Id vero rectius explicari ne- 
quit, quam eo, ut Palladium non solum Joannem in Lyco et 
Apollonium, de quibus iam certo constat, sed ceteros quoque 
omnes Thebaidis senes una cum scriptore libri secundi invi- 
sisse, eademque ista una cum eo expertum esse putemus. 
Unde postea, quae socius bene exposuerat, in librum suum 
recepit; quae vero longiohi habitatione ipse melius quam so- 
cius cognoverat, scilicet quae ad senes circa Alexandriam et in 
Nitria eique confinibus habitantes spectant, suo Marte descripsit. 


1) VV. PP. Rosw. lib, II, 1 p. 449 —457. MHist. Laus. cap. Á4. 
45. 46. 47. Opp. Meurs. l. l. p. 464—485. 

2) VV. PP. Rosw. l. l. p. 441, 1. 

3) Hist. Laus, 1. 1, Opp. Meurs. ], 1. p. 468—472. 

4) Ep. 133 ad Ctesiph. 
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Quod si contendimus, necessitudo ista te amplius offen- 
dere nequit. 

Itaque necessitudiue, quae libro secundo Rosweidianae 
collectionis intercedit cum Hist. Lausiaca Palladii, iuste expli- 
cata, conclusio, scriptores horum librorum exeunte anno 394 
socios itineris in Thebaide fuisse, non everlitur, sed magno- 
pere confirmatur. Redeamus nunc ad gravissimam rem, quae- 
rentes, num hic socius Palladii et libri secundi scriptor Rufinus 
fuerit, nec ne. Quod quidem fuisse nequit. Nam supra *) osten- 
dimus, Rufinum post annum 385 in Aegypto non amplius ad- 
fuisse. Neque in Rufini libris, neque in illa dissensione, quae 
Rufino cum Hieronymo fuit, de itinere, quod exeunte anno 394 
aut omnino post annum 385 in Aegyptum susceperit, quid- 
quam invenitur. Palladius denique, si Rufinus itineris socius 
fuisset, de eo in Historia Lausiaca aliter sane scripsisset, ac 
scripsit. ?) 

Hinc igitur satis perspicuum videtur, Rufinum illum Pal- 
ladii socium et libri secundi scriptorem non esse. Quod alio 
firmissimo argumento probatur. Legimus in libro secundo : ,,Nar- 
rabant autem nobis quidam ex patribus, qui ibi (in Celliis) 
erant, quod in locis istis duo Macarii quasi duo caeli lumina 
refulsissent.^ *) Ergo scriptor libri Macarios, quibuscum se 
in Nitria versatum esse Rufinus supra ipse nos docuit, ipse 
non cognovit. Quo fit, ut Rufinus libri secundi scriptor 
esse non possit. Neque Euagrium eius libri scriptorem exi- 
stimare licet, quod quispiam fortasse e verbis Hieronymi supra 
allatis conficere velit. Nam Eusgrius itidem se cum Macariis 
conversatum esse ipse testatur, *) 

Apparet, uti probavimus, Rufinum librum secundum non 
composuisse, Sed eum, nisi Hieronymus et codices antiqui 
omnino erraverint, sallem interpretem libri esse necesse est. 

1) Initio huius $. 

2) Hist. Laus, cap. 118. 119, 

3) VV. PP. Rosw. lib, II, 28 p. 479, 2. 

4) Capita practica ad Anstolium 93, 94, Bibl, Gall, T. VII p. 565. 
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Atque librum istum, qui in collectione Rosweidi idiomate latino 
extat, primitus graece scriptum fuisse, si textus graeci frag- 
menta a Cotelerio vulgata *) aut fragmenta, quae in Hist. Lau- 
siaca Meursianae editionis servata sunt ?), contuleris, facile tibi 
persuadebis. Itaque iam de interprete, num Rufinus sit nec 
ne, accurate videamus. 

Ac primum quidem, quia in libro secundo Macarius Ale- 
xandrinus, qui Palladio oculato teste in Celliis vixit *), in Scete 
habitasse dicitur *), nemo inducatur, ut statuat, Rufinum inter- 
pretem non esse, quippe qui, si fuisset, talem errorem, quia 
cum Macariüis ipse versatus est, correxisset. Nam error illi 
relationi non inest, quum Macarius Alexandrinus eodem Paila- 
dio teste non in Celliis solum, sed interdum in Scete quoque 
habitarit, ubi cellam habuit*). Deinde Rufinus, licet in inter- 
pretandis libris summa cum libertate versetur, vix unquam 
tamen artem criticam sic exercuit, ut scriptorem emendarit. 
Quare, si scriptor errasset, id a Rufino correctum esse vix 
expectari posset. Denique num omnino Rufinus, qui in summa 
illa rerum perturbatione, quum Lucius monachos eremi exagi- 
taret, Macarios in Nitria convenit *), de habitatione singulorum 
tam accurate edoctus fuerit, admodum potest dubitari. Istinc 
igitur nihil obstat, quominus Rufinum libri secundi interpretem 
esse dicamus. 

Iam porro, quod Rufinum interpretem esse comprobet 
praeter Hieronymi verba et codicum testimonia, audi. In libro 
enim secundo, in fine narrationum de Macariis locum legis, 
qui a nemine nisi a Rufino scriptus esse potest. Locus hic 


1) Coteler. Mon, Ecc. Graec, T. JI] p. 171—184. Opp. Meurs. 
ll p.639 sqq. 

2) Multa enim libri istius capita graece in Hist, Lausiaca legi, supra 
(p. 23) ostendimus. 

9) Hist. Laus, ed, Meurs, cap. 21 Opp. Meurs. |. l. p. 396. cf. 
infra caput III. 

4) VV. PP. Rosw, lib. II, 29 p. 481, 1. 

5) Hist. Laus. ]. 1l. p. 408. 

6) Hist. Eccles. Rufini lib. X, 4. ed. 1l. p. 242. 
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esi: ,Sed et multa, ut diximus, alia de. operibus sancti Ma- 
carii Alexandrini mirabilia feruntur, ex quibus nonnulla in XI 
libro ecclesiasticae historiae, qui requirit, inveniet'^*). En 
apertam allegationem Continuationis, quam ad opera Eusebii 
Rufinus scripserat. Neque vero talis parenthesis a Rufino in- 
terprete textui adiecta offendat, quum Rufinus in interpretan- 
dis libris maxima cum libertate versari soleat. Ad Continua- 
tionem autem istam provocat, in qua scripserat de Macario 
haecque verba addiderat: ,, Verum si singulorum mirabilium 
gesta (a Macario scilicet) prosequi velimus, excludimur a 
proposita brevitate, maxime quum narrationem proprii operis 
mereantur*?). Adea igitur verba, quin ille locus libri secundi 
respiciat, dubitari nequit. Neque, quum scripserit: ,jut dixi- 
mus*, dubitationi locus relinquitur, Rufinum ut Continuationis, 
ita et illius loci libri secundi esse scriptorem, ipsius autem 
libri secundi si non scriptorem, tamen interpretem. 

Quod de libri istius interprete disputavimus, praefatio 
quoque libri ?) saltem aliquatenus comprobare videtur, Quae 
graece bis habetur, et in ,Paradiso*, cuius fragmenta Cotele- 
rius *) edidit, et in priore *) prooemio Meursianae editionis 
Lausiacae. Atque edita Paradisi fragmenta, inter quae etiam 
praefatio, satis accurate cum líbro secundo conveniunt. Contra 
a prooemio isto Meursianae editionis praefatio Paradisi et libri 
secundi hisce gravibus capitibus differt. Ubi enim scriptor 
prooemii se rogatu Lausi praepositi scripsisse ait, ibi praefatio 
ila scriptorem ,jin gratiam fratrum in monte Oliveti comma- 
nentium* scribere perhibet. Rursus prooemii scriptor addit, 
se et de mulieribus dicturum, quod autem praefatio omisit; 
neque libro secundo de mulieribus quidquam continetur. Cete- 
rum praefationem inter et prooemium istud intimam necessi- 


1) VV. PP. Rosw. lib. II, 29 p. 482, 2. 

2) Hist. Eccl. Rufin, lib. X, 4 ed, l. p. 243. 

3) VV. PP. Rosw. p. 548. 

4) Mon. Eccl. Graec. l. l. Opp. Meurs, l, l. p. 639 sqq. 
9) Opp. Meurs. l. 1l. p. 333 sqq. 


— 999 — 


tudinem esse in aperto est. Quid igitur? Num prooemium 
istud, an illa praefatio vel Paradisi vel libri secundi prius 
extitit ? 

Quae res, nisi forte codicibus aliquando decernatur, ad 
liquidum vix perducetur. Si vero coniecturis uti licet, pro- 
oemium aetate prius esse dixeris. Vix enim quisquam loco 
verborum: ,jibrum in gratiam monachorum in monte Oliveti 
commanentium scriptum esse** dedicationem ad Lausum ponet, 
aut librum de mulieribus quoque narraturum esse falso addet, 
nisi, ut sic nova praefatio predeat, qua alii cuipiam libro 
praefetur. Iam vero Hist. Lausiaca genuinum prooemium, quo 
liber Lauso dedicatur, habet. Quare nemo, ut alterum cum 
altera ad Lausum dedicatione fabricaret et adderet, compelli 
potuit, Neque alius liber, cui libri secundi praefatio sic de- 
pravata praefigi potuerit, cognoscitur. Unde praefationem 
istam illi prooemio aetate priorem esse parum verisimile est. 

Quapropter haec coniecerim, Cum multa significent, Lauso 
dedicatum et Heraclidis librum fuisse*), quid, si prooemium 
istud, quod ad Lausiacam. non pertinere supra ostendimus, 
reapse libri Heraclidis. prooemium, Heraclidis vero illum ha- 
bendum esse librum dicamus, quo liber secundus et Hist. 
Lausiaca innituntur ? 


1) Heraclidem librum de vitis patrum Lauso dedicatum scripsisse 
cum codicibus Vaticanis, quos supra recensuimus, tum eo probatur, 
quod in fine et libri a Rosweido sub Heraclidis nomine editi et 
Historiae Lausiacae a Meursio editae epilogus ad Lausum extat, 
qui, codicibus Vindobonensibus testibus, ad historiam Lausiacam 
non pertinet. cf. Descriptionem Hist, Lausiacae codd, Vind. in Appen- 
dice, De libro graeco ab historia Lausiaca diverso, qui Cotelerio et 
Caveo testibus in codicibus mss. sub nomine Heraclidis extat, 
non satis compertum habemus. Trithemius in libro de Scriptt. 
Eccl: ,Heraclides, inquit, inter -alia scripsit ad ,aedificationem 
legentium opus insigne de vita et conversatione sanctorum patrum 
in eremo vel in coenobiis degentium süb regula, cui titulus est 
Paradisus. Sed, cui liber dedicatus sit, Trithemius non addit, cf, 
Coteler. Mon. Ecc. Graec. T. HI p. 566. Cave de Scriptt. Eccl, 
8. v. Heraclides. Trith. de Scripts, Eccl. cap. XCIII, 
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Quod si statuis, difficultates omnes facile explicantur. He- 
raclides enim, Rufinus et Palladius amici et Origenistarum 
duces fuerunt.") Rufinus in monte Oliveti cellam habens, ut 
Melania coetui virginum, iia ipse congregationi monachorum 
praefuit.) A quibus ut librum de senibus componeret roga- 
tus ex Heraclidis &mici libro, quae sibi usui erant, con- 
gessit et ore latino edidit. Opusculum, quod sic nascebatur, 
monachis Oliveti inscripsit, atque, quia monachi muliebria non 
curant, quae Heraclides de mulieribus habebat, omisit, E se- 
nibus praecipue Origenistes attulit, quapropter in Hieronymi 
accusationem incurrit, qui Rufinum, quum quasi novus liber 
ita prodiret, auctorem dicere iure aliquo potuit. Nec non 
istiusmodi compositionis vestigia liber secundus aliquantum prae 
se ferre videtur. 

Isto igitur modo difficultates facile solvuntur. Sed si illa 
posueris, Rufini librum ut ore latino ita et graeco extitisse 
statues. Quod cum fragmenta Cotelerii postulant, tum libri 
secundi narratio de Or abbate comprobare videtur. Sic enim 
Palladius de eo scripsit: ,,Magno huic sancto suo testimonio 
tribuit virtutem universa fraternitas, praecipue autem ancilla 
Dei Melania, quae hunc montem ante me est ingressa. Ego 
enim eum non offendi vivum*. *) Ergo Or abbas mortuus fuit, 
antequam Palladius senes Thebaidis adiit, Liber vero secun- 
dus longa utitur narratione, quae incipit: ,Vidimus et alium 
apud Thebaidem venerabilem virum Hor nomine,**) Itaque 
scriptor huius capitis libri secundi abbatem vidit, quem Palla- 
dius non amplius vidit. Quanquam eum una cum scriptore 
isto senes Thebaidis invisisse supra ostendimus. Fateor huius 
quidem difficultatis explicandae varia sane genera excogitari 


1) Palladii Dial. d, vit. S. Joannis Chrysost. cap. XX. Bibl. Gall, 
T. VIII p. 320. Tillemont T. XI, Cave s, v. Heraclides. 

2) Hist. Laus. ed, Meurs. cap. 118 Opp. Meurs.1.1. p. 596, Ruf. In- 
vect, I1 Opp. Hieron. ed, Bened, T. IV p. 420, 

3) Hist, Laus, ed, Meurs, cap. 11 l. |. p. 369, 

4) VV. PP, Rosw, lib. II, 2 p. 457, 2. 
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posse. Sed quia Melania Or abbatem adiit, de quo eximia 
Palledio narravit, verisimillima explicatio haec esse videtur, 
Rufinum una cum Melania ad abbatem Or esse profectum, atque 
in componendo libro secundo illa de hoc sene suo Marte 
addidisse. lam vero eadem de abbate narratio, quae latine in 
libro secundo extat, graece quoque servata est inter quaedam 
fragmenta a Cotelerio edita et in Meursiana editione Lausie- 
cae. *) Unde, cum et alia graeca libri secundi fragmenta 
inveniantur, eum librum existimabis et latine et graece exti- 
tisse, ut usui graecorum ac latinorum monachorum inservire 
posset. Nomen Paradisi graeco exemplari inditum inde expli- 
catur, quod Heraclidis liber, cuius pars erat, Paradisus inscrip- 
tus fuit. 

Itaque hoc obtinuisse mihi videor, illa coniectura difficul- 
tates optime solvi; quas vix alia ratione tam facile solvi cre- 
diderim. Sin autem vera sunt, quae coniecimus, Rufinum 
interpretem libri secundi esse atque quodammodo auctorem 
dici posse denuo intelligitur. ?) 

Sed coniecturas mittamus, atque ex iis, quae de libro 
secundo disputavimus, quae certa sunt, in unum componamus. 
Ea quidem. huc redeunt. Graecus scriptor rerum, quae in 
libro secundo leguntur, certo non cognoscitur. Nec solum 
liber secundus, sed etiam graeeus liber, e quo ille hauriebatur, 
Palladii historiam Lausiacam aetate multum antecedunt. Deinde 
e.libro secundo, aut, quod verisimilius est, ex eodem, quo is 
utebatur, fonte Palladius ea, quae ad senes Thebaidis pertinent, 
aliaque nonnulla in Lausiacam suam transtulit. Latinus denique 


1) Coteler, Mon, Eccl, Graec, T. III, Hist. Laus. ed. Meurs. 1. 1. p. 371. 

2) Tillemont T. XII, et iterum T. XV statuit, Rufinum librum secun- 
dum non nomine suo scripsisse, sed alterius, Petronii scilicet Bo- 
noniensis episcopi, cuius étineri describendo calamum suum com- 
modarit, Nititur Tillemontii argumentatio loco Gennedii, qui cap. 
XLI: ,Petronius, inquit, scripsisse putatur vitas patrum monacho- 
rum Áegypti.* Sed doctum virum errasse dissertatio de vita Pe- 
tronii, quae AA. SS. Boll. T. 11 Oct. 422 sqq. extat, p. 428. 
429 dilucide ostendit. 
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libri secundi interpres Rufinus est, qui librum in eam formam 
redegit, quae nunc habetur. Accedit coniectura, Heraclidis 
fortasse librum fuisse, e quo libri secundi scriptor et Palladius 


hauserunt. Quantopere vero optandum sit, ut singulae vitae : 


patrum hucusque non editae, quarum multos codices graecos 
in bibliothecis vidimus, nec non Heraclidis paradisus, Hist. 
Lausiaca Palladii graecumque libri secundi nostri exemplar 
edantur vel ad melioris fidei codices excudantur, unde nova 
lux huius quaestionis oriri possit, facile patet. 

Expedita iam de libro secundo quaestione de Rufino id 
solum restat monendum, alium insuper fontem historiarum de 
Macaris ab eo relictum esse in Continuatione ila operis 
Eusebii, quam modo laudavimus. 


$. 7. Et haec quidem de Rufino, Nunc ad Euagrium 
transeamus, qui varia de senibus scripta reliquit, in quibus de 
Macario ter tantum loquitur. Fuit is natu maior Palladio; hic 
enim apud Socratem *) illius discipulus appellatur, ita tamen, 
ut paullo post mortem Valentis Augusti, qui anno 378 obiit, 
uterque floruerit. Euagrius in solitudinibus Aegypti ipse so- 
litariam vitam duxit et Palladio teste quinquaginta quatuor 
annos natus in solitudine animam efflavit *). Unus ex septem 
sociis fuit, inter quos Palladius et libri secundi.scriptor e 
Nitria ad Joannem in Lyco profecti sunt. *) Scriptor quidem 
iste Euagrium in Celliis vidit^); Euagrius ipse in libris ad 
Anatolium amicum scriptis se in Scete residere profitetur. *) 
Quum Euagrius tribus solis locis *) de Macariis loquatur, 
neque de quonam Macario narret, ubique addiderit, licet 
aetate ceteris antecedai ei una cum Macariis in illis regio- 


1) Hist, Eccles. IV, 23 ed, Valesii. Mog. 1677. p. 238. 
2) Hist, Laus, cap. 88 Opp. Meurs. l. l, p. 549. . 
. 9) De hac re supra p. 21. disputavimus, 
. 4) VY. PP. Rosw. lib. II cap. 27 p. 479, 1. 
. 5) Bibl, Gall. T. VII p. 5529. 
6) Ibid, p. 561. 565. 


— 83 — 


nibus eodem tempore vixerit, post Palladium et Rufinum te- 
stem audiri eum consentaneum videtur. 

$. 8. Venimus ad Hieronymum. ' Qui non nisi oblata 
occasione obiterque de  Macariis loquitur, sed unam nobis 
difficullatem de Macario quodam obiicit '), quam suo loco ex- 
pediemus. Multum temporis in Aegypto illum transegisse vix 
crediderim. Id enim ex Rufini Invectiva colligi potest, qua 
legitur: ,JCeterum iste (Hieronymus), qui in tota vita sua 
non totos triginta dies Alexandriae, ubi erat Didymus, com- 
moratus est, per totos paene libellos suos longe lateque se 
iactat Didymi videntis esse discipulum et xeJ7zygvyv, id est, 
praeceptorem in scripturis sanctis habuisse Didymum. Et omnis 
ista iactantia uno mense quaesita est^). Quanquam autem 
Hieronymus Alexandriae aliquantisper tantum Didymum audi- 
türus consedit, tamen, antequam in Palaestinam rediret, Aegypti 
monasteria peragravit. Ipse enim scribit: ,,Contendi Áegyp- 
tum, lustravi monasteria Nitriae et inter sanctorum choros 
aspides latere perspexi* *), Origenistas intelligens, quibus fa— 
vebat Rufinus. Singula igitur, quae per Hieronymi opera 
sparsa de Macariis leguntur, post Euagrii loca diiudicabimus. 

$. 9. Ultimus se nobis offert Cassianus. Is exeunte 
saeculo quarto, quum iuvenis esset, ex coenobio Bethlehemitico 
in Aegyptum venisse videtur^) et in sola Thebaidis eremo 
septennium explevit ); unde colligere licet, haud exiguum tem- 
poris spatium reliquae peregrinationi (nam multum peregrina- 
tus est) ipsum impendisse. Neutrum Macariorum superstitem 
invenit, sed, quae in Collationibus Patrum de iis refert, ex 


1) In vita Pauli eremitae Opp. Hieron, ed, Bened, T. IV. P. 1I p. 69. 

2) Inv. II. Opp. Hieron, ed, Bened, l. l. p. 422. 

3) Apol. adv, Rufinum lib. III. ^ Opp. Hieron. ed. Bened, 1.1. p. 461. 
De itinere Hieronymi in Aegyptum cf, Opp. Hieron. ed, Migne T. I 
p. 60 sqq. 

4) Cf. Alardi Gazaei ep. ad lectorem in ed, Cassiani Opp. initio, 
Oudin. de Scriptt, eccles, T, 1 p. 1133 sqq. 

5) Coll, XVII cap. 31. Opp. Cassiani ed, |. p. 513. 
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ore Serapionis Senis et Nesterotis, antiquissimi anachoretae, ac- 
.cepit *). Nihilominus libri Cassiani ad cognoscendam indolem 
et disciplinam solitariorum illius temporis magni pretii sunt 
et ob integritatem scriptoris et ob prudens, quo eum excellere 
arbitror, iudicium, ; 

€. 10. Commemoratis quctorum, qui cum Macariis vixe- 
runt, aut ab eorum aequalibus de iis edocli sunt, scriptis 
restat, ut de ceteris fontibus, quorum auctores et aetatem 
nescimus, quaeramus. (n his numerandi sunt Rosweidianae 
collectionis tertius ^), quintus ?), sextus *) et septimus ") liber 
VV. PP. atque liber sententiarum patrum Aegyptiorum 5). Qui 
quidem libri quibusnam graecis scriptoribus (nam primitus 
graece compositi fuerunt) originem debeant, iggoramus, ac 
sola latinorum interpretum nomina cognita sunt, ex quibus 
istos quoque antiquissimis illis temporibus scriptos esse appa- 
ret. Tantum vero abest, ut iis propria contineatur tempo- 
rum senumque descriptio, qualem libri Palladii, Rufini, aliorum 
praebent, ut nihil nisi collectio relationum et sententiarum 
videantur congestarum ex variis de senum vita et disciplina 
scriptis sive deperditis aut in pulvere adhuc delitescentibus, 
sive iam excusis. Nihil, qui eos concinnavit, ipse vidit, nihil 
ipse percepit, nihil ipse expertus est.  Incipiens ab aliqua 
historiuncula alteram et tertiam addit, quae singulae singulos 
senes spectant ac saepenumero ipsis verbis auctoris cuiusdam, 
quem novimus, ita ut compilationem undique manifestam depre- 
hendas. Magni autem, dummodo, quae confuderunt, acriter 
dispiciamus, aestimandi sunt libri illi, quum multa nobis referant, 
quae apud auctores Macariis aequales non leguntur, et fortasse 
ex scriptis sunt desumta, quae aetatem Macariorum attingunt. 


1) Cf. infra Cap. V. 

2) VV. PP. Rosw. p 492 sqq. 
3) lbid. p. 562 sqq. 

4) lbid. p. 644 sqq. 

5) lbid. p. 665 sqq. 

6) Ibid. p. 1002 sqq. 
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Liber quartus Rosweidianae collectionis supra haud nominaba- 
tur, quod non nisi excerptis Sulpitii Severi et Cassiani locis 
eonstat, qui melius in plenis eorum libris leguntur et ad su- 
periorum scriptorum classem pertinent. Neque Sulpitius Seve- 
rus de Macariis expresse uspiam loquitur. Libro nono et decimo 
VV. PP. Rosweidianae collectionis nihil de Macariis continetur. 
Iam vero, quod ad librum tertium et septimum attinet, animad- 
vertendum est, omnes locos, qui in septimo leguntur de Ma- 
eario, si eadem narratio in tertio quoque reperitur, cum huius 
libri relatione prope ad verbum consentire. Unde efficitur, 
alterutrum interpretum in libro conscribendo non solum eun- 
dem graecum textum, sed etiam alterius versionem ad manus 
habuisse. Verum inter librum tertium et quintum ea tantum 
similitudo intercedit, ut in narrationibus de Macariis, quae in 
utroque leguntur, concinnatores eodem graeco textu usos esse 
statui oporteat. Quod idem de nexu inter sextum et tertium 
librum valet, hoc solo discrimine, quod una de Macariis nar- 
ratiuncula in utroque iisdem verbis reddita est. Sententiae 
denique patrum Aegyptiorum a Rosweido in fine collectionis 
editae paucissima dumtaxat in nostram rem suppeditabunt. 


6$. 11. Sed ad fontes a Rosweido editos alii accedunt. 
Inter quos primo loco nominanda videntur illa Apophthegmata 
patrum, quae apud Cotelerium Mon. Eccl. Graec. T. I p. 338 sqq 
habentur, alphabetico ordine digesta. Quod opusculum, cuius 
primam mentionem Saec. XII factam esse invenio '), ita com- 
positum est, ut singulorum patrum nominibus narrationes, 
quae de iis circumferebantur, subiunctae sint. Codices ego 
Viennae duos inspexi, unum membranaceum et pervetustum ?), 


1) Coteler, Mon, Eccl. Graec. fT. I p. 166 cum nota Coltelerii p. 747 
Cf, infra Cap. VII. 
2) Cod, ms. hist, graec. Bibl, Caes, Vindob, Nr. 44, olim 41 fol. 

Apophthegmata illa extant a fol, 1 usque ad fol, 141, 2. Codicem 
maximopere dignum, qui cum exemplari Cotelerii conferatur, de- 
scripsit Lambecius Comm, T. VIII p. 838. 
3* 
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alterum chartaceum *). Qui quidem codices ab exemplari Co- 
telerii nonnullis locis differre, atque etiam locupleliores esse 
videbantur, ita ut maximopere digni sint, qui cum edito textu 
Cotelerii conferantur; nos, quae ad Macarios pertinent, ipsi 
contulimus. Observandum autem est, compilatorem illius opus- 
culi Apophthegmata inscripti in praefationis fine de appendice 
quadam a se adiecta loqui, qua ,senum effata, quorum no- 
mina non nominantur^, collegerit*). Eam igilur appendicem 
quam nuspiam editam videmus, chartaceo illo altero codice 
a fol. 80, 1 usque ad fol. 163, 1 contineri existimo, quippe quo 
continuo post Ápophthegmata collectio narrationum de patribus 
sine inscriptione sequatur; sed initium deesse videtur. Hae 
autem narrationes solummodo usque ad fol. 145, 2 de senibus 
anonymis agunt, unde aliae nonnullae de senibus, quorum no- 
mina addita sunt, sequuntur, atque inter eas duae de Macariis, 
quas e codice descriptas iusto loco adiungemus. Neque illud 
hic omittamus, in aliero quoque, membranaceo illo et perve- 
tusto, codice post Apophthegmata a fol. 141, 2 usque ad fol. 158 
quasdam narrationes continuo sequi inscriptas: ./uy5otg 8x 
roU Bíov rov Jdfpa dev. Hv vig yégoy ày 15 Supp... 
Itaque alteram habemus Apophthegmatum appendicem, quae 
tamen, quum nomina senum, de quibus agitur, adscripta sint, 
eadem illa, cuius Apophthegmatum praefatio memorat, esse ne- 
quit. De Macariis huic alteri membranacei codicis appendici 
nihil inest. 

Iam praeter illa Apophthegmata et quae cum iis cohaerent, 
alia quoque nonnulla Apophthegmata, quae Possinus prior, 


1) Cod. ms. hist, graec. Nr. 9, olim 42 in fol. maiore, In principio 
et fine mutilus est. Apophthegmata illa habentur fol, 1—80 Codi- 
cem Lambecius descripsit ]. 1, p. 840 sqq. 

2) Coteler. Mon, Eccl. Graec. T. I p. 359: ,'"Encid dé &los xoi 
Éwgor Aóyor ytoóvtov — dylov xci nodiew uj éuqelyorvige 1 
óvóue1a 9p 1€ &logxótov  «/toUg xai zQufüytor,  toUtOUG 


pti. Tj» OvuunijQoO0i. TU»  xctd  Ot0:ytioy dy — xtqelaoig 
é&c9éut9a". 
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deinde Pritius edidit *), adhibebimus, nec non ea, quae passim 
in vitis Sanctorum, quas. Bollandistae ediderunt, habemus ?). 
Porro quae de exilio senum temporibus illius persecutionis 
a Lucio excitetae e Rufino, Socrate et Sozomeno repe- 
tuntur, non omittemus, ac locum denique e vita Posthumii 
examinabimus, quo lis de Macario Antonii discipulo, num unus 
ex nostris Macariis fuerit, nec ne, discernetur *). Neque vero 
nostrum esse illud visum est, eorum quoque historiae eccle- 
siaslicae scriptorum, qui fontibus illis primariis innituntur, ex 
iisque res et verba hauserunt, e quorum numero Socrates, 
Sozomenus, deinde Suidas, Nicephorus Callistus sunt, locos re- 
lationesque in medium proferre, quippe quibus nihil proficere 
possimus. 

Stratam igitur viam alacriter iam nunc insistamus, sin- 
gula de Macariis in unum componentes et claram idoneamque 
eorum effigiem, quantum possumus, depingentes. Ac primum 
quidem Palladium testem audiamus. 


C€aput ER. 
Palladius de Macario Aegyptio. 


4. 12. Palladii historia Lausiaca, quae codicibus Vindo- 
bonensibus continetur, de duobus Macariis incipit hoc modo: 
»Sanctorum ei immortalium patrum, Macarii Aegyptii et Ma- 


—áü—— 


1) Thesaurus Asceticus sive syntagma opusculorum octodecim a grae- 
cis olim patribus de re ascetica scriptorum, Ea nunc primum 
prodeunt e vetustissimis mss, codicibus eruta, collectore atque inter- 
prete Petro Possino Soc. Jesu. Tolosae 1683. 4. Apophthegmata 
extant p. 228 sqq. Sancti Patris Macarii Aegyptii opuscula 
nonnulla et apophthegmata ed. Jo. Georgius Pritius. Lipsiae 1699. 
Apophthegmata extant p. 231 sqq. 

2) Cf. infra Cap. VII. 

3) Cf. infra Cap. VIII, 
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carii Alexandrini, egregiorum et invictorum athletarum, hone- 
siae vitae certamina, quae sunt multa et magna, vereor dicere 
el describere, ne iis, qui talia minus curant, mendax esse vi- 
dear propter immensam magnitudinem exercitationum vires 
naturae excedentium. Sed et eorum gratia, qui virtutibus 
spiritus ornati dona divina experti sunt dignis distributa, vir- 
tutes enarrabo sanctorum Macariorum, qui nomina quoque 
sanctis suis certaminibus asceseos digna possidebant.^ Qua 
singulari atque insolita introductione usus Palladius Macarios 
sane prae ceteris senibus, quorum res gestas narravit, mag- 
nopere praedicat.  Ác pergit ita narrare: ,Primum quidem 
Macarii Aegyptii, qui vixit integros nonaginta annos, virtutes 
proferam. Is in solitudinem triginta annos natus ascendit, in 
qua annos sexaginta peregit. Tanta labores exercitationis 
tulit constantia, ut post decem annos insigni quadam distinc- 
tione dignus habitus zo:40«9t0yéocv vocaretur, quia citius, quam 
pro aetate, virtutibus profeceret. Quadraginta enim annos na- 
tus potestatem expellendi daemones, gratiam curationis spiri- 
tumque prophetiae accepit et honorabili quoque sacerdotio 
dignus existimatus est. Cum ipso duo habitabant discipuli in 
intima solitudine, quae vocatur Scete. Quorum unus semper 
prope illum erat eorum causa, qui veniebant, ut curarentur; 
aller seorsum sedebat in propria cella.  Procedente autem 
tempore vir sanctus perspicaci oculo praevidens, ei, qui sibi 
ministrabat, Joannis nomine, qui postea presbyter factus est 
in ipsius vicem: Audi, inquil, frater, meam admonitionem, 
quoniam te tentat spiritus avaritiae. Ita enim equidem vidi, 
neque ignoro, si meam aequo animo tuleris exhortationem, in 
opere Dei hoc loco consummaturum te esse gloriosumque fore 
et flagellum non appropinquaturum tabernaculo tuo. At si 
me non audieris, Giezi in te finis veniet, cuius et morbo la- 
boras. Haec dicta sunt quinque annos antequam sanctus obiit. 
Ei quindecim annis post mortem Macarii quum Joannes bona 
pauperum avertisset, ita laboravit elephantiasi, ut in corpore 
eius non inveniretur integer locus, in quo quis digitum figere 
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posset. lta in eo, qui non obedierat, prophetia sancti viri 
impleta est. De cibo autem et potu supervacaneum est nar- 
rare, quoniam ne apud socordiores quidem monachos monas- 
leriorum, quae extra sunt, inveniri ingluvies possit aüt alia 
quaedam a consuetudine eorum, qui in istis locis morantur, 
diversa vivendi libertas, cum propter inopiam rerum necessa- 
riarum, tum propter zelum Dei inter eos, qui ibi habitant, 
unoquoque semper proximum variis vitae institutis vincere 
contendente. Atque ad aliam huius viri exercitationem quod 
spectat, ipse dicebatur adsidue in ecstasi esse et maiori tempore 
Deo magis quam rebus terrenis occupari. Nec pauca ferun- 
tur miracula ab eo peracta.* 

Libidinosus quidam homo, Aegyptius geuere, captus 
erat amore cuiusdam pudicae mulieris, quae viro nupserat. 
Quum desiderio frustraretur, convenit magum, cui: ,,Fac, in- 
quit, arte tua, aut ut amet me, aut ut maritus eam foras eii- 
ciat. Magus quae poterat expertus, quoniam castum eius ani- 
mum dimovere non posset, effecit, ut equa videretur iis, qui 
eam intuebantur. Maritus ergo eius ubi foras venit, in forma 
equae eam conspicatus ingemuit ac flevit de iis, quae accide- 
rant. Vocatis deinde vici presbyteris eam ostendit, sed ne hi 
quidem rem intellexerunt. Quum igitur illa tribus diebus 
nihil omnino comedisset, postremum Deus sanctum suum glo- 
rificaturus cogitationem marito iniecit adeundi cum ea sanc- 
tum virum in solitudine; quare is capistro ligatam ut equam 
duxit, ubi vir Dei habitabat.  Appropinquanti fratres: Quid, 
inquiunt, huc equam adduxisti? Ille respondet: Ut iusti ora- 
tione misericordiam consequatur. At hi: Quid tandem mali 
habet? Respondet: Haec, quam videtis equam, cara mea uxor 
erat, et, quid iam ei acciderit, nescio. Revelata autem sancto 
omnia erant, quae femina pateretur, et Deum orabat pro ea. 
Illi vero quum ista audivissent, referunt ad servum Christi 
Macarium, dicentes: Equam aliquis huc adduxit, Quibus is: 
Vos, inquit, estis equi, qui equorum oculos habetis; illa autem 
.femina est, ut est creata, et ita transformata oculis tantum 
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apparet eorum, qui sunt decepti. Deinde aqua benedicta nu- 
dam, quam adduxerant, a summo verlice aspersit, quumque 
super caput eius precatus esset, statim omnibus eam viden- 
tibus femina apparuit, Atque vir Dei ei cibum apponi iussit. 
Tum eam commonuit, dicens: Nunquam non compareas in 
ecclesia et in communione mysteriorum Christi; haec enim tibi 
acciderunt, quia iam quinque hebdomadibus non accessisti ad 
intemerata Christi mysteria. lta eam corpore et anima sana- 
tam dimisit.* 

Porro dicebatur posteriore vitae suae tempore subterra- 
neum fodisse cuniculum in dimidii spatium stadii etl speluncam 
sdiecisse. Si quando igitur complures ei erant molesti, occulte 
e cella egressus abiit in speluncam, ita, ut nemo eum inve- 
niret. Abiens vero per cuniculum viginti quatuor oraliones 
dicebat usque ad speluncam et rediens totidem. De eo quo- 
que fama exiit, quod mortuum suscitarit, ut convinceret haere- 
ticum, qui resurrectionem corporum non profitebatur. Quae 
quidem fama constans fuit in solitudine. Alias ad ipsum ma- 
ter adduxit adolescentem, qui a daemone vexabatur, a duobus 
adolescentibus utrimque constrictum. .Eamque in eum vim 
daemon exercuit, ut trium modiorum panes comederet et am- 
phorae Ciliciensis aquam biberet. Quos cibos exinde eructans 
in vaporem resolvebat, tanquam igne consumerentur. Est 
enim ordo quidam daemonum, qui igneus vocatur;.qui quidem 
non essentia, sed, ut in hominibus .quoque invenitur, mente 
potius differunt, (ste igitur adolescens, si a matre non satis 
ei suppeditabatur, saepe propriam suam edebat corporis eges- 
tionem et lotium bibebat. Flente matre et lamentante sanctum- 
que enixe obtestante, istum sanctus excepit et supplex pro eo 
Deum oravit. Ac post duos dies miserum daemon cruciatum 
remisit. Tunc matri eius: Quantum, inquit, vis, ut comedat? 
Quam, cum decem libras significasset, increpavit, quia nimium 
dixisset; atque iterum super adolescente precatus cum ieiunio 
septem dierum, daemonem ingluviei ab eo expulit et cibum 
ei constituit trium librarum panem, quem comedere deberet, 
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si operaretur. Ita et hunc virtute divinae gratiae sanatum 
mairi reddidit. Talia Deus stupenda miracula fecit per dile- 
eium suum Macarium, cuius immortalis anima nunc est cum 
angelis. Ego sanctum ipse non conveni; anno enim, antequam 
in solitudinem ingrediebar, obierat^ :). 

&. 13. Hisce ea, quae Historia Lausiaca codicum Vindo- 
bonensium de Macario Aegyptio habet, continentur. E quibus 
singula si contuleris, cognosces, textum Meursii in hoc qui- 
dem capite rebus vix differre, sed depravationibus scatere. 
Ad ea autem, quae commemoravimus, adnotanda nobis haec 
esse videntur, 

Primum quidem e verbis, quibus duos discipulos una cum 
Macario in Scete habilasse legimus, unum in cella Macarii, 
alterum in propria cella, nemo concludet, alios solitarios una 
cum Macario inibi non vixisse. Senes enim abstinentia et vir- 
tutibus insignes procul aliquantum a monasteriis, quibus prae- 
erant, sibi cellam instituere solitos esse supra docuimus). 
]ta Antonius legitur duos pariter ad mortem usque secum 
discipulos habuisse, ceteris monachis, qui sub eius disciplina 
vivebant, in vicinitate degentibus. ?)  Solitarios vero praeter 
duos illos cum Macario in Scete habitasse, iam inde patet, 
quod Macarius presbyter Scetis fuit. 

Narratio, quae sequitur, de femina in equam mutata etiam 
in libro secundo *), sed nuspiam alibi invenitur. Nec libri 
secundi narratio tam large exculta est, atque illa Palladii, 
neque mulier est, sed virgo, filia patris familias vicini oppidi, 
quae, ut verbis ipsis utamur, ,per phantasias magicas ita con- 
versa esse videbatur hominibus in equinum animal, ut putare- 
tur equa esse, non puella. Hanc adduxerunt ad eum (Maca- 


1) Textus graecus legitur infra in Appendice, 

2) Cf. supra p. 4. 

3) Vita S. Antonii Opp. Athanas. T. I P. II p. 689 sqq. Rosw. 
VV. PP. p. 59 sqq. Hist, Laus. ed. Meurs. cap. 26. in Opp. 
Meurs, l. 1, p. 419. 

4) VV. PP. Rosw, lib. II cap. 28 p. 480, 1. 
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rium Aegyptium). Cui percontanti, quid vellent, parentes 
eius: Equa haec, aiunt, quam vident oculi tui; puella virgo et 
filia nostra fuit, sed homines pessimi magicis eam artibus in 
ipsum, quod conspicis, animal mutaverunt. Rogamus ergo, ut 
orante te Dominus commutet eam in illam, quae fuit, naturam, 
Ac ille: Ego, inquit, hanc, quam ostenditis mihi, puellam video 
nihil in sc pecudis habentem; hoc autem, quod dicitis, non 
est in eius corpore, sed inoculis intuentium.  Phantasiae enim 
daemonum sunt istae, non veritas rerum. Cumque eam cum 
parentibus suis in cellulam introduxisset, flexis genibus orare 
dominum coepit, simulque parentes monet, ut secum Deo sup-. 
plicent; post haec peruncta oleo in nomine Domini, omni fal- 
lacia visus expulsa, virgo ut sancto ipsi, sic et omnibus vide- 
batur.^ — Verisimile est, utramque el historiae Lausiacae et 
libri secundi narrationem ex eodem fonte manasse. Quod 
facilius creditur, quum ex iis, quae supra disseruimus '), con- 
' stet, Palladium, qui Lausiacam scripsit, aut librum secundum 
aut, quod nobis probabilius visum est, textum graecum, e quo 
liber ille fluxit, adhibuisse. Eundemque, qui anno post mortem 
Macarii Nitriae montem intravit, ubi decem fere annos solitudini 
Sceti$ vicinus degit ^), accuratiorem famae relatorem duxeris, 
praesertim quum Rufinum infidum interpretem esse constet. 
Quod ad fabulam ipsam attinet, magicas arles apud Ae- 
gyptios ab antiquissimis inde temporibus in usu fuisse, non est, 
quod dicam. Legimus etiam, Commodo imperatore, Philippum 
Aegypti administratorem ,cunctis curiositatem magicam sectan- 
tibus finem imposuisse* *). Quarto saeculo imperatores adver- 
sus magos leges sanxerunt*), quarum una eorum quoque 
scientiam proscribit, qui magicis accincti arlibus aut contra 
salutem hominum moliri, aut pudicos animos ad libidinem de- 


1) Cep. 1 $. 6. 

2) Cf, iufra Cap. III S. 20. 

3) S. Eugeniae Vita cap. 1. Rosw, VV. PP. p. 340, 1. 
4) Tit, Cod. de maleficis et mathematicis (IX, 18). 


— 43 — 


flexisse detegantur. *) Iuvenis e regione Gazae urbis oriun- 
dus, de quo in vita S. Hilarionis (1 372) narratur, a magis 
edoctus sub limen domus puellae amatae tormenta quaedam 
verborum et portentosas figuras in aeris Cyprii lamina sculp- 
tas defodit; quo facto insanire virgo coepit, inclamare nomen 
adolescentis et prae amore in furorem verti, quo a S. Hila- 
rione liberatur ?). In nostra fabula magus feminam, cui tur- 
pem amorem iniicere nequit, non ita mutat, ut sit, sed ut 
videatur tantum equa esse. Apud veteres ethnicas gentes le- 
ginus, homines quosdam in animalia ita converti, ut re vera 
animalia sint, quorum naturam, mente integra servata, accipiant. 
Quod experti sunt socii Ulyssis, Actaeo, Jo, alii a Circe, 
Diana, Jove aliisve diis in animalia mutati *). Ac magi medii 
aevi ipsi quidem formam ac naturam animalium induunt, cuius 
rei exempla apud veteres quoque non desunt ^), neque tamen 
alios in animalia vertere potuisse dicuntur *). Quare et ab 
istis antiquis et ab hisce medii aevi mutationibus nostra probe 
est distinguenda, quae, magicis praestigiis effecta, non in cor- 
pore feminae, sed in oculis intuentium extitit. Talem autem 
vim, qua hominum oculi decipiuntur, magis attribuunt Lactan- 
tius, Tertullianus *), Minucius Felix. E quibus Lactantius: 
Magorum quoque ars, inquit, omnis ac potentia horum (dae- 
monum) aspirationibus constat, a quibus invocati visus homi- 


1) Lex 5 Cod, l. 1. 

2) S. Hilarionis vita cap. 14. Rosw. VV, PP. p. 78, 2 sqq. 

3) Odyss, X, 229 sqq. Ovid, Metam. lib. III, 193 sqq. Aeschyl. 
Prometh. Ovid, Metam, lib. I, 610. 

á) Herod. IV, 105. 

5) Grimm Mythologie, Ed. I p. 623. Ubi vir doctus non omnino 
vere dixisse videtur; nam in Trithemii Chr. Hirs. ad ann. 1010 
de iuvene a duabus vetulis in formam asini mutato legitur, Cf, 
Vine, Bellov. Spec. Nat. III, 109. Heliodorus quemvis hominem 
in quodlibet animal mutare poterat, Cf. Fazelli: rerum Sicularum 
decas I lib, III, 1, 59 sqq. Grimmius illum locum libri sui ipse 
iam reprobasse videtur; nam in altera editione non habetur. 

6) Apolog. cap. 22. 23. 
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num praesügiis obcaecantibus fallunt, ut. non videant ea, quae 
sunt, et videre se putent illa, quae non sunt.^*) Minucius 
Felix *): ,Magi quoque, inquit, non tantum sciunt daemones, 
sed etiam, quidquid miraculi ludunt, per daemones faciunt; 
illis aspirantibus et infundentibus praestigias edunt, vel quae 
non sunt, videri, vel, quae sunt, non videri. Sed exem- 
pla, magos praestigiis effecisse, ut homo conspiceretur ani- 
mal, multa inveniri vix crediderim *). Quanquam alia ocu- 
lorum ludibria a magis facta medio aevo saepe occurrunt. 
Faustus, ut unum tantum prodam, currum foeno oneraium 
devorare ac postea evomere videtur, vina, quae compotores 
optant, e mensa elicit, efficiique, ut quisque nares ceterorum 
pro uvis habeat *). Neque, utrum daemonis ope magus Aegyp- 
tius equae speciem suggesserit feminae, a Palladio et libro 
secundo edocemur*). In apocrypha S. Basilii vita (saeculo 


1) Divin, instit, IT, 15. Opp. Lact. ed. Migne T. I p. 332. 

2) Octavius cap. 26. 

3) Augustinus de civ. Dei XVIII, 18: ,,Cum, inquit, essemus in Italia, 
audiebamus de quadam regione illarum partium, ubi stabularias 
mulieres imbutas malis artibus in caseo dare solere dicebant 
quibus vellent seu possent viatoribus, unde in iumenta illico ver- 
terentur et necessaria quaeque portarent, postque perfuncta opera 
iterum ad se redirent, nec tamen in eis mentem fieri bestialem, 
sed rationalem humanamque servari, sicut Apuleius in libris, quos 
Asini aurei titulo inscripsit, sibi ipsi accidisse, ut accepto veneno, 
humano animo permanente, asinus fieret, aut indicavit, aut finxit. 
Augustinus addit: ,Haec vel falsa sunt, vel tam inusitata, ut me- 
rito non credantur," Trithemius | l.: Contigit, inquit, circa 
haec tempora Henrici imperatoris mirabile factum, luvenis quidam 
maleficio duarum vetulaium in formam asini mutatus est, ita ut 
omnibus videntibus asinus appareret, quod multis impossibile vi- 
detur non intelligentibus, quod permissione divina spiritus malignus 
oculos hominum mirendis ludificationibus illudere potest." Cf. 
Vinc, Bellov. l, l. et Fazelli l, l. 

4) Die Sage von Doctor Faust unters, von H, Düntzer 1846 p. 177. 
203. 70. Similia prodigia in oppido Crucenaco magister Theodo 
Magus fecit,  Trith, Chr. Sponh, ad ann. 1262. 

5) Magos vim suam ad prodigia facienda a daemone repetere credi 
solet. De prodigiis autem, quae daemonis ope edunt, Augustinus 
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mea quidem sententia ociavo vel nono conscripta) de amatore 
traditur, qui suadente mago diabolum ipsum adit, apud quem 


per 


litteras Christo renuntiat, sed nuptiis factis ad poenitentiam 


se convertit *). Atque incolae Siwah Oasis hodiedum magos 
sibi amorem mulierum conciliare posse credunt *?). 


1) 


2) 


|. 1.: ,Firmissime tamen, inquit, credendum est, omnipotentem Deum 
omnia posse facere, quae voluerit, sive vindicando sive praestando, 
nec daemones aliquid operari secnudum naturae suae potentiam, 
nisi quod ille permiserit, cuius iudicia occulta sunt multa, iniusta 
nulla. .Nec sane daemones naturas creunt, si aliquid tale faciunt, 
eed specie tenus, quae a vero Deo suni creata, commutant, ut 
videantur esse, quod non sunt. Non itaque solum animum sed 
nec corpus quidem ulla ratione crediderim daemonum arte vel 
potestate in membra et lineamenta bestialia veraciter posse con- 
verti, sed phantasticum hominis, quod etiam cogitando sive som- 
niando per rerum innumerabilia genera variatur, et cum corpus 
non sit, corporum tamen similes mira celeritate formas capit, so- 
pitis aut oppressis corporeis hominis sensibus, ad aliorum sensum 
nescio quo ineffabili modo figura corporea posse perduci, ita nt 
corpora ipsa hominum alicubi iaceant, viventia quidem, sed multo 
gravius atque vehementius quam somno suis sensibus obseratis; 
phantasticum autem illud veluti corporatum in alicuius animalis 
effigie appareat sensibus alienis talisque etiam sibi homo esse 
videatur, sicut talis sibi videri posset in somnis et portare onera; 
quae onera, si vera sunt corpora, portantur a daemonibus, ut illu- 
datur hominibus, partim vera onerum corpors, partim iumentorum 
falsa cernentibus.^ Opp. Aug. ed, Migne T. VII p. 574 sqq. 
Vita S, Basilii, scriptore Pseudo-Amphilorhio, cap. 8 Rosw. VV, 
PP. p. 156, t sqq. cf. AA. SS. Boll, T. II. Junii p. 307 sqq. 
Hoc antiquissimum pacti cum diabolo initi exemplum est, si Pseudo- 
Amphilochius fabulam, quam «ab Helladio Basilii ministro se ac- 
cepisse refert, revera e vita Basilii, quam Helladius scripsit, mu- 
tuatus est, Foederibus Theophili Vicedomini (AA. SS, Boll, T. I Febr, 
p. 484. 888, Sommer de Theophili cum diabolo foedere, Berol, 1844), 
Militarii (Mone Anzeiger 1834 p. 266 sqq.), Heliodori (Vit. S. 
Leonis Cataniae Episc, AA. SS. Boll, T. ITI Febr. p. 224), aliorum 
cum diabolo ictis non amor puellae iniiciendus, sed honores, di- 
vitiae, artes magicae expetuntur, - 

v. Minutoli: Reise zum Tempel des Jupiter Ammon in der libyschen 
Wüste und nach Oberügypten herausg. von Dr. Toelken, Berlin 
1824. p. 179. 
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Iam, quomodo Macarius feminam a magi praestigiis solvat, 
animadverte! Orationibus ad Deum praemissis infelicem aqua 
benedicta aà' summo inde vertice capitis madefacit, ut Palladius 
narrat, oleo sancto perungit, testante libro secundo. Quod 
quidem utrumque, et oleum et aqua benedicta, apud senes 
Aegypti in usu fuit ad magorum fallacias evertendas. Olei 
usus ad curandos infirmos, aquae benedictae ad magorum in- 
eantationes solvendas frequentior fuissé videtur. Aqua bene- 
dicta et oleo sancto Macarius Alexandrinus daemoniacum 
curat). Aqua illa Hilarion incantationes magorum a stabulo 
Itali avertit * ), Macedonius mulierem daemone ingluviei liberat ?), 
insanae medetur *), Aphraates equum Imperatoris sanat s), lo- 
custas arcet 5). Aqua a senibus benedicta ,,salutare pharma- 
cum* vocatur, quo et morbi depelluntur, et daemones fugere 
coguntur? ). Exorcismos tamen a senibus ad daemonem emo- 
vendum adhibitos esse non reperi. 

Porro causam, cur magus feminae nocere potuerit, Ma- 
carius hanc indicat, quod quinque ea hebdomadibus non accesserit 
ad intemerata Christi mysteria. Quibus verbis eucharistiam 
intelligi, vix ambigere poteris. Eucharistia autem illusiones 
daemonum arceri aut, si adhibitae sunt, destrui, saepissime 
legitur. Cassianus, ut unum e multis exemplum afferamus, 
iuvenem, sumpto pane caelesti, ab impudica daemonum illusione 
liberatum esse narrat?). Atque alia exempla, quibus eucha- 
ristia praestigias daemonum solutas esse docemur, Delrio con- 
gessit, ad cuius librum delegamus*). Si vero intima cum 


1) Infra Cap. III. ' 

2) Vita Hilarion, cap. 14 in VV. PP. Rosw. p. 79, 1. 

3) VV. PP. Rosw. lib. IX cap. 13 p. 830, 1. 

4) Ibid. 

9) Ibid, cap. 8 p. 821, t. 

6) Ibid. p. 821, 2. 

7) Ibid. cap. 21 p. 840, 2. 

8) Collat, XXII, cap. 6. ed. l. p. 581. 

9) Disquisit, magic. lib. VI cap. 1I Sect. Il] Q. 3 ed. Mog. 1624 
p. 985 sqq. 
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Christo consociatione et crebro ad eius mysteria accessu falla- 
ciae daemonum eliduntur, quanto magis praestigiae hominum, 
quibus daemon vim nocendi suppeditat, diluentur. 

$. 14. Sed transeamus ad cetera, quae de Macario Ae- 
gyptio Palladius retulit. De cuniculo a Macario acto, per 
quem, si qui ei molesti erant, in speluncam abibat, spud so- 
lum Palladium legimus. De mortuo vero, quem resuscitavit, 
ut haeretico resurrectionem corporum persuaderet, liber se- 
cundus *), Cassianus 2), nec non appendix ad Apophthegmata, quae 
typis nondum vulgata est, fuse narrant. Cassiano quidem rem 
antiquissimus anachoreta^ Nesteros exposuit, ut ostenderet, 
patres non nisi extrema et inevitabili necessitate coactos signa 
fecisse. Ac Nesteros haereticum appellavit Eunomii sectato- 
rem; liber secundus ,JHieracitam, quod genus haereseos inve- 
nitur apud Áegyptum'* vocat. Eumque Hieracitam fuisse, quia 
resurrectionem carnis negavit, probabilius est, Eunomianis, 
utpote Arianorum asseclis, de trinitate errantibus ?). Haere- 
ticus, arte dialectica usus, sinceritatem fidei catholicae subver- 
tere conabatur et , magnam iam multitudinem hominum dece- 
perat, ut Cassianus, ,jper multam loquendi artem plurimos 
fratrum, qui habitabant in eremo, conturbarat'*, ut liber se- 
cundus perhibet. Macarius igitur, a catholicis viris, qui ruina 
tantae subversionis gravissime movebantur, rogatus, ut sim- 


1) Cap. 28 p. 480, 2. 

2) Coll. XV cap. 3. ed, l. p. 468. 

3) Eunomius corpora resurrectura esse non negavit; nam in fidei 
confessione sua: ,Posthaec, inquit, credimus in eam, quae per 
Salvatorem futura est, resurrectionem corporum, horum scilicet 
ipsorum, quae dissoluta sunt, una cum propriis membris et parti- 
bus, nullo deficiente aut immutato ex iis, quae cuiusque corpus 
componebant, dum viveret."  Basnage lectt. antiqq. T.I, 180. De 
Eunomio cf. ibid. p. 172 sqq. Tillemontius (Mémoires ed. Brux. 
1719 T. II P. III p. 998) monet, Hieracitas, qui et de tri- 
nitate falsa docuerint, Eunomianos appellari posse. Sed hic 
de haeretico agitur, qui corporum resurrectionem negari, quod 
quuin in Eunomianos non cadat, ille haereticus Eunomianus vocari 
prorsus nequit, 
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plices animos totius Aegypti ab infidelitatis naufragio liberaret, 
advenit ), quo praesente haereticus pravam fidem suam itidem 
asserere ausus est?). Tum sanctus ,,Aristotelicis spinis impe- 
ditus ?), quoniam verba simplicia callidis argumentis elidi et 
fidem fratrum periclitari videret *), multiloquio haeretici apos- 
tolica brevitate finem imponens "): ,QQuid, inquit, opus est, 
nos verbis contendere ad subversionem audientium? Exeamus 
ad sepulchra et nomen domini super mortuum, qui primus in- 
ventus fuerit, invocemus et, cui nostrum concesserit dominus, 


.Suscitare mortuum, sciant omnes, quia illius fides probatur a 


Deo*9*). Qui sermo omnibus, qui aderant, fratribus placuit. 
Iam vero narretio Cassiani differt. Libro enim secundo Ma- 
carius cum Hieracita ststim, ut videtur, ad sepulchra venit, 
eumque hortatur, ut mortuum in nomine domini evocet. Sed 
Hieracita: Tu, inquit, qui proposuisti, prior evoca. Macarius 
igitur, in orationem ante Deum prostratus, postquam sufficien- 
ter oravit, elevatis sursum oculis: Domine, ait, quis nostrum 
rectam fidem teneat, ostende elevato hoc mortuo. ld cum 
dixisset, fratris cuiusdam, qui nuper sepultus erat, nomem 
evocat. Quo de tumulo respondente, accedentes fratres con- 
tinuo, quae superposita fuerant, auferunt, et eductum e sepul- 
ehro vivum exhibent. Hieracita vero, ubi haec vidit, obstüpe- 
factus in fugam vertitur et a fratribus cunctis insequentibus 
extra terminos terrae illius exturbatur. Apud Cassianum vero res 
aliter se habet. Ibi enim non statim ad sepulchra procedunt 
sed haereticus, quum illa sibi a Macario proposita esset doc- 
trinae probatio, coram circumstante plebe pudore constrictus 
assentiri se simulat, seque crastino die adfuturum promittit. 
Postridie autem expectantibus omnibus, qui spectaculi cupidi- 


13 Cass. 
2) Lib, sec. 
3) Cass. 
&) Lib. sec. 
5) Cass. 
6) Lib. sec. 
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tate commoti ad locum condictum studiosius confluxerant, mala 
conscientia infidelitatis suae exterritus aufugit ac protinus e 
terra Áegypti decessit. Quem quidem Macarius,-usque ad 
horam nonam cum multitudine praestolatus, quum declinasse 
videret, assumpta plebe ad sepulchra perrexit, et mortuum e 
temporibus Pharaonum ad respondendum sibi evocavit, quem 
deinde cum ceteris in pace dormire iussit. Atque Nesteros 
addit: ,Haec Macarii virtus et gratia, quantum in ipso fuit, 
semper fortasse latuisset, nisi eum necessitas totius provinciae 
periclitantis et erga Christum plena devotio amorque sincerus 
istud exercere miraculum compulisset. Quod utique ut ab eo 
fieret, non ostentatio gloriae, sed caritas Christi et totius 
plebis extorsit utilitas, sicut beatum quoque Heliam fecisse 
regum lectio manifestat, qui ignem de caelo super hostias 
impositas idcirco descendere postulavit, ut periclitantem Pseu- 
doprophetarum praestigiis fidem totius populi liberaret.^ En 
salis magnam differentiam! Libro enim secundo est fratris cuius- 
dam corpus humatum, quod evocatur, apud Cassianum antiqua 
mumia e tempore Pharaonum. Qua idem occasione data ÀÁe- 
gyptiorum morem, ob Nili inundationem corpora defunctorum 
pigmentis redolentibus condita editioribus cellulis recondendi, 
uberius describit. Nam mos corpora humandi apud Aegyptios 
demum inde a S. Antonio obtinuit, qui pulverem pulveri 
reddendum esse censuit*). Praeterea mumia illa, postquam 
locuta est, denuo dormit, a domino resuscitanda in fine tem- 
porum; frater vero libri secundi, terra detecta, surgit, prodit, 
nec eum in tumulum revertisse legimus. Deinde quod 
haereticus apud Cassianum secreto aufugit, libro vero se- 
cundo a Macario convictus fugatur, levioris momenti diffe- 
renlia est. 

Sed narrationibus libri secundi et Cassiani longe copiosior 
est illa, quae in ista Apophthegmatum appendice typis nondum 
vulgata extat. Quam, etsi longa sit et amplificaia, tamen 


d 


1) Vit. S. Ant, cap. 90 in Opp. Athan. l. l|. p. 689. 
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quum quaedam habeat memoratu digna, latine redditam inte- 
gram apponere placuit: 

Senex tradidit de abbate Macario. In terra Arsenoita 
monachus quidam sedebat, qui multos annos vitam sanctorum 
egerat. Cui, quum gloriae cupidus esset, propter superbam 
elationem et temeritatem spiritus pythonis insedit, qui pri- 
mum a vera fide eum depulit, tum ad doctrinam eorum, qui 
Hieracitae vocantur, adduxit. Atque hi salvatorem humanam 
assumpsisse carnem, nostrumque, quo vestiti sumus, corpus 
resuscitari negent. Tria esse principia iidem dicunt, Deum, 
materiam et malum, quibus quisque construatur, neque Deum 
verbum hominem esse factum perfectumque hominem assum- 
psisse, neque omnino servari causam omnium rerum effectricem. 
Ita vero ipse perversus animas seduxit quingentas. Quod 
effecit multa multis et quidem variis prorsus modis loquendo, 
interitum scilicet, inventa mortisque despectum, . Nec non 
daemonia eiecisse ferebatur secundum illud in evangeliis: Signa 
facient et prodigia, ut, si fieri possit, etiam electi seducantur. 
Multum enim principes daemonum in hoc genere valent ad 
illa nimirum ipsa abolenda; nam libenter consentiunt in inter- 
itum animarum. Loci igitur episcopus cum clero suo virum 
Dei Macarium abbatem adiit, quo summa cum reverentia salu- 
tato: Si vis, inquit, veni nobisque succurre. Nam si te su- 
perstite vicinitatem nostram non purgamus, omnes illi adhae- 
rebunt, et facillime fiet, ut plures etiam, quam hucusque, errori 
subiecti seducantur. Cui ille respondet: Ecce ego plebeius 
homo quid ei faciam? Episcopus autem perstitit venerabundus 
et: Ita, inquit, confido, si tu veneris, Deum pacificaturum ec- 
clesiam suam; saepe enim mihi proposueram, ad te proficisci, 
sed prohibuit clerus, ne mundanis hominibus derisui fierem. 
lam vero non amplius ferens populi corruptionem et etiam 
Dei, qui ait: Sanguinem ipsius quaeram e manu vestra, accu- 
sationem timens te adii, missus a Deo. Tum ille surrexit, 
eumque ad seductorem secutus est. Quem ubi vidit, epis- 
copo: Hic, inquit, spiritum principem habet, eumque eiüciendi 
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meum opus non esse scito; nam conira hos spiritus nondum 
omnino certavi. Duo enim agmina daemonum esse sancti 
aiunt, unum eorum, qui libidines corpori infundunt, alterum 
eorum, qui spirituales afferunt errores. Quod quidem alterum 
genus difficile est ad subigendum. Eos enim satanas immittit 
magis et seductoribus et haeresiarchis et veneficis et si qui - 
alii id' generis sunt. At episcopus: Quid ergo, inquit, facie- 
mus? RHespondet senex: Precibus opus est; nam sermo non 
proficit. Iubent igitur procedere seductorem, isque ad' eos 
egressus est. Quem statim episcopus lingua adortus: Cur, 
inquit, tanto temporis spatio nobiscum non communicasti? Cui 
ille: Quia, inquit, non recte sentilis. Tum sanctus Macarius: 
Tune igitur, inquit, recte semtis ? Sane quidem, ille respondet. 
Macarius: Quid vero est, quod tu sentis? llle: Num recte 
creditur, carnem et ossa suscitari? Sanctus respondet: $i 
ex nobis loquimur, bene loqueris. Sin veritas id voluit, 
quid obloqueris? Sed ne mulia verba perdamus, dicam 
libi, quid sentiamus ; quibus si assentieris, bene facies, sin 
minus, Deo repugnas, cuius dogmata spernis, At ille: 
Ego, inquit, prior fidem meam exponam. Tum Macarius: 
Prava, ait, fides ne nominetur, sed dicamus catholicam eccle- 
siae fidem. Et statim innuit episcopo, ut eam profiteatur, Qui 
circumstante populo incipit fidem ita exponere: Credo in 
unum Deum, patrem omnipotentem, et in coessentiale eius ver- 
bum, per quod aeva fecil, quod in consummatione temporum 
in abolitionem peccati apparuit in carne, quam e sancta Maria 
virgine susceperat, quod crucifixum, mortuum et sepultum est, et 
resurrexit teria die sedetque ad dextram patris, ac denuo 
venturum est in tempore futuro, iudicare vivos et mortuos; el 
in spiritum sanctum, patri eiusque verbo coessentialem ; credo 
in resurrectionem quoque animae et corporis, sicut apostolus 
ait: Seminatur corpus naturale, susciítatur corpus spirituale, 
et rursus: Oportet enim corruptibile hoc induere incorrupti- 
bilitatem. Post haec Macarius haeretico: Vides, inquit, quid 
dicat. Is vero respondet: Mihi quidem e verbis noli fidem 
4* 
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afferre, sed eamus ad sepulchra; si unum ex ibi iacentibus 
suscitaveris, sciam vos bene sentire; ipse ego animam sine 
corpore afferam. Sancius vero Macarius ad episcopum con- 
versus: Multum, inquit, nefas sane, Deum tentare, neque dig- 
nalurum esse eum propter unum daemoniacum tanlum facere 
signum confido. Respondet episcopus: Minime, pater, verun- 
tamen propter totem vicinitatem. Tunc abierunt ad sepulchra. 
Incipit Hieracita invocare daemonem, sed minime potuit ani- 
mam evocare tenuem ac nudam. Quum igitur nihil effecisset 
(ipsi enim revera repugnabat spiritus sanctus), iis: Propter 
incredulitatem, inquit, vestram non possum animam evocare. 
Statim Macarius indignatus genua flectit, nihil vero promisit, 
et quum unam horam in oratione perseverasset, in conspectu 
omnium surrexit, et sepulchro palma pulsato (baculi enim, 
quibus monachi illius regionis utuntur, rami palmarum sunt), 
hominem suscitat non in terra defossum, nuper moriuum, sed 
ex antiquis aliquem. Tum Hieracita vocato: Quaere, inquil, 
ex hoc, num suscitetur corpus. Qui tanto signo exanimatus, 
postquam daemon ab eo discessit, ad pedes sancti provolutus 
est cum cuncto populo. Quum vero eum occidere quaererent, 
Macarius eos prohibuit, atque in eremum eum abduxit. Susci- 
istus autem interrogatus, num Christum profiteretur, dixisse 
fertur, se ne audivisse quidem de eo in vita sua. Pharaonis 
enim regis tempore se obiisse dixit, ideoque ante adventum 
Christi vixit. Quem quum baptizasset Macarius, secum habuit 
ires annos, quibus elapsis veram ille dormilionem dormivit, ita, 
ut ei aplelur verbum domini: Neque hic peccavit, neque 
parentes eius, sed ut reveletur gloria Dei. Interrogavit au- 
tem episcopus sanctum Macarium, an non gloria in cor eius 
ascenderit, tam multis ante eum procumbentibus ob tantum. 
signum. Cui respondet: Cuius cor otium habet gloriam . ho- 
minum respiciendi, is Deum nondum cognovit. Is enim, quid- 
quid facit, hominibus facit. Qui vero dignus est habitus afflatu 
Dei, is in multo certamine versatur, quasi in novacula staret, 
timens, ne decidat. Talis unum solum habet desiderium, egre- 
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diendi scilicet e corpore. Quod vero ad gloriam attinet, haec 
ei ne in mentem quidem venit. Hanc autem ei doctrinam de- 
dit: Adduc mihi, inquit, aliquem in mari ambulantem et cae- 
lum versus oculos in solem, cuius radiis sustentetur, defigen- 
iem; cui quis praecipiat: Si locum, in quo ambulas, aspicis, 
in mare submergeris, quid ei accidet, si inobediens fuerit? 
Ita, qui in gloriam Dei oculos intendit, gloriam, quae ab ho- 
minibus provenit, pedibus calcat, Hanc autem si respicit, ab 
illa decidit. À qua si deciderit, multis aliis affectibus agitatur. 
Cetera vero huius sancti, quam misericors fuerit et fraternus, 
et quantam habuerit discretionem in operibus, nunc quidem 
silebo* *). 

Haec igitur narratio a duabus istis, quas e libro secundo 
et e Cassiano supra attulimus, eo potissimum differt, quod 
resuscitatum a Macario baptizatum esse et tribus annis in 
eremo ransactis denuo obiisse docet, quod liber secundus 
non habet et Cassianus aperte negat. Quando vel a quo 
narratio scripta sit, neque ex ea ipsa, neque aliunde satis con- 
stat, Fides, quam episcopus exponit, spiritum sanctum patri 


et filio ójt00v0:0» vocat. Qua voce synodus Constantinopo- . 


litana et symbola fidei de spiritu sancto non utuntur?*). Sed 
spiritum patri et filio ouoovo:ov iam Athanasius appellat ?). 


1) Textus graecus legitur infra in Appendice. 

2) Symbolum concilii Constantinopolitani de spiritu sancto haec habet: 
» Kai (niGtevouer) elc 10. nveüuo 10 &yroy, 10. xóQiov, 1d (ooztotóv, 
1Ü Éx toU ztatQógc éxnoptvÓuervor, 10 a)» 7te:oi xci vig ovungos- 
xvyoUutrov xci GuvdoLalóutrvor, tÓ ÀeÀjGav did 19» ngoqrtov." 
Mansi Conc. Ampl. Coll, T. III p. 565. isdem fere verbis de 
spiritu sancto cetera quoque fidei symbola loquuntur. 

3) , Kai ox ddnAov, Üt, oUx cte rà» zoll» 10 nzvtüpe, dÀÀ' odt 
&yysloc, dàX €» Ov. u&lloy dà ro) Aóyov Évóg Óvt1oc. lówov, 
xai t10U $500 évàg Üvrog idiov xai Óuoosció» £1."  —Athan, 
Ep. ad Serapion. in Opp. Athan, T. I P. II p. 540. Atha- 
nasius spiritum sanctum cum patre et filio eiusdem  substan- 
tiae (r;c aUTZc oUoía;) esse ait. De Incarm contra Arian. 
cap. 9. 19. Opp. Athan, 1. l. p. 701. 708. S. Spiritum gJv 1g 
A«igl xai 1Q víQ ig uie xai 1jc «Ute -oUgÍeg t& xai é£ovatag 
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Unde verisimile est, eam vocem in Aegyptiorum formulis fidei 
antiquo usu receptam fuisse. Quia vero e verbis, quibus sym- 
bolum Constantinopolitanum de spiritu sancto loquitur, in illa, 
quam episcopus exponit, fide ne unum quidem legitur, formu- 
lam totamque istam, cui inserta est, narrationem satis antiquam 
esse, facile credideris. —Hieracitas resurrectionem corporum 
negasse Epiphanius docet, qui doctrinam eorum large exposuit *). 
Neque vero Epiphanius, neque Hilarius"), neque alius quis- 
quam, quantum invenio, retulit, Hieracilas tria rerum principia 
agnovisse et, Deum verbum hominem facium esse, causamque 
omnium rerum effectricem servari, infitiatos esse. Unde hisce 
nova aliqua de Hieracitis edocemur, quibus fundamenta doctri- 
nae, quam profitebantur, dilucidius cognoscuntur. Ad illud 
vero enuntiatum Macarii, se contra daemones principes nihil 
valere, quod spectat, idem Antonius quoque professus est 
teste Palladio *). Mortuum ad respondendum evocatum esse 
legimus in libro Samuelis*).  Umbrae mortuorum evoca- 
tae esse dicuntur in Homeri Nexv/g*), apud Lucanum 5), 
Tacitum "), Plinium *), Philostratum *), Dionem Cassium *?), 


esse docet Damasus papa (363—384) in epistola, quam scripsit 
Paulino episcopo Antiocheno. Mansi Conc. Ampl, Coll. T. III p. 488. 
Sanctam trinitatem consubstantialem (óuooío:o» rjv dylav totad«) 
praedicat Meletius episcopus Antiochenus. Ibid, p. 339. cf. Epi- 
phan, haer. 76 et in Ancorato, Spiritus patri ,consubstantialis* 
iam vocatur in liturgia S. Iacobi fratris Domini, Binterim Denk- 
würdigkeiten T, IV P. II p. 149. 
1) Haer. 67. 
2) Hilarius de Hieracitis De Trin. lib, VI, 12. Opp. Hilaer, cur. 
Migne T. II p. 165 sqq. 
3) Hist, Laus. cap. 29. Opp. Meurs, 1l. l. p. 433. 
. 4) Sam, I, 28. 
5) Od, XI, 23 sqq. 
6) Phars, VI, 632 sqq. 
7) Ann, II, 28. 
. 8) Nat, Hist, XXX, 6. 
9) Vit. Apoll. Tyan. IV, 16. 
10) Hist, Rom. LXXVII, 15. 
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alios*). Apud quos umbrae interrogatae aut respondent, aut res- 
pondere detrectant; deinde ad inferos revertuntur ?). Moses, ne 
Iudaei magos, qui vexgouavreta faciunt, adirent, lege vetuit *), 
INexoouavreio superstitiosa esse, Cicero ostendit *). Tertullianus 
illas manium apparitiones fallacias daemonum appellat *). Quod 
idem fere senserunt Chrysostomus, Augustinus, alii 5). Nec minus 
postero quoque aevo imagines mortuorum a magis excitatae 
esse leguntur. Sic, ut haec tantum exempla prodam, Basilio 
imperatori filii umbra a Santabareno monacho ostenditur 7); 
a Fausto Helena formosissima femina scholaribus monstratur *). 
Àb his igitur magorum fallaciis aut ludibriis miracula senum 
plane differunt. Qui non magorum instar imagines tantum 
efferunt, sed Christi ope, ut anima in corpus redeat, totusque 
homo reviviscat, efficiunt. Submersos quidem, suffocatos et 
sine baptismo mortuos senum ope vel oratione resuscitatos 
esse, centies legitur *). E quibus ii, qui resuscitantur, ut 
baptismum accipiant, vel aliud ipsis aliisve utile opus peragant, 
expleto hoc munere statim denuo mori solent; ceteri saepe 


1) Hor, sat. I, 8, á1. Plura exempla habet Delrio Disquisit, magic. 
II, Q. 26. 

2) Apollonius (apud Philostratum l. 1. de umbra Achillis, quam 
evocarat: ,Ta)re, inquit, eizdy ... dzujA9e E0r dotoanzjj uetolq, 
xai yàg dj dàextQvóveg 70g Qóuc Z7mioyvo. Ed. Olearii Lips. 
1719. fol, p. 154. 

3) V Mos, XVIII, 11. HI Mos, XIX, 31. 

4) Tusc, disp. I, 16. 

5) Lib, de anima cap. 57 Opp. Tertull, cur. Migne T. II p. 747 sqq. 
Sauli Samuelem vere apparuisse docuit Justin, Resp, ad Quaest. 
52 Quaestt, Christian, 

6) Chrysost. homil, 29 in Matth. ed, Montfaucon, T. VII p. 366 sqq. 
Aug. de Civit, Dei lib. X, 9 sqq. et passim. Cf. Justin, Apol. II 
ed, Paris. 1638 p. 65 sqq.; Orig. contra Celsum I, 68 et passim. 

7) Glyc, lib. IV ed, Bonn. p. 550. 

8) H. Düntzer: D. Sage v. Doctor Johannes Faust. p. 175. Cf. ibid, 
p. 159 sqq. Delrio Disquisit, magic. l. ]. 

9) In indice morali cuiusvis fere tomi AA, SS. Boll, s, v, moriuus 
plurima exempla laudantur, 
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longum etiam tempus vivunt*). Sed mortuos ad responden- 
dum  evocatos esse raro invenitur. — Macarius Aegyptius 
duos alios defunctos?), non quidem, ut resurgerent, sed ut 
e tumulo sibi ad interrogata responderent, coegisse, atque 
etiam, ut cranium alicuius defuncti, quod super terra invenit, 
sibi de poenis inferni loqueretur *), effecisse fertur. Mortuus 
vero ad corporum resurrectionem probandam resuscitatus esse - 
in vita S. Patricii quoque plane consimili modo traditur *). 
Quia Palladius narrat, constantem in solitudine famam fuisse 
de mortuo, quem Macarius resuscitarit, ut corporum resurre- 
ctionem Hieracitae probaret, neque quando et qua oblata occa- 
sione id factum sit, addit, credideris, varias de hoc prodigio 
iam illis Palladii temporibus extitisse narrationes, magnopere 
inter se discrepantes. Quae si non extitissent, Palladius hi- 
storiam prodigii haud omisisset. 

$. 15. De illo adolescente, qui tam multos panes come- 
debat cibosque comesos evomebat, a Macario Aegyptio sanato 
solus Palladius tradit. Hominem illustrem, qui a daemone fu- 


1) Mortuus monachus, a S. Comgallo resuscitatus, quindecim postea 
annos vixit, AA. SS. Boll. Mai. T. II p. 581, d, 

2) Cf. infra Cap. IV et Cap. VI. | 

3) Cf, infra Cap. VI. 

4) Patricio, Hiberniae apostolo, regulus, quem baptizarat: ,Si, inquit, 
avum meum a diebus multis incineratum resuscitaveris in virtute 
Jesu Christi, firmiter credam resurrectionem mortuorum,^  Patri- 
cius cum regulo et plebe multa ad tumulum accessit, Quem cum 
baculo Jesu signasset humumque erui fecisset, facta oratione 
hominem in admirationem omnium et confirmationem fidei ca- 
tholicae resuscitavit. — Qui poenas inferni enarrat, baptizatur 
el eucharistia percepta in eodem sepulchro in Domino dormit, 
Neque quisquam eorum, qui aderant, de resurrectione mortuorum 
amplius dubitavit, AA. SS. Boll T. II Mart, p. 557, e. At, 
inquies, quomodo homo, qui poenas inferni sustinnit, baptizari, 
eucharistiam percipere et salvari potest? Eadem difficultas etiam in 
narratione de cranio, quod Macario Aegyptio de poenis inferni 
loquitur, occurrit. De qua infra Cap. VI. Sed Patricii prodi- 
gium illi, quod in resuscitando mortuo Macerius edidit, similli- 
mum est, 


— Bm — 


rioso occupatus pariter propria comedebat excrementa, sanavit 
S. Antonius*). Mulier quaedam, quae quotidie triginta galli- 
nas comedebat neque cibi aviditatem explere poterat, sanata 
est a S. Macedonio*).  Adolescenii isti morbum ingerit dae- 
mon ingluviei, qui ex ordine est eorum, qui ignei vocantur. In 
vita S. Antonii, ubi de daemonibus large disseritur *), ordo qui- 
dem igneorum daemonum non distinguitur. De gradibus vero dae- 
monum scribens Trithemius: ,Multi, inquit, sunt genera daemo- 
num et cerlis inter se gradibus distant, ratione locorum, in quae 
cadentes a principio sunt detrusi. Primum quidem genus dae- 
monum appellatur igneum. Quod circa superiorem pervagatur 
aerem, nec unquam ante iudicii diem ad inferiora demergitur, 
sed continuo sub regionibus permanentes sublunaribus nullum 
habent cum hominibus in terra commercium *).^ Quam Trithe- 
mii descriptionem igneorum daemonum maxima ex parte 
falsam esse bene Delrio animadvertit, qui tamen concedit, 
igneos ideo vocari daemones, quia in aeris regione superiore 
maneant*). Sed Palladius daemonem, qui adolescentem istum 
agitabat, igneum ideo vocat, quia cibi, quos infelix iste evo- 
mebat, tanquam igne consumebantur; quare daemon ille propter 
naturam suam, quae igni comparari potest, neque propter 
suam in aere habitationem igneus vocatur. Adolescens vincu- 
lis astrictus ad Macarium ducitur; daemoniaci enim, ne no- 
ceant, vinculis constringi solebant. ) 

$. 16. E verbis denique Palladii, quibus narrationem 
ille de Macario Aegyptio concludit, quando hic Macarius 
mortuus sit, definiamus. Palladius: ,Ego, inquit, sanctum ipse 


1) Vit, S. Ant, in VV. PP, Rosw. cap. 36. Opp. Athan. cap. 64 
p. 674. 

2) VV. PP. Rosw, lib. IX, cap. 13 p. 830, 1. 

3) Vita S, Ant, in Opp. Athan, cap. 22—493. 

4) Lib. quaest. ad Maximil, Caes, q. V. Cf. Delrio disquisit; magie. 
lib. II Q. 27 Sect. 2. 

5) Delrio Disquis, magic. l. 1l. 

6) Daemoniacos catenis oneratos adduci legis in Vit, Hilarion, capp. 
12. 13, et innumeris aliis locis. 
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non conveni; anno enim, antequam in solitudinem ingrediebar, 
obierat.^*) Ergo, quando Palladius solitudinem ingressus sit, 
quaeritur. Ipse se Alexandriam venisse refert secundo con- 
sulatu Theodosii magni*). Quem gessit Theodosius, fastis 
consularibus testibus, collega Fl. Cynegio, anno Chr. 388 ?). 
Palladius ab Isidoro xenodocho Dorothei senis, prope Alexan- 
driam habitantis, disciplinae traditus est, quam non totos tres 
annos sustinuit, quia in morbum vehementem incidit ^). Tri- 
bus vero annis in monasteriis, quae circum Alexandriam 
erant, peractis in montem Nitriae se contulit, ubi annum inte- 
grum degit. Tum demum in éntimam solitudinem, qua Cellia 
seu Cellulae significantur *), venit). Ergo, num inter Palla- 
dii adventum in montem et: in solitudinem distinguendum sit, 
quaeritur. Palladius de habitatione sua in monte saepe loqui- 
tur*). Nathanael senem obiisse narrat quindecim annos ante 
suum adventum in monte ?).  Euagrium, in monte Nitriae 
quum habitasset biennium, tertio anno ingressum esse tradit 
solitudinem *). Unde inter adventum in monte el adventum 
in solitudine Palladius ipse distinguere videtur. Quod Bollan- 
dus statuit *"^), Tillemontius in ambiguo relinquere videtur '*). 
Ac Bollandum secuti sunt Caveus'?), Possinus ?), Fabri- 
1) Supra p. 41. 
2) Hist, Laus. ed, Meurs, cap. 1, Opp. Meurs. l], l. p. 348. 
3) Ab Almeloven Fasti Rom, Consul. ad ann. Chr. 388 ed. II 
Amstelod, 1740 p. 166 Relandi Fasti Consul. ad ann, Chr. 388 


Trai. Bat, 1715 p. 493. Tab. Chronolog. auct, de Graveson in 
eius Hist, eccl. ed. Mansi T. IX (Venet, 1761) p. 84, 2. 

4) Hist, Laus. ed, Meurs. cap. 2 Opp. Meurs, l. ], p. 349. 

5) Ibid. cap. 21 Opp. Meurs. l. 1, p. 396. 

6) Ibid. cap. 8 Opp. Meurs. l. 1. p. 360. 361. 

7) Ibid, cap. 10. 11. 12. 15. | 

8) Ibid. cap. 21 Opp. Meurs. ]. 1, p. 385. 

9) Ibid. cap. 88 Opp. Meurs, 1l, 1, p. 553. 

10) AA. SS. T. I Jan, p. 1007. 

11) Not. 7 de Macar. Aeg. Mémoires ed, Brux, T. VIII P. III p. 1423. 

12) Hist. litt. 8. v. Macarius senior. 

13) Thes, Ascet, Tolos. 1683. Proleg. S. V. 
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cius *), de Nessel ?), Pritius *). Sed numrecte omnino senserint, 
ambigo. Vix enim dubium esse videtur, quin Palladius dicere 
voluerit, Macarium Aegyptium anno antequam ipse illas re- 
giones accesserit, obiisse, Atque mons Nitriae Sceti solitu- 
dini propinquior fuit, quam Cellulae*); neque, cur Palladius 
annum mortis Macarii a tempore adventus sui in Cellulis defi- 
nierit, intelligitur. Accedit, quod Palladius inter montem Ni- 
triae et intimam solitudinem distinguit, quare adventu in 
solitudine adventum in Nitria significari probabile est. Neo 
Palladium dicere voluisse, Macarium Aegyptium anno antequam 
ipse in solitudinem Scetis venerit (nam Palladius solitudinem 
Scetis bis invisit), obiisse, facile credes; id enim Palladii ver- 
bis non inest. 

Unde probabilior sententia haec esse videtur, Macarium 
Aegyptium anno antequam Palladius in montem Nitriae venit, 
i. e, anno 390 *) mense Januario, ut Martyrologia tradunt 5), 
mortuum esse. Unde natus est anno Chr. 300 et eremum 
intravit anno. Chr. 330. Nam in solitudinem venit triginta 
annos natus, in qua sexaginta annos usque ad mortem suam 
explevit. 

$. 17. Hactenus ea, quae ad Palladii de Macario Aegyptio 
narrationem erant annotanda. Restat, ut videamus, quomodo 
ea, quae adhuc e codicibus Vindobonensibus protulimus, in sin- 
gulis editionibus Hist. Lausiacae exhibeantur, 

E quibus graeca Meursii editio et interpretatio Herveti 
a nostro codicum Vindobonensium textu raro atque levissimis 
tantum rebus differunt. Neque in Paradiso, Heraclidi per- 
peram tributo, ulia gravior differentia invenitur. — Multo 


1) Bibl, Graec. ed. Harless. T, VIII p. 361. 

2) Supplem, Commentt, Lambece, Vindob, 1690 T, II in indice al- 
phabetico s. v. Macarius cognomine Magni. 

3) Macarii Aegyptii Opusc. et Apophthegm. Lips. 1699 Praef. $. IV. 

4) Cf, supra p. 3. 

9) De tempore, quo Palladius in Nitriam venerit, cf. infra Cap. III $. 20. 

6) Cf. infra Cap. VIII. | 
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autem locupletior ceteris in Mhoc capite est antiqua ista 
versio, quae in Rosweidi appendice extat. Quae primum post 
illam de femina in equam mutata historiam hanc de puella 
addit *) : 

,Alia quoque puella ad eum deducta est, cuius obs- 
coena corporis ita ex omni parte computruerant, ut con- 
sumptis carnibus interiora quoque et secretiora naturae nuda- 
rentur, ac vermium inde ebulliret innumera multitudo, ita ut 
non accederet quisquam ad eam prae foetoris horrore. Haec 
cum alleta a parentibus et proiecta fuisset ante fores eius, 
miserans virginis cruciatus: Aequo animo esto, inquit, filia; 
haec tibi ad salutem dominus, non ad interitum dedit. Unde 
providendum est magis, ut sanitas tua nullum tibi periculum 
inferat. Et cum stetisset in orationibus per septem continuos 
dies, et oleum benedicens in nomine domini perungeret mem- 
bra eius, ita eam sanam reddidit, ut et reparata naturae qua- 
litas et perfecta muliebris in ea species appareret, essetque ei 
de cetero inter homines conversatio absque pristinae infirmi- 
tatis obstaculo.* 

Haec narratio etiam libro secundo iisdem verbis legitur, 
neque vero eam alibi reperi?*). Quae antiqua versio de re-. 
suscitatione mortui habet, cum narratione libri secundi pariter 
ad verbum conveniunt. |n fine autem capitis de Macario 
Aegyptio, postquam dictum est, eum anno antequam Pal- 
ladius solitudinem intraverit, obiisse, antiqua ista versio 
longam hane historiam addit*), quam ita adumbratam nuspiam 
invenio: 

Quodam tempore cum ad beatum Macarium quidam 
venisset, desiderans in proposito monachorum servire Christo, 
ei deprecaretur sanctum senem, ut instrueret eum ac do- 
ceret, el ex fonte doctrinae salutaris, quae in eo per spi- 


1) VV. PP. Rosw. p. 989, 2, 

2) Virginem simili morbo laborantem sanavit S, Antonius. Vit. S. Ant. 
cap. 58 in Opp. S. Athan. p. 670 sqq. 

3) VV. PP. Rosw. p. 990, 2. 
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ritus sancli gratiam abundabat, confirmaret ef, qualiter posset 
iuvante Domino insidias atque impugnationes maligni evadere, 
praemoneret, respondens beatus Macarius dixit: Si vere desi- 
deras ex toto corde renuntiare huic saeculo, filiole, et adhae- 
rere Domino Salvatori, sicut dicit propheta in psalmo: Adhaesit 
anima mea post tie, me autem suscepit dextra tua, (parata 
enim est dextra Domini, confugientes ad se suscipere), opor- 
tel te renuntiare huic mundo et omnes actus eius abiicere, 
Sicut dicit apostolus scribens ad Colossenses: Mortui enim estis 
huic mundo et vita vestra abscondita est cum Christo in Deo. 
Cum enim Christus apparuerit, vita vestra, tunc et vos appare- 
bitis cum ipso in gloria. Haec audiens iunior dixit: Crede 
mihi, beatissime pater, quia et mentem meam alienavi ab hoc 
mundo, et ab omnibus, quae in eo sunt, ut iam tanquam mor- 
tuus degap in huius temporis vita. Cognovi enim, quoniam 
temporalia el transitoria atque corruptibilia sunt omnia, quae 
in hoc mundo videntur esse bona. Tunc dicit ei senior: 
Audi me, fili, et vade ad sepulchra mortuorum, et quampluri- 
mis iniuriis, multis conviciis ac "maledictis, etiam et lapidibus 
eos delestare, ut provocati irritentur adversus te. His audi- 
tis iunior statim perrexit ad monumenta mortuorum. Cumque 
secundum praeceptum beati senioris multis eos, ut putabat, 
iniuriis affecisset, reversus ad sanctum Macarium dixit ei, quod 
fecerat, interrogavitque eum senior, si nihil ei respondissent 
illi mortui? Et respondens dixit: Nihil penitus dixerunt, do- 
mine. lierum autem praecepit ei dicens: Perge crastino die 
et multis praeconiis collauda et glorifica eos, Abiit iterum 
frater ad sepulchra mortuorum, et coepit laudare honorificisque 
sermonibus glorificare eos dicens: Vos magni eslis et sancli 
et similes apostolicis viris et iustitia magna in vobis est. Et 
alias quamplurimas laudes cum ad eos dixisset, reversus ad 
cellam dixit seniori: Ecce secundum praeceptum tuum, domine 
pater, laudavi et glorificavi illos mortuos et nihil mihi penitus 
dixerunt. Tunc dixit ei sanctus Macarius: Considera, fili, 
quoniam, sicut iniuriis et contumeliis exprobrasti illos mortuos, 
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et nihil tibi loculi sunt, ita ergo et tu, si vis salvus esse et 
in sancto proposito placere Salvatori nostro, imitare ipsum 
Dominum Salvatoremque nostrum, sicut ditit beatus Joannes 
apostolus et evangelista: Qui dicit, se in Christo manere, de- 
bet, quemadmodum ille ambulavit, et ipse ambulare. Unde et 
in evangelio quidem legimus, quoniam ipsi perfidissimi nostrae 
fidei aemuli Judaei multas iniurias, instigante humani generis 
hoste diabolo, in Dominum nostrum Jesum Christum Salvatorem 
dixerunt: Samaritanum esse et daemonium habentem et in 
Beelzebub principe daemoniorum eiicientem daemonia; nam et 
seductorem eum ausi sunt dicere, et haec omnia patienter ipse 
pius Dominus noster Jesus Christus caeli terrae et maris, 
omnium quoque eorum, quae in eis sunt, creator sustinuit, ut 
nobis patientiae suae, lenitatis et humilitatis praeberet exem- 
plum. Nam si voluisset potentiam suae maiestatis ,ostendere 
et iniurias vindicare, omnem subito mundum in chaos dedu- 
ceret, ei nec genus hominum, nec ipse saltem appareret mun- 
dus, sed in momento omnia interirent. Verumtamen noluit 
haec facere inenarrabilis Christi Domini pietas bonitatis, qui 
non ad puniendum, sed ad salvandum venerat mundum. Ideo 
enim patienter omnia sustinuit, ut nobis exempla patientiae et 
humilitetis ostenderet. Unde et sequentibus se discipulis dixit: 
Discite a me, quia mitis sum et humilis corde, et invenietis 
requiem animabus vestris, Sed et omnes a saeculo sancli, 
tam prophetae quam apostoli, opprobriis et iniuriis ac diversis 
afflicti tormentis semper immobilem virtutem patientiae et hu- 
militatis tenuerunt, et nequaquam humanis laudibus sunt decepti. 
Respuentes namque inanis gloriae praesentis vitae vanos ru- 
mores illam solam caelestem aeternamque gloriam concupiscunt, 
qui Christo placere desiderant, quae ex Deo est et permanet 
in aeternum; cuius claritatis splendorem nulla humana lingua 
potest exponere. Haec ergo exempla patientiae et humilitatis 
considerans, filiole, si quando irrogatae tibi fuerint iniuriae, 
fortissime virtutem patientiae et humilitatis custodi, imitans 
prophetam, qui dixit: Ego autem tanquam surdus non audie- 
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bam et sicut mutus non aperiens os suum, ei factus sum sicut 
homo non audiens et non habens in ore suo redargutiones. 
Quod certe ad commonendum sensum nostrum quolidie in 
synaxi psallitur. Cave etiam, ne vana gloria laudeque homi- 
num delecteris, et perdas omnia, quae laborando in bonis 
operibus acquisieris, fruciusque ieiunii et abstinenliae uae 
vigiliarumque et orationum mercedem in aeterna vita non 
consequaris a Domino, quia ipse dixit in Evangelio de iis, qui 
laudes hominum quaerunt: Àmen dico vobis, quia receperunt 
mercedem suam. Et alia multa sunt, quae de cavenda vana 
gloria sanctae scripturae admonere non cessant. Cave ergo, 
o fili, et neque ad irrogatas iniurias exardescet in iracundia 
animus tuus, et si incitatum fuerit cor tuum, ipse tamen 
districte in timore Domini refrena ab iracundia animum tuum, 
ut possis,virtutem humilitatis ac patientiae custodire; et tunc 
veraciter ostendis, quod promisisti dicens, quia tanquam mor- 
tuus degas in hoc mundo, si nihil turbulentum respondeas iis, 
qui tibi iniurias irrogant, sicut nec illi de monumentis mortui, 
in quos multas iniurias et convicia dixisti, et nihil tibi penitus 
responderunt. Ideoque oportet, ut fortiter custodiamus virtu- 
tem humilitatis ac patientiae,. quatenus possimus ad caelestia 
praemia et ad aeternae vitae gloriam pervenire, sicut dicit in 
apocalypsi Dominus: Tene, quod habes, ne alius accipiat coro- 
nam tuam.* 

Haec longa ad fratrem admonitio cum ingenio et indole 
homiliarum Macarii Aegyptii tam egregie concinit, ut eam e 
homiliis compilatam et historiae illi de fratre iussu Macarii 
sepulchra adeunte additam esse, haud aegre credideris, Quae 
historia, omissis ista exhortatione et doctrinis, in Apophtheg- 
malis *) extat his fere verbis: ,Frater convenit abbatem Ma- 
carium Áegyptium, cui: Abba, inquit, effare mihi verbum; quo- 
nam modo salvus ero? Ait senex: Vade in sepulchrum et 
maledictis mortuos impete, Abiens igitur frater eos conviciis eb 
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lapidibus appetiit, reversusque annuntiavit seni. Qui ab eo quae- 
rit: Nihilne tibi responderunt? Frater: Nihil. Tum senex: Ite- 
rum, inquit, proficiscere cras; laudibus eos effer. Pergens itaque 
frater collaudavit eos vocans: Apostoli, sancti, iusti. Tum 
adiit senem, dixitque: Laudavi. Qui: Nihilne, inquit, tibi res- 
ponderunt? Frater: Nihil. Tunc senex infit: Nosti, quantis 
eos contumeliis affeceris, nec quidquam responderunt tibi, et 
quantis eosdem laudibus ornaveris, nihilque ad te prolocuti 
sunt; ita etiam tu, si salutem consequi desideras, mortuus fias, 
nec iniurias hominum nec laudes eorum cogites instar mor- 
iuorum; sic enim poteris salvus fieri.  Esndem historiam 
nuspiam alibi inveni. 

AÁntiqua autem versio deinde hanc aliam addit Macarii 
Aegyptii doctrinam *): Sanctus abbas Macarius commo- 
nebat saepe discipulos suos et docebat eos dicens, Memen- 
tote semper, quia ante conspectum Domini omnipotentis con- 
versamini, qui prospicit omnium hominum cogitationes et sin- 
gulorum corda scrutatur. Quod etiam et sanctae scripturae 
testantur, et apostolus docet et dicit: Vivus est enim sermo 
Dei et efficax et acutior omni gladio ancipiti et pertingens 
usque ad animae divisionem ac spiritus compagum quoque et 
medullarum, discretor cogitationum et intentionum cordis; et 
non est ulla creatura invisibilis in conspectu eius; omnia 
autem nuda et aperta sunt oculis eius. Ideoque si nos, fra- 
ires, pulsaverit delectatio carnis et concupiscentia fornicationis, 
festinemus repellere et abiicere de corde nostro sordidissimam 
ei pessimam cogitationem, invocantes intentissime adiutorium 
Domini nostri Jesu Christi in orationibus ac ieiuniis, ut virtute 
polentiae suae eripiat nos et protegat et conterat satanam 
sub pedibus nostris. Oportet ergo, ut eliam nosmetipsos poe- 
nilendo et a peccatis abstinendo corripiamus, dicamusque ad 
animam nostram: Quoniam delectatio quidem corporis, quae 
le male oblectat, ad modicum tempus est; nam tormenta et 
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cruciatus animae et corporis in igne aeterno gehennae in per- 
petuas permanent poenas. Illud etiam admonentes animam 
nostram dicamus: Si erubescis homines similes tui peccato- 
res, ne videant te peccantem, quare non magis revereri et 
ümere debes maiestatem Dei omnipotentis, qui omnium secreta 
cordium considerat, sicut et spostolus ait: Omnia nuda et 
aperta sunt oculis eius. Talibus ergo cogitationibus si incre- 
pamus nosmetipsos, continuo timor Dei venit in corde nostro, 
et in amorem castitatis confirmatur anima nostra, etiam et ad 
omnia praecepta Domini facienda incitamur, adiuvante nos gra- 
tia Domini nostri Jesu Christi, qui servientibus sibi in sancti- 
tate et castitate promisit caelestia et aeterna donare in illa 
gloriosa futuri saeculi vita, cum angelis sanctis in perpetui 
luminis splendore semper gaudere.* 

Et *iaec quidem antiqua versio de Macario Aegyptio prae- 
ter ea, quae codices Vindobonenses et ceterae historiae Lau- 
siacae editiones versionesque habent, sola exhibet. Posterior 
exhortatio, quam attulimus, tota e mente Macarii Aegyptii, 
quae ex homiliis cognoscitur, concepta est. Humilitas autem 
cordis, timor domini, studium castitatis praecipua illorum mona- 
chorum praecepta fuerunt *).. Ac peccantibus magis erubescendum 
esse propter Deum omnipraesentem, quam propter homines, 
meretricem quandam Ephraem Syrus insigni modo edocuit*). 

Restat, ut sententiam Macarii, quae ultimo antiquae versio- 
nis capite?) legitur, hanc addamus: ,Dixit abbas Macarius: Si 
aliquem corripueris commotus ad iracundiam, propriam passio- 
- nem adimples. Nec enim, ut alium salves, teipsum perdere de- 
bes. Erue proximum tuum a peccatis sine improperio, in 
quantum praevales, quia ad se Deus convertentes non proiicit. 
Sermo autem malitiae non demoretur in corde tuo contra eum, 
ut possis dicere: Dimitte nobis debita nostra, sicut et nos di- 
miitimus debitoribus nostris. Dei gutem est dimittere et con- 


1) Cf, Euagr. Capita practica initio. Bibl. Gall. T. VII p. 553, 
2) VV. PP. Rosw. lib. V cap. 21 p. 598. 
3) Cap. 22, 17. VV. PP. Rosw. p. 1001. 
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firmare petitionem nostram.^ Cuius quidem sententiae prior 
pars in collectionis Rosweidi libro tertio et quinto atque in 
Apophthegmatis a Cotelerio editis legitur *), eamque Macarii 
Aegyptii sententiam 'esse, e libro quinto?) collectionis patet. 
Sed iam iis, quae singula historiae Lausiacae exemplaria 
de Macario Aegyptio praebent? cognitis, ad ea, quae de Ma- 
cario Alexendrino a Palladio narrantur, transeundum est. 


Caput XE. 
Palladius de Bacario Alexandrino. 


Historia Lausiaca, quae in codicibus Vindobonensibus le- 
gitur, postquam de Macario Aegyptio illa retulit, ita pergit 
narrare: ,Sanctum vero Macarium Alexandrinum conveni, 
qui presbyter erat Celliorum, quae dicuntur. In quae ego 
novem annos secessi, ex quibus tres mecum vixit ille Maca- 
rius in quiete degens. Atque alia quidem ipse vidi apud eum 
optimae eius vivendi rationis opera et signa, alia ab iis, qui 
una cum eo vixerunt, didici, alia denique a compluribus aliis 
audivi. Exercitatio igitur Macarii magni, ut ego et multi apud 
eum didicimus, haec fuit. Si quod opus exercitationis aliquem 
unquam fecisse audierat, idem efficere ardenter studuit. Hic 
igitur sanctus, quum audiisset, Tabennesiotas per totam qua- 
dragesimam nulla re vesci, quae igni admota esset, statuit el 
ipse seplennio nihil, quod per ignem transiisset, comedere et 
septem annis nihil aliud gustavit, nisi cruda olera, et si quae 
forte invenisset legumina humectata. De alio audierat, qui 
libram panis comederet; quare fregit, quae habuit, buccellata 
et in lagenam immisit, statuens tantum comedere, quantum 
manus ipsius sursum tulisset. Magna autem haec quoque fuit 
continentia. Nam festive nobis narrabat: Plura quidem frusta 
apprehendebam, sed efferre non poteram ób angustiam fora- 
minis. Publicanus enim, inquit, mihi non permittebat omnino 

1) Lib. 1II, 87. Lib. V, 4,28. Coteler. Mon. Eccl. Graec. I p. 536 S. XVII. 
2) Lib, V, 4, 28 legis: ,Dixit «tem Macarius; sed capite antecedente 
de ,Macario maiore $n Scithi^ narratur. e 


- 


— 8 — 


non vesci. Sic igitur ires annos peregit, quatuor quidem vel 
quinque uncias comédens et modicum aquae bibens. Olei 
autem sextarium toto anno in alimentum consumebat. Statuit 
aliquando superare somnum, «ut ipse nobis narravit: Totis 
viginti diebus et noctibus sub tectum non sum ingressus, in- 
terdiu quidem aestu urebar, nóctu.vero febri rigebam. Quod 
nisi tectum cilius essem ingressus, inquiebat, et somno usus 
essem, cerebrum ita mihi esset arefaectum, ut, quin in ecsta- 
sin agerer, parum abesset. Et quantum, inquit, in me fuit, 
vici somnum, quantum opus est, naturae concedens. Quum 
hic sanctus mane in cella sederet, in pede eum culex pupu- 
git, quem, sanguine saturatum, dolore tactus manu elisit. Dein- 
ceps vero se reprehendit, qui se ipse ultus esset, seque con- 
demnavit, ut sederet nudus sex menses in palude Scetis, quae 
est in vfista solitudine. Ubi culices possunt vel aprorum pel- 
les sauciare, quum sint aeque magni ut vespae. Ab iis igitur 
totus ita sauciatus est, ut et aculei in toto corpore ipsius 
viderentur, ac nonnulli crederent, elephantiasi eum laborare. 
Reversum vero in cellulam suam ex sola vocé cognoverunt 
Macarium esse. Cupiit aliquando, ut nobis ipse narravit,  in- 
gredi monumentum, quod dicitur xzz0r&9:o» Jannes et Jambres 
magorum, qui fuerunt tempore Pharaonis, videndi causa &ut 
daemones, qui ibi sunt, conveniendi. Dicebantur enim multi 
iique feroces ibi ab illis .colloeati esse daemones per exeellen- 
tiam magicae artis, qua primas quoque illo tempore partes 
apud Pharaonem habuerunt. Qui ita nacti potestatem in 
Aegypto, tempore vitae suae ex quadratis lapidibus construxe- 
runt illud opus, in quo monumentum. fecerunt, et multum auri 
deposuerunt, omnis quoque generis arbores plantarunt ei pu- 
teum aquae maximum foderunt, sperantes quidem fore, ut post 
suum hinc illuc discessum fruerentur deliciis in hoc paradiso. 
Servus igitur Christi Macarius quum viam, quae ad hunc hor- 
tum ducit, ignoraret, sola conjectura secutus est astra, sicut 
nautae, qui maria transmittunt. Sic totam pervasit solitudinem. 


Fasciculum vero arundinum tenuit, ex quibus unam in uno- 
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quoque miliari tanquam signum posuit, cuius ope remearet. 
Novem diebus prope illum hortum venit, et nocte oppressus 
parum dormivit. lImprobus vero daemon arumdines illas col- 
lectas ad caput eius posuit, fortasse Dei permissu ad maiorem 
sancti exercitationem, ne in arundinibus ducibus spem suam 
haberet, sed magis in gratia Dei, qui per columnam ignis et 
nubis quadraginta annos in ista solitudine populum Israel non 
obedientem et repugnantem deduxit. Surgens igitur arundines 
coliigatas invenit. Sanctus autem: Ubi, inquit, ad hortum 
propius accessi, ex eo egressi sunt mihique occurrerunt sep- 
tuaginta fere daemones variis formis praediti, alii quidem cla- 
mantes, alii vero exsilientes, alii cum magno fremitu in me 
dentibus stridentes. Ceteri tanquam corvi volantes audebant 
vultui meo insultare dicentes: Quid vis, Macari, tentatio mona- 
chorum? Quid ad nos accessisti? Án nos quoque contra 
aliquos monachorum machinati sumus? Quae nostra sunt, ha- 
bes illic cum tui similibus, solitudinem dico, e qua cognatos 
nostros fugavistis. Tecum nihil commune habemus; quidnostra 
Joca ingrederis? —Ánachoreta contentus esto solitudine. Qui 
hunc locum aedificarunt, eum nobis adsignarunt. Non poteris 
hic manere. Quid quaeris ingredi locum, quem nemo hominum, 
qui vixerunt, ex quo tempore fratres, qui eum condiderunt, a 
nobis hic:sepulti sunt, est ingressus? Sanctus: Quum, aiebat, 
multum insuper turbarent lamentarenturque daemones, dixi: 
Ingrediar tantum, videbo, et hinc recedam. Daemones: Hoc, 
inquiunt, nobis promitte in conscientia tua, Et quum dixis- 
sem: Hoc faciam, confestim evanuerunt. Ingressus igitur, 
aiebat, vidi omnia. Ubi inveni cadum aeneum, catena ferrea 
pendentem ex puteo, séd tempore consumptum, et fructus ma- 
lorum siccarum, quae intrinsecus vacuae erent. Sanctus igitur 
quum absque perturbatione illinc recessisset, per viginti dies 
remeavit. Consumptis vero cibariis solitudinem peragrans paene 
nihil.omnino gustavit, quod res quoque probavit; atque teniata 
est tolerantia eius. Quum vero.iam parum abesset, quin col- 


laberetur, ei visa est unum fere stadium distans.puella quae- 
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dam mundd linea veste induta, quae urnam tenebat aqua stil- 
lantem atque eum provocabat. Tres igilur dies ingressus eam 
vidit, neque assequi potuit; spe autem bibendi languorem sus- 
tinuit. Post quam apparuit multitudo bubalorum; reperiuntur 
enim in illis regionibus. E quibus, aiebat, una vitulum habens 
mihi ex adverso stetit, Cuius uterum quum lacte fluere vide- 
rem, accessi, et usque ad salietatem nutritus sum.  Ác divino 
iussui parens me secuta est usque ad cellam, et me quidem 
nutrivit, neque vero vitulum suum admisit, Rursus alias 
hic virtute praeditus vir, quum prope folia et sarmenta puteum 
foderet in recreationem monachorum, ab aspide morsus est. 
Quod animal letale venenum habet.  Apprehensam igitur a 
faucibus aspidem sanctus ambabus manibus discerpsit, et: 
Quum, inquit, te non miserit dominus meus, quomodo ausa 
es ad me accedere? Hic Macarius magnus diversas cellas in 
solitudine habuit, in quibus certamina virlutis peregit: unam 
quidem in Scete, quae regio est in interiore vasta solitudine, 
unam in Libya in Celliis, quae dicuntur, et aliam in monte 
Nitriae. Ex quibus aliae quidem ostio carebant, in quibus Maca- 
rius dicebatur tempore quadragesimae sedere in tenebris. Altera 
autem cella multo angustior erat ceteris, in qua nec pedem 
extendere poterat. Tertia vero latior erat, in qua etiam eos 
conveniebat, qui ad ipsum ventitabant, Hic vir sanctus tan- 
tam multitudinem sanavit eorum, qui a daemonibus vexaban- 
iur, ut eos numerando haud facile percenseres. Quum nos . 
adessemus, ad hunc sanctum virgo Thessalonica oriunda, nobilis 
genere et in hac vita dives, apporiata est, quae multis annis 
parelysi laborabat. Atque ad eum adducta prope cellam sancti 
proiecta est. Qui misericordia commotus quum preces fun- 
dens et oleo sancto eam propriis suis manibus unguens viginti 
diebus super eam sedulo ac multum orassei, sanam in civita- 
tem eius dimisit, Quae propriis pedibus regressa, copiosam 
sanctis oblationem misit. Hic magnus Macarius quum audiis- 
set, Tabennesiotas praeclarum habere vitae institutum, mutata 
veste et adsumpto mundano operarii habitu, spatio quindecim 
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dierum in Thebaidem, per solitudinem profectus, pervenit. Ubi 
quum in monasterium Tabennesioterum venisset, Pachomium 
eorum archimandritam quaesivit, virum probatissimum, qui 
gratiam prophetiae habebat. Cui tamen Macarium magnum 
esse abscondebatur. Eum igitur cum Macarius convenisset: 
Oro te,.inquit, domine, suscipe me in monasterium tuum, ui 
monachus fiam. Cui Pachomius: Aetate tam provectus qui 
deinceps te exercere poteris? Fratres a iuventute se exer- 
cent, ei in laboribus adoleverunt, neque ferunt laborem. Tu 
vero hac aetate non potes süstinere tentationes exercitatio- 
nis. Offenderis, exibis et maledices nobis. Neque eum sus- 
cepit. llle autem perstitit ac ieiunus remansit septem dies. 
Deinde Macarius magnus: Me, inquit, suscipe, abba, et nisi 
ieiunavero, sicut illi, et operatus fuero, quae operantur, tum 
iube me eiici e monasterio. Magnus igitur Pachomius fratri- 
bus persuadet, ut eum suscipiant. Conventus autem illius 
monasterii constat mille quadringentis viris in hodiernum usque 
diem. Hoc igitur monasterium Macarius magnus intravit. 
Brevi autem tempore post erat quadragesima. Ac Macarius 
magnus, quum vidisset, unumquemque diversa suscepisse 
vivendi instituta, alium quidem vespere, alium post duos, alium 
post quinque dies comedere, alium etiam stare per totam 
noctem, interdiu autem ad opus sedere: ipse, quum ramos sibi 
palmarum multos madefecisset, in angulo uno stetit, neque, donec 
quadragesima impleta esset et pascha advenisset, panem neque 
aquam teligit, neque genu flexit, neque sedit, neque accubuit, 
neque omnino aliud quidquam gustavit, nisi cruda crambes 
folia, quae sumpsit die dominica, ut videretur comedere neque 
in aliquam de se opinionem incideret. Atque, si quando prop- 
ter necessitatem suam egrediebatur, citius regrediens stetit ad 
opus manus suae, neque os aperuit, nec pauca locutus nec 
multa, sed steiit silens. Neque prorsus aliud quidquam, nisi 
orationem egit in corde, ei ramos tracíavit, quos habebat . 
in manibus. Haec autem omnes exercitatores illius monasterii 
quum vidissent, insurrexerunt adversus praefectum suum, aique: 
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Undenam, inquiunt, nobis adduxisti hunc hominem tanquam 
sine carne degentem ad nostram condemmationem*  AÀut eum 
hinc eiice, aut bene scito, nos omnes hinc hodie esse reces- 
suros. Quae quum Pachomius magnus a fratribus audiisset, 
sciscitatus est de eo. Et quum didicisset eius vitae instituta, 
Beum oravit, ut, quis esset, sibi revelaretur. Revelatum est 
ei, Macarium monachum esse. Tum dominus Pachomius eius 
manum prehendit eumque foras eduxit; atque quum in do- 
mum oratorii, ubi est altare, eum deduxisset amplexusque 
esset: Tune, ait, es venerande senex! Tu es Macarius idque 
celasti, nec mihi manifestasti! Ex multis annis cupii te videre, 
quum de te audirem! Habeo tibi graties, quod subegeris 
filios meos, ne alte sentiant de exercitatione sua. Rogo te, 
recede in locum tuum; nos enim satis aedificasti; atque ora 
pro nobis. Deinde ab eo rogatus, petentibus quoque omnibus 
fratribus, recessit. Rursus alias hic vir impatibilis nobis nar- 
rayit: Omne, inquit, vilae monachicae institutum, quod expe- 
tebam, expertus ad aliud tandem spirituale desiderium veni. 
Statui enim ad tale operum desiderium accedere. Volui, in- 
quit, quinque dies solam mentem meam reddere a Deo indi- 
viduam, neque aliud quidquam omnino cogitare, sed ei soli 
adhaerere, Quod quum apud me statuissem, cellam meam 
atque extrinsecus aulam clausi, ut nulli advenienti responsum 
darem. Ac steli incipiens a secunda, menti meae praecipiens, 
el dicens: Vide ne descendas e caelis; ibi angelos babes et 
archangelos, supernas potestates, Cherubim acSeraphim, Deum 
horum omnium effectorem,  lllic versare. Ne sub caelum 
descendas; ne incidas in mundanas cogitationes. Sic, inquit, 
quum duobus diebus ac duabus noctibus perseverassem, ila 
daemonem irritavi, ut flamma ignis fieret, mihique omnia, quae 
in cellula erant, combureret, iia uti eliam storea, in qua 
sStabam, concremaretur, et sic me quoque totum aduri existi- 
marem, Postremum timore affectus tertie die destiti ab hoc 
proposito meo atque, quum mentem meam amplius indivulsam 
tenere non possem, descendi in contemplationem huius mundi, 
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. ne id mihi reputaretur in superbiam. Quondam quum ad 
hunc sanctum venissem, exira cellam eius iacentem inveni 
vici cuiusdam presbyterum, cuius caput ita erat exesum morbo, 
qui cancer dicitur, ut et ipsum os totum appareret in vertice. 
Neque eum ad colloquium admittebat. Rogavi igitur ac: Pre- 
cor, inquam, miserere huius miseri, et saltem responsum ei 
da. Respondit mihi: Indignus est, qui sanetur. Haec enim 
ei immissa est disciplina. Sin eum vis sanari, suade ei, 
ui deinceps abstineat a sacrificio. Ego: Cur, inquam, obsecro? 
Respondet: Fornicans sacrum peregit ministerium, unde iam 
castigatur. Quodsi metu desistat ab iis, quae per contemptum 
ausus est facere, Deus eum sanabit. Hoc ei, qui affligeba- 
tur, dixi. Qui iureiurando apud Deum pollicitus est, se non 
amplius sacerdotis munera esse obiturum.: Tum eum susce- 


pit eique: Credisne, inquit, esse Deum, quem nihil latet? llle , 


respondet: Maxime, rogo te. Deinde: Num, inquit, potuisti 
illudere Deo? . Respondet: Non potui, mi domine. Magnus: 
Si agnoscis, inquit, peccatum tuum ac disciplinam Dei, qua 
haec subiisti, te corrigas in posterum. Qui confessus est pec- 
catum et fidem dedit, se non amplius esse peccaturum, neque 
altari ministraturum, sed leici sortem amplexurum. Deinde 
sanctus ei manus imposuit. Qui paucis diebus sanatus esl; 
capillique capitis ei creverunt, et in domum suam reversus 
glorificavit Deum, ac gratias egit sancto. Rursus vidi ad eum 
adduci puerum a spiritu maligno vexatum. Cui sanctus ma- 
num dextram in caput imposuit et sinistram supra cor, ac 
tamdiu oravit, donec fecisset eum pendere in aere. Puer 
igitur, sicut uter inflatus, in corpore maximopere intummit, 
deinde, quum subito exclamasset, per omnes sensus aquam 
emisit; quae quum desiisset, in eam, qua initio fuerat, mensu- 
ram redii. Eumque quum oleo sancto unxisset et aqua be- 
nedicta perfudisset, patri reddidit ac vetuit, ne carnem nec 
vinum attingeret quadraginta diebus. Puero quidem ila sanato 
eos dimisit. Hunc Macarium magnum quondam vexarunt co- 
gilaliones vanae gloriae, quae eum e cella eicere tentarunt, 
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et suggesserunt ei, ut dispensationis gratia Romam pergeret, 
iustamque causam allegarunt sanationem eorum, qui ibi sunt, 
infirmorum. "Valde enim in eo adversus spiritus operabatur 
gratia domini. Longo autem tempore ab iis tentatum, quum 
non obediisset, ut egrederetur, acrius agitarunt.  Prostra- 
tus igitur sanctus in limine cellae suae pedes foras emisit, 
daemonibusque vanae gloriae:  Trahite, inquit, me et vellite, 
daemones, si potestis. Ego enim meis pedibus alias non abibo. 
Sin potestis talem me deportere, quo dicitis, perveniam. Atque 
iuravit iis: Sic, inquit, iacebo usque ad vesperam. Nisi me 
moveritis, vobis non obediam. Quum vero immotus mansisset, 
sero vesperi tandem surrexit. Sed nocte adventante rursus 
eum vehementius etiam inseclati sunt. Quare sanctus surre- 
xit duorumque fere modiorum sportam arena implevit, qua 
humeris imposita totam solitudinem pervasit. Cui occurrit 
Theosebius Cosmetor Antiochenus, et: Quid, inquit, portas abba? 
Cede mihi onus, neve ipse vexeris! llle autem: Vexo, inquit, 
eum, qui me vexat, Ipse enim. quum lascivus sit, mihi pere- 
grinationes suggerit. $ic vero quum se multum permovisset, 
in cellam intravit contrito corpore *).  . 7 

4$. 18. Haec hucusque historia Lausiaca, quae in codici- 
bus Vindobonensibus legitur, sub indice: De Macario Alexandri- 
no. Sequitur in eodice membranaceo sub indice: ,De Marco* ), 
in codice chartaceo sub indice: ,De Marco exercitatore* *) ca- 
put quoddam, cuius maxima pars in editis historiae Lausiacae 
exemplaribus de Macario Alexandrino agit. Neque ipse codex 
membranaceus sibi constat, qui senem, de quo narratur, modo 
Marcum, modo Macarium indicat. Chartaceus autem semper 
quidem Marcum nominat, quem tamen saepe 0 uaxagioc uágxog *) 
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1) Cf. textum graecum infra in Appendice, 

2) Graece: IItoi MdQxov. cf. infra Appendicem., 

9) Graece: JIeQ) toU Muoxov to) doxjtov. cf. infra Appendicem. 

4) Litera prima nominis proprii in codicibus Vindobb. minuscula esse 
solet, unde nomen propríum J4exágiog 8b adiectlvo pexapuog in 
iis scriptura non differt, 
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appellat. Quae quum ita siut, fas erit, hoc quoque caput, quod 
in codicibus Vindobonensibus: ,De Marco* inscribitur, appo- 
nere et, hum in eo de Marco, an de Macario narreitur, dispi- 
cere. Quod quidem ita praestaebimus, ut texium codicis 
membranacei . latine redditum  apponamus, varientes autem 
nominis senis illius lectiones, quae in codice chartaceo haben- 
tur, sub textu annotemus. lta enim codicis membranacei his- 
toria Lausiaca narrare pergit: ,De eodem sancto Marco magno 
exercitatore *) hic admirabilis Macarius hoc incredibile nobis 
narravit: Quum sacro, inquit, munere fungerer, tempore dis- 
tributionis mysteriorum Christi ego observavi, Marco exerci- 
tatori nunquam me dedisse oblationem, sed angelus ei dabej 
de altari. Ego vero solum splendorem manus vidi eius, qui 
ei oblationem dabat. Hic vero Marcus quum iunior esset ?), 
vetus et novum testamentum memoriter didicit, fuitque insigniter 
mitis atque castus, si quis alius. Quodam die quum otium mihi 
esset, ad eum in extrema eius senectute perrexi. Quem. quum 
ego, utpote qui rudis essem, supra hominem esse existimarem, 
ut etiam fuit, ostio cellae ipsius adsedi et, quid loqueretur vel 
ageret, auscultavi. Solus igitur intus quum iam centum fere 
annos haberet dentesque amisisset, secum et cum diabolo 
pugnavit, ac: Quid tandem, inquit, vis, male senex? En vinum 
bibisti et oleum tetigisti. Quid vis amplius tibi faciam, vorax 
in canitie, serviens ventri? . Ita se ipse contumeliis castigavit. 
Diabolo autem: Recede, inquit, a me, díabole. ...Consenuisti 
mecum in pigritia. Infirmitatem corporis mihi inflixisti. Vinum 
et oleum me.percipere fecisti.  Voluptarium me reddidisti. 
Quid tibi insuper debeo? Nihil invenis in me, quod deripere 
velis. Recede ergo a me, inimice hominum.  Ác veluti latro 


1) IItoi ro dylov roUtov udoxov xoU gu&yálov ddxjsov  . . Cod, 
chartac. rectius: JZegií jdoxov roD nip dOxjuv ... 

2) Ojroc dà ó udgxoc vedieQog dv . . . Cod, chartac.: Osvog di 
ó uMaxügioc u4oxop vtotEQog dy ... Ubi u&pxor positum ease pro 
pégxoc, neque pro u&gxov, ut quispiam fortasse crediderit, e co- 
dicis scriptura intelligitur, | 
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sibi ipse: Age dum, inquit, nugator, in canitie vorator. et in. 
heluatione senex! Quamdiu etiam tecum ero? Paphnutius quo- 
que Christi servus et praeclari huius viri discipulus haec nobis 
narravit: Quodam, inquit, die, quum Macarius domi in aula 
sederet *) et animum Deo intentum haberet, hyaena catulum 
caecum suum altulit, et ostio aulae capite pulsato ingressa 
est, illo etiam sedente. Cuius ante pedes eum proiecit. San- 
ctus igitur Macarius quum catulum accepisset?) eiusque in 
oculos spuisset, oravit, et statim catulus vidit. Quem quum la- 
ctasset, hyaena abiit. Die autem sequenti pellem magnae ovis 
sancto Marco attulit *), quam quidem pellem is sancto Atha- 
nasio episcopo reliquit; beata autem Melania mihi dixit, se a 
sancto ÀÁthanssio illam. pellem, quae munus hyaenae appellaba- 
tur, accepisse. Id autem dominus fecit, ut gloriosum redde- 
ret servum suum, sicut etiam in Elia et inDaniele fecit, Dice- 
batur hic sanctus, ex quo baptizatus esset, humi non spuisse 
per'sexaginta annos. Annos enim quadraginta naius baptiza- 
tus est*). Statura autem illa aetate satis minuta ac rara 
fuit; pilos iu solo labro habuit atque in suprema parte menti. 
habuit paucos. Nam propter nimios exercitationis labores ne 
pili-quidem menti eius enati sunt. Hunc sanctum die quodam 
conveni valde anxius animo, et: Abba, inquam, Marce *), quid 
faciam; nam affligunt me cogitationes insusurrantes mihi: Ni- 
hil facis; recede hinc, Sanctissimus Marcus mihi respondit): 
Dic tu, inquit, cogitationibus tuis: Propter Christum parioles , 


1) ... xa9tCou£vov toU uaxooíov olxov. Cod, chart.: ... xa9€Co- 
Mévov 10U uoxaglov xci dS«rdtov udgxov., 
2) Toj/tor 1v Gx/uvov AaBuy» Ó &yiog'Maxcpiog' Cod, chart.: T. v 
Ox. À. ó &yioc Megxoc. — | 
3) "Hyeyxe 19. àylp udoxp wierque codex, 
4) TsG0epaxorvinét;c ydo éfaz1(0954. Cod, chart: 7. y. Barton 
ó yvíjGioc 100 Xpoíatov doUlog uépxos. 
- 8) 2M8B& Magxe uterque codex. 
6) 244noxgtretat uo, ó dyuótatog udgxog uterque codex. 
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custodio. Heec quidem e multis magnisque signis ac certa- 
minibus inclyti et virtute ornati Marci *) indicavi.^ 

Cum duobus codicibus Vindobonensibus de hoc loco com- 
ponendus est tertius quidam codex bibliothecae Caesareae Vin- 
dobonensis "*), in quo capitibus asceticis cuiusdam — Marci 
inscriptis: Tov off uéogxov ntgi roU nvevparixov vouov ?) 
: prologus praemittitur*) e capite historiae Lausiacae, quod 
attulimus, compilatus. Qui incipit verbis: O$rog 0 &Javarog 
xai paxapio0c M&Qxog vecorégoc Ov ztaÀauUy xai xav» yga- 
gv» àáncovjJutev . . . . Tum sequitur: ]1eog/ rovrov àg5 0 
péy. uaxáügioc 0 "AcSavóQuogc nosoflUregog cv, Ott vq uágxq 
vQ G0xgr5 ovdénoze édexa zgocgogó» .. . Qua narratione 
de oblatione, quam Marco seni angelus dederit, finita alteram 
legis de catulo ac pelle hyaenae, quae incipit verbis: Ovroc 
ó uéyag x«i d9ávazog uógxoc nóre xaO&Louévov à» sf «vÀg 
TZc XxéAÀgc avrov xai TQ Op ngocouudovyrog vica . .. 
Qua quidem narratione prologus iste terminatur*).  Mareus 
pellem, ab hyaena sibi oblatam, hoc prologo teste, S. Macario 
reliquit, a quo eam S. Melania accepit *). 

: Ergo in codice, e quo prologus compilabatur, res illae 
non minus de Marco narraetae esse videntur. 

Quid autem, si in codicibus Vindobonensibus in illo capite 
erratum sit? Quid, si index ille: ,De Marco* margini 
ascriptus reapse ad solam prodigiosam Macarii Alexandrini de 
Marco, cui oblationem angelus dederit, narrationem pertinet, 
ac librarii ipso hoc indice, ut aut nomen 4o«xeg:ioc in apxoc 
mutarent, aut voci exágioc alteram 44oxoc  adderent, ad- 
ducii sunt! 


1) ... toU doid(uov x«i &vepfrov u&gxov . . uterque codex. 
2) Cód, ms. theol. graec, Nr. 274, olim 238 chart. 

3) Excusa sunt in Magn. Hibl. VV. PP, Paris, T, XI p. 888. 
4) In codicis fol. 247, 2. 

5) Cf. infra Appendicem, 

6) Cf, supra p. 16 not, 2. 
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Quod quidem cum per se non abhorreat a verisimilitu- 
dine, tum textu editionum versionumque historiae Lausiacae 
comprobari videtur. In textu enim Meursii, Cotelerii, Fronto- 
Ducaei atque in versione Herveti, narratis iis, quibus in codi- 
Cibus Vindobonensibus historia Macarii Alexandrini finitur, 
primum narratio Paphnutii de catulo ac pelle ab hyaena Maca- 
rio Alexandrino obletis, tum cetera, quae in codicibus usque 
ad finem capitis habentur, subiunguntur. Deinde post verba: 
Haec quidem e multis et magnis signis ac certaminibus inclyti 
ac virtute praediti Macarii significavi^ eiusdem Macarii de 
Marco, cui oblationem angelus dederit, narratio legitur; ac 
tum demum sub indice: ,De Marco^ hunc senem sacras scrip- 
turas edidicisse, probum et castum fuisse et cetera, quae de 
Marci secum et cum diabolo certaminibus attulimus, usque ad 
verba: ,Quamdiu etiam lecum ero^ sequuntur. 

Ergo in editionibus graecis historiae Lausiacae et in ver- 
sione Herveti maxima pars capitis, quod in codicibus ,De Marco* 
inscriptum est, ad Macarium Alexandrinum refertur; reliqua vero, 
quae de Marco agunt, novo capite comprehenduntur. 

Aliter vero se habet in Paradiso atque in versione histo- 
riae Lausiacae antiqua. In quibus narrationes capitis illius 
eodem prorsus ordine sequuntur atque in codicibus Vindobo- 
nensibus. Neque vero Paradisus sibi constet, qui pariter 
atque codex membranaceus Vindobonensis nomen senis modo 
Marcum, modo Macarium indicat. Nam quum primum de Marce 
narrasset, postea scribit: ,Ad hunc (Marcum) cum venissem 
diceremque: Abba facari. . . ,*, tum in fine capitis: ,Haec 
pauca de multis ex factis sancti Macarii vel dictis significavi.4 
Contra in versione historiae Lausiacae antiqua totum caput ad 
Macariwm refertur, qui Palladio ante cellam eius sedemte et 
auscultante secum et cum diabolo ista confabulatus sit, et cui 
plane omnia, quae capite illo habentur, conveniant. Neque in 
ea Marci mentio fit, nisi ut, quae Macarius de eo retulerit, 
narrentur; quibus adiungitur Marcum, quum iuvenis esset, s. 
scripturas edidicisse et insigniter mansuetum et castum fuisse. 
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Quid igitur? Num statuemus, facta Marci mentione libra- 
rios inductos esse, ut, quae Macario conveniunt, Marco tribue- 
rint, an, quod in iis, quae antecedunt, de Macario narratum 
est, Macario tribuisse, quae ad Marcum spectant? 


Haec quaestio primo quidem aspectu satis perplexa esse 
videtur, sed, si accurate distinxerimus, facile solvetur. Rufini 
enim Continuatione historiae ecclesiasticae Eusebii, quae multo 
ante historiam Lausiacam scripta est, edocemur, catulo'hyaenae 
oculos a Macario Alexandrino restitutos esse. Nam legis: 
ldem ipse Macarius leaenae speluncam habuit cellulae suae 
vicinam. Et quadam die catulos suos caecos ad eum belua 
producit et ante pedes eius ponit. At ille quum intellexisset, 
pro caecitate oculorum bestiam supplicare, rogavit dominum, 
ut eis redderet visum. Quo recepto matrem sequentes redeunt 
ad speluncam. Et paulo post ipsa cum catulis suis regrediens 
pelles ovium lanatas plurimas velut munus pro suscepta gratia 
ad senem defert morsu oris enectas, quibus ante fores eius 
depositis abscedit^ *). Dubium sane esse viX potest, quin 
eandem hanc sanationem catulorum leaenae supra Palladius 
significet. Quod si constat, dubitari amplius nequit, quin 
cetera quoque, quae capite isto Palladii narrationem de catulo 
hyaenae ad finem usque sequuntur, ad Macarium Alexandrinum 
spectent: eum, ex quo baptizatus sit, sexaginta annos non humi 
spuisse, aunos quadraginta natum baptizatum esse, statura brevi 
fuisse el cetera, quae usque ad finem capitis leguntur. Nam 
ordo totius huius orationis postulat, ut haec de eodem sene 
intelligantur, a quo oculi hyaenae catulo restituti sunt. Illa 
vero sí de Macario intelligenda sunt, senem quoque centum an- 
norum, qui se et diabolum tam acerbe increpavit, Macarium 
fuisse, facile statues. Nam quadraginta anni, quos Macarius 
ante baptismum vixit, et sexaginta, quos vixit accepto baptismo, 
si computantur, centum annos efficiunt. 


1) Ruf. hist, eccl, lib. XI, 4 ed. 1, p. 243. 
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Itaque in sola antiqua versione rectam inveniri nominum 
Scripturam intelligis, cunctaque, quae capite illo codicum Vin- 
dobonensium ,De Marco'* inscripto habentur, -ad Macarium 
Alexandrinum spectare, neque omrmino-Màrcum in capite no- 
minari, nisi ut id, quod de eo Macerius dixerit, narretur, cui 
quidem narrationi Palladius Marcum, quum iuvenis esset, s. scrip- 
turas edidicisse ac sanctitate et castitate insignem fuisse addiderit. 

Neg non, ut illud caput ita interpretemur, etiam nexus 
narrationis Palladii de Macariis suadere videtur. Nam Palla- 
dium, qui, quamdiu Macarius Aegyptius vixerit, memorat, pa- 
riter, quot annos Macarius Alexandrinus aligerit, indicasse 
eonsentaneum est, Accedit, quod narraetio Palladii de Macario 
Alexandrino, si illud caput ad Marcum refertur, iusto fine 
prorsus caret; contra, si ad Macarium pertinet, ambae de 
Macariis Palladii narrationes praeclare invicem sibi respondent. 

Tertium denique et firmissimum argumentum repetimus a 
Sozomeno, qui senem, de quo isto capite narratur, Macarium 
esse aperte docet. Sozomenus enim: ,Àlter (Macarius Ale- 
xandrinus) vero, inquit, serius quidem presbyter factus est. 
Sed ommibus fere arctioris disciplinae exercitationibus est per- 
functus, quarum salias ipse excogitàverat, quasdam ab aliis 
acceptas tanto studio exeoluerat, ut ec nimia cutis ariditate 
pili barbae ei non succreverint^ 5). Ubi Sozomenum histo- 
riam Lausiacam e.capite istó compilasse, manifestum est, Quodsi 
autem ea, quae de barba senis in capite Lausiacae leguntur, 
ad Macarium spectent, quis, quin cetera quoque, quae illo ea- 
pite eontinentur, in eundem cadant, amplius dubitabit? ; 

Itaque perspicuum est, in codicibus Vindobonensibus pro 
Maxaoiog falso scriptum esse Maegxoc. Qui quidem error 
cum. ex ndfinitate verborum .tum ex indice: ,De Marco^ natus 
est, quem cum librarius aut lector, facta Marci mentione lon- 
gum caput de.Macariis finitum esse ratus, in margine ascrip- 
Sisset, corruptela postmodum in textum facillime irrepsit. - 


t) Hist, eccl. lib, III, 14 ed. Valesii p, 516. 
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Quam quidem corruptelam, quod in membranaceo codice modo 
Maxápwc modo Mápxoc legitur, entiquam esse, sed paullatim 
tahtum genuinam vocem: Maxápioc textu expulisse (ut est 
in codice chartaceo), credideris, Auctoritati autem codicum 
Vindobonensium Lausiacae illo errore vix quidquam derogatur, 
quorum virtus in eo potissimum cernitur, quod res iusto or- 
dine integras narrant, quod in editionibus graecis et in Her- 
veli versione, ut saepissime, ita hic quoque, desideratur. 

Sed haec, quae Palladius de Macario Alexendrino retulit, 
nunc quidem hactenus. Reliquum est, ut ad ea illustranda 
pauca moneamus. 

$. 19. Ac primum quidem eo, quod Palladius narret, se 
novem annos in Celliis seu Cellulis vixisse, difficultas quaedam. 
 Chrohologica nascitur. Palladius enim, qui se anno 388 Ale-- 
xandriam venisse ipse testatur, etiam tradit, se, anlequam in 
Cellulas abiret, tres annos circum Alexandriam), et annum 
integrum in monte Nitriae?) habitasse. Quare, si anni eom- 
putantur, ante annum 401 Cellules non reliquisse videtur. 
Fateor quidem, verba: 'En/ r5 voía, quibus habitationis suae 
circum Alexandriam tempus significat, non solum tres integros 
annos, sed etiam tres fere annos indicare posse") Etiamsi 
vero hoc statuamus, certe tamen ante annum 400 Palladius 
ex Cellulis non decessit. . 

Atque cum hac temporum descriptione optime conveniunt 
Palladii verba, ipsum tredecim annos monachum fuisse, ante- 
quam episcopus fieret *, E Cellulis enim afflictae valetudinis 
causa, ut ipse narrat, Alexandriam, deinde medicorum consilio 
Hierosolyma petiit, unde quum in Bithyniam venisset, episco- 
pus ordinatus est5) Quapropter eum anno post adventum 
suum tertio decimo Aegyptum reliquisse, et anno 401 episco- 


1) Hist, Laus, ed, Meurs, cap. 8 Opp. Meurs. 1l. l1, p. 360. 
2) Ibid, p. 361. 

9) Matthiae Ausf. Griech, Grammatik ed, II T. II S. 586. 
4) Hist, Laus, ed, Meurs. prolog. Opp. Meurs. l, 1. p. 340. 
9) lbid, cap. 4& Opp. Meura, |. 1, p. 472. 
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pum factum esse consentaneum videtur. Praeterea anno 400 
Palladium Alexandriae fuisse, iis quoque, quae de morte Eua- 
grii ipse retulit, probabile fit *). 

Sed quominus id statuamus, -prohiberi videmur loco dia- 
logi de Chrysostomi vita, quem, testibus Georgio Alexandrino 
et Photio :), Palladius episcopus scripsit. In hoc enim dialogo 
legitur, synodo Constantinopolitange indictione XIII habitae 
interfuisse Palladiun episcopum  Helenopolis *), quae est 
urbs Bithyniae, Viri igitur docti, inprimis Baronius*) et 
Tillemontius ), non dubitarunt, hunc Helenopolis episcopum 
eundem facere cum scriptore Hist. Lausiacae, Quoniam vero 
indictio XIII ab VIII, Calend, Octobris i. e. 24 Septembris 5) 
anni 399 incepit"), Tillemontius, Montefalconius, Neander 
synodum mense Maio anni 400 habitam esse statuerunt ?), 
Scriptor vero vitae S. Chrysostomi, quae in AA. SS. Boll. 
invenitur, mense Marlio aut Aprili anni 399 eam fuisse arbi- 
tratus est ob difficultates, quae synodum anno 400 habitam 
esse non admittunt ?), | 


d 


1) Ibid. cap. 88 Opp. Meurs. l. l. p. 550 sqq. Tillemont, T. X p. 
368 sqq. p. 796 Not, 7. 

2) Georg. Alexandrinus in vita Jo. Chrysostomi, Photius in Bibl, 
ex rec, Bekker, Berol. 1824 p. 78, b, 31, 

3) Pallad, Dial, de vita S. Jo. Chrysostomi cap. 13. 14. Bibl, Gall. 
T. VIII p. 298, 300. 

4) Annal, ad, enn. 388. 400. 403. 404. 405. 406. 

5) Mémoires T, XI p. 500 sqq. 

6) Ideler Lehrb, d. Chronologie Berlin 1831 p. 412. Du Cange 
Glossar. s. v. $ndictio. 

7) AA. SS. Boll. T, IV Sept. p.545, b. Tillemont, Mémoires T. XI 
p. 158. 582. 

8) Tillemont, l, l. p. 581 sqq. Not, 49,  Montefalcon, in Vitu S. Jo. 
Chrysostomi, Opp. Jo. Chrysost. ed. Montefalcon. T. XIII (Paris. 
1738) p. 137 sqd. Neender: Der h. Joh. Chrysostomus u. die 
Kirche in dessen Zeitalter Berlin 1822 T. IE p. 77 sqq. 

9) AA. SS. Boll. T, IV. Sept. p. 543 sqq. Cf. Cave. et Oudin. s. v. 
Chrysostomus, Bollandus T. I Jan. p. 1007 synodum Constanti- 
nopolitanam amno 401 habitam esse putavit, quod quidem neque 
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Atque Baronius, Tillemontius, ceteri, ut Palladium Lau- 
siacae scriptorem eundem facerent cum iHo Helenopolis epis- 
copo, praecipue locis quibusdam Hist, Lausiacae inducti sunt, 
quos genuinos esse vix certo constat, E quorum numero est 
locus Paradisi, quo, postquam prophetia Joannis in Lyco, Pal- 
ladium episcopum fore, narreta est, haec leguntur: ,In quo 
(episcopatu) tempestatis illius, quae sub sancto Joanne com- 
mota sunt, interfui malis^ *), ldem habetur quidem etiam in 
graeco Meursii texiu?); sed Hervetus haec profert: ,In eum 
casum incidi, quem Joannes (in Lyco) praedixerst^ *), Quae ' 
quidem lectio, quum toto capite de Joanne in Lyco narretur, 
probabilior videtur, (Quomodo codites Vindobonenses locum 
exhibeant, non examinavi.) Rursus et Baronius et Tillemon- 
tius tradunt *), scriptorem Hist. Lausiacae Romae ob causam 
Joannis (Chrysostomi) morantem a Piniano Melaniae iumioris 
marito exceptum esse, Quod quidem in editione Meursii *) et 
in Paradiso *) legitur, sed deest in codicibus Vindobonensibus *) 
et in antiqua versione, Denique Tillemontius historiam Lau- 
siacam in codicibus Palladio Helenopolis episcopo tribui do- 
cet*), quod non omnino verum est; nam codices Vindobo- 
nenses eam Palladio episcopo inscribunt ?). 


cum verbis dialogi (l. 1. p. 300), quo tum tumultum propter Gai- 
nam barbarum fuisse traditur, neque cum tota eius temporis chro- 
nologia convenit. 
1) Parad, cap. 22. VV. PP. Rosw. p. 966. Cf. Baronii annal. ad 
ann. 388, "Tillemont, Mémoires T, XI p. 516. 
2) Hist, Laus. ed. Meurs. cap. 44. Opp. Meurs. 1, ]. p. 472. 
9) Ibid, p. 471. "VV. PP. Rosw, lib. VlII cap. 43 p. 740, 2. 
4) Baron, annal. ad ann, 388.  Tillemont. Mémoires T, XI p. 515. 
5) Hie, Laus. ed. Meurs. cap. 123. Opp. Meurs. l l p. 604. 
6) Cap. 49 VV. PP. Rosw. p. 980, 1. 
.7) Cf. Descript. codd. Vindobb,' Hist. Lausiacae infra in Appendice. 
8) Mémoires L 1, p. 500. 
9) 4yilygeqor énsütoljc ygaqtíonc 4fasap. ztoeutooétp ao ITai- 
. Aa díou Ézígxón ov ntgi Blov duaqógor doxgrxde xoi óOluy 
actQdy, Gf. Descript, codd. Vindobb. infra im Appeudice. 
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Fateor ea, quae Palladio Helenopolis episcopo inde a 
tempore, quo S. Chrysostomus in exilium missus est, i. e, ab 
anno 404 accidisse dialogus iradit, in Lausiacae scriptorem 
optime cadere, Ille enim propter causam S, Chrysostomi Ro- 
mam petiit, unde redux factus in urbem Syenen in Aegypto 
prope Blemmyes sitam in exilium abiit multosque diu perpessus 
est labores *. Atque Palladius Lansiacae scriptor se Romae 
et Syenae fujsse ipse testatur *). Accedit, quod Lausiacae scrip- 
tori Joannes in Lyco praedixit, ipsum, si episcopus factus 
esset, multos labores calamitatesque perpessurum esse). De- 
nique illud, quod Palladius Lausiacae scriptor narrat, se, post- 
quam episcopus factus per undecim menses in cella tenebrosa 
latuerit, recordatum esse verbi beati Joannis in Lyco*), op- 
time de exilii tempore, quo Palladius, Helenopolis episcopus, in 
Aegyptum abductus est, dici potest. 

At alia, quae de Palladio Helenopolis episcopo in n dialogo 
leguntur, eum scilicet synodo isti Constantinopolitanae inter- 
fuisse, in Lausiacae scriptorem cadere nequeunt. Primum 
enim descriptio temporum, qua hic in Hist. Lausiaca ipse uti- 
iur, aperte repugnat. Deinde Palladius Lausiacae scriptor, 
quum Alexandria proficisceretur, hydropisi laborabat*), ita 
ut eum vix reducem, postquam recens episcopus ordinatus 
est, ad causam Antonini Ephesi episcopi disceptandam, id quod 
dialogus tradit, a synodo electum esse, aul instante aestate 
tam longum iter Ephesum suscepisse *), parum verisimile sit. 


1) Pallad, Dial, de vita S. Jo. Chrysost, cap. 3. 4. 20 in Gall, Bibl, 
T. VIII p. 267. 268, 269. 320. 321. 

2) Hist, Laus, Prolog. Opp. Meurs, 1, ]. p. 339. ] 

3) Ibid, cap. áÁ p. 471. 

4) Ibid. l. 1. 

5) Palladius tribus annis postquam Joannem in- Lyco invisit, i. e. 
exeunte anno 397 (cf. supra p. 21), splene et stomacho laborare 
coepit. Qui morbus «deinde in hydropisin vertit; unde a fratribus 
Alexandriam missus medicorum consilio aeris subtilioris gratia 
exeunte anno 400, nt patebit, aut ineunte 401 Hierosolyma et 
in Bithyniam venit, Hist, Laus. 1. ], 

6) Pellad, Dial, cap. 12. 14. ], |. p, 208. 299, 300. 
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Difficultates autem expediendi haec restat via. Socrates 
refert *), Palladium episcopum Helenopoli Aspunam translatum 
esse. Quid, si id'ad Palladium episcopum dialogi scriptorem 
pertineat, ac paullo post synodum Ephesinam anno 401 habitam 
facium sit, Palladius vero Lausiacae scriptor hoc ipso anno 
in eius locum sit suffectus ? 

Atque rem ita se habere dialogus ille quodammodo osten- 
dit, Cuius scriptor Photio et Georgio Alexandrino testibus 
est Palladius episcopus"), jn codicibus Palladius episcopus 
Helenopolitanus, ab aliis etiam episcopus Asponensis dic- 
tus*). Is igitur in dialogo se Romam primum venisse*) ait 
aliquanto post Palladium Helenopolitanum episcopum, quem sub 
Innocentio Papa bi fuisse ob causam S. Chrysostomi *) et eo 
tempore, quo dialogus instituitur, apud Blemmyes in Aegypto 
detineri ) scribit. Porro scriptor dialogi a Theodoro diacono, 
quocum illum sermonem conseruit, saepe per canos suos, ui 
verum dicat, senex obsecratur), quod sine dubio in Palla- 
dium Lausiacae scriptorem, qui "tum vix annos quadraginta 
natus erat, cadere non potest. Unde inter duos illius tempo- 
ris Palladios Helenopolis episcopos distinguendum esse proba- 
bile est. ?)) Quod si constat, difficultatem illa, quae testimo- 
nio Socratis nititur, coniectura optime solvi vides. 


1) Socr. hist, eccl, VII, 36 ed. l. p. 381. 

2) Cf. supra p. 81. 

3) Emeric, Bigot. de Palladio episcopo Helenopolitano Praef. in Bibl. 
Gall. 1, 1, Proleg. p. XXV. 

4) Cap. 1, Gell. Bibl. l. 1. p. 261. 

5) Cap. 3, ibid, p. 267. 

6) Cap. 20, ibid, p. 320. 

7) Cap. Á, ibid. p. 270. 271. et passim per dialogum. 

8) Id Georgius Alexandrinus et Photius sensisse videntur, qui scrip- 
torem dialogi simpliciter Palladiwm episcopum dicunt, | Ac Photius 
Palladium episcopum Helenopolitanum sntea (Bibl, ex rec, Bekkeri 
p. 18, b. 20) laudaverat. Palladium episcopum cum tribus sociis - 
episcopis Chrysostomo pulso Romam venisse Innocentius Papa clero 
Constantinopolitanae ecclesiae scripsit. Opp. Chrysost, ed, Montefalcon. 
T. III p. 25. Eundém proter se et propter eoclesiam aerummis affici 
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Quomodocunque vero res se habet, ex iis, quae disputa- 
vimus, hoc liquet, iustam causam non esse, cur cum Tille- 
montio*) chronologia, quae in historia Lausiaca legitur, relicta 
statuamus, Palladium Lausiacae scriptorem anno 399 Alexan- 
dria profectum esse, ineunte anno 400 episcopum esse ordi- 
natum, et in Nitriam anno 390 venisse. Immo haec potius 
tenenda est chronologia, Palladium secundo Theodosii magni 
consulatu, qui incepit a Calendis Januariis anni 388?), Alexan- 
driam appulisse, anno 394 in Nitriam, ac subsequente in Cel- 
lulas venisse, annoque 401 episcopum in Bithynia ordinatum 
esse, unde etiam, historiam Lausiacam, ut supra ?) iam docui- 
mus, anno 421 scriptam esse, e verbis Palladii conficitur. 

$. 20. Quod si est exploratum, Macarium Alexandrinum 
saltem usque ad annum 395 superstitem fuisse apparet, Nam 
tres annos cum Palladio in Cellulis vixit im quiete degens *). 
Atque quin tres primi anni, quos Palladius in Cellulis transi- 
gebat, significentur, non facile dubitabis. Nec te Hierosolymi- 
isnum iter, quod Palladius circa annum 394 instituit *), quo- 
minus tres primos annos fuisse dicas, impediet. Palladius enim, 
qui novem annos, quanquam saepissime interea peregrinatus 


ipse Chrysostomus tradit in ep. 1481.) p. 148. Eidem Palladie 

Chrysostomus (annis 404—407) epistolam. scripsit, in cuius fine 

petit, ut ipsum Palladius de valetudine sua certiorem faciat, Ep. 

113 1. P? p. 655. Quae quidem in aegrotantem Hist, Lausiacae 

scriptorem optime cadunt, Plurima, quae viri docti de Palladio 

disputarunt, legis Opp. Meurs, T. VIII p. 650 sqq. Cf, Emeric. 
- Bigot. 1. ], 

1) Mémoires T, XI: De Palladio p. 500—533 et passim, 

2) Teste Cassiodoro inde ab a, u. 601 consulatus a calendis Januariis 
incepit. Cassiod. Chron, Opp. Cassiod. ed, 1656 p. 681. Cf. Ideler 
Lehrb, d. Chronologie p, 328. De anno 388 cf, supra p. 58 not. 3. 

3) P. 24, Plurimi eam falso, ut iam patet, anno 420 aut 419 scri- 
ptam esse statuerunt; annum 421 indicarupt Cave. et Oudin. s, v. 
Palladius, et Rettberg. in libro: Allg. Encyklop. v, Ersch. u. Gru- 
ber. s. v. Palladius, 

4) Cf. supra p. 66, 

' 5) Cf. supra p. 21. 22, 
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est, in Cellulis: transegisse se narrat, etíam tres se. annos cum 
Macario vixisse dicere potuit, etsi illo tempore breve iter in- 
stituerit. Macarium im quiete sedisse vix aliud quidquam 
significat, nisi eum munere sacerdotii in usum fratrum pro- 
pter senectutem tum non amplius fünctum esse *). Tillemontius 
e verbis Palladii conclusit, tribus illis annis elapsis Macarium 
obiisse *), unde mors eius in annum 395 caderet, et quidem 
testante Martyrologio in IV. ante Non. Januarias, Graecis Me- 
naeis testibus in XIV. ante Calend. Februarias *). Sed num e 
verbis Palladii illud recte colligi possit, in dubium iure voca- 
tur. Macarium enim post illos tres annos statim animam 
efflasse Palladius non dicit, sed hoc solum: Macarium Aegyp- 
uum anno ante adventum ipsius in solitudinem mortuum esse; 
cum Macario autem Alexandrino, Cellelarum presbytero, se tres 
annos vixisse. Quid, si Macarius Alexandrinus, qui Palladio 
teste^) in Nitria et in interiore vasta solitudine cellas habuit, 
pest illos tres annos in aliam cellam abiit? — Quid si con- 
gressui fratrum omnino se subduxit? Fateor, Tillemontii 
sententíam verisimilem quidem esse, sed certam .eam nequa- 
quam dixerim. 

Sin, Tillemontii opinionem secuti, statuimus, Macarium 
Alexandrinum mense Januario anni 395 vita decessisse, eun- 
dem ante annum 295 natum, et ante annum 335 baptizatum 
esse, statuamus mpecesse est. Nam Palladio auctore annos qua- 
draginta natus baptismum suscepit, ex quo saltem sexaginta 
annos vixit*). Macerii illo ad Tabennesiotas itinere edocemur, 
eum ante annum 348, quo Pachomius diem supremum obiit 5), 


1) Simili modo Ephraim zó» fovyo» deb itaGxjco: Bloy dicitur. Hist, 
Laus, ed. Meurs. cap. 101 Opp. Meurs, l. l. p. 572, 

2) Mémoires ed, Bruxelles T. VIII P. III p. 1078, 

3) Cf. infra Cap. VIII. 

&) Supra p. 69. 

9) Cf. supra $. 18 p. 75 sqq. : 

6) AA. SS. Boll, T. III Mai, p. 290 sqq. cum Tillemont, Mémoires 
ed. Brux, T, VII P. III p. 1233. 


— 81 — 


megná vitae monachicae laude floruisse; etenim Pachomius ei: 
,lultis, inquit, abhinc asnis cupii te videre, quum de te 
audirem *). Quare post annum 335 baplizatum esse eum 
segre credideris. 

Fabricius *), Caveus *), Oudinus *), de Nessel *), Pritius 5) 
nescio quibus fulti rationibus. tradunt, Macarium Alexandrinum 
anno 404 e vita decessisse. Sed vix dubium est, quin in 
eum errorem ideo inducti sint, quod in textu graeco Meursii "), 
in versione Herveti *) atque in Paradiso?) legitur, Macarium 
Alexandrinum Macario Aegyptio iuniorem fuisse. Id vero si 
fuisset, eum post annum 300 natum, post annum 340 bapti- 
zatum esse, et ante annum 348 tantam virtutis famam multis 
abhinc annis habuisse necesse esset, quod a verisimilitudine 
plane abhorret. lllud vero, Macarium Alexandrinum Aegyptio 
iuniorem fuisse, neque in codicibus Vindobonensibus, neque in 
antiqua versione habetur. Tillemontius Macarium Alexandri- 
num aetate fuisse minorem ideo putavit, quod scriptores eum 
semper post Macarium Aegyptium commemoraverint*^). Rem 
Sozomenus explicat, qui, postquam de Macario Aegyptio dis- 
putavit: ,Macarius, inquit, Alexandrinus serius quidem pres- 
byter factus est^''). Atque etiam verisimile est, Macarium 


1) Cf. supra p. 71. 

2) Bibl, Graec. ed. Harless. T, VIII p. 365 s. v. Macarius iunior 
Alexandrinus. 

3) 8. v. Macarius iunior. 

4) S. v. Macaris tres monachi, 

5) Supplem, Commentt, Lambec. Vindob. 1690 T.II in indice alpha- 
betico 8, v. Macarius iunior. — 

6) S. Macarii Aegyptii Opusc, et Àpophthegm. Lips. 1699 Praef. $. VII. 

7) Cap. 20 Opp. Meurs. 1l. 1. p. 389. | 

8) Xbid, ot VV. PP. Rosw, lib. VIII, cap. 19 p. 719, 2. 

9) VV. PP. Rosw. cap. 6 p. 950, 1. 

10) ,,Celui d'Alexandrie a été apparemment postérieur à celui d'Egypte 
 sussi bien pour l'entrée dans la solitude, que pour la naissance, 
 puisqu'on le met toujours aprés l'autre." Mémoires. T. VIII P. III 
p. 1043. | 

11) Hist, Eccl, lib. III, 14 ed. 1. p. 516. 
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Alexandrinum post Maecarium Aegyptium monachum factum 
esse, Macarium vero Alexandrinum Aegyptio natu minorem 
fuisse, iam apud Makrizium legis*). Nec, unde error in illa 
Hist. Lausiacae exemplaria irrepserit, certo dixeris, Quia autem 
Sozomenum ea, quae de Macariis habet, e Palladii historia 
Lausiaca compilasse manifesto patet, additamentum, Macarium 
Alexandrinum serius presbyterura esse factum, iam Sozomeni 
lempore in Lausiacg extitisse probabile est. 


- $. 21. Sed ad narrationes ipsas de Macario Alexandrino 
e historia Lausiaca prolatas veniámus. Quarum nulla apud 
alium scriptorem invenitur praeter solam de magorum monu- 
mento a Macario Alexandrino viso, quae in libro secundo?) 
fere hoc modo habetur: Macarium prae ceteris senibus ama- 
torem eremi fuisse et inaccessa perscrutatum esse deserta. 
Aliquando eum invenisse locum in remotissimis eremi partibus 
positum omnibusque bonis repletum. Ubi duos habitasse fra- 
tres, qui propter multitudinem daemonum ibi degentium, ne 
alios eo monachos deduceret, eum admonuerint. Regressus 
autem quum opportunitatem loci fratribus indicasset, multorum 
animos inflammatos esse, sed ceteros dixisse: ,Locus iste si 
vere, ut jactatur, a Jamne et Mambre consitus est, non aliud 
de eo eredendum est, nisi quod diaboli opere ad deceptionem 
nostram praeparatus sit. Si enim vere, ut perhibent, delicio- 
sus est et abundans, quid operabimur in futuro saeculo, si 
hic deliciis fruüimur?*^ Quibus verbis tandem ferventes iu- 
venum animos repressos esse. hem scriptor libri secundi 
fama acceperat; nam scripsit: ,Ferebant eum amatorem 
fuisso . , , .^; tum: ,Ubi eliam duos fratres invenisse 
ferebatur. — Fortasse etiam fama de duobus monachis, quos 
Macarius Aegyptius in remotissimis solitudinis partibus nudos 


1) Macrizi's Geschichte der Copten v. Ferd, Wüstenfeld Góting. 1845 
p. 110. 111. 
2) Cap. 28 VV. PP. Rosw, p. 480, 2 sqq. 


invenit *), in indolem libri secundi narretionis vim aliquam 
exercuit. 

Ad ordinem deinde, quo narrationes in editis exemplari- 
bus se excipiunt, quod attinet, Paradisus et versio antiqua res 
eodem ordine, quo codices Vindobonenses, narrant; altera in 
hoc solo discrepat, quod illud, Macarium sibi proposuisse, ut 
quinque diebus in solo Deo mentem defigeret, omisit, Magis 
autem a codicibus differunt graecae editiones et interpretatio 
Herveti. In quibus ab initio capitis quatuor narrationes, quae in 
codicibus desunt, inveniuntur, atque cellarum Macarii enume- 
ratio virginisque Thessalonica oriundae sanstio post historiam 
infelicis sacerdotis, qui fornicans sacra obierat, leguntur. 

Ad res denique quod spectat, causa,.cur Macarius sex 
menses nudus in palude Scetis sederit, in Herveti et in anti- 
qua versione non culicis elisio, sed spiritus fornicationis indi- 
catur. In quibus haec legis: ,Ei aliquando molestiam exhibuit 
spiritus fornicationis et tunc condemnavit seipsum sedere nu- 
dum sex menses in palude Scetis . . .^*). Quam causam 
falsam esse existimo et inde fictam, quod talis poena soli 
ultioni culicis pungentis non congrua visa sit. Versio Herveti 
Macario quatuor tribuit cellulas in Scete, Libya, Celliis et 
monte Nitriae sitas. Sed Cellia ad Libyam pertinuerunt, ne- 
que codices neque editiones ceteraeque versiones plus iribus 
Macarii cellis norunt. Antiqua *versio non habet, Macarium, 
quum cogitalionibus vanae gloriae vexaretur, arena humeris 
imposita eremum pervasisse, sed: ,Sic ergo, inquit, iacuit 
usque ad vesperamrz postmodum surrexit ad consuetum opus 
Domini *).^ Denique in Herveti et in antiqua versione, postquam 
nàrratum est, daemones e monumento ,Janne et Mambre^ mia- 
gorum egressos a Macario fugatos esse, haec adduntur: ,In- 
grediente autem eo (Macario). in. paradisum ei occurrit dia- 


1) VV. PP. Rosw. lib. VI libell, 3, 4, Apophthegm. s. v. Macarius Aegy- 
ptius $. IT. Coteler, Mon. Eccl. Graec. T. I p. 526 sqq. Cf. infraCap. VI. 

2) VV. PP. Rosw., p. 722, 1. 995, 1. 

9) Cep. 10 VV. PP. Rosw. p, 993, 2. 
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bolus cum stricta rhomphaea, ei minitens. Ad quem hanc 
vocem respondit S. Macarius: Tu venis ad me in stricta rhom- 
phaea, et ego contra te ingrediar in nomine Domini Sabaoth, 
in acie Dei Israel^ *). 

Et haec quidem sunt, quibus editiones versionesque Hist. 
Lausiacae a codicibus differunt, Hoc solum accedit, quod in 
editionibus graecis et in versione Herveti traditur, Macerium 
Alexandrinum bellaria vendidisse *). Ubi in Paradiso habe- 
tur: ,ANegotiator erat^, glossa in margine adscripta: ,Ms. 
addit: qui poma vel legumina nucesque vendebat^ *). Quae 
glossae verba etiam in codicis pervetusti. quem Romae in bi- 
bliotheca monasterii Yerusalemme in Croce adii*), textu le- 
guntur. Ántiqua denique versio Rosweidianae collectionis idem, 
quod graecus textus et Herveti versio, profert: ,Grutaria 
vendens^ *). Sed neque codicibus Vindobonensibus neque ce- 
teris antiquis fontibus, quos examinabimus, eiusmodi quidquam 
continetur. Hoc etiam, quod in graecis editionibus, Herveti 
versione et in Paradiso habetur, Macarium Alexandrinum vir- 
tutibus vitae monachicae Macario Aegyptio antecelluisse*), in 
codicibus Vindobonensibus et in versione antiqua non legitur, 

6. 22. Ad singulas autem narrationes, quas de Macario 
Alexandrino e Lausiaca Palladii protulimus, illusirandas haec 
enimadvertenda sunt. 

Primo abstinentia Macerii Alexandrini magnopere prae- 
dicatur. Qui usum  Tabennesioterum per totam quadra- 
gesimam coctis cibis se abstinentium secutus, septem annis 
nihil, quod igni admotum esset, comedit, sed sola cruda olera, 


1) Versio Herveti cap. 20 VV, PP. Bosw, p. 722, 2. Antiqua versio 
cap. 10, ibid, p. 992, 1. 
2) Toe«yrueis zz040xo» Hist. Laus, ed. Meurs, cap. 20 Opp. 


Meurs, p. 389. Versio Herveti ibid, p. 390 et VV. PP. Rosw. 
p. 719, 2. 


9) Cap. 6 VV. PP. Rosw. p. 950, 1. 

4) Cf. supra p. 13. - 

9) Cap. 9, VV. PP. Rosw. p. 989, 3. 7 

6) Hist, Laus, ed. Meurs. l. l, Versio Herveti ], 1, Paradis, |. 
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el legumina, si quae forte invenisset, humectata gustavit. Ae 
quum audivisset, fratrem quendam libram panis comedere, 
buccellatis, quae habuit, in lagenam immissis solummodo tantum, 
quantum manu efferre poterat, comedit, tribusque annis quatuor 
tantum vel quinque unciarum cibis usus est. Olei autem sexta- 
rium anno in alimentum consumpsit. Jam ad libram duodecim 
unciae redeunt *). Ác JAéozzc seu sextarium olei duodeviginti 
fere uncias habuit ?). Unde abstinentiam Macarii maximam 
fuisse apparet?). Nec solum oleo senes in alimentum, sed 
etiam ad unguendas et molliendas ab opere manus uti sole- 
bant*); a quo usu iam S. Antonius se abstinuit). Ac coctis 
cibis multi senes usi non esse dicuntur. Ex quibus Ammo- 
nius inde a iuventute usque ad mortem solis crudis cibis ves- 
cebatur, nec unquam, quod igni admotum esset, comedit prae- 
ter panem 5). Moyses abbas ex latrone monachus factus, 
quum plurimum operaretur et quinquaginta orationes quotidie 
perageret, nihil praeter siccum duodecim unciarum panem 
sumpsit"). Apollo abbas non amplius quam olera, quae sponte 
nascuntur in terra, neque panem, nec legumen, neque ex fru- 
ctibus arborum quidquam, neque omnino ea, quibus igni admotis 
homines vescuhtur, comedit?). Serapion Sindonita praeter 
panem ei aquam nihil sumpsit?). Euagrius, ex quo in solitu- 


1) Bóckh Metrolog. Untersuchungen Berl 1838 p. 160 sqq. 

2) Ibid, p. 17 sqq. Cf. Steph. Thes, s. vv. Eforgc et Ovyxío, 

3) Euagrius quatuordecim annis libram panis quotidie ac tribus men- 
sibus sextarium olei consumpsit, Hist. Laus. ed, Meurs, cap. 88 
Opp. Meurs, l. l. p. 553. Dorotheus senex quotidie sex unciarum 
panem comedit ac modicum aquae bibit, Ibid, cap. 2 p. 349. Ab- 
bas Elias, senex quum esset, irivm «nciarum panem et tres oleos 
quotidie comedit, Ibid, p. 493. 

Á) Regula S. Pachomii in Holst. Cod, Regularum ed, Aug, Vindelic. 
1759 p. 31, 1. 

5) Vita S. Antonii cap. 7 Opp. Athan, T, I P. II p. 638. 

6) Hist. Laus. ed, Meurs. cap. 14 Opp. Meurs. 1. ], p. 377. 

7) lbid. cap. 23 p. 416. 

8) Ibid, cap. 53 p. 496. 

9) Ibid. cap. 84 p. 542. 
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dinem venit, neque lactucam tetigit, neque minutum olus, nec 
viride quidquam, nec fructum, nec uvam, nec lavacrum, nec 
carnem, nec panem, nec vinum, neque omnino quidquam ex iis, 
quae per ignem transeunt, praeter quaedam olera cruda et 
modicum aquae. Sextodecimo autem huiusmodi vitae anno 
quum propter corporis stomachique imbecillitatem panem qui- 
dem tetigisse, cocta tamen olera ad mortem usque non gus- 
tavit *). Philoromus denique presbyter coctis cibis duodeviginti 
annis se abstinuit ?). 

Macarius Alexandrinus, ut omnino non vesci cupiit, quod 
tamen humana natura non admittebat, ita etiam in somno vin- 
cendo, quid posset, experiri statuit, tolisque viginti diebus sub 
caelo degens nihil omnino dormivit; sed postremum naturae 
eum cedere necesse fuit. Noctem vero saepissime pervigilasse 
multi senes feruntur. Ex quibus Dorotheus, apud quem Pal- 
ladius Lausiacae scriptor prope Alexandriam vixit, a iuventute 
usque ad senectutem nunquam sponte . dormivit, sed non nisi 
inter operandum vel comedendum oculos somno parum con- 
nivebat ?). Porro Arsenius unam somni horam strenuo exer- 
citatori sufficere perhibuit, atque ipse iota nocte pervigilata 
mane parum sedens dormivit*). S. Antonius denique totam 
persaepe noetem insomnem duxit *). Quanquam. senem aliquem 
sommo sic, ut Macarium Alexandrinum, abstinuisse non inveni. 

Tertium denique summae Macarii Alexandrini exercitatio- 
nis argumentum hoc est, quod propter solam ultionem culicis 
pungentis sex menses nudus in palude Scelis sedit, Unde 
quum reverteret, a culicibus toto corpore ita vulneratus fuib, 
ut ex sola voce agnosceretur, et elephantiasi laborare vide—- 
retur. lta vero etiam Euagrius, qui a spiritu blasphemiae 


1) Ibid, cap. 88 p. 553. 

2) Ibid, cap. 113 p. 584. 

3) Ibid. cap. 2 p. 352. — 

4) VV. PP. Rosw. lib, V, 4, 2. 3. | 
5) Vita S, Ant, cap. 7 Opp. Athan, T. ! P. II p. 638. 


— 93 — 


quondam vexatus diebus quadraginta tectum non ingressus erat, 
toto corpore muscis scatuisse iradilur*). Idemque Eusgrius 
a daemone fornicationis quondam vexatus, hiemis tempore tota 
nocte in puteo stetit ?). Sed nequaquam Palladius ita intelli- 
gendus est, ut dixerit, Macarium sex mensibus in paludis 
aqua sedisse, sed, ut sponte elucet, apud paludes vel in ripa 
paludium. Quas regiones»culicibus aliisque insectis hodiedum 
abundare, Minutoli indicat *). Librarius autem, qui Macarium 
in paludibus propter spiritum fornicationis sedisse finxit ^), 
Palladium falso isto modo intellexisse videtur. Idemque Maca- 
rius Alexandrinus alias ob aliam causam in Scetis paludes 
secessisse, unde culicibus perforatum Macarius Aegyptius ad 
fratres reduxerit, in Apophthegmatis *) legitur. 

Sed iam de illo cepotaphio Jannes et Mambres magorum, 
quod a se visum esse Macarius ipse Palladio retulit, dispu- 
iemus. Eo enim nomine a Judaeis magi dicebantur, quibus- 
cum Moses et Aaron coram Pharaone prodigiis concertarunt, 
Ex qua traditione, ut recte docet Theodoretus, Paulus aposto- 
lus nomina illa in epistola ad Timotheum desumpsit, omnes 
increpans, qui, quemadmodum Jannes et Mambres Mosi resti- 
terint, ita ipsi veritati resistant 5). Quae apostoli verba ad 
librum apocryphum ,Jamnes et Mambres^ inscriptum respicere, 
Origines perhibuit "). Unde patet, traditionem, qua Jannes et 


— 


1) Hist, Laus, ed, Meurs, cap, 88 Opp. Meurs. 1, |. p. 553. 

2) Ibid. 1. ]. 

3) Reise zum Tempel des Jupiter Ammon in der libyschen Wüste u, 

nach Oberügypten p. 205. 

4) Cf. supra p: 89. 

5) S. v. Macarius Aegyptius S. XXI Coteler. Mon, Eccl. Graec. T. I 
^p. 537 sqq. Cf. infra Cap. VII. 

6) H Timoth. 3, 8. Ad quem apostoli locum Theodoretus haec scrip- 
sit: Tà uévio. roUtov ÓvÓucra oUx ix tg Ótíag ypaqüc utud- 
Suxs» ó O6iog dnuócroÀog, dÀX' éx tg dygdqov tà» Tovdetev 
Jdidaaxalac. 

7) In Matth, Comm, Series $. 117. Opp. Orig. ed. de la Rue Paris. 
1740 p. 916, 2. 
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Mamhres magi Mosi adversantes vocabántur, satis antiquam 
fuisse. Atque eodem nomine magi isti a Targumista Jonathan, 
nec non in Talmud Babylonico') appellantur. Nec solum 
apud Judaeos, sed etiam apud Graecos, et apud Romanos Jan- 
nes et Mambres lande magicae artis floruerunt. Nam Jannes 
ei Mambres magos ariibus magicis excelluisse, et ab Aegyp- 
tiorum populo Musaeo (Mosi) oppositos esse, Numenius Pytha- 
goraeus in fragmento, quod est apud Eusebium ?), scripsit. 
Ac Plinius*): ,Est, inquit, et alia Magices factio a Mose et 
Jamne et Jotape Judaeis pendens.  Abulpharagius in Dynast. 
I. Artemonium quendam laudat, qui Mosen.decem annos natum 
a filia Pharaonis Jannes et Mambres sapientibus instituendum 
traditum esse docuerit), Atque in velere Midrasch ad Exod. 
XV, 10 ,Joannes et Mamres^ magos submersos esse in mari rubro 
narratur, quocum catena arabica ms. in Pentateuchum conve- 
nit, in qua haec habentur: ,Haec nomina magorum,. qui ste- 
terunt contra Mosen: Deiannes, Jambaras et Sarudas. Deus 
vero eos perdidit in mari rubro^*). Unde Hammundo*) visum 
est, apud Palladium pro Kzzoragwo» legendum esse Ktvorá- 
quo» i. e. sepulchrum vacuum. Cui Palladii narratio, dae- 
mones dixisse, ab ipsis magos ibi sepultos esse, repugnat). 
Sepulchrum vero in horto arboribus consito, quales etiam- 


1) Tract, Menachoth cap. IX, 

2) Praep. evang. IX, 8. 

3) Nat. Hist, XXX, 2. Ed. de Grandsagne, Paris 1829. T. VIII p. 288. 
Cf. notas ibi ad ], 1. adiectas, 

4) Bar-Hebraei Chron. Dyn. ed, Kirsch. Lips. 1788 p. 14. 

9) Henr. Hammond. ad II Timoth. 3, 8. 

6) Ibid, 

1) Magorum nomina apud varios scriptores varie leguntur. In N. T. 
leguntur "Jav»zc et Iecufons, atque in solis duobus codd, legitur 
MauBojc. In Vulgeta, Euangelio Nicodemi et apud Patres habe- 
tur lectio Mambres atque interdum Jamnes. In Peschito vocantur: 
Jonis e& Jambaris, in Talmud, Targumim et libris rabbin.: Janis 
et Jambris, Jamnes, Jannis, Jannos, Jonos, Jochane, Jachne, Jo- 
chana et Mamre, Jambros, Jombros, Jambres. | Of. Coteler. PP. 
Apostolic, ad Constt, Apost, VIII, 1. Allg. Encyclop. v. Ersch. u. 
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nunc puleherrimi in Oasibus plantantur 9), positum saxo- 
que quadrato, quo hodiedum Aegyptia monumenta exiructa 
conspiciuntur ?), aedificatum fuit. Nec non puteo, qui fere in 
nullo tali Agypti sepulchro desideratur ?), ornetum fuit, mul- 
tumque auri in monumento depositum esse fama tulit. Ap- 
propinquanti vero Macario septuaginta fere daemones e mo- 
numento egressi variisque formis praediti occurrerunt, alii 
clamantes, alii exsilientes, alii magno fremitu in eum dentibus 
stridentes; ceteri tanquam corvi volentes eius vultui insulta- 
runt, Consimili autem modo S. Antonio in sepulchro perno- : 
ctanti daemones in forma leonum, ursorum, leopardorum, 
taurorum, serpentum, aspidum, scorpionum atque luporum 
apparuerunt dentibusque in eum striderunt*). Eidemque An- 
tonio in castello quodam. degenti daemones clamarunt: ,E 
nostris recede sedibus! Quid tibi cum eremo? . Nostras nun- 
quam feres insidias^*). lisdem [fere verbis daemones isti 
Macarium Alexandrinum exceperunt. Quorum quidem eos, 
qui volabant, cum corvis, quibus illa eremus hodiedum abun- 
dat*), Macarius comparat. Átque corvorum species daemonibus 
haud rero tribuuntur").  Sepulchra denique monumeniaque 


Gruber s, v. Jannes. In codice membranaceo Vindob, magi vocari 
videntur:.T«rr2e xol "aufo5e, in codice chartaceo vocantur "Tay» 
xci Jeufoj. De ills magis quae viri docti disputarunt col- 
legit Fabricius in libro: Cod. Pseudoepigr. V. T. Hamb. 1722. p. 
813 sqq. De iisdem scripsit. Zentgraf.: Disp. hist, de Jamme et 
Jambre celeberrimis Aegyptiorum magis. Witteb. 1669. 4, J. Grot.: 
Diss. de Janne et Jambre Hafn. 1707. 4, J. G, Michaelis: Diss, 
de Jeanne et Jambre famosis Aegyptiorum magis Helae 1747. 4. 

1) Minutoli Reise zum Tempel des Jupiter Àmmon in der libyschen 
Wüste n, nach Oberaegypten p. 173. Cf, Sulp. Sev. Dial. I 
cap. 13 Bibl. Gall T, VIII p. 406, 2. 

2) Minutoli 1, 1], p. 61. 

3) Ibid, p. Á4, 61. 

&) Vita S. Antonii cap. 9 in Opp. Athan. T, I P. II p. 640. 

5) Ibid, cap. 13 p. 642. 

6) Minutoli l. 1, p. 186. 

7) Cf. Hieron, Comment, in lib. Job in fine cap. 38, Grimm. Deut- 
sche Mythologie Ed. II p. 949. 
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eremi a daemonibus inhabitari eorumque in potestate haberi, 
Siwah Oasis incolae etiamnunc eredunt*). Mirum est, quod 
Macarius daemonibus, cognito monumento se recessurum esse, 
fide data promisit. Nam daemones ommino non audiendos esse 
S. Antonius docuit?). In antiqua versione Macarius haec 
tantum verba: ,Oportet me ingredi et videre* respondisse 
daemonesque non curans intresse legitur *). Quod tamen tex- 
tui codicum, editionum ceteraerumque versionum repugnat. 
Neque Macarius vere pactum cum daemonibus iniit, sed illa, 
ut daemones recederent, sponte promisit. Diabolus iste, qui 
Macario monumentum intranti stricto gladio obviam venisse in 
duabus, ut monuimus, Leusiacae versionibus falso traditur, 
daemon princeps esse videtur, qui testante S. Antonio, ceteris 
daemonibus superatis, ipse ,advenit horribili forma, ut terro- 
rem incutiat, multaque iactitat, sed mentitur, nec extimescendus 
est, quia per Christi gratiam vana sunt omnium daemonum 
molimina^*). Res vero, quas Macarius monumentum ingressus 
invenit, cadum aeneum catena ferrea ex puteo pendentem, 
malaque intrinsecus vacua, a Palladio "Poo: vocata, aliaque 
eiusmodi in Aegypti sepulchris hodiedum inveniri, -non 
est quod pluribus dicam. — Ac freus illa disboli, qui arun- 
dines signi causa in via positas collegerat, virgoque munda 
vesie induta, quae urnam aqua stillantem in capite gestans 
fessum senem tres dies provocabat, grex denique bubalorum, 
qui siti oppressum nutrivit, virtutem et constantiam Macarii 
divinaeque gratiae ei impertitae magnitudinem ostendunt. Bu- 
bali autem circum Nitriae paludes hodiedum creberrimi sunt *). 
Narratio vero libri secundi de eodem monumento a Macario 
viso fama, ut docuimus, valde depravata Palladii narrationi 
posthabenda est. Atque istum magorum hortum manibus 


1) Minutoli 1, 1. p. 82. 

2) Vita S. Antoníi cap. 24. 25. in Opp. Athan. 1l, 1, p. 650 sqq. 
3) VV. PP. Rosw. p. 992, 1. 

4) Vita S. Antonii cap. 24 l. I. p. 650. 

5) Minutoli 1, 1, p. 206. Cf. Hist. Laus, ed, Meurs. cap. 51. 


Aegyptiorum iussuque, ut videtur, Pharaonis adornatum fuísse, 
a Palladio haud obscure indicatur ; quare ab hortis magicis, qui 
heud raro leguntur, ille distinguendus esse videtur *). Sed 
ad cetera veniamus. 

Macarius aspidem, a qua in puteo ad recreandos fratres 
fodiendo mordebatur, inde a faucibus prorsus discerpsit. Isque 
mos apud Mamelucos hodiedum obtinuit, qui a scorpione puncti, 
ut vulneri medeantur, scorpionem ipsum super recens vulnus 
conierunt *). Scorpionibus autem eremus illa abundat *). 

E tribus cellis, quas in interiore vasta solitudine, in Cel- 
liis et in monte Nitriae Macarius Alexandrinus habuit, una, in 
qua per quadragesimam in tenebris sedebat, ostio caruit. Cel- 
lae enim monasteriorum illius regionis fenestris hodie quoque 
carent, ita ut lux tantum per ostium intret *). Eamque Macarii 
cellulam in interiore vasta solitudine sitam fuisse verisimile 
est. Altera autem in Celliis, ut videtur, sita angustissima fuit, in 
qua ille ne pedem quidem extendere poterat. Cuiusmodi cellis alii 
quoque senes usi esse dicuntur *). In tertia denique cella, duabus 
illis latiore, Macarius adventantes excepit, quod in cellam Nitriae 
montis, quem plurimi et monachi et peregrini visere solebant, 
optime cadit. Erga quos, si ad ipsum accedebant, Macarium 
Alexandrinum hilariorem Aegyptio Macario fuisse, atque urba- 
nitate quadam iuniores ad disciplinam monachicam allexisse, 
Socrates nescio unde accepit 5). 

De virgine Thessalonica oriunda, quam Macarius Alexan- 
drinus oleo sancto unxit precibusque viginti dierum. sanavit, .- 
non est, quod disputemus. Quare ad monasterium Pachomii a 


1) Eos non accurate distinguere videtur Duentzer in libro: Die Sage 
von Dr. Joh, Faust p. 192, 

2) Minutoli l. 1, p. 77. 

3) Ibid. p. 204. 

4) Tischendorf. et Wilkinson. l|. l. supra. p. 2. 

5) Passim, Marcianus in cella non emplisre corpore suo se inclusisse 
legitur VV. PP. Rosw. lib. IX cep. 3 

6) Hist, Eccles. N 23 p. 234. ed. Vales. 


— 08 — 


Macario invisum transeamus. Quod permág*o numeró mona- 
chorum affluxisse constanter traditur*). Macarium quidem 
veste operarii indutum Pachomius septem diebus admiltere 
noluit. Ubi animadvertas, regula Pachomii, ut saeculo re« 
nunciaturus pesucos dies ante ianuam monasterii remaneret 
dignumque se ostenderet, praescriptum fuisse *). lisdemque 
fere verbis, quibus Macarium Pachomius, aliquando Palaemon 
Pachomium *), Antonius Paulum simplicem *)  repulerant. 
Pachomius in illa narratione spiritum prophetiae habuisse di- 
citur, quod eL in vita eius quodammodo traditur *). Ac 
monachi monasterii illius ramos pelmarum traetant, quod in 
monsesteriis Antonii aliorumque senum fieri solebat 9). Atque 
in Terraneh, quae est urbs prope Nitriam sita, ex iunco, qui 
in eius paludibus creberrimus est, tapete$ venustissimi adhuc 
texuntur '). 

Propositum Macarii quinque diebus cum solo Deo con- 
versandi totamque mentem in eo solo defigendi tertio die daemon 
in flammam ignis conversus irritum fecit. Qui stoream, im 
qua senex stabat, combussit, eumque ipsum adurere visus est. 
Unde hunc ignem non phantasma daemonis fuisse, sed vim 
comburendi habuisse credideris, Daemones vero, qui varias 
omnino induunt formas*), ignis specie apparuisse atque in- 
cendium excitasse, alibi haud facile leges. 


1) Hist, Laus, ed. Meurs, cap. 39 in fine, Opp. Meurs. 1l. 1. p. 456. 
Vita S, Pachomii cap. 5 in AA. SS. Boll. T. III Mai. p. 310. 
Praef. S. Hieron. in regulam S. Pachomii Holsten, Cod, Regul. 
T. I p. 25. 

2) Regul. S. Pachomii cap. 49 Holsten. Cod, Regul. T. I p. 28. 

3) Vita S. Pachomii cap. 1 l. l.p. 297, 1. 

4) Hist. Laus. ed, Meurs. cap. 29 Opp. Meurs, l. |. p. 429. 

5) Pachomium res occultas cognovisse atque absentes vidisse in eius 
vita capp. 4 et 6 (l. 1. p. 308, 1. 314, 2) legitur, 

6) Hist, Laus. ed. Meurs, cap. 40. 29. 2 ac passim, 

7) Minutoli 1, ], p. 189. 202; 

8) Specie galli gallinacei adhibita diabolus Pachomium tentare cona- 
tus est, Vita S. Pachomii cap. 2, In forma vaporis diabolum apparere 
wadit Delrio Disquis, magic, lib. YI Q. 28*S. 2 p. 302, ed. 1. 
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Sacerdos ille, qui fornicans sacra peregerat, non nisi data 
fide, munera sacerdotis se non amplius obiturum esse, à Macario 
sanatur. "Veteris enim ecclesiae disciplina fuit, ut sacerdos, 
qui carnis peccatum aut aliud grave crimen commiserat, a 
ministerio altaris prohiberetur et ad laicorum communionem 
redigeretur. Cuius exempla sunt in Decreto Gratiani*) et in 
libris poenitentialibus *). Macarius infelicem, cui funestissimus 
cancri morbus ob istud peccatum erat inflictus, num credat 
Deum esse, quem nihil lateat, nec quisquam illudere possit, num- 
que cognoscat peccatum suum, interrogat. Quae quum annuis- 
set et peccata confessus esset, morbo liberatus est. Equidem his 
Macarii interrogationibus ordinem ad dandam poenitentiam tum 
usitatum contineri crediderim; nam in libro poenitentiali Bedae 
presbyteri?) sacerdos consimili modo poenitentem primum, 
num in Deum credat, denique num peccata ipsi demit velit, 
interrógare iubetur. Álio cancri morbo, qui qaeyédawo nomi- 
nabatur, Stephanus Libys genere aegrotasse legitur * ). 

.De iuvene illo a daemone vexato, quem Macarius mani- 
bus in caput et cor eius impositis sanavit, non est quod 
disseramus, Mirum autem id, quod sequitur, cuipiam videa- 
tur, cur Macario Alexandrino in mentem venire potuerit, 
adire Romam o/xovouíac gratia, ut in textu graeco legitur. 
Sed ex Hieronymo discimus, eo tempore, quo totus Oriens 


|. 1) Can. 9 Dist, L: ,Qui post acceptum sacrum ordinem lapsus in 
peccatum carnis fuerit, sacro ordine ita careat, ut ad altaris mri- 
nisterium amplius non accedat." Tum ibid, can. 10: Sin eum 
fraternitas tua talem poenitentiam agere cognoverit, ut ei iusle ad 
recipiendam inter laicos communionem et ante exitum debeat mi- 
sereri, hoc in tuae fraternitatis ponimus potestate." Cf, ibid. can, 
8. 11. 12, 
2) Lib, Poenit, Theodori.Cantuar, XVIII, S. 1 Die latein, Poenitential- 
bücher der Angelsachsen von Dr. Fr, Kunstmann. Mainz 1844 p. 56. 
- Beda de remediis peccatorum Ibid, P. 135. Similia in aliis libris 
poenitentialibus legantur, 
3) lbid, p. 146. 
4) Hist. Laus, ed. Meurs, cap. 31 Opp. Meurs, l. 1. p. 440. 
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monachis affluebet, Romae atque omnino in Occidente mona- 
chicam vitam in primis incunsbulis iacuisse. Quae inde ab 
Alexandrinis presbyteris, papa Athanasio ac postea Petro eius 
successore, qui Romae exulantes S. Antonii vitam divulgarunt, 
prima in Occidente initia cepi. Nam Romae nemo pro- 
pter rei novitetem ignominiosum vel turpe nomen adsumere 
eo usque ausus erat'). Haec quum ita se habeant, ubinam 
Macarius uberiorem homines sanandi et Deo reconciliandi 
messem invenire potuit, quam Romae, unde Rufinus, Hierony- 
mus, Melania, Marcella, Paula, alii, ut senum vitam cognosce- 
rent et imitarentur, in Aegyptum ventitabant? Verba oixo»o- 
péíag graütia non ad dispensationem rerum terrestrium, quo 
sensu vox illa est in Palladii capite de Serapione, sene regio- 
nis Arsenoitis ?*), sed ad dispensationem virtutum, quas a Christo 
Macarius acceperat, retulérim. Sicut vero. Macarius arena 
humeris imposita cogitationes xenodoxiae impugnavit, ita Pa- 
laemonis hortatu Pachomius arenam portando abegisse somnum 
legitur*). Quis ille Theosebius cosmetor fuerit, invenire non 
potui. Cui Macarium, quid portaret, interroganti responsum 
datum est: ,Vexo eum, qui me vexat.^ Consimile responsum 
Palladius ab Isidoro, quem interrogaverat, cur aetate admodum 
provectus corpusculum contereret, hoc accepit: ,ld me occidit, 
ego ipsum occidam *)^. 

Et haec quidem erant adnotanda ad ea, quae in codicibus 
Vindobonensibus ,De Macario Alexandrino^ inscripta leguntur. 
Ad cetera, quae sub falso indice: ,De Marco* ex iisdem codi- 
cibus protulimus et ad eundem Macarium Alexandrinum spe- 
ctare ostendimus, haec animadvertenda sunt. 

Primum similem gratiam perspiciendi cuiusvis monachi 
ad sacramenta accedentis mentem Eulogius presbyter posse- 


1) Hieron, ep. 127. 

2) Hist, Laus, ed. Meurs. cap. 77 Opp. Meurs. p. 537. 

3) Vita S. Pachomii cap. 1 in AA. SS. Boll. T, III Mai. p. 297. 
4) Hist, Laus, ed. Meurs, cap. 2 Opp. Meurs, ]. 1. p. 349. 
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disse legitur *).  Ámmon quoque, quum sacrificium offer- 
ret, vidit angelum stantem in dextra altaris, fratresque ad 
sacram communionem accedentes in libro notàntem?). Alius 
etiam senex sacrificanti sibi a dextra et a sinistra angelos ad- 
stantes vidisse narratur *). Ac Macarium dignitatem vel in- 
dignitatem eorum, qui ad altare accedebant, cognovisse legimus 
libro secundo *). Quod idem de Marco sene Sozomenus") 
retulit, Palladium secutus. 

Istis autem verbis: lIloÀwgeye, A706, qoyoynoc, quibus 
Macarius, quum in extrema senectute in cella sederet, se 
ipse increpuit, S. Antonio et Paulo simplici daemonem quen- 
dam maledixisse legis $). Neque incongrue iis dicta contu- 
meliosa, quibus summa incontinentia significetur, cernas. 

De caecis hyaenae vel leaenae. catulis a sene eremi sa- 
natis etiam Sulpitius Severus tradidit"), qui senem oculos 
eorum restituentem non nominavit, atamen ewm duobus 
Nitriae monachis olim in. monasterii conversatione cavum 
et. familiarem fvisse, et duodecim .annos in extremo illo 
deserto Blembis contiguo anachoretam habitasse «sit. Ubi 
pro Blembis in collectione Rosweidi falso, ut opinor, Mem- 
phis 9) est; nam desertum Memphi contiguum vix extre- 
mum vocaveris. Aoc desertum, in quo anachoreta vivebat, a 
Nitria longe distare cum Sulpitius Severus ipse narrat, tum 
inde patet, quod illi Nitriae .monachi septimo demum mense 
id invenerunt?). Blembos vero Sulpitius Severus Blemmyes 
vocare videtur , Strabone testante'") Aethiopum subditos, 


1) Ibid, cap. 76 p. 537. 

2) Ibid. cap. 73 p. 536. 

3) VV. PP. Rosw. lib, X cap. 199 p. 927, 2. 
4) Cf. infra Cap. IV. 

5) Hist. Eccles. lib. VI, 29. 

6) Hist. Laus, ed. Meurs, cap. 29 p. 436. 

7) Dial, I cap. 15 Bibl, Gall, T, VIII p. 407, 1. 
8) VV. PP. Rosw. lib. IV cap. 8 p. 540, 2. 

9) Dial. I 1. 1l. 

10) Geograph. lib, XVII initio, 
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Aegyptiis finitimos. Etenim Sulpitius Severus paullo post, 
adolescentem quendam, quum in Aegypto tribunus esset, fre- 
quentibus adversun Blembos expeditionibus quaedam eremi 
loca contigisse *), narrat. Quae expeditiones quin contra Blem- 
myes nomades, finium Aegypti accolas, factae sint, vix dubium 
est ?*). Sed Macarium Alexandrinum duodecim annos in ista Blem- 
myum eremo anachoretam vixisse, id quod alibi non traditur, 
solo Sulpitio teste non crediderim; is enim rem fama accepit, 
quam Palladio Paphnutius, Macarii discipulus, retulit, qui Ma- 
earium, quum catulis oculos restitueret, domi in aula cellae 
ipsiws sedisse dixit, —Familiaritatis autem senum cum feris 
plurima exempla inveniuntur *). 

Porro causam, cur Macarius, ex quo baptizatus est tem- 
pore, septuaginta annis humi non spuerit, aliam nisi ut con- 
tinentiam ostenderet, non invenio, Sed pili barbae ob nimiam 
exercitationem etiam Joanni in Lyco non enati esse leguntur *). 
Ultima denique ista narratio de cogitationibus, quae Palladium 
abire iusserint, quod nihil ageret in solitudine, varie exculta 
alibi quoque occurrit 5). 

$. 23. Et haec quidem ad caput Palladii de Macario 
Alexandrino illustrandum dicenda erant. Restat, ut quattuor 
narrationes, quibus textum a Meursio editum Hervetique versio- 
nem in illo capite codicibus Vindobonensibus ceterisque ver- 
sionibus locupletiorem esse docuimus, examinemus. Quae 
quidem capitis initio post Palladii verba, Macarii Alexandrini 


1) Dial. I cap. 22 Gall. Bibl. 1. 1. p. 408, 2. 

2) Plinius (Nat, Hist, V, 8) Blemmyas gentem in confinibus Aegypti 
habitantem perhibet, ,quibus traduntur capita abesse, ore et ocu- 
lis pectori affixis.* Vopiscus in Probo 17 : »Blemmyas, inquit, eliam 
subegit, quorum captivos Romam transmisit, Qui mirabilem sui visum 
stupente populo Romano praebuerunt," Cf, Vopisc, Aurelian, 33. 41. 

3) Nonnulla legis in Sulpitii Severi Dial, I capp. 13. AA. Alia multa 
in VV. PP. occurrunt. 

4) Hist, Laus. ed, Meurs, cap. 4 Opp. Meurs, l. ]. p. 473. 

9) VV. PP. Rosw, lib. III, 106. 107. 108. lib, V, 7, 35. 
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alia se ipsum vidisse opera et signa, alia se ab iis, qui una 
cum eo vixerinj, didicisse, ita leguntur 

.Is quum apud patrem Antonium magnum electos quon- 
fam palmae ramos, quos ille tractabat, vidisset, unum ab eo 
manipulum.ramorum petiit. Cui Antonius: Scriptum est, in- 
fuit, non concupisces res proximi tui Quod solum quum 
dixisset, rami omnes statim tanquam igni torrefacti sunt. Id 
 wbi Antonius vidit, Macario: Ecce, inquit, spiritus requievit 
super te, erisque .mihi deinceps haeres virtutum mearum. 
Eundem corpore. valde defatigatum in solitudine diabolus in- 
venit eique: Ecce, inquit, gratiam Antonii accepisti; cur tan- 
dem non uteris dignitate, atque a Deo cibum et vires ad iter 
jngrediendum petjs? Hic autem respondit: Virtus mea et laus 
mea dominus, Tu autem nme tenlaveris servum Dei! Fecit 
ergo diabolus, ut ei phantasma appareret, camelus onera baiur 
lans et errans per.solitudinem, hahens omnia ad usum neces- 
Saria, Quae quidem prope Macarium, quem viderat, adsedit. 
Ipse phantasma esse, ut erat, suspicatus substitit ad orandum, 
alque extemplo camelus terra absorpta est.. Idem Macarius zoA4- 
vixóg quondam venit ad Macarium magnum. Ambo quum Nilum 
essent transmissuri, evenit, ut maximum pontonem ingrederen- 
tur, in quem intrarunt tribuni cum magno fastu, qui rhedam 
habebant totam aeneam et equos frenis aureis instructos ac 
milites quosdam satellites puerosque torquibus et aureis zonis 
ornatos. Tribuni igitur monachos conspicati veleribus .pan- 
nis indutos, qui in angulo sedebant, simplicitatem eorum 
beatam praedicarunt, .unusque ex tribunis: Beaji, inquit, vos 
estis, .qui mundo illusistis. Cui Macarius zoÀwuixóg respondit, 
dicens: Nos quidem mundo illusimus, vobis autem  illusit 
mundus. Scito tamen non tua sponte, sed prophetice te 
hoc dixisse; etenim ambo AMexágio: vocamur. Quo sermone 
compunctus tribunus, simulatque domum venit, exutis vesli- 
bus vitam monachicam delegit, multasque fecit eleemosynas. 
Alias missam, qua vesci cupierat, uvam recentem, continen- 
tiam ostendens suam, ad fratrem quendam aegrotaniem, qui 
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idem uvas desiderabat, misit. Atque hic uvam summa cum lae- 
titia acceptam elii fratri eundem cibum appetenti obtulit, Sed et. 
hic, uvam nactus, idem fecit, etsi ipse ea vesci valde cupiebat. 
Quum vero deinceps ad multos fretres uvae pervenissent, nec 
ullus eas edere voluisset, ultimus, qui acceperast, eas ad Ma- 
carium remisit, tanquam magnum ei donum lergiturus. Qui 
cognitis uvis reque curiose inquisita miratus gratias Deo ob 
tantam illorum continentiam egit, nec ipse quidem eàs comedit. 
Vides, ex quattuor hisce narrationibus duas priores ad 
Macarium, Antonii, cuius dignitatem quasi haereditarie acce- 
perat, discipulum, speclare, ceteras vero duas ad Macarium 
noAuixOv l.e.ex urbe oriundum, quo nomine Sozomeno teste *) 
Macarius Alexandrinus, ex urbe Alexandria oriundus, appella- 
tur. Ac duse illae priores narrationes alibi non reperiuntur; 
reliquae vero bis, altera quidem de tribunis libro. secundo *) 
et sexto 9H altera de uva libro secundo *) et tertio )) Roswei- 
dianase collectionis ita leguntur, ut ex eodem graeco fonte eas 
manasse probabile sit. Nomen: urbicus e) Macario non qui- 
dem in libro sécundo, sed in libro sexto inditum est; in 
Hist. Lausiaca autem, ut-mox videbimus, nomen zoàA:rrixóg 
semel ei tribuitur. Quare posteriores duae narrationes quin 
ad Macarium Alexandrinum spectent, vix dubium esse potest, 
idque solum, num. duae priores de eodem referant, quaeritur. 
Quod inde pendet, num Macarius, Antonii discipulus - eiusque 
haeres virtutüm, unus ex mostris Macariis- fuerit. Àt hoc non 
fuisse, infrá dilucide probabimus. "Ergo duas priores narra- 
tiones ad nostros Macarios non pertinere "), sponte patet. 


1) Hist, Eccles. lib. III, cap. 14. 

2) Cap. 29 VV. PP. Rosw. p.. 482, 1 

3) Libell. III, 15 p. 656, 2 

4) Cap. 29 p. 481, 1. . 

9) Cap. 42 p. 507, 2... 

6) Niceph. Callist. (Eccles. hist. IX, 14) scripsit; Macarius urbanus. 

7) Hanc uvae historiam nimis libere exposuit H. Bone in' Legendis 
poetice descriptis. 
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$. 24. His igitur, quae in codicum ac singularum Lau- 
Siacae editionum versionumque capite: De Macario Alexan- 
drino leguntur, in medium prolatis, iam ut^ ad ceteros etiam 
 Lausiacae locos, quibus Macariorum mentio fit, animum adver- 
tamus, ordo disputetionis postulare .videtur, . Quibus quidem 
non Macarius Aegyptius, sed Macarius Alexandrinus aliive 
Macarii memorantur. 

Àc primum quidem Macarius ille presbyter, Ploclotrophi 
Alexandrini .praefecius et ab adolescentia lapidarius, de quo 
Palladius narrat), cum nosiris duobus Macariis ne confunda- 
tur. Nec non ille iunior Macarius, qui iuvenis undeviginti 
annorum caedem involuntariam fecerat?), ab illis distinguen- 
dus est. Macarius Alexandrinus autem memoratur in capite 
Ili llo$Aov inscripio, quod e codicibus Vindobonensibus 
latine apponimus: 

"^ »Mons est in Aegypto abdücens in  vastàm Scetis solitu- 
dinem, qui Pherme appellatur; in quo viri fere quingenti se- 
dént, qui exercentur. Ex quibus Paulus, monachus optimus, 
toto tempore suo hanc vitam agebat. Nunquam opus atti- 
gil, nec, negotium suscepit, neque ab aliquo. unquam: accepit 
quidquam, praeter quod ipso die comederet. Opus autem 
exercitationis eius fuit orare pérpetuo. Atque statutas habebat 
preces trecentas, quas hoc modo numeravit: calculos: collectos ' 
sinu tenuit, .quoruin. unum post. unamquamque orationem abie- 


cit, Vir utilitatis ac colloquii spiritualis gratia convenit san- - 


ctum Macarium zoAtz:xóv, cui: Abba, inquit, Macari, affligor 
valde. Qui dicere eum coegit causam, ob quam tristaretur. 
Is igitur: In vico , quodam, inquit, virgo habítat, quae tri- 
cesimo anno iam exercetur. Quam multi mihi narrarunt 
nullo alio die nisi sabbato et dominica cibum sumere, sed toto 


1) Hist, Laus, ed. Meurs. cap. 7. 
2) lbid. cap. 18. 
3) Palladium secutus iuniorem illum Macarium a nostris Macariis bene 
edistinguit Sozomenus Hist, Eccl, lib. VE, 29 «ed. Vales. p. 681. 
Sozomenum sequitur Nicephorus Callistus Eccl. Hist, XI, 35. 
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- tempore trahens hebdomadas ac post quinque dies comedens 


oretiones facit septingentaes. Hoc quum didicerim, reprobavi 
ee ipse perpendens, me, hominem maioribus, quam illa, cor- 
poris viribus instructum, plures trecentis orationibus facere non 
potuissc. HRespondens sanctus Macarius: Ego, inquit, sexage- 
simum ago annum, ex quo statutas centum orationes facio, 
eaque, quae sunt ad alimentum necessaria, meis mihi manibus 
cómparo, ac fratribus debitam me adeundi copiam reddo, nec 
me mea conscientia iudiest negligentem esse, Tu vero, 
quum trecentas orationes faciens a conscientia iudicaris, eut 
non pure eas te facere prodis, aut, quamvis plures facere 
possis, non facere *).^ 

Hic Macarius zoA:«zixoc i. e. Alexandrinus appellatur. Quod 
cognomen, Sozomeno teste, Macario, ut vidimus, Alexandrino 
inditum, hoc tantum Hist. Lausiacae loco legitur. Sed ad illa 
Macarii verba animadvertas dicentis, sexagesimum agi annum, 
ex quo eam sibi vilae regulam pruescripserit. Unde Macarium, 
qui:annos quadraginta natus baptismum susceperat, anno. vitae 
suae centesimo h. e, eodem fere tempore, quo una cum eo 
Palladius in Cellulis vixit, illud Paulo seni responsum dedisse, 
perspicuum est.  Pherme autem mons, qui in solitudinem 
Beelis vergebat, a Cellulis haud multum abfuit. E quibus etiam 
&enuo conficitur, istud caput, quod sub indice: ,De-Marco* in 
codicibus plurimisque editionibus supra?) legimus, ad solum 
Macarium Alexandrinum esse referéndum, Porro capite sub- 
sequente ?*). Hist. Lausiacae, quod lleoz Evioyíov xoi vov Àt- 
Aefnuéyov xai tác xgíceeg roD ayiov Jfrrov(ov inscribitur, 
Macarius Antonii discipulus nominatur a Cronio quodam, - qui 
Palladio haec retulit: ,Est autem (mons S. Antoni) inter Ba- 
bylonem el Heracleam situs in vasta solitudine, quae fert ad 


1) Textus graecus est infra in Appendice. Cf. Hist, Laus, ed; Meurs. 

. cap. 23. 24. 

2) $. 18 p. 78 sqq. 

9) Cf, Descriptionem codd, Vindobb. Hist. Lausiacae boh ine Ap- 
pendiece. 
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mere rubrum ac triginta fere milliaria distet a fluvio. Ad 
monasterium igituP quum venissem prope fluvium situm ac 
Pispir vocatum, ubi discipuli eius sedebant Macarius et Ama- 
tas, qui etiam S. Antonium defunctum sepelierunt, quinque 
diebus, ut S. Antonium convenirem, expectavi Qui ad hoc 
monasterium modo post decem, modo post viginti, interdum 
et post quinquaginta dies accedere dicebatur, prout Deus eum 
ageret ad subveniendum iis, qui eo advenerant. Varii autem 
fratres ob varias necessitates :conveneramus, ex quibus et 
Eulogius Alexandrinus fuit, cum eoque alius membris mancus.* 
Tum causa, cur Eulogius mutilatum hominem ad monasterium 
»Magni^ adduxerit, exposita Palladius ita pergit: ,Evenit, ut 
altero die magnus Antonius, chlamyde, sicut Cronius narravit, 
pellicea amictus sero vesperi veniret. Atque ingressus est mio 
nasterium suum. Hac autem in Macario discipulo suo de iis, 
qui advenerant, interrogando utebatur consuetudine, ut mona- 
chos vocaret Hierosolymitanos, saeculares vero Aegyptios. 
Magnus igitur: Macari frater, inquit, veneruntne huo. aliqui 
fratres? Respondit: Venerunt. llle: Suntne Aegyptii, an Hie- 
rosolymitani?  Eique signum dederat, ut eos, quibus minus 
negotii esset, Aegyptios esse diceret, Atque ad Aegyptios 
quod spectat, Macario: Para, inquit, lentem, et; da. eis eome-^ 
dere. Deinde cum iis orationem faciebat, eosque dimittebat, 
Tuuc Macarius de nobis ob mutilatum illum respondit: Mixti 
adsunt. Sin dicebat: Hierosolymitani sunt, sanctus per totam 
noctem sedehat, ad eosque, quae ad salutem pertinent, loqueba- 
tur. Illa autem vespera Magnus sedens omnes arcessivit . . ..* *) 

Híc igitur Macarius Antonii minister fuit atque in coenobio 
Pispiritano, quod est prope mare rubrum, habitavit, Macariis 
Aegyptio et Alexandrino in eremis Libyae degentibus. Quem 
- quidem Antonii ministrum non fuisse Macarium Aegyptium, ex 
iis, quae de hoc Palladius retulit, setis colligitur. Neque Ma- 
carium Alexandrinum fuisse eum prebabile est, quod, si fuis- 


Pd 


1) Textus graeous óst infra in Appendice. 
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set, Palladius in. capite: ,De Macario Alexandrino* inscripto 
id laudare non omisisset. Sed Antonii ministrum alium omnino 
illius temporis Macarium fuisse, ex iis, quae infra de eo disse- 
remus, clare patebit. | 
Denique Macarius presbyter memoretur in | capite, quod 
inscribitur: Jlegé. OvdAcvroc. Cuius partem e codicibus Vin- 
dobonensibus desumptam ac latine redditam adscribere liceat: 
Uales quidam, genere Palaestinus, in solitudinem profectus lon- 
gum tempus nobiscum habitavit. Qui quum maxima vivendi 
severitate summam esceticam vitam suscepisset, vana de se 
opinione ac superbia a daemone irrisus et tali pérniciosa animi 
calamitete brevi tempore deceptus est, ut angelos cum ipso 
conversari, et in quovis ministerio ipsi inservire iactaret. 
Is quondam sportam consuens, ut eius socii narrarunt, ves- 
peri, quum multae tenebrae essent, acum, qua consuebat, ami- 
Sit. Qua non inventa, daemon ei lampadem fecit, qua acum 
reperit, ita ut miser iste magis etiam vano tumore inflare- 
tur. Dei autem providentia fraternitati calamitas eius cilius 
manifesta facta est. — Nam accidit, ut hospites quidam fratribus 
fructus aestivos afferrent.. Quorum manipulum dominus Maca- 
rius presbyter unicuique in cellulam misit, pariterque misero 
Ualenti. Hic eum, qui attulerat, verberavit et contumelia affi- 
ciens: Dic, inquit, Macario: te deterior non sum, quod tu 
mihi.munera millas. Quum igitur sanctus Macerius eum de- 
ceptum esse cognovisset, abiit ad eum cohortandum, et: Uales 
frater, inquit, illusus es; desine et deprecare Deum! Qui ad- 
monitionem eius non audivit, sed inobediens oblocutus est. 
Diabolus igitur quum compertum haberet, maximam sibi fidem 
eum habuisse, figuram Selvatoris induit, et noctu eum in 
phantasmate cum mille daemonibus lampadas ferentibus adve- 
nit, rotamque igneam ostendit, in qua media Salvatoris figuram 
simulavit. Unus autem accito: Dilexit te, inquit, Christus 
ob vitae tuae integritatem institutumque tuum et advenit, ut 
te videat; egredere e cella eumque, si procul stantem videris, 
procumbens adora. Egressus igitur e cella comitatum vidit 
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lampadas ferentium et spetio fere stadii Antichristum, quem 
procumbens adoravit. Miser autem tantopere subactus eti de- 
ceptae mentis fuit, ut die subsequente. veniret in ecclesiam et 
coram omnibus diceret: Mihi communione opus non est; Chris- 
tum enim vidi hodie. Tunc patres comprehensum eum per 
tempus aliquod ferro vinxerunt. Cui continuis deinde precibus 
pro eo factis et multimoda despectione vitaque austeriore va- 
nam opinionem ademerunt, ita ut sanarelur. Contrariis enim 
contraria conveniunt medicamenta" *). 

Macarius ille presbyter Ualentem . corripiens, e admonens, 
quin Macarius Alexandrinus, presbyter Cellularum, fuerit, du- 
bitari vix potest. Nam Ualentem in solitudine, in qua Palladius 
vixit, h. e. in Cellulis, longo tempore habitasse legimus. Se- 
quitur narratio de Herone, qui ,beatum. Euagrium*^ consimili 
contumelia affecit?) — Ubi Hervetus in margine adscripsit, 
Euagrii loco in aliis codicibus ,Macarium presbyterum*^ legi ?). 
Quae corruptela procul dubio inde nata est, quod capite ante- 
. cedente de Macario presbytero, in quem Uales superbiisset, 
narratum erat.  Editionum quoque versionumque locis illis 
nomina: Macarius aoA«r:x0c, Macarius Antonii discipulus, Ma- 
carius presbyter, eadem reperiuntur; antiqua autem versio 
historias de Paulo et de Ualente omisit. | 

lam ergo ad finem rerum de Macario Alexandrino e libro 
Palladii cognoscendarum pervenimus.  Trangeamus igitur ad 
Rufini testimonia de Macariis Aegyptio et Alexandrino. 


Caput IV. 00v 
Rufinus de Macariis Aegyptio et Alexandrino. 


e. 25. In libro secundo VV. PP. collectionis Roswei- 
dianae de Macariis haec feguntur (): , Narrabant autem nobis . 


1) Textus graecus est infra in Appendice, Cf. Hist. Laus, ed, Meurs. 
cap. 32. 

2) Hist. Laus. ed. Meurs, cáp. 33. 

3) VV. PP. Rosw.: p. 734, 1. 

4) Cap. 28 p. 479, 2. 
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quidam ex patribus, qui ibi (in Cellulis) erant, quod in illis 
locis duo Macarii quasi duo caeli lumina refulsissent, ex qui- 
bus unus Aegyptius genere et discipulus beati Antonii fuit, 
alius Alexendrinus. Quibus. ut vocabula nominis, ita virtutes 
enimi et caelestium gratiarum magnificentia concordabat. Uter- 
que enim Macarius, uterque abstinentise exercitiis et virtu- 
tibus animi aequaliter pollens; hoc solo alius praecellens, quod 
quasi haereditatem gratiarum et virtutum beati Antonii pos- 
sidebat.* 

En Macarium Aegyptium Antonii magni discipulum vir- 
tutumque eius quasi haeredem! Quam rem antequam expedia- 
mus, reliqua, quae de Macario Aegyptio in libro secundo sub- 
iunguntur, audiamus: 

Hinc denique ferunt aliquando, quum homicidium in 
locis vicinis fuisset admissum et innocenti cuidam impingere- 
tur crimen admissi, confugisse ad eius cellulam eum, qui ca- 
lumniam patiebatur.  Adfuisse etiam eos qui perurgebant 
allegantes et dicentes, periclitari se ipsos, nisi comprehensum 
legibus traderent homicidam, ' Is vero, cui crimen impingeba- 
tur, cum sacramentis affirmabat, conscium se non esse san- 
guinis illius. Et cum diu ab utraque parte certamen haberetur, 
interrogabat sanctus Macarius, ubi sepultus esset qui dicebatur 
occisus. Cumque designassent locum, cum omnibus, qui ad 
perurgendum hominem venerant, pergit ad sepulchrum, atque 
ibi fixis genibus, invocato Christi nomine, sit ad eos, qui asta- 
bant: Nunc Dominus ostendat, si vere reus est hic, qui per- 
urgetur a vobis. . Et elevata. voce ex nomine clamat defun- 
ctum. Cumque ei de sepulchro vocatus respondisset, ait ad 
eum: Per fidem Christi te obtestor, ut dicas, si ab hoc homine, 
qui calumniam patitur, occisus es$y Tunc ille de sepulchro 
clara voce respondit dicens: non se esse ab eo. interfectum. 
Et cum obstupefacti omnes decidissent ad terram ac pedibus 
eius advolverentur, rogare coeperunt, uti. interrogaret eum, 
a quo esset occisus. Tunc ille: Hoc, inquit, non interrogabo; 
sufficit enim mihi, ut innocens liberetur; non est autem meum, 


— 111 — . 


ut reus. prodatur *)^. Sequuntur tres narrationes. de puella 
in equam mutata, de- puella minore, cuius ex eorpore vermium 
innumera multitudo ebulliebat. et. de mortuo homine ad Hiera- 
citam haereticum. refellendum resuscitato: quae tria Macarii 
Aegyptii miracula. iam ex Palladio cogriovimus. ^). Finitur 
demum narratio libri secundi de Macario Aegyptio his verbis: 

Multa etiam et alia ferebantur de eo, quae nimis prolixa 
sunt ad scribendum, sed ex his paucis etiam cetera eius opera 
noscuntur. ?) — 

Nemo profecto .dubitàbit, quin hic Macarius Aegyptius 
idem sit, de quo supra retulit Palladius. " Quare iure offendit, 
quod Macarius. Aegyptius libro secundo Antonii discipulus 
gratiarumque eius ac virlutum quasi haeres vocatur, cuius dig- 
nitatis Palladius: nullam plane mentionem fecit. Etenim legimus 
quidem in Meursiana Hist. Lausiacae editione de Macario quo- 
dam, quem virtutum suarum haeredem fore. Antonius ipse 
praedixerit; sed locum spurium esse censuimus narrationem- 
que Macario Alexandrino ab interpolatore tributam Pispiritano 
magis, quam nostris convenire. Macariis *). De Macario - 
. &autem Aegyptio nihil omnino eiusmodi memoratum hucusque 

invenimus. É 

Rem a Socrate expediri haud temere credideris, qui quum 
reliqua, quae de Maceriis refert, ex libris Euagrii mutuatus 
sit, haec e libro secundo assumpsisse videlur: ,Porro.inter 
monachos, qui eo tempore vixerunt, duo fuere sanctissimi eodem 
nomine nuncupati; uterque enim Macarius dicebatur. Quorum 
aller ex superiore Aegypto, alter ex urbe Alexandria .erat 
oriundus. .Ceterum ambo prae ceteris illustres fuerunt tum 
propter abstinentiam, tum ob .mores et conversationem, tum 
ob miracula, quae per eorum manus perpetrabantur. Aegyptius 
quidem tot sanavit aegros, tot obsessos.a daemonibus liberavit, 


1) VV, PP. Rosw, 1. |. 

2) Cap. II $$. 12. 13. 14. 17. 

3) VV. PP. Rosw. l. |. p. 480, 2. 
4) Cap. III p. 102 sqq. 
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ut, quae per gratiam Dei gessit, separatum opus desiderent.^ *) 
Quae quidem Socratis verba ita cum libro secundo concinunt, 
ul suspicari liceat, illud, quod narratur, Macarium Aegyptium 
Antonii discipulum. virtutumque eius quesi haeredem fuisse, in 
genuino graeco libri secundi textu, quo Socrates utebatur, non 
inventum, sed. Rufini interpretis fortasse commentum esse aut 
postmodum a manu interpolatrice esse adiectum. . 

Rufinum quidem inter duos Macarios, quos in Continua- 
tione historiae ecclesiasticae Eusebii vocat *^), Macarium Alex- 
andrinum retulisse ex contextu apparet; quum vero Isidorum, 
Heraclidem, Pambum idem discipulos Antonii appellet, hoc 
vocabulum sensu latiore accipiendum esse videtur. Neque 
minus in Invectiva Il. *) Rufinus ,Macarium Antonii discipu- 
lum* et ,alterum Macarium^ commemorat, ubi tamen utrum 
Macariorum vel num omnino unum ex nostris dixerit, non 
intelligitur. Quare Macarium Aegyptium a Rufino Antonii 
discipulum proprie vocari, certo non constat. 

Atque Macarium Aegyptium Antonii discipulum fuisse 
praeter librum secundum solus. Makrizius habet. . Makrizius 
eum ab Antonio veste monachorum indutum et in Wadi-al- 
Natrun i.e. in vallem Nitriae ( deserta Scetis) missum esse, 
ex traditione forlasse coenobii Macariani retulit. /) Cui tamen 
aperte obloquuntur -historiae libri quinti: VV, PP. Rosw. 5), 
et Apophthegmatum . Cotelerii 5), quibus Macerium Aegyptum 
sponte in Scetim abiisse, neque nisi posteriore tempore Ánto- 
nium invisisse (traditur. . UM. 

Quapropter e verbis libri gecundi nihil ceri colligi 
posse videtur, nisi quod. et. ex ceteris fontibus efficiatur, Ma- 
carium interdum ex ore Antonii, quem viserat, instituta vitae 


1) Socr. hist. eccles. IV, 23. p. 234. ed, Vales. 

2) Eccl hist. lib, X cap. 4 ed,. Basil, 1544 p. 242. 

3) Opp. Hieron. ed. Bened, T. IV P. II p. 424. 

4) Makrizi's Geschichte d. Copten, Ed. l.p. 40. toc 
5) Lib. V Hibell. 7, 9. mE . 
6) Apoptt. de Mac, .Aegyptio n, 4. 4, 26, ^ 
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morachicae percepisse eumque laude virtutum paene aequi- 
parasse. 

His expositis solum restet quod moricam, narrationem, 
quam 8&ttulimus de mortuo ad purgsadum hominem, qui ho-. 
micidii falso sccusmbetur, a Macario resuscitato , fere ad 
verbum in libro tertio legi, ubi temen im fine post verba: 
hon est eutem meum, ut reus prodatur^ haec adduntur: 
forsitan enim compunpgitur adhuc pro soelere uod commi- 
sit, et aget poenitentiam, ut salvetur anima. eius*!). 

& 26. Quum de Macario Alexandfino in Continuatione 
Bistotine Ecclesiastioae Eusebii Rufmus ipse exposuerit, eam 
primum excuütiamus. Ubi de Lucii AÁrisnorum episcopi per- 
gecutionibus in eremitaes verba faciens postquam scripsit: 
Per idetn tempus psires monuchórum vitae et snüquitatis . 
mérito Maearius et Isidorus aliusque Macarius atque Hera- 
clides et Panmibus Antonii discipuli per Aegyptum et maxime 
in Nitriae deserti partibus habebantur ...4?), hanc sub- 
iungit historium: , Ante aliquantulum vero temporis caetus qui 
dat rogabat deduci se ad cellalam Macarü, quae erat in 
deserto, itinere trium dierum. Quo posteaquam eaecus multo 
ductantium labore pervenit, Macarium non reperit dori. Oon- 
trisíatus valde nullatenus mitigare moestitiam poterat sani- 
tatis Solutio carens. Tum vero fervore fidei concalescens: 
Deprecor, inquit ad eos qui deduxerant, applicate me ad illam 
parteti parietis, ubi cubare senior solet. Et cum fuisset ad- 
motus, parum luti aridi, unde paries oblitus videbatur, us- 
sumens palmae suae superposuit. Rogat etiam, ut aquam 
de puteo, ex quo bibere solebat, haurirent. Qua resolvens 
glebülsm eodemque luto oculos suos superungens, et lavüns 
de aqua quae hausta fuerat, repemte recepit visum, ita ut 
nullo indigens adminiculo rediret ad sua. Sed ne secundum 
leprosos illos ageret, quos a se curatos in Evangeliis inpra- 
tos Dominus notat, cum omni domo sua regressus et Deo 


1) VV. PP. Bosw. lib. Ill eap. 41 p. 3507, 1. 
2) Cf. supra Cap. 1 $. 6 p. 16. 
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gratias referens rem, ut gesta fuerat, indicavit^'). Tum historiam 
tradens leaenae eiusque caecorum catulorum, quos Macarius 
sanavit, Rufinus. his concludit verbis: ,Verum si singelorum 
mirabilium gesta prosequi velimus, excludimur à proposita 
brevitate, maxime cum narrationem proprii operis merean- 
tur^?) Morbus ille oculorum et caecites hodie quoque in 
Aegypto et in Libya oreberrima sunt*) De Macario sutem 
Alexandrino Rufinum ibi narrsre, indicat liber secundus, ad 
quem nunc venimus. 

$. 27, Scriptor libri secundi VY. PP. ed. Rosw., postquam 
de Macario Aegyptio retulit, de Alexandrino nerraturus ite 
incipit: ,Alius vero sanctus Macarius imagnificas etiam ipse 
virtutes consummavit, de quibus et alii nonnulla seripserunt, 
quae sufficere possint 8d virtutum eius magnitudinem con- 
tuendam, et ideo mos ea compendio praeterimus**). 
quosnem de Maceriü Alexandrini virtutibus .scriptores spec- 
: tet, quaeres. Sine dubio .ad Palladium respicere nequit, quippe 
qui Hist. Lausiecam multo post.scripserit. Quare soli re- 
linquuntur Rufinus in Contimustione, quam attulimus, et Ti- 
motheus episcopus (t 385)9, quem complurium imonachorum 
vitas litteris mandasse Sozomenus tradit^). Isti$ autem ver- 
bis libri secundi scriptor quinque subiungit histories, qua- 
rum tres iam apud Palladium invenimus, de. viso scilicet mo- 
numento magorum; quae primo, de uva, quae secundo, et 
de congressu cum duobus tribunis, quae ukimo loco legitur. 
Sed imter primam illam alteramque narrationem loci; quem 
Macarius inhabitavit, hanc descriptionem interponit: 

Locus autem, in quo habitabat ipse sanctus Macarius, 

Seithium appellatur. Est autem. in eremo vastissima positus, 
diei et noctis iter habens de Nitrise monssterii&, et hoc 


1). Hist. eccl. lib. X1 cap. 4 ed. Basil. p. 242 sq. 
2) L. 1. p. 243. 

3) Minutoli 1. 1. p. 31 sq. Tischendorf l. 1. 

4) VV. PP. Rosw. lib. II cap. 29 p. 480, 2. 

5) Tillemont. Mémoires T.. VI P. II p. 649. 

6) Hist. eccl. VI, 29 ed. 1. p. 680. 
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&ulla semita, neque terrenis aliquibus colligitur vel monstra- 
tur indiciis, sed stellarum signis et cursibus pergitur. Aqua 
raro invenitur, et sicubi inventa.fuerit, odoris quidem di- 
rissimi. est, et quasi bituminea, sed saporis innoxii. Sunt 
ergo ibi viri valde perfécti;. nec enim patitur tam terribilis 
locus nisi perfecti propositi habitatores summaeque constan- 
tiae; charitatis tamen infer se et erga omnes, si qui forte 
ad eos accesserunt, summum studium gerunt^ *). 

Etsi e Palladio didicimus, e tribus cellis, quas Macarius 
Alexandrinus habuit, unam in Scete sitam fuisse?), offendit 
tamen, quod iam simpliciter in Scete habitasse dicitur, id 
quod eodem Palladio auctore proprie ac stricte de solo Ma- 
cario Áegyptio vale. Sed quum scriptor libri secundi de 
habitatione Macarii Aegyptii nihil referat, haud temere col- 
ligi videtur, scriptorem aut confudisse hac in re Macarium 
Aegyptium cum Alexandrino, aut de habitatione Macarii Alexan- 
drini. non accurate edoctum fuisse. Palladio enim, qui tres 
annos una cum Macario Alexandrino vixit, in ea re maiorem 
fidem adhibendam esse, plane patet. . 

Descripüo autem ista Scetis solitudinis, cum quantis 
difficultatibus monachis, qui eam inhabitabant, dimicandum 
fuerit, satis ostendit. Quae quidem eadem descriptio in libro 
sexto?) legitur. Atque asperrima etiam in Cellulis vita ob- 
tinuisse-videtur, quoniam perfectiores Nitriae montis mo- 
nachi eo serecipiebant, singulique cellis ita inter se distan- 
tibus, ut alter alterum nec videre nec voce assequi posset, 
^utebantur*). Monasteria denique Nitriae montis, in quibus . 
. fere quinque millia virorum cum octo loci presbyteris vivebant, 
guam praeclare instituta fuerint, Palladius exposuit?).. 


AÁ——— lol 
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1) VV. PP. Rosw. l. 1]. p. 481, ! 

2) Supra p. 69. cf. p. 89. 

3) VV. PP. Rosw. lib. VI libell. 3, 1$ p. 656, 2; 

- 4) Ibid. lib. HM cap. 22 p. 478. cf. Hist. Laus. ed. Meurs. cnp. 10. 
Opp. Meurs. 1. L p. $32. je 

5) Hist. Laus, ed, Meus, cap. 8: Opp. Meurs. l. ). p. 360. 8q. 
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Restat, ut duas illas harrationes, quas nobis de Macarie 
Alexandrino liber secundus nóvas exhibet, afferamus. Haec 
igitur post historià&m, quae de uva agit, scripta réperiums : 

' ,Ad fidem namque confirmatum nobis de éo est sb his, 
qui ex ore eius audierant, quod quedam tempore noctis dae- 
mon ad ostium cellulae eius pulsaveri€ dicens: Surgóà, abba 
Macári, et emmus ad collectam, tbi fratres ad vigilias eon- 
gregantur. Sed ille, qui gratia Dei repletus falli non po- 
terat, intellexit, diaboli esse fellaciam, et ait: O mendax et 
veritatis inimice! quid enim t$bi consorti, quid societatis 
est cum collecta et congregatione sanctorum At ille: La- 
tet ergo te, inquit, o Macari, quod sie nobis nulla collecta 
agitur nullaqüe congregatió monachorum? Veni denique et 
videbis opera nostrá. Tunc ille: Imperet, inquit, tibi Dorni- 
nus, daemon immunde. Et conversus ed oretionem petiit a 
Domino, ut sibi ostenderet, 8i hoc verum esset, quod glo- 
riatus est daemon. Abiit ergo ad collectam, ubi a fratribus 
vigiliae celebrantur, ef iterum in oratione Dominum depre- 
catur, ut sibi veritatem verbi liuius ostendat. - Et ecóe, vi- 
dit per totam ecclesiam quasi parvulos quosdam puerulos 
Aethiopes tetros discurrere huc atque illuc, et velut voli- 
tando deferri. Moris est autem inibi sedentibus cunctis.ab 
uno dici psalmum, ceteris vel audientibus vel respondenti- 
bus. Discurrentes ergo illi Aethiopes pueruli singulis qui- 
busque sedentibus alludebant, et si cui duobus digitulis 
oculos compressissent, statim dormitabsat; si cui vero in 
, o$ immersissent digitum, oscitare eum faciebant. Ubi vero - 
post psalmum ad orandum se proiecissent fratres, percurre- 
bant nihilominus Singulos, et ante alium iacentem in oratione 
quasi mulierum specie ferebantur, ante alium quasi aedifi- 
cantes atque portantes aliquid, ac diversa quaeque agentes 
apparebant. Et quaecunque daemoné$ quàsi ludendo formas- 
sent, haec orantes illi in cordis sui cogitatione versabant ; 
anonnmullis tamen, ubi aliquid horum. agere coepissent, quasi 
vi: quadam repulsi praecipites deiiciebantur ita, tt nep. stare 
"quidem prorsus aut transire iuxt& eos auderent. Aliis vero 
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etiam infirmis íratribus supra cervices et dorsa ludebant, 
quia non erant in oratione sua intenti. Haec cum vidisset 
sanctus Macarius, ingemuit graviter, et lacrymas profundens 
ad Dominum: Respice, ait, Domine, et ne sileas, neque mi- 
figeris Deus. Exurge, ut dispergantur inimici tui, et ut fu- 
giant a facie tua; quoniem ánima nostra repletur illusioni- 
bus. Post orationem tamen examinandae veritatis gratia 
seorsum evocatis singulis quibusque fratribus, ante quo- 
rum faciem viderat daemones diverso habitu et variis ima- 
ginibus ludentes, requirit ab eis, si in oratione vel aedificandi 
cogitationes habuerint, vel iter agendi, vel alia diversa, quae 
unicuique imaginata per daemones viderat, et singuli eorum 
ita conftebantur in.corde suo fuisse, ut ille arguebat. Et 
. tunc intellectum et, quod omnes vanae et superfluae cogita- 
fiones, quas vel psalmorum vel orationum tempore unusquis- 
que conceperit, ex illusione daemonum fiant; ab his autem, 
qui omnj custodia cor suum servant, tetri repelluntur Aethiopes. 
Deo enim coniuncta mens et in ipso tempore praecipue 
orationis intenta, nihil. alienum, nihil superfluum recipit ^ ?). 
Animadverte , eandem rem ad verbum in Rosweidianae col- 
lectionis libro tertio haberi?^). Ad collectam, graece ovvoEiv, 
qua omnis conventus ad quodvis saerum ministerium intelli- 
gitur*), Cellularum monachi solo die sabbati ét dominica con- 
veniebant, ceteris vero diebus singuli in cellis suis remane- 
bant*). Sed altera in lihro secundo haéc narratio sequitur: 

Aliud quoque multo terribilius addebat, quod vidisset 
eo tempore, quo fratres accedebant ad sacramenta, ubi por- 
rexissent ad suscipiendum palmas, in nonnullorum manibus 
praevenientes Aethiopes carbones deponere, corpus autem, 
quod tradi sacerdotis manibus videbatur, redire ad altare, 
alis: vero, quos meliorum inerita iuvabant, ' extendentibus 
mànus ad altare, longe recedere daemones et cum in- 


1) VV. PP. Rosw. lib. Il cap. 29 p. 481, 2 sq. 
2) Ibid. lib. III cap. 43 p. 509, 2. 

3) Binterim Denkw. T. IV P. I p. 557. 

4) VV. PP. Rosw. lib. JI cap. 22 p. 478, 1 
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genti metu refugete. Angelum enim Domini assistere cer- 
nebat altari, qui cum sacerdotis manu suam quoque ma- 
num in sacramentorum distributione superponeret. Ex hoc 
jam permansit ei a Deo gratia ista, ut in vigiliis fratrum psal- 
morum et orationis tempore, si quis aliud aliquid secundum 
illusionem daemonum in corde cogitasset, agnosceret, et acce- 
dentium ad altare vel indignitates eum vel merita non late- 
rent*^'). Simile quid supra de Macario Alexandrino percepi- 
mus?). Abbates autem monachorum suorum res occultas 
cognoscere haud raro credebantur. 

Congressum denique Macariorum cum duobus tribunis 
quum scriptor libri secundi narrasset, caput de Macariis finit 
his verbis: ,Sed et multa, ut diximus, alia de operibus sancti 
Macarii Alexandrini mirabilia feruntur, ex quibus nonnulla in 
XI.libro Ecclesiasticae Historiae inserta, qui requirit, inveniet"). 
Ex quibus id, quod diximus*), perspicuum est, in Continuatione 
de Macario Alexandrino Rufinum retulisse. . Iam expositis 
iis, quae Rufinus habet de Macariis — naiua in Inyectivis prae- 
ter ea, quae supra monuimus*), nihil invenitur. — ad cetera 
transeamus. 


Caput V. . 


Kuagrius, Hieronymus, Caesianus de Macariis Aegyptio et 
Alexandrino. 


$. 28. Euagrium ter tantum de Macario loqui, supra 
monuimus^) ; Macarium vero Aegyptium dici ab eo, videbimus. 
Euagrius in libro secundo multo ex tempore a beato Maca- 
rio, quem famosissimum in Dei gratia signisque el virtu- 
libus insignem fuisse omnibus notum sit, instructus esse 


1) VV. PP. Rosw. lib. II cap. 29 p. 482, 1. 
2) Cf. p. 74. 101. 

3) VV. PP. Rosw. lib. II cap. 29 p. 482, ?. 
4) $. 26 in fine, p. 114. 

5) 8$. 25. p. 112. 

6) Cf. $. 7. p. 32. 
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traditur") ;. uter vero Macarius dicatur, e libro secundo, qui 
utrumqüe Macarium ,abstinentiae exercitiis et virtutibus animi - 
aequaliter polluisse^ gloriatur?), non colligitur. — Accedit; 
quod verba de Macario Euagrii praeceptore in graeco- libri 
secundi textu, cuius fragmenta Cotelerius edidit, desunt?), 
Neque illud etiam satis constare videtur, libri secundi ver- 
bis: ,Vidimus ibi et sapientissimum virum... Euegrium**) 
comprobari, Euagrium habitasse in Cellulis, de quarum mo- 
nachis eousque narratum erat; nam et vocabulum: $bi in 
fragmenfo graeco desideratur*). Sin autem illa temere ac 
prave in graeco fíregmento omittantur, minime tamén se- 
quitur, Macarium Alezaridrinum- fuisse praeceptorem Euaggrii; 
ex eo enim, quod tunc Euagrius in Céllulis vixit, id colligi 
non potest, praecipue quum illo tempore Macarii iam mortui 
essent. Socrates vero Eusgrium Macariorum Aegyptii et 
Alexandrini discipulum vocat, a quibus, quum antea solis ver- 
bis philosophatus esset, reipsa philosophari didicerit). 

De Macario Euagrius in libri, cui titulus est: »Capita 
practica ad Anatolium*, capite, quod ,'Prosc novayóv dyluv" 
inscribitur, haec memorat: 

, Aegyptius senex Macarius, vas illud electum, interro- 
gavit me, quam ob causam acceptarum quidem ab hominibus 
iniuriarum reminiscendo memoriae vim ac facultatem in animo 
corrumperemus, acceptas vero a daemonibus iniurias memoriae 
commendantes illaesi maneremus. Cumque ego haesitassem 
ignarus quid respondendum esset, petiissemque ab illo, ut 
ipse mihi eius rei causam exponeret: Quia, inquit, prior 
quidem affectio contra naturam, posterior vero secundum anhi- 
mi naturam est^"). ldem Macarii dictum legis apud Socr&- 


1) VV. PP. Bosw. lib. II cap. 27 p. 479, 2. 

2) Cf. supra p. 110. 

. 9) Opp. Meurs: 1. 1. p. 644. 

4) VV. PP. Rosw. 1.1. 

9) Opp. Meurs. 1. 1 

6) Hist. eccl. IV, 23 ed. 1. p. 284. - 
7) Bibl. Galland. T. VII p. $65 cap. XCIli. 


— 1320 — 


tem '), in VV. PP. libro quinto*) et septimo,?) in sententiis 


Patrum, quos Resweidus habet*), et in Apophthegmatis a Cote- : 


lerio editis*), hoc solo discrimine, quod praeter Socra- 
tem ceteri Euagrium, cui Macarius istud dixit, non nomi- 
nant. 

Alterum de Macario enuntiatum Euagrius ibidem hoc suggerit : 
,Accessi ipso fervido meridie ad sanctum patrem Macarium, 
et Siti vehementer oppressus aquam petii ad bibendum: s 
autem: Umbre, inquit, contentus esto. Multi enim, qui nunc 
iter faciunt vel navigant, etiam huius carent solatio. Dein 
disputanti mibi et de abstinentia cum eo conferenti: Confide, 
inquit, fili; totos viginti annos neque pane neque aqua neque 


somno usus sum ad satietatem. Nam panem meum certo 


pondere comedi, aquam bibi certa mensura, ac somni exiguam 
partem suffuretus sum inclinando me ad perietes^9). Quod 
idem narratur a Socrate?) et in libro sexto VV. PP.*) 
Legem autem cibi, potus et somni desiderio nunquam omnino 
satisfaciendi postea Columbanus monachis suis praescripsit?). 

Tertius denique locus, quo Macarium Euagrius comme- 
morst, in eiusdem libri capite, quod ,Gsw054axa noaxzixd* 
inscribitur, hic est: 

,Nonmulli sunt ex daemonibus immundis, qui legentibus 
semper assgident, mentemque eorum abripere conantur, sumpta 
saepenumero occasione ex ipsis divinis scripturis in prava 
eogitata desinentes. Interdum quoque contra morem osci- 


1) Hist. eccl. 1. 1. p. 238. 
2) VV. PP. Hosw. lib. V libell. 10, 34 p. 599, 2. 
. 8) mbid. cap. 37, 4 p. 681, 2. 
4) Ibid. sent. 16 p. 1003, 1. 
5) Coteler. Mon. Eccl. graec. T. I p. 548 s. v. Maearius Aegyp- 
tius. $. XXXVI. 
6) Bibl. Galland. l. 1. cap. XCIvV. 
7) Hist, eccl. 1. 1. 
8) VV. PP. Rosw. lib. VI libell. 4, 17. 19. p. 659, 2 sq. 
9) Columbani abb. regula coenobialis cap. 3 «t in fime. Holstenii 
cod, regular. T. I p. 170, 2. 174, 2. ' 
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tare cogunt, sque gravissimum somnum immittunt meagno- 
pere & consueto diversum , idque, ut in quibusdam fratribus 
deprehensum est, natura ineffabiliter renitente. Quod ego cum 
frequenter observassem, ipse comperi. Capessunt palpebras 
eum tofto capite, idque proprio corpore frigefactant ; admo- 
dum enjm frigida. sunt daemonum corpora, et crystello simi- 
lia, unde et caput sentimus velut cucurbita medicorum at-, 
tractum cum stridore. Hoc autem faciunt, ut, si insitum cal- 
vae calorem ad seipsos iraxerint, palpebrae humore demum 
et frigote relaxatae circumfluant pupillis oculorum. Quare 
palpebraes saepe sicontrectavi, inveniinstar crystalli compa- 
ctas, totamque faciem mortui similem et horridam. Attamen 
somnus naturalis corpora calefacit, sanorumque vultus nitidos 
reddit, quod ipsa quoque experientia discimus. Sed illi con- 
tra naturam ex ore nimium distento oscitationem  efficjunt, 
ettenuantes se, ef interiora oris occupantes. Ego quidem 
nondum hoo intellexi, ejst persaepe passus sim; eí sanctum 
Macarium audivi de hoc mihi loquentem, qui ad rem proban- 
dam attulit ogcitantum consuetadinem, os signo crucis mu- 
Biendi ex traditione entiqua immemorisli". Ceterum omnia 
illa patimur, quia lectioni non attendimus vigilanter, neque 
sancta Dei vivi eloquia nos legere nobis conscii sumus^?). 
Haec quidem Euagrii notatio ad vetustatem consuetudinis, 
qua oscitante8 os signo crucis munire &olent, comprobandam 
gravissima est. Uter vero Macarius illa Euagrio exposuerit, 
certo vix definietur; quanquam cum Euagrius bis Macarium 
Aegyptium laudibus extulerit, haud incongrue creditur,. hic 
quoque, ubi simpliciter Macarii mentio fit, eundem intelligi. 
Sed audiamus nunc ea, quae nobis praebet Hieronymus. 
$. 29. Is Macarios. passim in epistolis, sed obiter tan-- 
ium commemorat. In Palaestina vitae monachicae ipse se 
dederat, quam quanta dulcedine amplexus sit, eius epistolae 
2. 3. 14. 22. 24, quae omnés ante annum 384 scriptao 


1) Graece: xard. &Qxalay zapgddooww &óstov. 
2) Bibl. Galland. 1. J. p. 56]. 
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Sunt!'), ostendunt, nec non eliae, quas postea scripsit, com- 
probant. Romae quum moraretur, complures. nobiles femi- 
nas ad propositum virginitatis aut viduitatis servandae et 
ad simpliciorem vitam traduxit, quapropter multi eum obiur- 
gabant?) In epistola quadam circa annum 395 scripta de 
Aegypti et Mesopotamiae , Ponti, Cappadociae et Armeniae 
examinibus monachorum*^ loquitur?) ; sed et in Italia monachos 
non defuisse, ex iis, quae de defuncta Fabiola anno 398 tradidit, 
discimus*). Iam ex his paucis, quanam eccasione data Hierony- 
mus Macariorum mentionem fecerit, colliges; aut enim amico, 
qui ad eremum Macariorum accesserat, congratulatur, aut 
amicos Occidentem versus habitantes ad exempla eorum re- 
vocat. Locos quanta potuimus diligentia hosce congessimus. 

Primum huc spectat epistola 3 ad Rufinum Aquileiensem, 
quem in Aegyptum venisse Hieronymus audierat, aestate anni 374 
scripta, in qua: , Prime, inquit, inopinati gaudii abHeliodoro fratre 
mihiest nuntiata felicitas. Non credebam certum, quod certum 
esse cupiebanr, praesertim cum et ille ab alio se audisse di- 
ceret, et rei novitas fidem serinunis auferret. Rursum suspensa 
vota, nutantemque mentem quidam Alexandrinus monachus, 
qui ad Aegyptios confessores et voluntate iam martyres pio 
plebis iam — dudum fuerst transmissus obsequio, manifestus 
ad credulitatem nuntii euctor impulerat. Fateor et in hoc 
meam labasse sententiam. Nam cum et patriam tuam igno- 
raret et nomen, in eo temen plus videbatur afferre, quod 
eadem asserebat, quae iam alius indicaverat. Tandem ple- 
num veritatis pondus erupit: Rufinum enim Nitriae esse et 
ad beatum perrexisse Macarium crebra commeantium multitudo 
referebat. Hic vero tota credulitatis frena iaxavi, et tunc 
vere aegrotum esse me dolui. Et nisi me attenuati corpo- 
ris vires quadam compede praepedissent, nec mediae fervor 


——— ——— - — 


'1) C£. Opp. Hieron. ed. Migne. T. 1 Praef. p. L $4. 
2) Cf. Kp. 60. 73. 45. 39. 51. 

3) Ep. 58 Opp. Hieron. ed. 1l. T. I p. 581. 

4) Ep. ?3 Opp. Hieron. ed. 1. T. I p. 094. M 
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aestatis , nec navigantibus semper incertum marc pia festi- 
natione gradienti valuisset obsistere.  Credas mihi, frater, 
non Sic tempestate iactatus portum nauta prospectat, non sic 
sitientia imbres arva desiderant, nec sic curvo assidens littori 
anxia filiuní mater -exspectat^'). Ibi alterutrum ex nostris Ma- 
cariis, et fortassis quidem Alexandrinum, qui prope Nitriam 
in eremo Cellularum vixit, intelligi in aperto est. Rufinum 
vero circa Nitriam cuim duobus Macariis congressum esse 
persecutionis a Lucio factae tempore, quo epistola Hieronymi 
scripta est, iam e Rufini Continuatione percepimus?), 

Porro laudanda est epistola 22, de custodienda virgini- 
nate ad Eustachium virginem, Paulae nobilissimae apud Ro- 
manos matronae filiam, anno 384 scripta. Eam enim admo- 
' nens, ut avaritiam vitet, Hieronymus addit: , Quid ante non plu- 
res annos Nitriae gestum sit, referemus. Quidam.:ex fratribus 
percior magis quam avarior, et nesciens triginta argenteis 
, Dominum venditum, centum solidos, quos lino texendo acqui- 
Sierat, moriens dereliquit. Initum est inter monachos consilium 
— nam in eodem lóco circiter quinque niillia divisis cellulis ha- 
bitabant— quid facto opus esset. Alii pauperibus distribuen- 
dos esse dicebant, alii. dandos ecclesiae, nonnulli parentibus 
remittendos. Macarius vero et Pambo et Isidorus et ceteri, 
quos Patres vocant, sancto in eis loquente Spírita decreve- 
runt, infodiendos esse cum domino suo dicentes: Pecunia 
tua tecum sit in perditionem (Aet. VIII, 10). Nec hoc cru- 
deliter quisquam putet factum: tantus cünetos per totem 


Aegyptum terror invasit, ut unum solidum dimisisse sit cri- : 


mimis^*) ^ Macarium Alexandrinum Cellularum presbyterum 
hic intelligi apparet. Nam in monte Nitriae Pambo habitavit), 
Isidorus cellam habuit") ^ Quinque vero.millia monachorum 
montem illum Cellulasque incoluisse pariter Palladius retu- 


1) Opp. Hieron. ed. 1. T. I p. 332 sq. 

2) Cf. supra $. 6 p. 10. cf. infra $. 41. 

3) Opp. Hieron. ed. 1. T. ! p. 418 sq. 

4) Hist, Laus. ed. Meurs. cap. 12 Opp. Meurs.l. 1: p. 373. 
$) Ibid. cap. 1 p. 348. 
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lit"). Cejerum idem de Nitriae monacho avaro in VV. PP. 
Rosw. libro tertio traditur?). : 

Etiam in epistola 58, circa annum 395' conscripta, Ma- 
carios Hieronymus vocat. Ubi legis: ,Sin autem cupis' esse 
quod diceris, monachus i. e. solus, quid facis in urbibus, 
quae utique non sunt solorum habitacula, sed multorum? 
Habet unumquodque propositum principes suos. Bomani du- 
ces imitentur Camillos, Fabricios, Regulos .. . , philosophi pro- 
ponant sibi Pythagoram, Socratem . . ., poetae semulentur Home- 
rum, Virgilium ..., historici Tbucydidem, Sallustium ..., ora- 
, tores Lysiam, Graccos... Et ut ad nostra veniamus, episcopi 
ei presbyteri habeant in exemplum apostolos et apostolicos 
viros, quorum honorem possidentes habere nitantur et miritum. 
Nos autem habeamus propositi nostri principes Paulos .et 
Anionios, lulianos, Hilarienes, Macexrios^*) Quem Iulianum 
dicat, ambigo ; an forte Edessenum, de quo Sozomenus tra- 
dit*)? Macerium vero Alexandrinum intelligi (numerum plu- 
ralem pro singulari positum est sponte liquet) ex loco, qui 
cum nostro conferendus est, sequenti conieceris. 

Etenim eodem prersus modo.Hieronymue .Macarium in 
epistola 108, ammo 404 scripta, ciat. Ibi quum vitem Paulae 
enarrasset, eiusque itimera pie accurate descripsisset,.. Nitriam 
apellat ,oppidum Domini, in quo purrissimo virtutum nitro 
sordes laventsr quotidie plurimorum. Quod cum (Paula) vi- 
disset, ocourremte sibi sameto et venerabili episcopo Isidoro 
confessore et turbis innumerabilibus monachorum , ex quibus 
multos sacerdotalis et leviticus sublimabet gradus, laetebatur 
quidem ad gloriam Domini, sed se indignam tanto honore 
fatebatur. Quid ego narrem Mecarios, Arsenios, Sérapiones 
e& reliqua columnarum Christi nomina? Cuius mon intravit 


1) Ibid. cap. 8 p. 361. 7 

2) VV. PP. Rosw. lib. III, 219 p. 533, 1. 

3) Opp. Hieron. ed. ]. T. 1 p. 382. 

4) Hist. eccl. IIl, 14 ed. 1. p. 320. Edessenum dici existimat Tille- 
montius Mémoires T. VIL P. IH p. 1017 sqq. Alium innuere 
videntur docti editores Opp. s. Hieron. ad h. l. 
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cellam? Quorym pedibus non &dvoluta est^')? Hic quidem 
Macariuín Alexandrinum , olarum OCellularum presbyterum et 
in Nitriae monte. cellum hübentem immui, verisimile est. Unde 
swprà, quum eodem modo inducatur, eundem plane Macarium 
Alexahdrimum intelligi haud temere dixeris. 

Prodéndes denique est ultimus Hieronymi locus de Ma- 
cariis ; nam Maeerius iste, quem in epitaphio Marcellae vi- 
duae Hieronymus vocat?), et. Rufinus in praefatione in Origihis. 
libros xeoi àoyo»?), nec non in Invectivis laudat *), Origi- 
nista Ruflnique discipulus fuit. Unus igitur locus restat, quem 
difficultatis quidquam habere iam supra monuimus*), hisque 
coneipitur verbis: ,Amatas vero et Macerius discipuli An- 
tomi, e quibus superior magistri corpus sepelivit, etiamnurio 
affirmant, Paulum quendam Thebaeum principem istis rei 
(vitae monachicae) faisse, non nominis, quam opinionem ros 
quoque probamus**). Eosdem discipulos ambo sepelivisse 
Antonium legimug in Hist. Lausiaca"), multo post vitam s. 
Pauli, in qua verba illa habentur, edita*). Quanquam in dua- 
bus eiusdem s. Pauli gtaecis vitis, quas ab Hieromymiana 
prófectas.esse probabimus, Amatae et Macarii nominum mentio 
non fit. Erasmus quidem monuit, vitae s. Pauli exemplari 
ita inter se discrepere, ut Hieronymus ipse idem argumeh- 
tum saepius aliis verbis tractasse aut alius hoc fecisse wi- 
déatur. Quo facto Centuriatgres Magdeburgenses eo teme 
ritatis progressi sunt, ut vitam illum commentum exercendi 
ingenii causa, non setio sab Hieronymo conscriptum dixerint?) 


1) Opp. Hieron. ed. 1. T. 1 p. 890. 
2) Opp. Hieron. ed. Bened. T. IV P. II p. 182. 
3) Ep. 80 Opp. Hieron. ed. Migue T. I p. 733. 
4) Invect. I. Opp. Hleron. ed. Bened. 1. |. p. 360. 
5) Cf. p. 33. 
6) Opp. Hieron. ed. Bened. T. [IV T. II p. 697 
7) Cf. supra p. 107. 
8) fierohymi vitam S. Pnaüli primit: eremitae editores Benedictini 
circa a. 365 erfptam esse existimarunt. cf. Opp. Hieron. "ed. 
et 1. 1. ' . 
- 9) Cent. IV, 10. t vo t 
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. Sed Rosweidus bene animadvertit, se quidem tantam varie- 
tatem non invenisse*), idem quod et Bollandus atque Hen- 
Sohenius .ex septem octove aliorum codicum veterum fide 
asseruerunt?), et ipsi exsmimatis quibusdam codieibus com- 
probamus. Graecae vero duse s.Pauli. vitae modo cum Hie- 
ronymiana cohcinunt, modo ab ea discrepant, ipsaeque inter 
Be perrero conveniunt. Ex quibüs altera Bollando et Hen- 
schenio, qui eam e. codice Bavarico graeco perquam vitioso 
in latinum" sermonem conversam, ediderunt, ob verba quae 
continet: ,ut ipsemet (Antonius) mibi narravit^*), Hierony- 
máana Panli vita antiquior visa est, et ab ipso Amata Maca- 
riove fortesse aut elio quovis Antonii discipulo conciunata, qui 
ideo scripserit, Amatam et Macarium efiamnunc Paulum pri- 
mum eremitam praedicare. Sed vereor, ne viri docti erra- 
verint. Nam illa verba in graeco legeris oportet: «& avróc 
uot day ijaaxo, pro quibus Hieronymus habet: ,Uut ipse asse- 
rere Solebat^. Quis igitur non eredut, in codice graeco, 
editoribus testibus mendis, quae ne ipsi quidem omnia, ex- 
punxerunt in versione sua*), scatente*) pro 4 legendum 
es8e uiv! Quo posito nihil profecto superest, cur eam 
Hieronymiana antiquiorem dixeris. Alteram graecam s..Pauli 
vitam, Bavarica illa et ipsa Hieronymiana locupletiorem, sed 
ab- Hieronymiane, ut facile elucet, profectam, in codice Cae- 
sareo Vindobonensi ipsi-adivimus*), in quo locus ille de An- 


1) In vitam S. Pauli. not. I. VV. PP, Rosw. p. 21. 

2) AA. SS. Boll. T. I. lan. p.602. 

3) Ibid. p. 603. 

4) Lambecius Comm. ed. altera. T. VIII p. 721. 

5) AA. S8. Boll. l. ]. p. 603, 1 . 

6).Est enim cod. ms. graec. Bibl. Caes, Vindob. Nr. 38 olim 31 
p. 237, 2 — 247. Prodiit vita graece et ]atine sub titulo: 
Acta sincera s. Pauli Thebaei cognomento primi eremitae Graeco- 
Latina cum variantibus lectionibus et notis variorum. Acce- 
dunt dissertatio praeliminaris de dubiis haec Acta circumstun- 
tibus et Epistola R. P. Claudii Sicardi S. I. Missionis Aegy- 
pliae superioris de suo per inferiorem Thebaidem confecto iti- 
nere hodiernoque rerum statu antiquissimorum monasteriorum 
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tonii discipulis his verbis se offert: ^4fvrwwiov yéQ 5Pr« wei 
ar epoy oi. qoiryral msQidyrsc, 9g? «iv. éxtivog wai. végov. Erv- 
gt», aUroi feftuo)ow, llevAóv rwa Ornffoiov x.t.4. Quare 
iure dubites, «n. omnino nomina Amsatse et Macarii, discipulo- 
rum Antonii, primitus in textu Hieronymi extiterint. 

Quomodocunque vero id se habet, Amatam et Macarium 
insignes Antonii discipulos fuisse, non solum ex Palladio, 
sed etiam ex Hieronymi Chronico constet, in quo ad a. XIX 
Constantii iunioris i. e. a. 359 legis: ,Sarmata, Amatas et 
Macarius: discipuli Antonii insignes habentur"). 

Itaque quaeritur, num Macarius insignis hic Antonii di- 
- Scipulus unus ex nostris Macariis fuerit? Sed eum a nostris 
Maceriis probe discernendum esse, iam supra obiter monui- 
mus?) Etenim Macarium Aegyptium in.Scete obiisse, Alexan- 
drinum extrema etiam senectute Cellularum presbyterum fuisse, 
e Palladio didicimus; Macarium vero Antonii discipulum eidem 
successisse in coenobio Pispiritano, ibique vitam finivisse, in- 
fra videbimus?). 

Hisce continentur ea, quae ex Hieronymo colligi pos- 
sunt. . Ut Euagrius Macarium Aegyptium, ita Hieronymus 
Alexandrinum laudibus extulit. Neque id temere fecit. Nam 
in Aegyptum adventantes, ad quos vel de quibus Hie- 
ronymus scribebat, Nitriae aut in Cellulis Macarium presby- 
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SS. Pauli et. Antonii consimilibus nolis aucta, qua permulta 
in. anctedictis, Actis. hactenus obscura et alias incognita ülu- 
sirantur; studio et opera; Matthiae Fuhrmann ord. eiusd. s. 


- 


Pauli primi eremitae provinciae Austriae sacerdotis. Neostadá | 


Austriae 1760. Kollarius (Lambec. Comment. |. 1. p. 719 not.) 
notat, editionem hanc puerilibus scatere erroribus atque inter- 
pretem coniecturis potius suis, quam codicis inniti fide voluisse. 
Hoc quidem verum, sed tamen illa codicis potius vitia, quam 


errores .editorig sunt, ita ut manu peritissima opus sit, -quae- 
ASextum restituat. Id quidem accarato- eius examine ipsi mobis - 


^  persuasimus. . 

1) Opp. Hieron. ed. Migue T. vn p. 687. "e 
2) Cf. p. 107 sq. 

3) Cf. infra Cap. IX $. 44. 
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tetrum facile adibant, in abdita vero Scetie deserta nom facile 
penetrabant. Unde Macarium Alexendrinám in Occidente il- 
lustriorem fuisse oportet*). 

$. 90. Sed transeümdum est ad Cassianum, qui quin- 
que locis de nostris Macariis tradit. Ex iis unum, quo de 
mortuo a Macario, ,Qqui habitationem Seythioticae solitudi- 
nis primus invenit^, ad haereticum refellendum resuscitato 
narratur, iam supra exeussimus?). Ao sexto quedam loco de 
Macario, qui ,xenodochio apud Alexandriam praefuit," sermo 
est, a nostris Macariis certe distinguendo ». Restaht igitut 
quatuor nóbis loci examinandi. 

Et primo quidem Cassianus in lfbro, quem ,de gpirita 
gasürinargise^ inscripsit, haec verba facit: , Adhuc unen 
beati Macarii prófertur nobis salutare mendetum, quo libel- 
lum ieiuhiorum et continentiae tanti viri claudet sentemtin. 
Ita, inquit, debere monachum ieiuniis operam dare, ut cen-- 
tum annis i$ corpore commoraturum , ita motus animi re- 
fraenare et iniuriarum oblivisci, tristitiasque respweré, dolo- 
res quoque ac detrimenta contemnere tsenquam quotidie 


.moriturum. In illo namque utilis est prüdensque discretio, 


zequali monachum districtione faciens Beiper incedere, nec 
permittens sub occasione debilitati corporis de arduis ad per- 
niciossima praerupta devolvi; in hoc vero magnanimitas 82- 
lutaris, quae valeat, non solum quae videntur prospera mundi 
praesentis despicere, verum etiem adversia tristibusque non 
frühgi, et ea velut parva nulaque contemnere; ilio habens 
iügiter defixum suae mentis intuitüin, quo quotidié singülis- 
que momentis accersendum esse $e credit**). Uter Maca- 
rius, vel etiam num alteruter ex nostris ea docuerit, Cassia- 
nus non expressit. Equidem Macerii Aegypti sententiam 
1) Cf. propositum Macarii RBoniam abeundi supra p. 73. 99 sq. 

2) Cf. $. 14 p. 47 sqq. Cassian,. Coll; XV cap. 9 ed. 1. p. 468. 

3) Coll. XIV cap. 4.ed. 1. p. 450. Hist. Laus. ed. Meurs. cap. 7. 

Opp. Meurs. l. 1. p. 757 cf. supra $. 24 p. 105. 


4) De coenobiorum institutis lib. V e spir. gastr.) cap. 41 ed. 
]. p. 104. - 
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esse ex similitudine cum doctrina, qu&im is Euagrio dedit!), 
et cum homiliis eius timide coniecerim. 

Deinde Cassiano in Collationis quintae capite, quod in- 
scribitur ,in quo utilis sit cenodoxia^, Serapion senex ex- 
ponit, multos saepenumero homines adhuc carnales cenodo- 
xiae vitio ab aliis turpibus indignisque vitiis custodiri. Non- 
nullos quidem confessos esse, se in Syriae coenobiis quinis 
diebus cibum sumpsisse talemque abstinentiam sine labore to- 
lerasse, in eremo autem tenta se fame inde ab hora tertia 
vexari, ut ad nonam usque vix possint ieiunia quotidiana 
differre. Post haec addit: ,Super «us re pulchre abbes 
Macarius cuidam percunctenti, cur fame ab hora tertia in 
eremo pulsaretur, qui in coenobio hebdomadibus integris re- 
. feetionem saepe éóntemnens non sensisset esuriem, respondit : 
Quia nullus hic est ieiunii tui testis, qui te-suis laudibus nu- 
triat atque sustentet, ibi autem te digitus hominum et ceno- 
dexiae refectio saginabat^?). ^ Cuinam Macario ea tribuenda 
sint, non est indieatum, — Utrique nostrorum reapse optime 
conveniunt. Nec dubitavit Tillemontius, ea Macario Aegyptio 
adiudicare, cuius tamen rei rationem non addidit*). 

Tum Collationis septimae capite, quod inscribitur ,de 
tentatione abbatis Moysis^, Serenus abbas ita loquitur: ,Se- 
cundus vero quem diximus in hac eremo commoratum (ab- 
bas Moyses), cum ipse quoque singuleris et incomperabilis 
vir esset, ob reprehensionem unius sermonis, quem éontr& 
abbatem Macarium disputans paulo durius protulit, quadam 
scilicet opinione praeventus, tam diro confestim est traditus 
daemoni, ut humanas egestiones ori suo, ab eo suppletus, in- 
gereret. Quod flagellum purgationis gratia se Dominus inta- 
lisse, ne scilicet in eo vel momentanei delicti macula resi- 
deret, velocitate curationis eius atque auctore remedii de- 
monsiravit. Nam continuo abbate Macario in oratione sub- 


[. " 
1) €f. aupra. $ 28. 21 vata d "U 
2) Coll. V cap. 17 ed. 1. p. 289. 
3) Mémojres T. VIII P. III p. 983. 
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misso dicto: citius ncquam spiritus ab eo. fugatas' abscessit^'). — 
Quin Maearius Aegyptims intelligatur, vix dubium est; nam 
Moyses ebhas egregius Scetis menachus fuit*). Quod et 
Apophthegmata a Cotelerio edita cemprobant, in quibus le-- 
gis: ,Moyses abbas Macario abbati in Sceti: Volo, inquit, 
cum quiete ac silentio Vivere, mec sinunt me fratres. Cui 
Mecerius abbas respondit: Video te indolis mollioris esse, 
nec posse fratrem a te avertere; sed si desideres quietam 
vitam, proficiscere-ad eremum, imtro, in. petre quiete deges. 
Fecit igitar hoc et .conquievit^?). —Preeterea Tillemontiue 
illam Moysis abbetis sanationem Materio Aepyptio sine ulla 
haesitatione attribuit. — . 

Ulümus denique Cabsimni locus: de Macariis nostris in 
Cellatione vigesima quarta invenitur, ubi.Mecarii fabula sb 
Abraham abbete narrats haec ost: ,Naám quod alios quoque 
salvare vos posae confiditis, e&. spe maioris lucri ad revisen- 
dám peiriam festinetis, eudito etiam super hoc quandam asb- 
betis Macarii fabulam iucundissime atque aptiasime figuratam, 
' quam et ille cuidam similibus desideriis :aestuanti medicinam 
opportunissimae narreüonis inpessit. Erst, inquit, in civitate 
quadam peritissimus, tonsor, qui deneriis ternis unumquein- 
que detondens, tenuem vilemque mercedem sti operis acqui- 
rendo, ex hac eedem quantitate necessarie suo victui quo- 
tidia comperabat, centumque denarios expleía omni corporis 
«ura maraeupio $uo diebus singulis inferebat.. Sed cum in- 
desinenter hune comderet quaestum, audivit in quadam longe 
posita civitate singulorum solidorum singulos . homines .ton- 
sori praebere, mercedem. Quo illé.comperto : Quamdim ero, 
inquit, hac -mendicitdte contentus, ut tri&up: denariorum sti- 
pem cum labore conquiram, quunt poseim..illo pérgens ingenti 
solidorum quaesta divitias congregare ? Itaque suiens srüs 


—— h 
1) Coll, VII cap. 27 ed, 1. p. 328. 


2) Cf. Cassian. Coll. I. 
3) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. 1 p. 5s 8. . : Matatin Aey- 
ptius $. XXIL.. 


4) Mémoires T. VIII P. 1II p. 1007. uot 54,56 2 
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suae protinus instrumen$a, expensis in--sumptu omnibus, quae 
hic multo tempore collecta servarat, ad urbem illam quae- 
stuosissimetm eum sumnmio labore pervenit Ubi cum ea, qua 
ingressus est, die secundum id, qwed comperórat, nb umo- 
quoque mercedem sui operis recepisset, ad vesperam se vi- 
dens grandem solidorum numerum conquisivisse, ad macellum 
laetus intendit, escas refectioni suae necessarias coempturus. 
Quas cum coepisset magno solidorum pretio comparare, ex- 
pensis in perexiguo victu universis 'quos acquisierat solidis, 
ne unius quidem denarii intulit lucrum. — Cumque ita singu- 
lis diebus acquisitionem suam vidissef insumi, ut non solum 
nihil redigeret, sed vix ipsam quotidianae substantiae neces- 
sitatem posset explere, apud semetipsum recogitans: Rever- 
tar, inquit, ad civitatem meam, illumque repetam tenuissimum 
quaestum, ex quo mihi expleta omni , corporis cura, quod ad 
&ustentationem senectutis accresceret, quotidiana exuberantia 
conferebat. Quod quamvis parvum videretur et tenue, nom 
mediocrem tamen summam iugi pariebat augmento. Quae- 
stuosior ,quippe mihi fuit ille nummorum, quam iste solidorum 
imaginarius quaestus, ex quonon solum nihil exuberat, quod 
recondam, sed etiam vix ipsa quotidiani victus necessitas 
sustinetur. Et idcirco rectius nobis est, hunc solitudinis huius 
tenuissimum. fructum indirupta iugitate sectari, quem nullae 
saeculares curae, nullae mundanae distentiones, nulla ceno- 
doxiae ac vanitatis arrodat elatio, nullae sollicitudines diurnae 
necessitatis imminuant* !J. Uter Macariorum yel num omnino 
unus ex iis pulcherrimam fabulam invenerit, nom traditur. 
lam recensitis Cassiani quoque testimoniis libros VV. 
PP. a Rosweido editos, quorum scriptores atque aetatem 
ignoramus?), excutiamus. ' 


1) Coll. XXIV cap. 13 ed. 1. p. 618.- 
^2) CE supra S. 10 $^ 94& . e. 
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€aput VI. 


Collectionis Rosweidianae liber terius, quintus, sexiur, 
septimus vitarum Palrum et sententiae Palrum Aegyptiorum 
de Macaris Aegyptio et. Alexandrino. 


$ 31. Liber tertius VV. PP. collectionis Rosweidianae 
sedecim historias de Macariis continet. Quarum quatuor, 
de homine, qui caedis reus, facta a Macario Aegyptio viri 
occisi ad vitam revocatione, liberatus est"), de uva Macario 
Alexandrino missa*), de daemone eundem Macarium ad col- 
lectam invitante*), de sententia denique, verum monachum 
in arguendo alio nunquam ad iracundiam moveri, sed semper 
sese vincere*), supra cognovimus*). Duodecim ceterae hae 
gunt: | | 
,Abbas Macarius quotiescunque cum fratribus facta cha- 
ritate reficiebat, hoc in proprio corde statuerat, ut quantos vini 
calices oblatos hausisset, tantis diebus, nec et ipsam aquam 
gustaret omnino. Cum ergo ei fratres vinum porrigerent, 
cum gaudio sumebat, ut postea se siti maceraret. Quod cum 
discipulus eius didicisset, patefacto senis consilio, ne ei vi- 
num porrigerent, coniurabat, tormenta illi potius esse quam 
pocula manifestans^*). Idem in libro quinto") legitur, et 
graéce in Apophthegmatis a Cotelerio editis, à quorum com- 
pilatore ad Macarium Aegyptium refertur*). Pro ,quotiescun- 
que cum fratribus facta charitate reficiebat^ in graeco est 
t &Uxalpgos usrd adsAqu»^, in libro quinto ,si vacavit in- 
ter fratres^, quare illa noli perperam intelligere. Fratres Scetis 


, D VV. PP. Bosw. lib. III cap. 41 p. 507, 1. 
2) Ibid. cap. 42 p. 507, 2, |: 
9) Ibid. cap. 43 p. 507, 2. 
4) Ibid. cap. 87 p. 513, 2. - . ' 
5) Ct. $. 25 p. 110. 113. $. 23 p. 103 sq. 8. 27 p. 1624. $.17 5. 65 s4. 
6) Cap. 53 1. 1. p. 509, 1. 
7) VV. PP. Bosw. lib. V libell, 4, 20 y. 508, 2. 


8) Coteler. Mon. Eccl, Graec. T. I p. 093 s. v. Macarius Aegy- 
ptius $. X. 
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vino refeotos esse a verisimilitudine abhorret, ita ut in iti- 
neribus, quae Macarius ad invisendos fratres interdum facie- 
bat'), id accidisse: existimem. 

,Abbes Macerius dum in illa solitudine, in qua solus 
erat, maneret, inferior autem plena esset multis fratribus, 
Sero per viam circumspiciebat, et vidit daemonem venientem 
in figura hominis, vestitum tunica linea perforata, et per 
singula foramina vascula parva dependebant; et dixit illi senex: 
Quo vadis, maligne ?. Et respondit ei: Vado commoveré fra- 
tres hos, qui sunt inferius. Cui senex dixit: Et propter quid 
tot vascula fers tecum ? At ille dixit: Gustum fero fratribus, 
et ideo tanta fero, ut, si unum displicuerit, ostendam aliud, 
et si illud non placet, porrigam aliud; et fieri non potest, 
nisi unum ex ipsis aliquod placeat iis. Et haec dicens dis- 
cessi, Permansit autem senex iterum viam circumspiciens, 
usquequo rediret, et, cum rediret, dicit ei: Salveris! Dicit et 
ille: Quomodo istud mihi verbum dicis, quia omnes mihi con- 
irarii facti sunt, et nullus meis consiliis acquiescit. Et dicit 
ei senex: Ergo nullum habes amicum? At ille respondit: 
Unum habeo emicum, vel ipse consentit mihi, et quoties me 
viderit, huc atque illuc cito convertitur. Cumque nomen eius 
ab eo requisivisset, ait, quia Theopemptus dicitur. Discedente 
ilo mox surrexit abbas Macarius et descendit ad inferiorem 
eremum. Quod cum audissent fratres, egressi sunt illi ob- 
viam et unusquisque sperans, quod apud se maneret, prae- 
paravit se. At ille requirens cellam Theopempti ad eum 
profectus est. Cumque cum gaudio illum suscepisset, et 
essent utrique simul soli, dixit ei senex: Quemadmodum est 
tecum, fili? At ille respondit: Orationibus tuis bene sum. 
Et ait senex: Non te impugnant cogitationes? — At ille re- 
spondit: Interea bene sum.  Erubescebat enim dicere. Et 
dixit ei senex: Eece quot£ annos. sum in solitudine, et ab 
omnibus honoror, et in hac aetate, cum sim senex, mole- 


Hp 


1) Sic monachos Nitriae Macarius Aegyptius invisere solebat. 
cf, infra $. 33. 
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stant me cogitationes meae, Respondit Theopemptus: Crede 
mihi abba, quia similiter et mihi faciunt. Tunc senex sin- 
gulas cogitationes quasi se impegnaates- fingebat, usquequo 
totum illi Theopemptus confteretur. Post haec dixit ei: 
Quemadmodum ieiunas? At ille dicit ei: Usque ad nonem. 
Cui senex ait: Usque ad vesperam ieiuna, et de Evengelio 
vel de aliis scripturis sine €eéssstione semper aliquid medi- 
tare; et quoties tibi aliqua immunda 'cogitatio supervenerit, 
nunquam deorsum aspicias, sed sursum, et mox Deminus 
tibi adiutor est. Et mox ita discessit abbas Macarius im 
propriam solitedinem.  Kerümque vism circumsepiciens vidit 
daemonem redeuntem, et requirit eum: Quo vadis? — At ille 
respondit: Srmili modo commovere fratres. Cut ewtem re- 
verteretur, requisivit eum , quemadmodum agerent fretres. 
At ille dixit: Male, quoniam omnes agrestes effecti sunt, et, 
quod de omnibus peius est, eum, quem hebui, smieum et 
obedientem mihi, ipse nescio quomodo conversus est, et 
omnibus amplius asperior mihi visus est. Et iuravit, mon 
ibi accedere, nisi post multum tempus, et haeo dicens dis- 
cessit^'"). Eadem in líbro quinto*), et septime*), et in Apo- 
phthegmatis a Cotelerio editis tradmtur*), hoc quidem disgcri- 
mine, ut monachus ille in quinto Theoclistus , in septinio, 
qui ceterum cum libro tertio ad verbum convenire solet*), 
Theopistus vocetur; sola Apophthegmata cum libro tertio 
Theopemptum appellant. | Porro in narrationis libri quinti 
fine legis: ,Senex vero sanetus intravit i& cellam suem 
adorans et gratias agens Deo felvatori^, in Apophthegmatis: 
» Tunc sanctus intravit in cellam suam^. Uter vero Macariorum 
fntelligatur dicere haesito. Apopbthegmatum quidem com- 
pilator Macarium Aegyptium sgnovit. Nec prorsus immerito ; 


1) VV.' PP. Rosw. lib. III cap. 61 p. 510, t sq. 

2) lbid. lib. V libell 18, 9 p. 637,.1 se. 

3) Ibid. lib. VII cap. 1, 8 p. 665, 2 sq. 

4) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I P 528 ^q. s, v. Macarius 
Aegyptius $. YI, 

5) Cf. supra $. 10 f. 35. Da: 
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qnam Macarius Acgyptius precul aliquéinium a monqechis, qui- 
bus pr&eerat, habitasse perhibotut').: At nonne de Macario 
Alexandrimo Gellularum presbytera idem walebit? Inde vero, 
quod Macarium illun in paneremo h&bitaás e legis?), Me- 
carm Aegyptium fuisse non patet, propterea qued. etiam 
Celluae in panoremoo sKue erant, Atque Macarium Alexgan- 
dtinut daemone familiariter usum esse supra cognovintus?). 
'Sed quomodo daemón homines tehtet, singulárem in inódum 
$.. Athanasius in vita, s. Antonii desoripsit^). TE 
. . s,Abbas. Macarius cum esset in. Aegypto bt egressus 
fuisset; de: colla sua, reversus invenit. quendam furantem id, 

quod im cela sua habebat. Stetif. ergo et ipse tanquam pe- . 
Fegrinus, et.carrioavit^) animmal eum illo cum multa requie, et 
perduxit eum dicens: Nihil ii hunc mumdum intulimus; Do- 
minus dedit, Dominus abstulit; eiout et ipse voluit, ita fao- 
tumi'esí; Wenedietus. Dominus in emnibus^*). Idem reperis 
in libro quimto*), übi sbbas ille ,Macarius in. Aegypto posi- 
tus^ vocatur, in librp sepiimno?), et in. Apophthegmatis a 
:Cotelerio editis"). Fusius.tmnen'eadem res hoc altero Apo- 
plithegmatum looo explicatur: ,Nàrrarümt, in absentia Macarii 
abbatis latronem 'ingressum esse cellam eius. lpse igitur 
quum ad cell&m rediisset, invenit latronem camelum supel- 
lectiló sua onerentem. Quere introiens et Macürius de va- 
sis accipiebat, et una eum eo onerabet eamelnum.  Sarcina 
igitur imposita fur coepit. verberare camelum, ut surgeret. 
Neque tamen surgebat.  Qmosd ubi vidit abbas, célem in- 


1) Ct. supra $$. 12. 13 p. 38, 4. 

2) Apophth. 1. 1. 

3) Cf. supra 8$. 27 'p. 116 sq. 

4) Athanasii Opp. ed, 1. T. 1? P. 1I ps :631. 
, 9) Ad ienc voti glotn. vett, cerrio0, ohero. Rosw. LLhp 535, 1 
. not. 13. | 

6) VV. PP. Resw. Hh. T énp. T$ p. "- y 

7) Ibid. lib. V libéll. 16; € p?091, 1: ! " 

8) Ibid. lib. VII cap. 3, 1 p.' 6680, 2.: E j 

9) Coteler. Mon. Eccl. Graec. 2g J P. sa &. v. MaesPlu Aegy- 

ptius $. XVII. , 
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gressus parvum serculum invemit, quod emissum imposuit 
camelo dicens: Frater, hoc quaerebat camelus. Ac pede 
pulsans eam senex ait: Surge.  Confestimque surrexit, et 
parumper itineris confecit propter eius sermonem, Sed ite- 
rum resedit, neque exsurrexit, donec deposuissent cunctam 
supellectilem. — Tunc demum abiit^). Macarium Aegyptium, 
cui Apophthegmatum compilator rem attribuit, signifücari, libri 
quinti verba: , Macarius in Aegypto positus et eadem, quae apud 
Cotelerium sunt, vocabula graeca: JMaxageos à» 4lyérse wv satis 
comprobant. llla lobi verba Macarius Aegyptius etiam in 
homiliss laudibus effert?)  Latrones vero illo tempore in 
Aegypti desertis creberrimi erant. De latrone, qui virginem 
Deo sacratam e manibus sociorum stuprere eam cupientium 
eripuit, legis in libro secundo*). Cellam s. Hilarionis latro- 
nes per totam noctem quaesierunt, neque invenire potuerunt*). 
S. Àmmoni latrones frequenter panem abstulerunt, quare 
sanctus duos eremi dracones ingentes ad ostium cellae col- 
locavit, quorum aspectu semineces, quum appropinguassent, 
latrones in cellam introducti, mensa apposita, in meliorem 
vitam conversi sunt*). Bello inter duorum incoles pago- 
rum coorto alter latrone quodam duce ad bellum gerendum 
maxime idoneo confidebat*). Facinora latromum, eorundem- 
que ad meliorem vitam reditus in VV. PP. saepenumero oc- 
currunt"). Beduinos quoque incertis semper sedibus per so— 
litudines huc illuc ad praedandum vagatos esse ex perpulchra 
s. Malchi vita ab Hieronymo conscripta discimus*). 

; Quodam tempore orante beato Macario abbate vox ad eum 
personuit dicens: Macari, necdum ad mensuram duarum mu- 


1) Ibid. p. 548 s. v. Macarius Aegyptiis $. XL. 

2) Cf. infra locum hom. V a nobis nunc primum editum. 
3) VV. PP. Rosw, lib. II cap. 10 p. 474, 1. 

4) Vita s. Hilarion. cap. 7. VV. PP. Bosw. p. 77, 1. 

$) VV. PP. Rosw. lib. II cap. 8 p. 465, 2 sg.. 

6) Ibid. lib. VIII cap. 52 p. 748, 1. 

7) Cf. supra $. 4. p. 10, Er " 

8) VV. PP. Rosw. lib. I p. 93 sq. 


— 1434 — 
lierum pervenisti, quae in proxima pariter hebitant civitate. 
Quo audito senex exsurgens arrepto baculo in designatam 
pervenit civitatem. — Cumque ostium quaesitae domus atque - 
inventae pulsaret, egressa una ex illis cum mtüigna exultatione 
eum suscepit. Quas utrasque senex convooatas ita est allo- 
cutus: Propter vos tantum laborem veniens ex selitudine 
longinqua sustineo, ut opera vestra cognoscerem, quae mihi 
vos condicite ac nerrste. Cui illae sic dixerunt: Crede no- 
bis, sanctissime pater, quia nec praesenti noete a maritorum 
léctulis fuimus separatae. Qualia ergo opera a nobis exqui- 
ris ? Sed senex in precibus persistebat, ut ei vitae suae 
ordinem declararent. Cui tunc illae compulsae dixerunt: Nos 
nulla inter nos sumus parentelitatis affinitate coniunctae ; 
contigit autem , ut duobus fratribus iungeremur, et cum hís 
quindecim annis in domo una pariter permanentes- neque 
turpe verbum altera dixit ad alteram, neque litem aliquando 
commisimus, sed in pace hactenus viximus, et pari consensu 
tractavimus, quatenus pariter relictis maritis in congregatione 
religiosarum virginum proficisceremur, et multis precibus hoc 
a coniugibus non valuimus obtinere. Quo non adepto inter 
nos et Deum posuimus testamentum , ut usque ad mortem 
nostram saeculare verbum non loqueremur omnino. Quae 
cum audisset beatus Macarius,dixit:' In veritate non est virgo, 
neque marifata, neque monachus, neque saecularis, sed Deus 
tantum propositum quaerit, et spiritum vitae omnibus mini- 
. Strat ^"). ' Eadem in libro sexto narratio est, ubi incipit ver- 
bis:: ,Orante aliquando eodem abbate Macario...^?). Qua ex re, 
quum antea de Macario Scetis abbate relatum esset, Aegy- 
ptium intelligi sequitur. Ceterum similia, quibus liceat com- 
" probare, vitam saecularem cum Dei amore actam magis. sae- 
penumero Deo, quam monachicam placere, e VV. PP. supra 
congessimus?) A quibus narrationibus etiam germanicum 


* ^w 


1) VV. PP. Rosw. lib. Ill cap. 97 p. 515, 1. 
2) Ibid. lib. VÀ libell. 3, 17 p. 687, 1. 
3) Ct. supra $&. 3 p. 6 n. 3. 
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imsigne poema, quod nuper prodiit, medio aevo elaboratum et: 
JDer goutte Gerhard. inscriptum'), initia sua cepisse crediderim. 

Beatus Macarius de semetipso referebat dicens : Dum essem 
iuvenis, et tamen in cella residerem, iuvitum me tenentes cle- 
ricum ordinaverunt im vico. Cum amtem nolens illc esse 
in vicum alterum effugissem., et quidam mihi saecularis re- 
ligiosus opere meo vendito ministraret, contigi, quandam 
virpimem per stuprum ventris onus accipere. Quae dum a 
parentibus, & quo fuisset compressa, requiritur , dixit illa: 
Anachoreía ille vester hoc in me facinus perpetravit. Egressi 
vero parentes puellae comprehendentes me suspenderunt meo 
collo vasa üctlia, et per singulas semitas circumducebant 
me caede maciantes, aíque insuper his vocibus insultantes : 
Hác monachus fliae nostrae vim intulit Cumque me usque 
ad necem fustibus paene mulctassent, quidam ex senioribus 
dixit ad eos: Usquequo hunc peregrimun monachum caede 
mactatis? Sed et ministrante mihi sequente, et rubore per- 
fuso, iniurias irrogabant dicentes: Ecce quid fecit hic, pro 
quo tu testimenimn perhibebas. Parentes autem puellae di- 
xerunt: Null. hume.ratione dipittimus, nisi pro :alimentis 
puellae praes&andis aliquis pro ipso satisdator accesserit. 
Quod cum ministranti mihi, ut faceret, ipnuissem, interposita 
me sua fide susoepit. lItaqwe regressus ad cellulam, quan- 
jascunquce invemi sporíelles, ej contribuebam, quibus venditis 
victum xmi conmiugique meae, minjgiraret.  Dicebam autem: 
Rcee, Macari, invenisti tbi uxorem; necesse est ergo aun- 
plius operati, ut eam valeas engtrire. Et tam diebus quam 
nocübus operabar, ut ei quotidie victum ministrarem. , Sed 
quando miserae.tempus pariendi advenit, diebus , plurimis 
parere cruciata non potui. Quae quid fecisset requisita 
respondit: Quia anacboretae illi causam non. habenti crimen 
imposui Nam me idvenis vicinus noster ille compressit. 
Quod cum ille, qui mihi ministrabat, audisset, gaudio reple- 
N 
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1) Der gute Gerhard Eine Krzübluag Yon Ríaelt E Ens 
herausgegeben von Moriz Haupt. "Leipiig 1846. : 
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tas advenit, infelicem illam puelam, — priusquam fateretur, 
quod tibi celumnism frustra contexuit, parere nullatenus .po- 
tuisse votiferans, sed et omnes vicinos venire, et te com- 
missi veniam postaláre. 'Quae' ego cognoscens, ne me et 
dpsi homines: molestarent, festinus abscedens in hunc lo- 
cum perveni, et haec est causa mei in istis locis adventus). 
Jdem traditur in VV. PP. libro quinto?), et in Apophthegma- 
tis a Cotelerio editis*), et utrobique locus , in quem Maca- 
rius fugit, Scete-appellatur; ex quo Macarium Aegyptium fuisse 
eum apparet. Éum vero unno trigesimo aetatis suae in Sce- 
tim abiisse e Palladio constat*). Ac. sencti quidem non pauci 
de crimine scorti falso accusati esse dicuntur, quorum inno- 
centia postee detecta est. E quorum numero fuerunt Marina, 
Eugenia, Apollinaris virgines,' quae habitu virili adsumpto 
Sancte vixerunt*) , et Eustathius lector Oaesareae urbis. ih 
Palaestina sitae, cui idem plane, quod Macario, accidisse com- 
perimus?) Etiam hodie in Elephantine insula, stupre com- 
 mi$80, propimqui virginis lapsae et ipsam et eum, a quo 
€orrupta est, occidere solent"). 

»Abbas Macarius dum diluculo palmarum folia portans 
ad cellam suam reverteretur, occurrit ei diabolus cum falce 
praeacuta, volensque eum percutere non valebat. Qui ex- 
*lemans dixit: Magnam a te vim: patior, o Macari, qui, cum 
te cupio nocere, non valeo, dum, quaecunque tu facis, ego 
mapis ex opere faeio. Tu ergo ieiunas interdum, ego nullo 
unquam cibo reficior. Tu saepe vigilas, me vero sopor nun- 


1) VV. PP. Rosw. lib, Ill cap. 99.p. 513, 2 sq. | 

2) lbid. lib. V Jibell, 1$, 21 p. 623, 2 sq. 
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4) Cf. supra $. 12 p. 38. 

9) Vita s. Marinae VV. BP. Rosw, lib..I p. 399 squ. . Vita. s. 
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VII $. 40. 

60) Mist. Laus. ed. Meurs. cap. 144 Opp. Meurs. 3. 1. p. 087, In 
codd. Vindobon. locus de Eustathio deest. 

7) Minutoli Keíse zum Wenpel den Jupiter ANDR. | » 853. 
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quam oppressit. Sed in wma re me vincis , ipse profiteor. 
Cum ab eo rem ipsam beatus Macarius requisivisset: Humili- 
tas tua, dixit, sola me vincit. Haec dicente inimico et ex- 
tendente beato Macario manus suas ad orationem, spiritus 
immundus inter asures evanuit^*. Eadem plane ad verbum 
leguntur iu libro septimo); in libro autem quinto?) et in 
Apophthegmatis a Cotelerio editis *) hoc quidem discrimine 
habentur, ut finis ille, orante Macerto diabolum evanuisse, 
desideretur. Animadvertendum est, in Apophthegmstis rem 
bis inveniri ; nam ibi postea iterum legis: ,Alia iterum vice 
daemon adversus Macarium abbatem insurrexit cum gladiolo, 
eius pedem amputaturus. Quod cum propter humilitatem 
eius non potuisset, ei: Quaecunque habetis, inquit, habemus 


: et nos; sola humilitate a nobis differtis, et praevaletis4*). 


Cum Apophthegmatis, ubi res s. v. Macarius Aegyptius 
occurrit, convenire videtur libri quinti scriptor, qui narrationi 
de Macario Aegyptio illam subiunxit. 

Quodam. tempore abbas Macarius, dum ad montem 
Nitriae ascenderet, discipulo suo, ut parum procederet, 
imperavit. Qui cum ante illum pergeret, obvium habuit 
quendam sacerdotem idolorum, cursu concito venientem, et 
lignum grande portantem. Cui exclamans ait: Quo curris, 
daemon? At ille iratus tentis eum. plagis affecit, ut exani- 
mem paene relinqueret; et relicto eo saeerdos iterum 
currebat. — Progressusque parum iterum  obviavit beato 
Macerio, qui ai& ad eum: Salveris, laboretor, salveris! 
At ille admiratus respondit: Quid in me boni conspexisti, 
ut me salutares ? (Cui senex ait: Quia vidi te laborantem, 
et curris ignoranter. Cui sacerdos dixit: Et ego salutatione 


tua compunctus magnum servum Dei te cognovi; nam alter 


1) VV. PP. Rosw. lib. Ul cap. 124 p. 518, 2. 
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3) Ibid. lib. V libell. 15, 26 p. 624, 1. 
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|nescio quis miserabilis monaehaes oecwrrens mihi iniurias 
fecit, sed et ego plagas illi pro verbis imposui, Tunc ap- 
prehendens pedes beati Maearii clamabat dicens: Nisi me 
monachum feceris, non desistam.  Pergentesque pariter 
venerunt ad locum, ubi caesus frater jacebat. Quem utrique 
tollentes, quoniam gradi:non poterat, manibus in ecclesiam 
pertulerunt. — Cum autem fratres vidissent sacerdotem illum 
beatum Macarium comitantem, stupefacti cum admüratione 
monachum illum perficiunt, et multi propter illum ex paganis 
facti sunt Christimni. Dicebut ergo abbas Mecarius, quia 
sermo superbus et malus etiam bonos viros convertit ad 
malum, sermo vero humilis et bonus etiam malos mutat in 
melius^ *)j. Eadem inter Apophthegmata apud Cotelerium 
leguntur, ubi ita incipiunt: ,Dixerunt Macarium Aegyptium 
abbatem aliquando e Scete ascendisse in montem Nitriae...*?); 
cetera vero accurate cum illis conveniunt. 

,Abbüs Macarius dum ambuleret in deserto, caput 
cuiusdam hominis aridum invenit in terra. Quod postquam 
. baeulo suo convertit, vocem visum est emittere. Quod senex, 
quisnam esset, interrogut. At ille respondit: Ego quidem 
princeps eram sacerdotum idolorum, qui in hoc loco habi- 
tabant. Tu autem es abbas Macarius spiritu divino repletus. 
Quacunque enim hora misertus eorum fueris, qui in poena 
sunt, et pro eis oraveris, consolationem aliquam sentiunt. 
Cui senex : Et quae est consolatio vestra vel poena ? ' responde. 
At ille altius ingemiscens : . Quantum, inquit, coelum distat a 
terra, tantum ignis est altus, in quo medio sumus a pedibus 
usque ad caput undique perfusi, nec cuiquam licet .faciem 
alterius intueri, sed facies nostro dorso coniunctae sunt. 
Cum ergo oras pro nobis, ex parte videmus alterutrum , et 
hoc nobis pro consolatione constat. | His auditis lacrimas 
fudit dicens: Vae diei illi; in quo homo mandata Dei trans- 


1) VV. PP. Rosw. lib. IIl cap. 127 p. 518, ?. 
2) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p. 547 s. v. Macarius Aegyptius 
$. XXXIX. 
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gressus est! Et iterum ab'eo, ai essot altera poena meior, 
inquirit. Cui ille respondit: Sunt nobis alii multo inferius. 
Cumque qui essent illi interrogaret, dixit: Nos quidem, qui 
Deum nou cognovimus, misericordiam quantulamcumque pa- 
timur; ili vero, qui cognitum negaverunt, gravioribus et in- 
effabilibus 'poenis subtus nos cruclantur. Quibus auditis 
beatus Macarius capite altius terree defosso discessit^ !). 
idem im libro sexto?) -de abbste Macario maiori i e. 
Aegyptio, atque in Apophthegmestis a Cotelerio editis?) s. v. 
Macariws Aegyptius traditur. — Nec non idem colloquium 
loannes Damascenus, falso ub videtur, im Historia Lausiaca 
legisse se tradidit^), in qua hodie nom amplius legitur. At- 
que insuper a Miohaele Glyca*), in Meneeis. Graecorum*), a 
Nicephoro Diemida"), et .im.loannis Hagioelitsee encomio 
Macarii Aegyptii * memorate. Theologorum. scholesticorum 
ingenia ob difficultates; quae ei insani, dogmaticas multum ex- 
ercui. Quas quidem s. Thomas, refutatis ceterorum scho- 
lastieorum .loci explicationibus,..opüine expedira süwnit?). 
Sed rem fabulosam esse, quis mon existunat!  Originistam 
forte composuisse. eam suspicor, quia. Originistae de dam- 
natorum statu post: mortem male sentiebant. Ceterum in 
m8. Aquicinet. teste. Rogweida' bistoria legebatur.ita verbis 
concepta, ut difficultates penitus cegsarent'?), . 
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1) VV. PP.'Rosw. lib. HI cap.:112 p. 526, 1 sq. E 

2) Ibid, Jib. VE libell.:3, 16 y; 058, 2: sq. s 

3) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I. jp. 046 8. v. Macarius Aegyptius 
. $. XXXVII. 

4) Oratio de iis qui in fide dormierunt. Io. Damasc. Opp. T.1 p. 585. 

9) Ep. 26. Cf. Fabricii Biblioth. Graec. s. v. Poiliiins ed. pov. 
"Vol X p.106. |.  Á - ete | 

' 6) Synaxarim Graecorom 86 Jan, |. .' 

4) Diatriba, qualem esse deceat imperatorem et Fabricius L L 

8) Consule Leonem Allatium de libris ecclasiasticis Graecorum 
diss. II ed. Paris. 1645 p. 117—123. 

9) In IV. Sent. Dist. XLV ,q« Ij art. Ij, ad IV. ,, Cf, VV..PP, Rosw. 
; lib, VI. not. 12 p. 622, 2. 003 » 

10) VY. PP. Rosw. lib. III not. 20 p. $35, 4 TEREE 
M . 
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.Ouidam frater Beatum Macarium postulabat, ut ei ser- 
monem dicerét, 'per quem posset salvari — €ui senex sit: 
Oportet fugere homines, et sSedere'i cella, et pro peecatis 
iugiter lamenferi, et quod super omnes virtutes est, tam 
linguam coercere quam ventrem^").: "Eandem Macarii..doc- 
trinam in' Apophthegmatis à Cotelerio editis. bis invenis. Et 
semel quidem his verbis concipitur: ,Esaias abbas inter- 
rogans Macarium aebbatem: Profer mihi; inquit, semtentiamy 
Cui senex respondit: Homines fuge. Esaias sbbas: Quid, 
inquit, est fugere homines ? Respondit senex: Sedere in 
cella tua et deflere peccata tma^?). Alter vero Apophtheg- 
matum locus in eo solo differt, quod pro Essa abbate Aio 
abbas legitur?). Aio autem asbbss in Thebaide habitavit) ; 
Esaias ebbas, im quibus Aegypti regiomibus vixerit, non in- 
venió*). Num compilétor Apophthegmetuh rem Macario 
Aegyptio iuste tribuerit, aliunde ^on liquet: 

,Veneroat eliquaemdó duo "quidam: iuvenes wd beatum 
Hácarium, unus quidem ad plenum doctus, alter vero: adliuc 
incipiens. Et provoluti pedibus eius postulabant, ut secum 
eós habitare permitteret. Quos cum vidisset (uasi corpore 
deliciosos, existimavit eos. eremum ferre non posse. Dixit- 
que ad eos: Hic, frétres mei, non potestis manere. Et illi 
dixerunt: Si tecum non possumus habitare, peter, quid ergo 
faciemus? Quo ille auditó coepit intra se'te/reputare: Si' illos 
linc eiecero, séandelum patiéntur; numc dicam illis: Venite, 
construite vobis 'celhdam, si- potestis. Cumque ilfr locuni 
sibi taitummodo demonstrari rogarent, duxit. eos ét ostendit 


-1) Ibid. lib. iMIJ cap. 189 p. 528, 1. 

,2) Coteler. Mon. Kccl.. Graec. T. I p. 640 s. v. Macarius deguptivs 
$. XXVII... 

'3) Ibid. p. 549 $. xLr. E B BEN 

4) tbid. pi' 400 sq. s. v. Aio. sog om ' 

5) De Etsln. sibate. cf. VV..PP.) Hósw.' Hb. IP cap. 10' p. A08, 2. 
- Mist. Laus. ed.Mearb. cap. 57 Opp. Melns 1, 1. 9.15. (Genvina 
esse, quae ibi leguntur, docent codd, Vindobon. cf. infra Ap- 
pendicem,) Sozom. hist. eccl. III, 14 ed. L p. 318. Coteler. 
Mon, Eccl. Graec. T. I p. 445 s. v. Exaía. ' 
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iis petram, qua incisa sibi habitaculum praepararent, et lignis 
allatis de palude contegerent. Arbitrabstur autem Macarius 
confestim .illos pro iniuncto labore discedere. llli vero 
interrogaverunt eum, dicentes: Quid operis exercere iubes 
nos, pater? Tunc ille sublati foliis funiculum illis intexere 
ostendit, quem pro victu eos distrahere commonuit; et ita 
ab iis discessit. — At illi cum summa patientia, quaecunque 
is fuerant imperata, perfecerunt, "Videns ergo eos senex 
in operibus bonis quotidie succrescere, et frequenter in ec-- 
clesiam cum silentio in oratiomibus persistere, desiderabat 
Scire vera opera eorum.  Septimana ergo integra ieiunavit, 
et rogavit Dominum, ut sibi opera eorum dignaretur osten- 
dere. Et post haec profectus estad eos, pulsavitque ostium 
speluncee eorum. Quo aperto et viso homine Dei adorave- 
runt utrique in terra, Et postquam facta ex more oratione 
consederunt, ille maior innuit minori, et egressus est foras. 
Ipse autem sedebat torquens funiculum, nihil loguens omnino. 
Hora vero nona pulsavit ostium frater iunior, et ingressus 
est cum cibo, quo reficerentur. Eodem nutu iussus mensu- 
lem parvulam cum tribus paximatiis" apposuit, teacensque 
Stetit. Cumque comedissent, dixerunt ad beatum Macarium : 
Discedis pater, an non? Et ille illic se quiescere velle 
respondit. Tunc illi mattulam in uno angulo ad opus ipsius 
collocarunt, ipsi vero. in altero angulo quieverunt, quasi ad 
dormiendum se proiecissent. Iterum ergo Macarius rogavit 
Dominum, ut ei opera ipsorum declararet. Et ecce, velut 
dissipeto tecto lux clara cellulam illam quasi media dies im- 
plevit, quam tamen illi non senserunt. Sed postquam arbi- 
trati sunt senem dormire, surgentes in orationem sese de- 
derunt, extendentes manus ad coelüm. Quos quidem ille, 
quid facerent, intuebatur; illi autem illum videre non pote- 
rant.. Intentius autem senex respiciens vidit tanquam mu- 
8cas daemones venientes in illius minoris.ore atque oculis 
residere volentes, sed sngelus Domini thoniphaea ignea ar- 


1) In graeco Cotelerii fotic ztaEauadas., - 
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metus iem illos ciroumdabat ei:defendebst, quam: daemones 
repelleliat- e&«oiiciebat; ad maierem vero accedere nullomodo 
praevalebemi.. Prope vero iam luce proieaerunt se in eodem 
stratu.suo. Tunc Mecarius velut evigilans swsexit; süniliter 
surrexerunt et ipsi quasi de lorgo semno exditeti, Et ae- 
cedens semior-írater ad.semem dixit: Vis, pater, vel duo 
decim psalmos canamus. Cumque psallerent, de..ome iunio- 
ris fratris per singulos versus fax ignis egressa ascendebst 
ad coelum. ltem et maior cum deocanteret, quoties ad psai- 
lendum lebi& dedwcebat, velut feniculus ignis de ore eius 
nimiliter £emdebatur ad coelum. Péóstquam vero expleverunt 
matutinos!), egressus Macaris obsecrsbet eos, ut pro se 
orare dignaremtur; illi vero tacentes ad eius pedes suiit 
péovolnti, seipsos orationibus illius commendantes. Et cog- 
novit: senex, quoniam maior quidem esset im timere Dei pet- 
fectus, minorem vero adhuc dáemones impugnarent. -Post 
paucos vero dies maior frater receptus est in pate; tertio 
die etiam mánor est.eum.adsecutus^?). Idem uberius ipse 
Macarius marrasse- traditur in libro sexto?) et in Apophtheg- 
matis a Cotelerio prolatis) ; utrobique enim his incipit ver- 
bis: ,Détebát abbas Viudeiius : (in Apopbthegmatis Bizituoc), 
quia: narravit abbas Macarius: Sedente me seliquende: in 
Scithi ,( Apophthegmata: sic Zxgri»). descenderunt. duo..ado- 
leseentes peregrini ...^, et.in nasratiomis demum fine haec 
adduntur: ,Et cum aliqui patrum advenirent abbati Macario, 
ducebat eos in cellam ipsorum dicens: Veniie videre mar- 
tyrium horum minorum peregrinorum".  Macarium igitur 
Aegyptium intelligi sponte lucet. | | 
,Cum quidam fratres, quemadmodum orarent, heatum 
Macarium requisivissent, respondit illis dicens: Non sunt pe- 


1) In: gegeev texto ap. Cotelerium aep! tjr pater ,'tirda, ma- 
tutinum tempus. 

2) VV. PP. Rosw. lib. HI. cap. 195. p., 926, 2.84. 

3) Ibid. lib. VI libell. 3, 2 p. 60, 2. sq. x 

49 Ceteler, Mon. Eccl. Graec; T. L p. 541 sqq. s. v.: Macariae 
Aegyptius $. XXXIIL.— 
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cessaria: nobis superflua vérbm, sed extendere inntwm meines 
ac 'dicére debomus: Deus, queasedo vis: ét :siout; tibi. planet, 
rta fint. -Si autem tentatio'srnuerit, aut ieptinatio, idieendem 
vest: Deus eumiiare nobis. : [pee enim. 86it, "duae^nebisvex- 
pedisnt^'). 'Badem Macarii exlontstéo ín libro quinto?) et 
in: Apophthegmetis 'Cotelerii?) - legitur. -Atqée: ex monaéhis 


-alpermultás quotidie: oratiomes reeitesse^), 'ali! esndem 


brexem semper repetiisse (rsduntur*). Ceterum quam eximie de 
dratiohe Macarius Aegyptius benserit, ex eiushomikis clare petet. 

,Abbás Mapàrius dwm semel de Scithi. portaret spertel- 
les, quas texerat, grandem bmbéns vise'lsborem resedit ot 
dixit: Deus, tu'seis, quia emplius' non: valeo axibulre, et 
mox invemtus: est 'ad fiuvium, unde adliuc meis aberat:in-- 
tervallis^*). 1dém in libro-séxto verhis: ,Dicebant:de/eb- 
bete Macgrie illo maiore...^"), et in :Apophthpgmetis: a' Co- 
telério editis iHa incipit: ;,Dicebaht- detabbate:; Macario 'Ae— 
gyptio... *), uride, uter Macarigrai dicatur, perepieuum est. 
Fluvius, qitem inhuit,: Nilws' ost; ad: urbes enim in ffiminis 
ripa sites àdventare -5olebant: menaobi: portals. ue mé 
rant, venditur. — - 

; E£ haec: quidem imsuat de: Maóesiis : VV. PB.dlibftoó Ros- 
weidianee" collectionis tertio.: Quae rifaxmsm: prem ad Ma- 
carium 'Aegyptium spectare: invónimus, id. quod!etoih) cikbris 
VV. PP; eiusdem collectionis: lilris- deprehimisenns, -Rosmwei- 


.1) VV; PP.' Rosw. lib. Am dep: 207? p. 511 Sot on Gu 

. 2). Ibid, lib. V. Sbell. 12, 16 p. 044; 1... 204 

3) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I, p. 536 8d. 5. V: Macarius.Aegg- 
, ptius $. XIX. 

"4p CÉ supra S: 94 p. * 106. '! Hist. Láus. ed. Meurs. 'cap. 33 Opp. 

^ "Ll Meurs. 1. 1. p. 444 ; "tap. 39 p. 4565" cap. 47: p^ dst; 'cap. 53 

. 493; cap. 88 p. 553. 

ay vv PP. Rósw- HbÓ:líoenp.::9:p/7) 1,^ om"! Muni: It d.C p. 
644 sq., passim. )j 

6) Ibid. lib. IIIeap. 219 p: 332, 1; exist t rd 

7) Ibid. lib. VI libell. 2j 6 p.. 048, 8. Cas ees dati] t 

'S)CotMler. Mon; "Ecél. Gtabc.! T^ P' p. 039: s. v. Maedtiu? Áe- 
gyptius $. XIV. LLL 


dup. qum. eagenote ,diaandb et, quibwidpn.: .graefaljomió .Moltr, 
bis, ;quee oum libri Saruadi. pmefMione- cenveniyat, tum: exi 
pasefatiorin. libni, sgqundi et. tewfii, affinitate: cum., pzoogmiiss 
Misóripe Laysiarae.;.. Bafinam, libri teni, scriptorem (intem, 
piejem) esee. qomáecit, Ouia exim libri, tertii. praefatio epi: 
siela Pulladii. ad Lpusum Historiae. Loupinene praqmiesas, 
cría: innisitur, prapfesio «uam. libri: ecundi, cujus. interpres. 
Bufays, , ad. prooemium, qued in. fronte Historiae, Langiacae:: 
Meuxsiange ef Resweidianae editionis legitur, baud. dubie. al-. 
lpdi, eundem. u&insque lihri scripterem (interpretem aut 
preafatienum scriptorem) Rufinam ,esse,, satis. audacter, quis . 
demy comieoit!) Quanquam vel eo,, quod. Rufinus mortuis.. 
ereí, antequam Historia, Leusiaca. prodiret ^) , a. tali. errore. 
revocari, debebat, Etenim progemium istwd., Meursiange et., 
Rogweidiamee editionis *) . Histariae. Lausiacae , , quacum lihri. 
secundi praefatio sime dubio. cohaeret, spurium est*) et Hi. 
stria. Layeiaca; vetustius, unde id, in.libro secundo .ante Hi—-.- 
Síariam Laygiacam.. scriptq.adhileri facile explicabjs*). Libri 
varo terWi.praefatie genuinis Historiae Lausiacae innititur, 
loria,. quapropter ewm post Rufini moriem conscriptam. esse 
non minus perspicuum est. ld,solwm constat,.libri tertii. 
praefationem: e. lihri secundi. et Hiatoriae Lausiacae pyaefa- 
tionius:-compilatam,: illumque: igitur |Jibrum hisce -dugbus.;ae- 
twe: püsterierem. esse, — , 

- $92. lhre:; quinte. VV. PR. collectionis . Rosweidianae. « 
"septendeoim de Macarjis historiae. continentur. Quarum.octa . 
de, Macario Aegyptio cum; fratribus vinum, bibente, sed postea. 
pro quovis calice diem integrum aqua abstinente*), de -eius- 
dem Macarii dicto, in increpandis ' dlüis ad iracundiam" com-- 
motum se ipsum perdere"), de eiusdem doctrina, nos accep- 
|) VV. PP. Rosw. Proleg. V p. XXIX :sq.. ! 

2) Cf. supra S. 6 p. 94. i to. ioni 
3) VV. PP. Rosw. lib. VIII p. 704 $q.: : Ó Cae 
4. C£ ;sunr& $. 6 po 15 8..8 po 28 eq... 5 c 
5) Cf. Ibid. p. 24. 28 sq. 027! w39 /, 

6) VV. PP. Rosw.. lib. V Wbell.14,198.p. 569, d 

7) ibid. Bbelk 4da28 p 530,.4.1. IN 
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taPuüm «b homibus ihiwritum reininisbendo..vim -memoriae 
laedere, malorum vero s:deemonibes inflicterum recordatione 
non laedere*y, de modo oremdi?), de puella gravida a Ma—- 
cario Aegyptio se corruptatn esse wmentiente?), de dísbolo 
humilitate à Macario Aegyptio se vinci fetente*), de fare, 
quemi'idém Macarius in cella sua déprehendit^), de dáemone 
denique, qui visitatis fratribus solum sibi Theoctistum fratrem 
in monastério favere eidém Macario fassus sit*), supra excus- 
simus"). Superest, ut ceteras noveniex ordie recenseamus. 

Dixit abbas Macarius abbati Zachariae. Dic wühi, quod 
est'ópus monachi? Dixit ei: Me interrogas, pateP? Et dixit 
ei abbas Macarius: Certus sum de te, fili Zacharia; est enim, - 
qui ine pulsat, ut interrogem te. Dixit ei Zacharias: Quan- 
tum ad me, pater, hoc puto, quoniam, quicunque semetipsum 
necessitatibus subiecerit, atque coegerit, ipse est monachus*)*. 
Idem reperis in Apophthegmatis a Cotelerio editis 's. v. 
Zacharias, quem in Scete resedisse ibi edoceris; qua. ex re 
Macarium Aegyptium nostro locointelligi haud iniuste coHi- 
ges. Zachariae autem responsio ir graeeo texta fere haec est: 
Quantum ego quidem existimo pater, qui se ipsum cogit 
ad omnia, is est monaehms*)*. 

Interrogaverunt quidam patrum abbatem Macarium  Ae- 
gyptium dicentes: Quomodo corpus tttm, et quando menducas, 
et quando ieiunas, siccum est? Et dixit iis senex: ficut lignum. 
in manü hominis, eum quo frutíces in igne versantar atqué re- 
versdntur, semper ab igne consumitur, ita, sihomo muntaverit 
mentem suam in timore Dei, ipse tinto Dei etiam ossa eius 


1) Ibid. libell. 10, 34 p. 599, 2. 

2) Ibid. libel. 12, 10 p. 614, 1. 

3) Ibid. libell. 15, 25 p. 623, 2 sq. ! 

4) Ibid. libell. 15, 26 p. 624, t. 

— 5) Ibid. libell. 16, 6 p. 631, 1. 

6) Jbid. libell. 18, 9 p. 637,.1 sq. 

7) €t. $. 31 p. 132. $. 17 p. 65 $. 28 p. 119 $. 31 d 145. 438 v 
139 sq. 135 sq. 133 sq. 

8) VV. PP. Rosw. lib. V 4ibell.:1, 6 p, 562, PT 

9) Coteler. Mon, Eccl. Graec. T. I p. 448 s; v. Zachariae S. I. 
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conswmit^') ldem Macari Aegypti dictum im Apophtheg- 
matis saepe laudatis. legitur?) Nec non simili;coxporis | ari- 
ditate Mácárius Alexerdrinus fuit, cni me pili quidem menti 
enati erant ob nimios exercitgtionis labores. abque nimiam 
cutis ariditatem?). «] 

,Miserant aliquando senes de monte. Nitrine ad. abha- 
tem. Macarium in.S$cithi, rogantes, u£. veniret ad. eos, alio- 
quin sciret, omnem multitudinem, si ipse ad. eos non veni- 
ret, ad. ipsum esse venturam , quoniam desiderabant videre 
eum,.antequam migraret ad Dominum. Qui cum venisset in 
montem, .cangregata est omnis multitudo fratrum. ad eum. 
Bogabant autem eum senes, u£ faceret verbum ad fratres. 
llle autem lacrimans ait: Ploremus fratres et producant oculi 
nostri lacrimas , antequam eamus. hinc, ubi lacrimae nostrae 
corpora comburant. Et fleverun£ omnes et ceciderunt promi 
in faciem dicentes: Pater, ora pro nobis^*). Idem extat iu 
Apophthegmatis a Cotelerio editis?), Verba autem senis no- 
naginta fere annos naü et ultimum Nitriam visitantis animos 
fretum ad lacrimas commovisse , quis non facile credet ! 
Indidem, quanti eum fecerint fratres, elucet, 

,Abbas Macarius mgior in Scithi dicebat fratribus post 
missas ecclesiae: Pugite, fratres. Et dicit. ei unus fratrum : 
Pater, ubi habemus fugere a solitudine ista? Etponebat digi- 
&um auum in ore suo dicens: Istud est, quod fugiendun dico ; 
et sic intrabat in cellam suam. et claudens ostium .sedebat 
solus^*). Idem habes in Apophthegmatis a Cotelerio editis"), 
hoc.uno díscrunine, quod pro ,post missas ecclesiae^ in graeco 


ij) VV. PP. Rosw. lib. V libel], 3, 8 p, 6095, 2sq.. 

3») €oteler. Mon. Kccl. Graec. T. I p. 534 sq. s, v. Macarius Aegy- 
| ptivs.$. XII. a EM 1 

3) Cf. supra $. 18 p. 75. 19. 

4) VV. PP. Rosw. lib. V libell. 3, 9 p. 566, 1... , 

-8) Cotoler. Mou. Eccl. Graec. T, I p. 545,s. v. Macarius Aeg 
ptius $. XXXIV. ^4 n 

6) VV. PP. Bosw. lib. V libell.: 4, 27 p. à, l,. . 

4) Coteler. Mon. Ecc], Graec, T, 4 p. 536 s. ,v. Macarjus Aegu- 
ptius $&. XVI. 
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postquátá dimisit écélesiutt* legitur. Taciturhritas autem prae- 


'cifuis' müAMehurem Aepypti virtutibus adnasberdnda est). 


.Venit.abbus: Maetrius malor ud.ebbátem Antebium :íh 
inontem, ét oum pulsdsset: ostium, exivit ad eum eb dixit eit 
Tu quis es? Et illeait: Ego sum Macarius. Et.olsudens.ostium 
intrüvit, et dimisit eum:forís. Et cum vidisset postez patientiam 
eias, apérüit ei. Et. adgauuens ei'dieebot: Maltam tonrpus ust, ex 
quo te videre desiderabam, awiens de te. Bt exhibens ei bospi- 
talitatem refecit eum ;'erat enim fessus de multo luborp. Vespere 
tutem facto infudit sibi abbas Armtonims-modicas pulus, et dicit 
ei &bbas Meaesrius: Da mihi, ut-ego infundem, quod operer. ille 
&utem dixit: Non habeo plus. Et/faciens :faseiculum maiorem 
tfuüdit eum. Et sedentes a sero et eolloquentes de wüilitete 
animarum 'faciebarit' plectam, et ipsa ' plecta :per fenestram 
descendebat in spelunem. —Et egrediens meüe sanctus An- 
tonius vidit collectionem plectarum *&bbatis :'Macáril; et admi« 
ratus est, ét osculatus manus éius dicebdt: Multa vetus de 
istis: egreditur^?). 'Eadém in Apoplithegmatis a-Cotelerie edi 
tis traduntur?). Macarium vero Aegypthmn cum s. AtitoitU 
(T XVI. Cal. Febr. 356)*) congressum esse, hic 'iteeum com-- 
perimus). Quam quidem historiam uf Hs, quee süpra de 
Mácaário Pispir coenobii abbate relata. $m); cotifundendes 
non esse facile pefspicis. 

,Déscendit aliquando ipse Hacutíus 'de 'Soithi std locum 
qui dicitur Terenathim , et'intravit 'dormire ih wm nente, 
dbi erant antiquitus sepulta terpüfa WageWefum. —EC trukit 
unum-corpus sub capüt suufn ' tartiuam Wiuiatiwm de :suirpo. 


1) Agatho abbas," ut tácibufnitatis virtufem'tiadciséntdr, ties di- 
nos lapidem in^ofe gestásse fertür. V V.? PP. -NoCw.i:dib. "V (i- 
bell. 3, ? p. 508, |. 'Taciturnitatis exempla Pidanb ce 6n in- 

| dice Rosweidi. ^ta? 

2) VV. PP. Bosw. Jib. V Iibell. 1,9: 'p./585; l: AL 

3). Cotéler. Món. KEctl. Graéc. T. I: p.*33t 54. $c v. "Rciries Ae- 


gyptius S. IV. 
4) Cf. Tillemont. Mémoítes T. VII ». I!p.: 298, ' 


8) Et. 'Apophthegnr. Coótéler. 3. P. p. 339/54. 'sixasitt; Tattà '* qz. 


6) Cf. supra 8$. 23 p. 103 sq. 
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Daemques aujem, videmfes, fiduciam eipg, ingisi Sq; e: vou 
lqéps, temnene eugy,. vocabant quasi, quandam; muliereun: di-) 
centes: Nonna illa, vene nobiscum: adibalpegum. — Bt.oltes 
daqmom degub ipso tpnquam. ex. mortuis. illis. reapnpdit di- 
cens: Peregrinum quendam habeo.supen mb, nan possum: 
vanire,. Sengx antem non expawii,..sed confidons.tundeliak 
oorpué illhd, dicens: Surge, wede, si potes, -Quorl ie au» 
dissent; daemones, clameywerunt: voce.nsagne, digentes: Vieisli! . 
no8.; et:.fugerunt. confusi^'). Esdem res in. Apapbthegniatia: 
saepe laudatis habetur?) Terenuthim weto ubi.sifigm: " feti 
invenire .mon. potus. ( 

.Narravit abes Petrus, qui fuit discipalus abbatis. Lot, 
dicens: Eram aliquando in-cella. abbatis Agethonis, ot vett 
frater quidam ad eum, dicens: Volo habitawo cum fretribus; 
sed. dio inihi ,., quomodo. liabitem: cum iis, — Dicit..ei senex: 
Sisut in puinía die, qusmdo ingredetis ad: eés , itu- custodi: 
peregrinetioném. tuam emmnibus diebus vitae. (wap, nec assu, 
mes fiduciam. .. Dicit: ei sbbes Macarius: ' Quid enim facit 
fiducia? Dicit ei senex: Sio est sidut; aestus grandis ;': quii 
quamdo exarserii, omues fugimht:a fücie ejus, qwumiat aestus: 
etidm. arborem. fruotes corrwmpit. Dikib ebhae: Macapius:: 
Sic mal fiducia egt? . Respondit abbas .Agsthon: | Non..est 
peior aKera passio, quam fiducie; penitnit est enim om- 
nium passionum. Convenit ergo operatio monacho non su- 
mere fiduciam, vel'si solus sit in cella*?), Hoc Agathonis 
responsum. freti. detum, eti, .im libro tertio *) ef in libro 
septuno*) legis; sed Macarii verbu in .solit;. Apophtheginatis 
9 Cotolerió editià adduntur) ^ Quae'an sint" Kegypti Mu- 
carii verba, non satis perspledum est. Eténiin Agathon. 'ab- 


poo 


1) VV. PP. Bosw. lib. V libell. 1; 10 P- . 585, 2. ^ 
2) Coteler. Mon, E«ol. Graec, T. & 9 3585 s» v. Mncores 4egp- 
ptiuve $. Xd. T 


3) VV. PP. Rosw. lib. V libell. 10, 8 p. 396, 7 UM. v 
4) Ihid. lib. LE qap. 198 p, 528, 2. 

3) Ibiq. lib. VII eap.. 49, 1 p. dh , 

6) Coteler. Men. Kcol. Graec. (I'; 1:p. .322 sq. s.v. Ayz thon $. I. 
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bas in Sceéte non videtur vixisse!) ; Petrus autem  abbes in 
Cellulis habitebat?», et Lot magistrum eius in parva palude 
, Arsenoifis regionis degisse credideris?). 

Abbas Macarius volens consolari fratres :dicebat: Ve- 
nit huc aliquando cum matre sua puer, qui a daemonio ve- 
xabatur, et dicebat matri suae: Surge, eamus hinc. llla au- 
tem dicebat: Non possum pedibus ambulare. Et dicebat ei 
filius suus: Ego te porto. Et admiratus sum astutiam dae- 
monis, quomodo eos inde fugare volebat^*). idem in Apo- 
phthegmatis a Cotelerio editis habetur"). Uti autem Maca- 
riorum res tribuenda git, historia, quae sequitmr, indicat. 

,  sDicebat iterum de desolatione Scithi ad fratres: Quando 
videritis cellam eedificatam iuxta paludem, scitote, quia prope 
est desolatio Scihi; quando autem arbores videritis, iam 
ante ianuam est; quando autem videritis pueros, tollite me- 
lotes vestras, et discedite^*). Eandem Macarii Aegwptii pre- 
phetiam.in Apophthegmatis a Cotelerio editís. deprehendis*). 
Quaenam Scetis: devastatio innuátur, num sub Lucio Aria- 
norum episcopo Alexandriae Macario superstite facta"), an 
illa barbarorum, qui Moysen abbatem cum sociis trucidarunt?), 
an tertia quaedam nobis incognita, discerni vix poterit. Tille- 
montius invasionem barbarorum istorum, quos e crudelissima 
Mazicum gente fuisse neseio quibus de raüonibus existimat, 


1) Congressu in Scete habito Agathon abbas venit. fratribusque 
non recte sancilum esse dixit; ex quo eum in Scete non habi- 
tasse recte colliges. Cf. Coteler. Món. ed. Graec. T M p. 
3977 s. v. Agathon $. XIV. 

2): Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. L p. 646 s, y. Poieus Piasibs: $.k 

; 9) lbid. p. 521 s. v. Lot abbas $. L.. . 

4) VV. PP. Rosw. lib. V libell. 18, i0 y. 038, t. 

3) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p. 551 S. V. Macarius Aegy- 
ptius S. VI. 

6). VV. PP. Rósw. lib. V libell. 18, 11 p. 636; 1 S004 

7) Coteler. Mon. Eccl. Graec. l. | p. 531 s. v. Mácarius Aegy- 

^ ptius S. V. . 

8) Cf. supra $.6 p. 16 sqq. $.28 p. 118 et infra Cap. VIHI '$. 41. 

9) De hac caede cf. VV. PP. Rosw. lib. V libell. 18, 13. 14. Co- 
teler: Mon, Eccl, Grhec. T. UP. 553 s. v. Mose abbas $. X. 


prmedior autumavit'). Ea autem, quae s. Augustinus de Ae-. 
gypti monasteriis devastatis tradidit^), huc non spectere vi- 
dentur. ) 

Quendo Aber quintus compositus sK, non satis constat. 
Laudesur 'sutem 8 Photio*), et Pelegium libri interpretem 
saecwio sexto vixisse, -non temere coniecerunt^) — Sed ad 
librem. sextum transimus. 

$. B3. Libro sexto undecim insunt historiae de Maca- 
ris, quarum septem -de Macario Aegyptio, postquam fatigatus 
eravit, elevato-et trans fiumen demisso^), de duobus adolescenti- 
lus peregrinis eumdem Macarium adeuntibus et tanta virtute ex- 
cellentibus*), dé Maeariorum cum duwobus tribunis congressu adie- 
cta illa descriptione Scetis*), de cranio Macario Aegyptio poemas 
infernorum enarrante*), de revelatione eidem Macario facta, ipsum 
virtutem duarum mulierum nondum attigisse?), de eiusdem Ma- 
curii verbo quod dixit Euagrio : umbra contentus esto!?), de 
eiusdem affirmatione, se viginti annis aqua, pane et somno satie- 
$wLem usque usum non esse'!^), iam recensuimus'*). Ceterae 
qu&twor hae sunt: 

Habebat quidam filium parelyteum i in Aegypto, et ad- 
duxit. eum ad. cellam. beati Macarii, et relicto eo ad ostium 
lente recessit lenge. Respiciens ergo semex vidit puerum 
plorantem, et dixit ei: Quis te adduxit huc ? Qui dixit: Pa- 
ter meus proiecit me hio et abiit. Et diej ei senex: Surge. 

1) Mémoires T. VIII P. II p. 992. cf. 'T. X ed. Paris. p. 75. 728. 

' De Màizicum gente of. Pallad. H. Laus. cap. 8. Cussian. Coll. UI, 6. 
2) Ep. t11 (alias 192) Ogg. August. ed. Migne T. 1l p. 422. 
3) Ribl, cod. CXCVIII 
4) VV. PP. Rosw. Proleg. XV p. XLII. 

5) VV. PP. Rosw. lib. VI libell, 2, 0 p. 649, 2. 
6) Ibid. fibell.' 3, 2 p. 051, 2. 
-4y Ibid; Well. :3,. 15. p. 656, 2. 
8) Ibid, libell. 3, 16 p. 656, 2 sq. 
.. 9) Ibid. libell, 3, 17 p. 657, 1. 
10) Ibid. libell. 4, 17 p. 659, 2. 
11) Joid. bibl. : 4, 18 p. 659, sq. 
12) C£. supra $. 31 p. 140; 143 sqq.; S. 23 p. 103 sq. 8. 27 Pus 
$. 31 p. 141 sq. ; 136 sq.; $. 28 p. 1195 120. ; 
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et spprehemde eunt. — Qui statim samub factus est, et swr- 
gens apprehemdit patrem suum, et sie sbierumet im domum 
suam^*!). Idem in libro tertio Besarioni abbati in Scete hahifgn- 
ti*), im Apophthegmatis vero a Cotelorio. editis Macao: Aegy- 
ptio tmbuitur?). De puella similiter 2 parantihus. ad ianuam Ma 
 carii Aegyptii projecta et a sanato. aanate. supra. esdivissus*). 

Dicebat abbas Sisois: Quando eram in Scithi. cum: abbate 
Macario, ascendimus metere oum ee, septem pomina. Et ecce! 
une vidua collipebet spien& de post nas, et mom ongsabak. 
plorans. Vocavit ergo semex dominum: agri illius. ef- dixit, ei: 
Quid est anicwlse huic, quod semper plorat? Qui dixi ei: 
Quia vir eius habwi& deposiGun. cuiusdws, ei martuua es& non. 
loquens, et noh dixit, übi posuit illud, et vult. deminus dg- 
positi accipere eam et filios eius im servitalem. — Kt «it 59 
nex: Die illi, ut veniat ad nos, ubi nequiescinus in caumeje. 
Et cum venisset, dicit ei senex: Utquid semper: plorsas ? 
Quae ait: Vir meus defunctus: est, accipiens. commendatum. 
alicuius, ét non dixit moriens , ubi posaiá ied, Et dixik eb 
senex: Veni, et ostende nobis sepulchrum viri.tui.E$ assum- 
ptis secum fratribus abi: cum ea. Bt eunt venissent ad lo- 
cum, ubi positus eret, dix& ad illa. senex: Recede hinn. um 
domum tuam. Et orantibus iiis vocavit senex Hum, qui 
mortuus feerat, dicens iHi: Ubi. posuisti alienum depesitem? 
Qui respondens dixit ei: In: domo mea abedonditum est-sub: 
pede lectuli. Kt ait illi semex: Dormi iterum ugque in diem resur- 
rectionis. Videntes autem fratros eaeiderunt.ad pedes. eis ; qui- 
bus dixit senex: Non propter me'factumw est hoc; nibil enim sum ; 
sed propter illam viduam et orphanos ipsius fecit Deus: Banc 
rem. Hoc enim est magnum, quia 'siné péccato vult. Deis 
esse animam, et si quid petierit, accipit. Veniens, autem 
nuntiavit viduae illi, ubi-erat illud cemmendatem. Aá illa: sa- 


1) VV. PP. Rosw. líb. VI libell. 2,77. p. 640,.2 

2) Ibid. lib. III cap. 122 p. 518, 1. . 

3) Coteler. Mon. Eccl, Graec. T. 1'p. 335 idi 8. V. Macintive Inici 
ptius S. XV. T 

4) Cf. supra $. 1T p. 50; D E TM ! 
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amens: dlud reddidit: dommo $uo et liberavit: filios suog.. Et. 
«ui audiePunt hoo, giorificeverunt Deumn^*),..- Idem im: Apo- 
phthegmstis a Cotelesio editis habetur?) Rosweidus iud. 
,Ueptem nomina quid sibi velit, non: intelligere se fatetur?) 
Sud e graeco id facile explicatur, ubi legi& ,inra dsépara* 
i"e' septem homines. Etenim vox Ovóuara pro &vJpunm 
$mepe reperitur), unde cod. ms. Bodecensis '-Bollando. teste: 
recte protulit ,septem fratres ^*). — Noli &utem mirari, quad! 
Meoarias Aegyptius .sbbas exüsse: legitur. ad metendum. Mes 
emim: aon sehlwm fraüdum. Serhnpiomis presbyteri, qui. dpoemv 
ferb milia monaehorwm ià regione Arsenvite regebat, sed 
ómnium. paene. Aegypti mond fuit, ut messis tempore 
ad. metendum se conduoerent, mercedisque, quum octogenos 
modios. fgumesti plus minus singuli accepissent,  psrtem. 
Ue, quob noverant, pauperibus offerrent, nec non. Alexandriam: 
usque naweà frumento, quod egentibus distribueretur, onu-. 
stas. dirigerent"). . Paritem vero Spiidioni, Cypri episeopo,. 
filia ' defunéta ,: tibi. deppeiiom posuerit e sepulchro Tee pot 
didse tradibur'),- ^. s. 

ny Neenit aliquando abbas Macarius ile Aegyptius de Scil 
in momíem Nitriee im 4dlie oblatiómis ad monasterium abbeie 
Pembo, et.dixerwnt ei.senieres lori illins: Dic fratribus ver- 
bwn aedifioationis, pater. .:Qui dixit iis: Ego nondnh factus, 
sam mohíücbus, -sed vidi aeeuaclios.. Ed.dixit: Sedente enim. 


Y) ^y) Vv. PP. Rosw. tib. Ví íiberl. 2, 8 p. 049, 2 sq. . 

$) Odielr/'Men. Roe. Graeci" T. 3. ds .592 5s. v. Macasíué Aepyptior 
4$. Vi. 

3). VW. PP. Roaw. lib. vi not. 8 P* i2, 1 . 

4) Exempla congessit Cotelerius L 1. P. 814 in nota ad nostram 
historiam (p. 532, A). 

5) AA. SS. Boll. Jan. ''. I p. 1009, Ó not. b. 

16) Y. P. Bosiw. Tib. IL cap. 16 p. 416,1. Cf. lib, V YAell, t, 30 

| w. D34, 2. Int. nus. od. Meurs, cap. 7? Opp. Meurs. 1.1. 
p. 537 duodecim artabas i. e. circa quadraginta medios unus- 
quisque accepisse fertar. Ista igitur differentia quot&odo et. 
, piiceeda stt, nescis. (Caput verü illud editionis Ment&iando, quum 
in codd. Vindobou. desideretur, spurium esse *trisimile est. 

9?) Rh hist dccl. €, Bed. 1. 1& 219. 
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me aliquande iu cella in Scithi, permrgebant me cogitationes. 
meae dicentes: Surgens vade usque in désertum, et coraidera, 
quod illic vides. E£ permansit reluctendo huiusmodi aninius 
meus per quinque aanos dicems: Ne forte a daemonibus sit 
haec suggestio. Cum-ergo persevérasset cogitatio ista in tne, 
abii in eremo, et reperi ibidem stegnum sguamum, et insu- 
lam in inedio eius. Veniebent quoque diversa animalia eremi, et 
bibebant ex eo. Inter quae vidi duos homines nudos, et 
centremuit corpus meum; putabam emis, quía: spiritus sunt. 
Cumque vidissent illi me trepidantem, locuti sunt ad me di- 
centes: Noli timere; et nos enim homines sumus Dixi ite- 
que illis: Unde estis, et quomodo in hanc eremum venistis? 
Qui dixerunt: De coenobio fuimus, et:feetus est nobis .con- 
sensus, et egressi sumus huc, .ecoe quadraginta anni sunt. 
Erat autem unus ex ipsis Aegyptius, alius vero' Libycus. 
Interrogaverunt autem me et ipsi dicentes: Quomodo est 
mundus, et siascendit aqua secundum tempus suum, si etiam. 
habet mundus abundantiam euem? Respondi iis: Etiem. 'Qués 
et ego interrogavi: Quomodo possum fieri monachus? -Di- 
cwüt mihi: Nisi quis renuntiaverit omnibus, «4máe in: mundo 
sunt, non potest fieri monachus. Quibus dixi::Ego infirthus 
sum et non possum sicut: vos. Responderent mihi: Si'non 
potes sicut noe, sede in cella fua "et plange'peceata tua. 
Interrogavi ergo eos dicens: In hieme non sentitis fiégws eut. 
in aestate non incenditur corpus vestrum in cgumate ? At illi 
dixerunt; Deus fecit nobis hanc dispensationem, ut .negue in 
hieme frigus neque aestate ardorem sentiamus. ' Meeque 
dixi vobis, quia ego noridum factus sum monachus. gno- 
scite mihi fratres*"). Idem in Apophtheginatis Cotelerii' re- 
peris?)  Pambo abbatem cum monachis suis in monte 
Náétriae habitasse testis est Palladiys?). .Dug. illi monachi e 
genere enachoretarum fuerunt, quorum viiam: supra. descri- 


1) V.V. BP. Resw. Jib. vi libell. 3, 4 p 683,1. 

2) Ceteler. Mon, Ecel. Graec. '. E p. 326 s.v. Mascatéus Acgy- 
pius :$.. Í1. but 4 

3) Hist. Laus. ed. Meurs. - cap. .12: Oppt Meurs. T " Pe 8735 4osq4. 
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psimus'*). Monachorum autem esse, sedere im cella et de- 
flere pecéata sua, ipsum dócuisse Macarium cognovimus?). 

Venit: quidam adolescens ad abb$tem Macarium, ut 
sanaretur a daemonio. Et dum esset foris stsms, ecce ad- 
venit quidam. frater de alio monasterio, et .cencubuit in pee- 
catum cum adolescente illo. Egressus sutem senex cernit 
fratrem . idum peccantem cum parvulo illo, et non eum 
áncrepavit dioens: Si Deus, qui plasmavit eos, videns patien- 
 àiem im illis habwi$, qui, si vellet, incenderet eos, ego quis 
sum, qui arguam eos^?) ? . Huius facinoris ceteri, fontes. Ie- 
moriam non faeiunt. 

Libri sexti interpres latinus est Ioannes subdiaconus, 
quem Pelegü, interpretis libri quinti, aequalem fuisse existi- 
. mant*). . Sexti quoque. libri textum: graecum Photius laudet*). 
$. 34. Libro septimo sex de: Macariis continentur hi- 
 S&oride, e quibus tamen novi parum discimus, quum una sola 
excepta omnes iam recensuerimus. Narratur enim de .disbolo 
fratres invisente atque Macario Aegyptio se solum ,Theopi- 
stum^ amicum habere profitente*),. de fure, quem idem Ma- 
earius im cella deprehendit"), de diabolo sola ilius humilitate 
se vinci fatente?), de Cronio, qui in. Pispir! coenobio: Maca- 
rium Antonii ministrum convenit?), de Macarii Aegyptii expo- 
sKione, cur recordatione malorum a diabolo inflictorumi' me- 
moriae non noceeamus?9). Superest igitur sola haec historia: 

Beatus Macarius dixit: In veritate si facta est mona- 


1) €f. supra &. 3. p. 4 sq. 

2) Supra $. 3l p. 143. 

3) VV. PP. Rosw. lib. Vi libell. 4, 94 p. .681,.4 . La. 

. 4) Did. Proleg. XIV p. XIit. 

5) Bibl. cod. CXCVIII. 

6) VV. PP. Rosw. lib. Vil cap. I, 8 p. 065, 2. 

1) Ibid. lib. VII cap. 3, 1 p. 666, 2, 

8) ibid. Hb. VII cap. 13, 6 p. 670, 2 . 

9) Ibid. lib. VII cap. 19, 3 p. 613, 2. 

40) Poid, lib, VH cap. 37, 4 p; 681, 2. Recemonimue quisque illas listo: 
rias.supra.$. 21 p. 1336.82 p. 1485 $,31 p. 136:q. 8. 32 p. 1485 $. 31 
p. 139 sq. $. 32 p. 148; $..24 p. 106:sq.; 8,28 p.119 $. 32 p. 148. 
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cho despectie qumdi inus, peupertes siowt diwibe, ixÓpic. 8k« 
cut egulae , nunquem .saoritur. "Impossibile est, bene cre- 
dentem et pie ceolemtem Deum cadere im passionem immun- 
dem .et in egrorem daemonum^'). [dem im sententiis pa— 
trum "Aegyptiorum :a Rosweido?) etin Apophthegmatis a Co- 
iteleriof?) editis occurrit. 

Quae deinde in libro septimo do Macario ounelaréo, qui 
Jnitewsm furates szií, (raduntur^), ad neutrum .ex mostwis, sed 
ad Macerium igmiorem , qui ad annum usque aetatis duode 
xigesimem peoora paverai, videmtur speotare'). Latinus autom 
interpres libri septimi est Paschasius diaeomus , quem etiom 
.a8ecolo sexto wixisse ihaud demere.oredunt?).. — : .. 

$4. 35. Ex Bosweidiena onllectione selus sententiarum 
Aegyptiorum .patram liber examinandus restes. Ubi de Maca- 
ris «unter tantum locis traditur, quorum t£res sententiam 
Aegynti, eur reoondatione . malorum a daemone. ipfliotorum 
quegaoriae. vim.nom leedamus?), eiusdem. doatrinam, iracupdum 
sibi ipsum aecere*), illudque, quod. modo eudivimus, dictum: de 
Jnenacho perfecto *). perhibent'9). Quantus vero hic est: 

" ^Bitebem& aro abbate Macario maiore, quia sicw£ Deus 
protegit totum, mundum et portaf. pocoata hominum , ita et 
ille quasi quidam Deus terrenus fuit in. fratnibus, oper&ems 
delicta lorum, e£ ea, quae videbat vel audiebat, quasi nom 
videns et nen audiens '*). Qnod narratur etiam ia Apapbtkeg- 

1) VV. PP. Rosw. lib. VII cap. 38, 2 p. 628, 1. 


2) Ibid. Aegypt. patrum sententiae 23 p. 1008, 1. 
3) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p. 501 & v.  Boconis iniodi 


ptius $. XX. I 

4) VV. PP. Rosw, lib. VH: cap. 12; 2 pi 668, r PEE ' 

5) Hist. Laus. ed. Meurs. cap. 18 Gpp. Meurs. n M y! 385. ct. 
supra p. 105. 


? 


6) VX. PP. Rosw. Rreleg. xi p. XLIIE  ' 0. 

7?) VV. PP. Rosw. 15 p. 1008, t. T do cl. 

8) Ibid, 16 p. 1003, 1. 207 20s ETE 

9) Ibid, 23 p. 1003, 2. o6 e dn IET 

19) -Beetbenimus: pos. supra $. 28 p. 119 $. 32 p. M? sq $. 34 p. 
157; & 17? p, 68. 8. 31 i£. 132 8. 3? p. 143; $.- v P 

141) VV. RP.'Rosw- 10y p. 1006, 1 s«. 
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mátie «a. Cetelerio editis'), et cum cetesis, «qua? de Maesrio 
Aegyptio legimus, :benevceonvenit. 

Sed nunc Apophthegmata a Possino et a Cotelerio edite 
'inspiciemüs. x ' 


. P 
l ' . "M 
! . ,' 


Capnt. VI. 


"Mpophthegmata a&'Possino et a Cotelerio edita, inedita co- 
uicum "WViudobonensium appendix Cotelerii Apophthegmátum, 
"fite Sanctoram de Macariis Aegyptib et Alexandrino. 


s. 36. .De Apophibegmetis Macavii, qwae e-oodíoe col- 
legii.S. I. Romani Possinus. primus. edidit?) brevissime :loqui 
sufficiet: Cum enim .didacticae plane .indolis'sint, eta Pritió*), 
siec. non .in :«Biietheca Gallandii*) denuo excnsa facile «óvol- 
amfup, ea integra adseribese noluanos. Leguntur vero in 
dia "effata Macarii ,maegni^ i. e. Aegyptii: de perfectione :mo- 
pachi, de. eius .eonsolatione , .de convershtiene .cum-enibus, 
Je, gRtientia, de.amore vero, .de vi ierationis. ot:;pstientiae, 
edle. tacituxnitate, de sanmelitate sine-doctrina et doctrina sime 
sanctitate, .de mon appetenda preefectura menachetum, de 
Qretione.. Aügue eadem -in iis, gqude in' homiliis Macar 
Aegyptii, .deprehemdifur -ándoles. Sed :quonigmm opuscula, 
4uae sub . Macarii Aegypáiinomine Bosgsihus ex .e&detm  codiae 
Romano protulit^), codice, quem ipse Vindobonae aii), ;geste 

1) Coteler. 1. 1. ». 541, s. v. "Macarius Aegyptius s xxxi 

PR) G£. süpra p. 327.m. 1. m 

:3) Cf. supra 1. 1. 

, 4) Galland. Bibl. PP. T. vu P 222 8q. u 

$5) Libro a nobis supra p. 37 n. 1 laudato. Kadem opuscula me- 

" 'omsa-sunt sub indice: "S."Patris Macarii Aegyptii opuscula etc. 
usd. PNEKILIpS 1099 é6 id Gitlland, Bibl. PP. T. VII p. 161 sqq. 

.9 Est' cod. Bibl. Caes. Vindob. ms. theol. , BkAec. No. 404,-plm 
: G9 ubi fol; 3; ? sqq. oduscüla legis sic inscripta :, Appia 
10U dyíov Maxuplov pesaqoaaóoevyta mapd LL (ev, qi 


Àoyo9 évrov Qv. Opuscula vero maximam partem Gompileja 
esse iam levi eorum cum homiliis comparatione intelligitur, 
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a Simeone Logotheta (e scriptis Macar Aegyptit) compilata 
sunt, Apophthegmata illa simili modo conflata esse hon te- 
mere Suspicor. 

$. 37. In Apophthegmatis a Cotelerio editis de Macario 
Aegyptio XLI capitibus narratur, quae tamen solis decem 
historiüs exceptis omnia iam excussimus. Neque ea apud 
Palladium, in libro secundo, apud Cassianum, Hieronymum, 
Euagrium, sed in sola ántique- Historiae Lausiacae versione 
et in VV. PP. libris. deprehendimus. , Unde compilatorem 
in opere suo congerendo nom operibus scriptorum, sed, se- 
cundariis tantum foptibus, VV. PP. ninirum libris, innisum 
esse certo elucet. Sed hae sunt decem illae historiae: 

Petrus abbas narravit, beantem Macerium, quum ali- 
quando amachoretam. quendam invenisset àegrotantem, scisci- 
tatum esse ex eo, quidnam cibi sumere vellet. Q&i post- 
quem pastillum petiit, virum fertem, quum nilil in cella 
esset, proficisci Alexamdriam mon piguit, ut aegto afferret; 
neque. mira res manifesta cuiquam faeta est^'). De Petre 
abbate in Cellulis, Lot abbatis discipule, supra disputavimus^). 
..  Qüerum memoravit: Macerio abbati prae cunctis fratrk- 
bus in simplicitate conversanti quidam: Cur, inquiunt, talein 
te praebes? llle respondit: Duodecim amnis servivt Domino 
meo, ut mihi hanc lamgiretur gratiam, et vos ommnés milü 
consilium datis, ut deponam emm^?)? Haec sane eum iis, 
4uae de Macario Aegyptio hucusque comperimus, optime 
conveniunt. 

,Proditum est, duos fratres in Scete deliquisse. Quos 
quum Macarius zoArexóg abbas segregasset, nomnulli: Maea- 
rium magnum Aegyptium abbatem adeuntes hoc mumtiarunt. 
Is: Non, inquit, fratres sunt segregati, sed Macarius; nam 
diligebat eum. Macarius autem abbas, a sene se segregatum 
esse audiens, fugit ad paludem;. atque ille repemt eum a 


1) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p. 583 s. v. Macarius. Aegaptius 
$. "VTII. s 

2) $. 32 p. 152. 

3) Coteler. l. 1. p. 533 $. IX. 
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culicibus perfor&tum. Cui: Tu, inquit, segregasti [ratres, 
iique, ecce, secedere poterant in vicum. — Ego vero te &e- 
gregavi, tuque velut pulchra virgo in interius cubiculum huo . 
fugisti. At ego vocatis fratribus didici, nihil horum factum 
esse. Prospice igitur et tu, frater, ne a daemonibus illusus 
fuerís; nam nihil vidisti; sed poenitentiam age pro delicto tuo. 
Ille respondit: Si vis, da mihi poenitentiam. Videns igitur senex 
humilitatem eius: Vade, inquit, ieiuna tribus hebdomadis, semel 
singulis hebdomadis comedens. Haec enim erat exercitatio eius 
perpetua, per hebdomadas ieiunare*'). Macarium xor» Ale- 
xsndrinum esse supra ostendimus?). Eum Vero iterum aliam 
ob causam. in palude Scetis sedisse scimus?). 

Proficiscens aliquando Macerius abbas cum fratribus 
pér ' kégyptum puerum audivit matri suae ita loquentem: 
Mater, dives quidam diligit me, et odi eum; pauper vero 
odit me, et diligo eum. Quo audito sermone Mácarius ab- 
bas admiratus est. Tum fratres: Quid, inquiunt, hoc verbi 
est, pater, quod admireris? Senex respondit: Revera Dominus 
noster dives est, et diligit nos, ipsi autem nolumus ei ob- 
temperare; inimicus contra noster diabolus pauper est, odit- 
que nos, et nos diligimus impurítatem eius^*). Digna sane 

haec explicatio; quae ad posteros transferatur. . 

| ,Rogans Poemen .übba$ eundem multis cum lacrimis: 
Dic mihi, iBquit, quomodo salver. Cui senex respondit: 
Quam quaeris rem, iem recessit a momachis^*) ^ Poemen 
et loseph: abbstes Rufinus in Pispir vidisse se tradit"); sed 
 Poemen abbas etiam im:Scete.vixit"). 

Macarius abbas aliquendo adiit, Antonium  sbbatem. 
Quocum collocutus, quum in Scetim reverteretur, fratribus ob- 


1) Ibid. p. 537 $. XXI. 

2) Cf. $$. 23. 24 p. 104. 106. 

3) Cf, supra p. 07. 89. E | . 

' 4) Coteler. 1. 1. p. 539 $. XXIV. (OU ui o! 

5) Ibid, p. 539 $. XXV. o Nt 0 7 

6) Hisl. Eccl. lib. X1, 8. ed. l. p. 248. cf. infra &, 41 p. 176. 

7) Coteler. ]. 1. p. 587. 635 s. v. - IPoemen $. IV. $. CLXXX. 
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víam venientibus inter sermocingndum: Antonio, inquit, abbat 
dixi, nos non habere in loco mostro oblationem. Sed Patres aliis 
de rebws disserere coeperunt, mec quaesierunt, amplius di- 
scere responsum senis, neque ípse prolocutus est. Hoc igitur 
quidam ex patribus dixit: Si viderint pafres, e fratrum me- 
moria excidere, utde re ii$ utili interrogent, adigunt se ip- 
sas, ut principium. sermonis proferant; quodsi vero a fratri- 
bue non adigsmádur, sermonem non perseqnuntur, ut ne de- 
prehendentur locuti nog interregati, videaturque lequels otiosa 
esse^'), Mecariüm Aegyptium ad Antonium profectum esse 
iam aupra compefimns?); unde haud inepte discipulus &ntonü 
sensu latiore a Rufno appellari nobis visus est). 

,Paphautius abbas, Macerii abbatis discipulus, hoc re- 
fulit. Rogavi, inquit, patrem meum, ut mihi diceret verbum. 
ls autem: Neminem, inquit, laeseris, neo quemquam condem- 
naveris. Haec observa et salvaberis^*). Papbmutius, qugn- 
quam Pelladio quidem teste Macarii Alexandrini dignipulus^), 
etiam in Soete: degisse legitur*); primum (amen in solitu- 
dine Thebeidis eum habitasse verisimile est*). . 

Macarius abbas dixit: Neli dormire in «ella fratris, 
quem mala fama petiit^*). — 

,Ad Macarium abbatem in Scete. quondam accossorumt 
fratres, neo quidquem invenerünt in cella éius njsi aquam 
putridam. teque ei: Abba, inquiumt, ascende in pagum, et 
reficiemus te. Quibus senex respondit: Nostis, fratres, pi- 
strinum illius hominis in pego? — Dicunt: Btiam. Deinde so- 
nex: Ego quoque novi.  Nostis et praedium illius hominis, 
1) Coteler. 1. 1. p. 599 sq. $. XX'VIl. 

2) S. 32 p. 150. 

3) Supra $. 25 p. 112. 

4) Coteler. 1. 1. p. 540 $. XXVIII. 

5) Cf. $. 18 p. 75. 

60) Coteler. L1. p. 649 s. v. Paphnutius $. IV, Cassian. Con. Wt, 1. 

7) Hist. Laus. ed. Meurs. cap. 63. . .Op& Meurs, J. 1 P 624 sq. 
Animadvertendum est, in capite de Papbnutio Hist. Lausia- 
C9 codicum Va eaenenstum, 4 Meursiapg ita differre, Wt vix 


ung vgrbo consentiat. cf. dnfr a Appendieem. - 
8) Cotelep, 1. 1. p. 540 $. XXIX. 7 
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ubi fluyius, salit? Aiunt: Novimps. Senex: Rt ego, inquit, 
novi Quando igitur placet, vobis mihi opus non est, sed 
ipse mihi gdporto^'). Haec exercitationis virtus cum cete- 
ri& quae de Magario Aegyptio percepimus, optime consentit. 

Paphngtius abbas, Macarii abbatis discipulus, retulit, 
senem; dixiese: . Quando puer eram, buculas cum àliis pue- 
rig pescebam, qui perrexerunt furatum ficus. Dumque cur- 
runí, uns. ex iis cecidit, quam tollens comedi Quoties 
igitir rei eius memoria redit, plorans sedeo*?). De Paphnutio 
Macar. abbatis discipulo monuimus*). 

Haec quidem de Macario Aegyptio insunt Apophthegma- 
ti8--&: Gotelerio editis s, v. Macarius Aegyplius. Sed evolventi 
- mihi cetera Apophthegmatum capita duobus aliis locis Ma- 
owri, ut videtwr, Aegyptii mentio occurrit, Ex quibus locis 
aheramn*) quidem supra cognovimus*), alter vero hic est: 

sTheodorus abbas Phermae tres bonos libros possidens 
ad Macerinm .abbatem venit, et; Tres, inquit, mibi sunt libri 
preeclari, ex quorum lectione fructum capio; fratres quoque 
iis ntuntur, et pariter proficiunt, Elffare igitur mihi, quid 
dehesm fecore; num ad meam fratrumque utilitatem eos reti- 
nesm,sn vendum demque pauperibus? Senex respondit: Pul- 
chree quidem actiones sunt, sed melior omnibus est paupertas. 
Quo audite discessit, eosque vendidit, et pecuniam dedit paupe- 
ribus^*). Macsriem Aegyptium esse inde coniicio, quod Pherme 
prope Scetim sita erat"), et Theodorus ipse initio in Scete vixit*). 
Pewperiss vero principalis Aegyptiorum patrum virtus fuit*). 


1) Ibid. p. 541 $. XXX. 

2) Pid. p. 548 $. XXXVII. 

8) Medé n. 182. ». 7. ] 

4) Coteler. 1. ]. T. 4 p. 443 s. v. Zacharias S. IL 

5) g. 32 n. 148. 

6) Coteler. L ]. T, 1 p. 451 S. V. Theodorus Phermensis 8. t. 

7) Hist. Laus. ed. Meurs. cap. 24. Opp. Meurs. 1. 1. p. 417 cf. in- 
fra Appendices. 

8) Coteler, 1. 1. p. 457. 458 « s. v. Theodorus Phermensis $. XXV. 
XXVI. XXVII. 

9) Cf. Indicem VV. PP. Rosw. s. v. paupertas. 
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$. 38. De Macario Alexandrino ih ApopRthegmeatis- a 
Cotelerio editis hae tres historie referuntur: 

,Macaríus zoA:rixóg ille abbas aliquando sd secandos 
palmarum ramos exíit, fratribus ipsum comitantibus. Qui 
primo díe eí: Veni, inquiunt, pater, nobiscum comede! Ac- 
cessit igitur ille et comedit. Altero eum die iterum rogant, 
ut comedat. At is renuens: Vos, inquit, filii, cibum suma- 
tis necesse est; adhuc enim caro estis; ego vero numc nole 
. manducare* *). Haec historia in duobus Apophthegmatum codici« 
bus Vindobonensibus s. v. Macarius Aegyptius post $. XXXI 
perperam, ut quisque facile intelligit, inserta legitit?). Quanto- 
pere autem Macarius Alexandrinus cibis abstinerit, e Palla- 
dio didicimus?). 

Macarius abbas convenit Pachomium abbatem Tabene- 
siotarum. Quem Pachomius interrogans: 8$, inqui, fratres 
disciplínae ordinem non servant, bonumne est corripere eos? 
Respondit Macarius abbas: Castíga et iuste eos iudica, qui 
tibi subiiciuntur; extra vero iudicaveris neminem; nam seri- 
ptum est: Nonne de iis, qui intus sunt, vos indicatis? Nam 
eo8, qui foris sunt, Deus iudicat^*). Macarium Alexandri- 
num cum Pachomío congressum esse, a Pallsdio accepimus^). 
Ceterum e colloquio isto denuo probatur, Macarium Alexun- 
drinum iam ante annum 348, quo quidem mortuus est Pachomius, 
non exigua virtutis et asceseos fama excelluisse*). 

Macarius abbas aliquando per quatuor integros menses 
quotidie visitabat fratrem quendam, neque unquam, ne semel 
quidem, invenit eum vacantem ab oratione.  Admiratus 
igitur dixit: Ecce, terrestris angelus!^"). —Cellularum mo- 
nachi singuli in cellis degentes sola die sabbati et demini- 
1) Coteler. Mon. Kerl. Graec. T. EF p. 572 s. v. Macarius nóleixóg 

seu urbicus S. . 
2) Codices Inudavimus supra $. 11 p, 36 n. 2. p. 36 n. f. 
3) Supra Cap. ul. 
4) Coteler. 1. 1. p. 573. $. HI. Cf. I Cor. 5, 12. 13. 
5$) Cf. supra p. 70. 86 sq. 
€) Cf. supra p. 86 sq. 
7) Coteler. 1. 1. p. 573 $. III. 
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ca convenire solebant in.ecclesia'); e quorum fortasse nu- 
mero ille frater fuit, quem Macarius Alexandrinus Cellularum 
presbyter tot menses quotidie adiens semper orantem invenit 

Expositis igitur iis, quae in Apophthegmatis illis de 
Macario Alexandrino reperiuntur, ad appendicem Apophthe- 
gmatum ineditam transire licebit. 

$. 39. Etenim in ea appendice, cuius codicem in bi- 
bliotheca Caesarea Vindobonensi adii ^), tres historiae de 
Macario extant, quarum ultimam de mortuo ad refellendum 
Hieracitam haereticum a Macario Aegyptio resuscitato cum 
lectoribus communicavimus?). Reliquae, quarum una in codicis 
fol. 148, eltera fol. 161, 1 habetur, latine redditae hae sunt: 

Dixit Macarius abbas: Quid iudicas interfectores et 
adulteros et sepulchrorum.depilatores, et si quis alius eius- 
modilegis violator? Habent iudicem suum. Immo inquire non 
modo in aliena facinora, sed etiam in delicta tua saepe praemedi- 
tata, et te ipsum saepenumero invenies illis peiorem. — Nam 
tu quoque lascivis oculis non raro circumspexisti; id quod, ut 
ipse scis, verum iam est adulterium. Saepe etiam fratri tuo 
maledixisti, neque ignoras, hac de re Dominum revelasse, 
dicentem quemque ad fratrem suum ,fatue^ reum esse gehen- 


nae ignis. Atque, quod omniumatrocissimum est, vel indignus for- . 


tasse ad sancta et intemerata eius mysteria accedis, ita ut reus 
fias corporis et sanguinis Christi. Ille igitur, quem iudicas, merum 
hominem occidisse deprehenditur; tu vero deprehenderis 
Christum ipsum occidens mortisque eius reus, quum indignus 
participes intemeratum corpus et sanguinem. Legis enim: 
Qui indigne manducat et bibit, reus est corporis et sangui- 
nis Christi et iudicium sibi manducat et bibit; hoc est: Si- 
cut Iudaei illi occiderunt eum, ita et ii, qui indigni corpus 
et sanguinem eius sumunt, idem faciunt. Nam verisimillimum 
est, et eum, qui purpuram regiam scindat, et qui eam ma- 
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1) V V. PP. Rosw, lib. II cap. 22 p. 478, 1. Hist Laus. ed. Meurs, 
cap. 70 Opp, Meurs. 1, ]. p. 532. Cf. supra $. 27 p.117. 

?) Hanc appendicem descripsimus supta $. 11 p. 38, codicem ihid. n,1 

3) Supra $. 14 p. 49 sqq 00st Uu 0c b. 
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culet, eandem mortem pati. Unde et qui corpus eius ali- 
quando perforarunt, et qui nunc inquinant illud, quippe iin- 
pura ipsum mente percipientes, idem cum crucifigentibus 
Christum iudicium ex apostoli verbis subibunt^. 

Alias confessus est Macarius abbas: Quum iunior es- 
sem curisque in cella vacarein, ih eremum profectus mecum. 
reputans díxi: Cui occurris, eum interroga proó utiitaté tua. 
Atque puerulum inveni boves pascentem, cui: Quid, inquam 
faciam, puerule, quia esurio ? Is tnibi: Comede, inquit, tan- 
dem. Tum ego: Comedi, sed iterum 'esurlo. Ac rursus 
mihi dixit: Ergo iterum comede. Similiter et ego: Saepenumero, 
inquam, comedi, denuoque semper esurio. Ad haec ille re- 
spondit: Non multum abest, ut asinus sis, abba, qoippe qui 
semper vesci velis. Etaque nactus utilitatem discessi*). 

Etsi perpulchrae hae duse historíae reapse utrique 
Macariorum bene conveniunt, trilruerim tamen eás Aegyptio; 
et alteram quidem propter similitudineri dóctriime:chm ho- 
miliis eius, alteram ob ipsius nexum cum historie de mortao 
ad refellendum Hieracitam resuscitato, quae im codice proxime 
subiuncta ad eundem Macarium respicit*). 

$. 40. Superest, ut vitas aliorum Senctorum, ín qui- 
bus Maeariorum nostrorum mentio fiij examinemus. Quem 
in finem singula volumina AA. 8B. Bolletidi diligenter evol- 
vimus, sed fructus paucos percepimus: Macarius Alexandri- 
nus in fine epistolae , Ammonis episcopi sd Theophilum pa- 
pam Alexandriae de conversatione et particulari vita &. Pa- 
chomii et Theodori memoratur, ubi eum beato Pior, Aelu- 
rione, Amnionio et Isidoro, Anachoretarum omnium antiquis- 
Simo, etiam 5eatus Macarius iis adnuieratur, quos in monte 
Nitriae Ammonius episcopus viderat et magnopere admira- 
fus erat*); Macarium igitur Alexandrinum intelligendum esse 
verismillimum est, Praeterea inter reliquias eécleside Se- 


$9 o 


1) Textum graeouth e codice descrlptuni legis infra in Appendice. 
2) Of. texius graeci. descripfiothem infra In Apperidioé. ' 
3) AA, SS. Boll. T. Ill Mai. p. 357. 0f ' 
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nonensis Macarii shbatis recemsentur reliquiuó, quae wum al; 
terütflus ex nostris Macariiá simt, certo dicere nequis*). 
Rursus Macarii mentio fit'in vita lesti episcopi Lugdunensis 
àb anonymo quodam descripta, quse prodit e codice 33 
Reginae Sueciae. lustus enim episcépus exeunte Sec. IV 
Aegyptum petierat. In cuius vita ecéiptor incoguitus haeo 
verba facit: ,Ego autem ipse sanctum quemdam presbyteruni 


paene iam nofnagemariam aetatem agentem vidi, cuius mihi . 


relatione haec comperta sunt; nam im sermone eius quasi 
sanctae historiae fides inerat. Reforebst, se im ilis heremi 
partibus diu meratum faisse, nec solum vidisse beatissimi 
nominis Iustum, sed etiam familiaritate eius usum faisse, ee 
magnificum apparuisse inter illos, qui tuc in heremo reve» 
lationibus stque virtutibus taiquam tsgnma luminaria reful- 
gebant, sanctum Macherium, Pafnutiwm ceterosque, quorum 
sanctitatis fama pet Orientem. vigebat^?). Bollendistae Ma- 
carium Aegyptium Scetis ubbütem, ubi etiam Paphsatius abbag 
degebat, intelligi haud temere arbitrati sunt*). Verbis: ,Tan- 
quam magráà luminaria tefelgeljant^ scriptor anonymus ad 
Rüfini librum respicere videtur*). Denique plera leguntur 
de Macario Aégyptio in vit& s. Apollinaris Synoleticae , Do- 
rotheus muncupatae, quam jam  accurati$  pertractemus. 
Swthma autem reérüm, quae els vita continentur, hus 
redit: B 

Apollwaris vitgo, Anthemii imperatoris lilia, vitae tno- 
tr&thiose Studio a0ta; quem sancta loca invisisget et Alexandria 
Wávigasset, sd sepelclirum ' 8; Mettnge venit. Inde patres 
Scelis sdituta, ubi prope paledem in fontem, qui fons Apol- 
lnaris postea tppellari solebet, incidit, lecticario et comite 
ititeris eunucho dormientibus, vestes mutavit habituque mó- 
nacitieo, quem seeum recondetat, iduto, in paludem effugik 


— — 


1) Ibid. T. VII Mai. p. 431, F. 

2) Ibid, T. 1 Sept. p. 373. 

3) Ibid. p. 374 not. f. Cf. supra S. 37 p. 162. 
4) VV. PP. Rosw,. lib. II cap. 28 p. 478, 2. 
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Ubi.multos annos cum daemonibus certams, corpus a culici- 
bus exesum pelli testudinis simile gerebat. Postea a Deo 
edocta, ut interroganti nomen ipsius Dorotheus diceret, e 
palude egressa est eunuchus ab omnibus habita. ,Cum es- 
set autem mane, occurrit ei s. Macarius, et dicit ei: Bene- 
dic, pater. llli autem data sibi invicem caritate ambulabant 
in solitudine.  Interrogavit vero Dorotheus dicens: Pater, 
quis es ? Ille autem dixit: Ego sum Macarius. Is vero di- 
xit: Fungere officio caritatis, sine me. habitare cum fratribus. 
Praebuit autem ei quoque cellam protinus^'). Isto igitur 
loco die noctuque orans acerrime certabat. ,Quodam autem 
die abbas Macarius venit in eius cellam, et dicit ei: Fungere 
officio caritatis, bone frater; emitte nobis preces. llla vero 
dicit: Pater, ego à te volo benedici. Cumque fecissent preces, 
sederunt. Eam autem rogayitabbas Macarius dicens: Dic mi- 
hi, frater, undenam venis, et quod est tibi nomen? Illa vero 
dixit: Vocor Doretheus, et cum audiissem de sancüs, qui 


. hic sunt, Patribus, volui una cum iis habitare, si sim dignus. 


Dicit autem ei rursus senex: Quodnam opus facis? Ea vero 
dicit: Faciam, si quid me iubes. Is autem ostendit ei, ut 
faceret catenam. Deus vero volens. ostendere eius animi 
fortitudinem , non declaravit abhati Macario, eam esse fe- 
minam, sed is tanquam virum eunuchum eam esse putabat. 
Multas autem curationes Deus per eam peregit^*). Acsanctae 
quidem una sola erat soror, capta a daemone, qui lacerare 
eam coepit et. dicere: Nisi in solitudinem me tuleritis,.. non 

egrediar ex ea. Tandem imperator magno cum comitatu 
eam ad patres solitudinis dimisit. ,Cumque ii venissent im 
Scetim, novit s. Macarius, propter quamnam causam adsint 
in illo loco, iisque. progressus obviam, excepit eos et dixit: 
Quid huc acceditis, o filii? Illi vero dixerunt: Noster inpri- 


mis pius imperator Anthemius misit filiam suam, ut per Deum 


curetur et preces vestras. Cum eam uutem accepisset a 


1) AA. SS, Boll. T. I. lan. p. 260. 
2) Ibid. 
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cubipetülario, deduxi( eam ad abbatem Dorotheum, et dicit"ei: 
Fungere officio caritatis; quoniam est filia imperatoris, et opus. 
habet patrum precibus et vestris. Ora pro ea, ut curetur. 
Haec est enim merces tua. Haecautem cum audiisset, coe- 
pit lere et dicere: Quisnam ego sum peccator, quod de me 
talem concepisti opinionem ? — Flexisque genibus dicebat: 
Concede mihi, pater, ut mea peccata defleam ; nam multa 
unt. Ego enim sum imbecillus planeque rudis, et ignarus 
'ad hanc rem. Dicit ei abbas Macarius: An non sunt etiam 
alii patres, qui per Deum signa faciunt? Sed tamen .haec 
remansit merces. llla vero dicit: Fiat Dei voluntas, et mota 
poenitentia eam accepit in cellam, et novit eam esse soro- 
rem, flensque eonquievit. Eem autem amplexa.dixit: . Bene 
venisti, soror. Dei vero opere fuit os obstructum daemoni; 
ne argueret ancillam Dei, quod. esset femine. . Cum, autem 
daemon eam diu affligeret, per preces eum domuit^'). Sa- 
nata demum filia domum rediit cum magna civitatis laetitia. 
Sed postmodum diabolus eam rursus ita subiit, ut praegnans 
videretur. Examinanti autem ista imperatori instigante dia- 
bolo respondit, a monacho Dorotheo allatum sibi stuprum 
esse. Satellitibus igitur irati principis in Scetim missis Do- 
rotheus ipse se obtulit, abeuntemque totus conventus tfísti- 
tia afflictus precibus suis prosecutus est. ,Sciebat enim ab- 
bas Macarius, in illo nihil esse mali^. Ad aulam deductam 
quum .imperator uxorque eius excepissent, ac se detecta ve- 
ritate dimissuros eam esse. promisissent, filiam ipsorum sé 
illa exhibuit, sororeque sanata post paueos dies in Scetim 
reversa est, ubi mox e mundo se exituram intelligens abbati 
Macario: ,Fac, inquit, officium caritatis. Si contigerit me'e vita 
excedere, ne me componant monachi. Is vero dicit ei: Quó- 
modo potest hoc fieri? Ea autem consummata veherunt 
sanct patres, ut sanctum eius corpus lavarent.. Viderunt 
autem eam esse sexu feminam, etexelemarunt dicentes: Glo- 
via tibi, Christe, qui multos habes sancíos occultos.  Admi- 


1) Ibid. 
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ratus est autem sbbas Macarius, «quod hoe sHM non fuisset 
fevelatum. Üna vero nocte videt visionets, quae ei dieit: Né 
angarís propterea. Oportet enim te coronari cutn sunctis patri- 
bus, qui sunt & saeculo. Tunc éi harfévit vitam et nometr beatae, 
Allatisque sanctis eius reliquiis eam posuerunt ad orientem san- 
ciae ecclesiae in antro sifbatis Macerii €am gaudioet sloria, usque 
in hodiermum diem, per Deum et sancéós pstreg, et post Sanctae 
dermitionem peraguntet curationes gratie et clementia Do- 
mini nestri lesu Cliristi, cui glotia et poientia in secala^!). 
Quem quidem Macarium non, ut perperam statnit Bollandus, 
Alexandrinum sed Aegyptium fisse, qui in Scete habitavit, 
et praesagii seu prophetiae spirits excellwit, facile elucet. 
Quanti éutem feceris iem, quam aequalis scripsisse fer&r, 
hietoritm, ipse videto. Plura in VV. $8. Bollamdi de Maca- 
t8 nostris ego non offendi. 


P 
p——— M —— n 


Caput VEN. 

Macariorum Aegypti et Alexandrinj exilium sub Lucio Ariano 
Alexándriae episcopo. Socrates, Sozomenus, ceterique rerum 
ecclesiasticarum scriptores de iisdem, Quando memoria 
Macariorum Aegyptii et Alexandrini agatur. 


. $. 41. Baepius locuti sumus de Aegypti senum per- 
secutione à Lucie Arianorum ÁAlexandrise episcopo exeitata?), 
in qus quoniam praeter alios abbates etiam Macarii nostri 
in exilium missi sunt, id quomodo gestum sit, erarrari- 
dum est. Rei autem testes $unt Rufinus, quem perse- 
caliones istae ipsum petiere, deinde Socrates, Sozomenus 
et Theodoretus, qui Rufimi enarraone innituntur. 

Athanasio a. 373 mortuo Petrus ab episcopis provinciae 
mohRathi&que in locum eiwá substitutus est. . Praefectus au- 
tem urbi impius, ethnicorum et ludaeorum menu convooaía, 
Pettum eiectwrus eoclesiam ocoupavit, quam milites turpiter 

1) Ibid. p. 261. 
2) Supra $. 6. p. 16. $. 26 p. 113 S. 32. p. 152. 
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profawatudüt, mec non imuftas virgines stupr&verunt sliasqué 
fustibus contüsas me sepeliri quidem passi sunt. Paucis post 
diebus Luctus Áriamus militibus titicttk sb. Ewzoio Antiochiae 
praesule, Aridnorum tunc principe, in episcopatüm Alexar- 
driae inttusus est. (ui statim alios minis, vinculis, tormen- 
tis, alios pollivifationibus a fide Nicaená avécafe studuit; 
eosque, qui resistebant, Heliopólim in Phoeiicia, ubi-idol& 
tolebant omnes, deportandos cutavit; murmurantes verto üd 
metalla Phennensia et Proconensia deducebantur, hteé quus 
haud pauci fueruht mowáchi*). Aleximdria igitur stilacta episco-- 
pisque provincide Neocaesaream, quam urbem ludaei inhubi- 
tabant, im exilium missis, milites ád ttonasterid soltdíditrum 
directi sunt, cui expedition ipse ihterfuit Lucius. Nam recte 
Sozoinetius: ', Fidei, inquit, senum adlimetébat maltitido vulgi, 
quippe quod vetitati midulyere crederet eos, qui virtutem 
futtis ipsis proffterentuP^, et: , Unde Lucius, quum behe irt» 
télllyeret, fleri now posse, ut Ariani devinterent catholioUs; 
fii monachos istos a&d pattes Arianorum deduxisset, eos 
vi cogere aggtessud esi, quibus persuadere verbis non po- 
terat^?). . Atque in eteió, quo milites venerunt, teste Ru- 
fiho ,Mucarius et Isidorus aliusque Macarius a&tque lHeraá- 
clides et Parhbus Antonii 'discipali per. Aegyptum et riaxítme 
m Nitríae partibus^ sederunt*); "ac tria millia: simul vitorum 
hut ámplius per solitüditetm ' dispersordm ofpujritüb&ntur *). 
Qua de re Rufinus íia scribit: ,Qu&e praesens vidi, loquor; 
et eórum gesta refero, Quorum in passionibus socius esse 
pftomerui. Hi ducebant exercitum Domíni, nofr tiortahbus 
telis; sed fide rellgionis armatum , exercitum moriendo Yih- 
centem, et qui sanguinis sui profusione victor Christum se- 
queretur ad coelum. — Quique dum ih tübernaculig positi et 
orantes exspectarent interfectotes suo8, delatus est dd eos 
homo. olii méfbris omribüs et praecipue pedibus aridus. 


1) Petri episcepi epistola iu Theodoret. hist. eccl. lib. IV, 19. 
2) Sozom. bist. eccl. lib. VI, 20 ed. Valesii Mog. 1677 p. 662. 
3) Hut, hist, eccl. lib. Xl, 4 ed. 1. p. 242. 

4) Ibid. XI, 3 p. 242, i 
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Sed cum ab iis in nomine Domimi oleo fuisset perunctus, 
statim conürmatae sunt plantae eius. Et dicentibus iis: In 
uomine lesu Chrisü, quem Lucius persequitur, surge, et sta 
in pedibus tuis, et redi in domum tuam, et continuo exur- 
gens et, exiliens benedicebat Deum, ostendens, quia vere erat 
im üs Deus^').  Narratis deinde caeci illius hominis et ca- 
tulorum leaenae sanationibus, ques Macarii Alexandrini vir- 
tute factas iam attulimus, Rufinus sic pergit; ,Sed in his 
emnibus Lucius non erubuit, nec aliquid reverentiae virtu- 
tum mirabilibus detulit; quin immo iubel patres ipos ab- 
laíos a grege suo, immo clam raptos, in insulum quan- 
dam Aegypti paludium deportari, in qua compererat, ne- 
minem porsus' esse Christianum, quo per hoc vel absque 80- 
latis. vel absque consuetis actibus viverent. Senes igitur 
cun duobus solis. pedisequis noctu: ad insulam deducuntur, 
in qua erat templum quoddam summa venergtione a loci in- 
colis observatum. Cumque primum navicula senum oram 
soli illius contigisset, ecce, subito sacerdotis templi illius 
virgo filia correpta spiritu cum ingenti vociferatione. et cla- 
moribus usque ad coelum datis agi per.mediós populos coe- 
pit, et crebros ducens rotatus, stridens huc atque illuc, ra- 
bida ora vibrare. Cumque ad spectaculum tam ingentis mon- 
stri, maxime quod esset sacerdotis filia, qui in honore prae- 
cipuo apud illos erat, populi convenissent, per auras eam 
raptam sequentes perveniuat usque ad naviculam senum. lbi 
vero proiecta eorum pedibus et prostrata clamarg coepit: 
Quid venistis huc, o servi Dei summi, antiquis. nos et ve- 
ternosis evolvere domiciliis ? n hoc loco depulsi undique 
latebamus. Quomodo vos nequaquam latere potuimus?. Ce- 
dimus antiquis sedibus, populos vestros terrasque reeipite. 
Cum haec ..diceret, increpitus eb iis erroris .spiritus effu- 
gatur, et puella sana una. cum parentibus suis jacebat ad 
pedes nostri temporis apostolorum. Qui talibus exordiis 
praedicantes iis fidem Domini nostri lesu Christi, in tantam 
conversionem repente cos perduxerunt, ut statim manibus 
]) Ibid. XI, 4 p. 242. | 
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$uís antiquissimum templum et in sumrm;a veneratione habi- 
ium destruerent, et ecclesiam confestim aedificarent.. Nec 
"d deliberàndum spstio temporis eguerunt, quibus fidem re- 
rum fecerütit non verbu; sed virtus. Sed hoc eum fuisset 
Alexandriae nuntiatum, veritus Lucis, ne forte-etiam euorum 
in eum ódia iusta. consurgerént, qui aperte iam bellum non 
hominibus sed Deó' indiceret, occulte eos revocari et in ere- 
mum remitti fubet^*). Hucusque Rufinus de senum exilio. 
Socrstés claudi^ illius. hominis sanatfonem nom exposuit, -sed 
haec tantum -scripsit, quae sequuntur: ,Cumqué ed "locum 
ipsum pervenissent, viros deprehernderunt solitis studiis et 
exercitationibus occupatos, orantes seilicet, morbis medentes, 
daemonia elicientes^*). De senibus in exilimm pulsis Soera- 
tes: ,Quoniam igitur, inquit, admirabiles illi viri omni violem- - 
tia, quae ipsis irferebatur, superiores existerent, animum 
tandem desponderts Lucius duéi exercitus mandavit, ut patres 
monachorum in .exilium — mitteret. Illi eutem erant Ma- 
carii duo, Aegyptius et Alexandrinus. . Qui quidem deportati 
sunt in insulam, in qua nullus erat Christianus4?). Cur Se- 
crátes solos Macarios nominet, nisi eos principes senum du- 
xerit, non intelliges. Ceterum in enarranda ipsa exilii se- 
num historia Rufini, quem persecutionis istius testem laudat), 
"vestigiis aperte ingreditur. Sozomenus illam olaudi hominis 
curationem his allegat verbis: ,Eo ipso tempore, quo mili- 
'tes in eos impetum fhcturi erst, traditus ipsis quidam esse 
dicitur, cuius artus iamdudurh ita erefacti erant etque exte- 
nuati, ut pedibus insistere non posset...**), vocabulo ,Adyere* 
»dicitur^ fortassé Rufinum significans, a quo id acceperat. 
: De senibus a Lucio exagitatis Sozomenus heec-refert: ,Cuius- 
modi tunc monachorum praefectos. faisse accepimus Ma- 
carios duos, de quitus iam antea diximus, - et Pambo 
nmm emn um quens ^u . . 
1) Ibid. p. 243. 

2) Socrates hist. eccl. lib. IV, 24 ed. ). 299. 

3) Lb. 1. mM ' 

4) L. Kk. . Sora uei t sn P. 
5) Suzom. bist. eccl. lib. V1, P./20 d: I. 663.: . 


gique Heraclidem ceterosque Antonii diecipulos^'). Sed et 
ipse cum Rufino consentit, boc solo diserimiBe, quod in So- 
xomeni, historia de ista sacerdotis filia ,Macarius eiusque 
comiles^ daemonem obiurgent,: et in fiae Lucius occulte prae- 
Cipit, ,ut, qui cum Macario essent, ad sedeg suas .in solitu- 
dinem revertentur^?), Theodoretus denique, quw de.cru- 
delitatibus in pereecutiome ista perpetratis ad literas Petri 
episcopi*) delegasset, .de exilio senum haec verba facit: 
»Viri sunt in Aegypto, qui angelorum conwerseiionem aemu- 
Jentes sb urbium (tumulibus se subdüxerunt, .vitemgpe in.50- 
litudine .agere maluerunt, Ubi arenogqm  aoc..sterile solum fer- 
tile reddentes fructum Deo suavissimum pulchezniuumque fe- 
runt virtutem, .quxm sibi tanquam legem imposuerunt. Cuius 
quidem disciplinae duces cum alü amulti extitere, tum  opti- 
mus religiosorum ordinum inegister fnit Antonius ille cele- 
berrimus, qui ad virtutis palaestram monachis solitudinem 
evexit. Eius igitur viri discipulos — ipse enin cum maximis 
et pulcherrimis oneribus ad tranquillo portgs appulerat — 
miser iste et infelicisSimus (Lucius) iasectatus est, ac divi- 
Borum coetuum duces, celebrem illum Macariwm, et alterum 
eiusdem nominis, mec mon Isidorum aliosque de,sppluncis ab- 
ductos in insulam quandem relegevit, guaeab impiis homini- 
bus habásta nullum unquam pieta magisirum babuerat. 
Cumque insulae orae eppropinquaeset navigium, daemon, qui 
ibi colebatur, consecratum gibi deserens simulacrum, quod 
amüquum eius fuerat domicilium, fin sacerdotis ad insa- 
uiam concitavit et furibundum ad. litus deduxi, quo navim 
remiges .appulerant^*). Cetera, quae seguuntur, ad id, quod 
e Rufino didicimus, plame redeunt. In fpe Theodoretus: ,Haef, 
inquit, ubj in urbe immotuerunt, omnjum ilico factus est con- 
eurews Lucium obiurgantium et diyiwe se jra pleciendos di- 
centium, nisi divinus ille sanctorum chorus dimitteretur. ita 


1) Ibid. p. 662. TE 07. 
2) Ibid. p. 063 in fine. 

3) Extat in Theodoret. hist, eccl, lib. IV, 19. 
1) Theodoret. hist.: egclj lip. iV, 19., 
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civium 4umultum extimescens Lucius sanctis viris, üt ad spe» 
luncas suas redirept, cencessit^'). 

De exilio quidem senum haec nobis in medium profe- 
renda erant. Persecutionem vero istam monachorum Lucius, 
urbis praefectus, eiusque satellites non (am sue Marte, quum 
lege Valentis impersteris inmii egisse videntur. —Socrates 
&nim de lege quadam loquitur, qua Valens praecepit, ,nt 
Corthodoxi), qui Alexandriae et in reliqua essent Aegypto, fu- 
g»rentur4?). Ceterum  ValenB. &. 373, prima lanuarii. die, 
legem sancivit, cuius tenor hic est: Quidem ignaviae secta- 
tores desertis civitatum muneribus captant solitudines ac secre- 
ta, et specie religionis cum coetibus Monazonton congregentur. 
Hos. igitur atque hwiatsmodi inita Aegyptum deprehensos .per 
comitem Orientis erui e latebris consulta praeceptione man- 
davimus, atque ad mumia patriarum . subeunda revocari, aut 
9ro tenore nesíérbe senotiopis familiarium rerum carere inle- 
cebris, quas pér eos eensmimus vindicandas, qui publicarunr 
essent subituri munera functionum. pp. Byritho Kalend. Ianuar. 
Valentiniano et Valente AA. Coss,**). Quo igitur in decreto 
non propter vitam, quam degunt, monachicam , verum quia 
munera civilia et curialia effugere velle putabantur, sectato- 
res ignaviae dicuntur. Simili ex causa. alii quoque impera- 
fores, inter quos Constantinus, curiales sacerdotes fieri ve- 
- àuerant*à). Neque vero de quovis monacho, neque nomina- 
tim de munere militari lex illa loquitur, sed de hominibus, 
qui deaer&is snunerdius publicis, epecie religionis cum mo- 
'nhchis degunt; eos enim aut ad munia patriae obeunda re- 
irehi, aut re familjari spoliari iussit. . Quanquam inimicos 
eatholicorum lege turpiter abuti facile potuisse, nemo non 
intelligit. Prosper quidem Aquitanus legem a Valente datam 
esse tradidit: ,Ut taonachi militarent, nolentes fustibus .ne- 


Y» LL . E 

2) Socr. hist, eccl. lib. I, 24 ed, l. p. 238. ; 

3) Cod. Theodos, "XII, 1, 63. - 

4) Constantinus Cod. Theodos, XVI, 2, 3. & Valentinianus ia. 
xvi 2, 17. bu o" 
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carentur*!). Quod quidem etsi lege non- exprimitur, magnam 
certe crudelemque fuisse monschorum persecutionem, a Va- 
lente excitatam, e Chrysostomi libris adeeretis oppugnatores 
eifae monachicae?) discimus. 

Restat, ut Macarioram mentionem, quam daía persecu- 
tionis istius narrandae: occasione Rulinus feoií, breviter hic 
subiungamus. . Is. enim , quum temporum iBoram historiam 
deseripsisset: ,Florebat, ihquit, igitur Aegyptus ea tempe- 
stete- noh solum 'eruditis in christiena philosophia viris, ve- 
rum etiam his, qui per vastam eremum .commanentes signa 
et prodigia Apostolica simplicitate vitae et cordis sinceritate 
facicbant, Ex quibus interim, quos ipsi vidimus, et quorum 
benedici manibus meruimus, hi sunt: Macarius de superiori 
eremo, alius Macarius de inferiori ; Isidorus in Scyti, Pam- 
bus in Cellulis, Moyses et Beniamin in -Nitria, Scyrion et Helias 
et Paulus in Apeliote, alius Paulus in'Foeis, Poemen et loseph 
in Pispiri, quí appellabatur mons Antonii: Sed et alios quam- 
plures huiusmodi virós in Aegypti partibus habitdre, fideli 
comperimus audita **). Inter Aegyptum superiorem et inferio- 
rem Si distinguitur , superioris eremi Macarium AÁegypüum 
Scetis incolam, inferioris Alexandrinum Cellularum presbyte- 
rum fuisse crediderim. 

€. 42. Socratis, Sozomeni, Suidae, Nicephori Callisti, 
aliorumque rerum ecclesiasticarum scriptorum , qui non tam 
suo Marte, quam e fontibus illis primeriis , 'quos hucusque 
'examinavirus, de Macariis tradunt, locós relationesque integras 
in'medium proferre superfluum esse antea arbitrati sumus*). 
Attamen eos breviter recensere a re alienum non erit. Et So- 
vrátis quidem tota de Macariis relatio Béris Euagrii imitiiur, 
exceptis paucis: quibusdam senfentiis. E quarum numero 
Sunt illa, quae supra ad librum secundum respicere docuimus?); 


1) Prosp. Aquitan. Chron. integr. P. I. Migue. Patrol. T. Ll p; 583. 
2) Io. Chrysostomi Opp. ed, Montfaucon T. 1, 44 sdq.- MEN 

3) Rufin. hist. eccl. lib. XI, 8 ed.- 1. v. 346.' ' 

4) Süpra $. 11 p. 37. » 

. 5) Supra $. 25 p. 111. sq. oro or 
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sed ultima, quae e Socrate ibi attulimus, verba haec: ,Ae- 
gyptius (Macarius) tot sanavit aegros, tot ebsessos a dae- 
monibus liberavit, ut, quae per gratiam Dei gesserit, se- 
paratum opus desiderent^'), ad simillima ea, quae de virtutibus 
Macariorum Rufinus in Continuatione scripserst?), alludere 
videntur. E fontibus denique incognitis Socrates haec nova 
adiecit: ,Erat porro (Macarius Aegyptius) reverendus pariter 
ac severus in illos, qui ipsum adibant. Macarius vero Alexandri- 
hus, cum usquequaque similis esset Aegyptio, eo. tantum 
discrepabat, quod hilaris fuit erga eos, qui ad ipsum acces- 
serant, et urbanitate quadam iunidres ad disciplinam moma- 
chicam allexit^*). Cetera igitur, 4 Euagrio deprompta, ad 
duas Macarii Aegyptii historias de 'causa, cur iniuriarum ab 
hominibus inflictarum recordatione faemoriae vim corrumpa- 
mus, à daemonibus vero acceptarum reminiscendo mon lae- 
damus, et de abstinentia, qua Euagrium siti oppressum um- 
bra contentum esse iusserat, redewnt*). Sozomenus de 
Macariis pauca retulit ex Historia Lausiaca, hoc tamen praemisso 
exordio: ,Ordiar autem ab Aegypio, et a duobus Macariis, 
celeberrimis rectoribus, qmi in Scete et in monte regionis 
illius praefuerunt. Quorum alter quidem Aegyptius fuit, alter 
"oÀt:xóg i. e. urbicus .dicebatur. . Erat enim oriundus ex 
urbe Alexandria. Nec non uterque ob divinam praescien- 
tiam ac philosophiam admirabilis et daemonibus formidabilis 
multa miracula et curationes stupendas perfecit^*). Illud 
etiam, quod supra monuimus, Sozomenus solus nos edocet, 
Macarium Alexandrinum serius, quam Aegyptium, presbyte- - 
rum factum esse?). Ceterum e Historia Lausiaca famam de 
mortuo a Macario Aegyptio ad Hieracitam refellendum. su- 
'Scitato, de aetate Macarii Aegyptii, et cur nomen zeu«io- 


1) L. ]. 

2) Cf. supra $. 26 p. i4. 

9) Secr. hist. eecl. &V, 23 ed. 1. p. 234. cf. supra. 8. 22 p. 97. 
4) Beor. 1. 1. p. 235 sq. Cf. supra $. 28 p. 119 sq. 
5) Sezem. hist. ecol. Hi, 14 ed. 1. p. 515 sq. 

6) Cf. supra $. 20 p. 87 sq. ) 
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yépwv ei inditum fuerit, historias, denique singularem Maca- 
rii Alexandrini continentiam tradidit!). Praeterea Sozome- 
nus Macarium Alexandrinum ,Cellularum presbyterum* de- 
nuo laudat, qui non se, sed angelum Marco semper ea, 
quae a sacerdote fidelibus ad altare praeberi ius fasque 
est^?), porrexisse docuerit, id quod supra e Palladio per- 
cepimus*). Apud Theodoretum praeter ea, quae audivimus*), 
de Macarüs nostris nihil reperi. Neque quidquam apud 
Orosium de iisdem uspiam legitur; atque ea, quae in Cas- 
 Siodori historia tripartita de Maceriis Aegyptio et Alexan- 
drino extant, e Socrate et Theodoreto desumpta sunt). 
Similiter Suidas id, quod s. v. Macarius scribit?), e Socrate, 
ac Nicephorus Callistus quae habet"), e Sozomeno et e So- 
crate compilarunt. , 

Fabricius in bibliotheca graeca passim loannem quen- 
dam Hagioelitam vel Hagiopolitam i.e. Hierosolymitanum no-. 
minat, quem ait Leone Allatio teste Zxcomium Macarii 
Aegyplii in bibliothecis codd. mss. delitescens elaborasse*). 
Cuius opusculi Leo Allatius data occasione duo parva pre- 
tulit fragmenta; unum in libro suo de purgatorio, alterum in 
dissertatione 11, quam de libris eccleáiasticis. Graecorum 


1) Sozom. 1, 1. 

2) Sozom. hist. eccl.lib. VI, 29 ed. 1. p. 681. Probe animadvertas, 
Sozomenum h.1. inter »Macarium Cellularum presbyterum», et 
»Macarium« vel «Macarium iuniorem« distinguere, ita 
ut verba: «Macario verum donatum fuit & Deo...» non de 
Macario Cellularum presbytero, sed de Macario iunieré, qu 
adolescens caedem involuntariam fecerat, valeant. 

3) S. 18 p. 14. $. 22 p 101. 

4) $. 41 p. 174. 

5) Hist. tripart. lib. VIII, 1. 7 ed. Bas. 1544 p. 482. 492 (e So- 
crate), lib. VII, 39 p. 475 (e Theodoreto, vel potius e Ru- 
fino, quippe quem Theodoretus sequatur). 

6) Suidae lexic. s. h. v. 

7) Niceph. Callisti hist, eccl. Jib. IX , 14 ed. Basil. 1555 p. 406 
lib. XI, 35 p. 572 (e Sozomeno); lib. XI, 42 p.579 (e Secrate). 


8) Fabricii bibl graec. ed. Harless Hamburg. 1817 P. X. p. 106. 
211. XI, 651. 
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scripsit. Prius igitur fragmentum latine redditum hoc .est! 
,Oportuit autem et eum utpote hominem commune debitum 
exsolvere et in requiem illam transire.  Árcegsitur enim a 
rectore omnium Deo ad beatam quietem, ipse vere beatus; 
et dominico throno assistit, ad angelorum coetus provec- 
us*'). Alterum vero ad fabulam de capite sacerdotis. gen- 
tilis Macario Aegyptio de poenis inferni disserente?) respi- 
cit hisque concipitur verbis: ,Cuius preces et.calvaria cuius: 
dam gentilis sacerdotis in eremo proiecta admirabiliter prae- 
dicavit iisque, qui in tormentis erant, cegsationem, cum pro 
illis. funderentur, suppeditantes monstravit^*). Ex .quibus 
conieceris, encomium illud hucusque, quantum sciam, inedi- 
tum*) sermonem panegyricum esse, quo Macarius Aegyptius 
laudibus efferatur. Nec non idem encomium Assemanni lau- 
dat in Calendarüis, vitamque Macarii Aegyptii a loanne. Ha- 
giopolita seu Hierosolymitano scriptam appellat). . Eundem 
porro Ioannem Hagioelitam seu Hagiopolitam Leo : Allatius 
alibi post Ioannem Damascenum ita commemorat; ut non 
multo hoc serius vixisse eum verisimile videatur). Rursus 
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D) Eds, dà xxn) tovto» de &vOQuzor. 1ó £01vÓy doctas yo£os, 
xüi, npós v)r &xtiÓtv  ussnfgrae eytinuvGiy. — uevaxadlcitde 
nud toU td» Üle» $tov ngóc rjv uexe«giav Miti, ó Óviwsc 
jaxdgiog xai iQ ÓdeanorixQ 909ó»o ieraxouiterau Xogetaic 
üyy£luy 7tponzoltntvóuevog. Leohis Allatii de utriusque eccle- 
site occidentalis atque orlentulis pérpetia in dogmate de 'pur- 

gatbrid consensione. Romae 1055 p. 134 sq. 
.. 2) Supra 8. 31 p. 141. 

3) Oi tds ngogtuxdg xdi xgavior Eyds a rivo isg£ug iy ing 
xelpEy oy negadóboc &vexuQuEsv, xai toig y voié Baouvoié 
dvédiw xGoibou£yuc. Eyédestéy , Üvay Voilà ro» yfvoiro. 
Leonis Allatii de libris ecclesiast, Geaecórum dissert, M Faris. 
1645 p. 123. 

4) Fabricius unum tantum codicem Jauda& Nanianum  CXXXVI 
Nr. 24; quo eneemíum istud legitur, loannique Hagioehtae 
adscribitur, Bibl. gráeca ed. Harléss T..X p; 271. 

5) Assemanni Calendaria ecclesiae universae T. VI p. 9b. 

, 9) Libri, qui inscribitur: Ioannes Henricus Hottiagerga frmdis et 
ithposturae manifestaé conviqtus a beone A]latio, Roja, 1601p. 150. 
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ín'Léonis Allatüi libro Zegjuxid inscripto Epiphanii Hagio- 
politae , Enarratio Syriae, urbis sancte et sacrorum ibi lo- 
corum^ habetur, ubi postquam $. Menae et s. Theodorae, 
quae mutáto nomine dictà est Theodorus et accüsata*, se- 
pulchra memorata sunt, de Macario haec leguntur: Hinc 
ad meridiem Alexandriae sex dierum spatio remotus est 
s. Macárius magnus, qui paradiso adpropinquavit. Cuius mo- 
nüsterium abbates mille continet et mille cellulas; est autem 
per se castellum. Aique a s. Macario distant dierüm qua- 
tuor itinere repositoria XXXVI losephi, ex iisque locis prae- 
tervehere potes Phison fluvium ad pontem, qui sustinetur 
octoginta navigiis, atque inde Babylonem magnam Pharaonis 
regiam ingrederis^*). Vix dubium est, quin de monasterio 
Macarii Aegyptii loquatur. Theodora vero seu Pseudo-Theo- 
dorus ille haud dubie est Dorotheus vel Apollinaris Syncletica vir- 
go, cuius cum Macario Aegyptio congressum exposuimus?). 
" Ad Mácrizium venimus, Sec. XV historiae Copto- 
'Yum scriptórem, e gente Arabum?) 'Qui etsi praeclare 
scripsit, de WMacariis temen propter inscitiam multa falsa 
commiscuit. Sed quum liber eius rarius inveniatur, locus 
integer nobis depromendus esse videtur, qui latmo setmone 
hic est: , Ad Wádi Habib, inquit, quod attitet, id quod et 
Wádi-l-Natrün vel planities Schíhàt vel planities Asquit vel 
Mizán el-Colüb (libra cordium) vocatur, olim centum ibi mo- 
nasteria erecta erant, ex quibus postea septem Occidentem 
versus ad latus planitiei regionibus el-Buheira et el-Fejjüm 
interiacentis sita, ubi campi arenosi solum sale plenum, agri 
aquae egeni praerupta saxa excipiunt, remanserunt. Incolae 
aquam ad bibendum e puteis hauriebant, munera iis eleemo- 
symesque offerebant Christieni. Nunc quidem funditus diruta 


' )) Leonis ATI Zuugixrd sive eptsculerum fraecorüim et Ja- 
tinorum vetustiurum ac recéntiorum lbri duo. Coloniae Agrip- 
. pinae 1053 lib. I p. 55. 
2) Supra $.:40 p. 167 sqq. 
3) Obfit Macrizi ntno Heg. 844 .Oiristi M": teste. ie Bébiurrer 
Bibl. Arica Halne- 9841 p.056: 
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Sunt. Atqua Christiani rerum gestarum scripipres tradide- 
runt, ex illis monasteriis Amr Ben.cl-)Asi septuaginta. millia 
monaehomum obviam venisse, .quorum quisque- baculum gesta- 
bat. Quibus ille, quum ipsi. se, subiecissent,: epistolam de- 
dit hodieque apud eos repertam, Ad ista igityr monasteria, 
monasterium Bg Macár na(u maioris, prae.ceteris celebratum, 
pertinet, in cuius conspectu multa: monasteria diruta - adia-, 
cent. Id olim coenobium monachorum fuit, nec patriarcha, 
etiamsi in cathedra Alexandriae positus, ab iis agnosceba- 
tur, antequam ei, ut solium ipsorum coenobii occuparet, per- 
misissent. Ac mille quingenti monachi quondam ibi habitasse 
dicuntur; nunc perpauci tantum incolunt.  Macarii tres di- 
stinguuntur, natu maior, cuius illud fuit coenobium, Abu Ma- 
cár Alexandrinus, et Abu Macár episcopus. Quorum, ossa 
tribus singulis loculis ligneis recondita a Christianis mona- 
sterii frequentantur; ibique etiam epistola, ab "Amr Ben- 
el-'Asi monachis Wádi Habib de collectione (decimarum) in 
regionibus lateris occidentalis scripta reconditur, quod mihi 
quidam narravit, qui ab alio, cuius oculis illa obiecta fuerat, 
acceperat. Abu Macár natu maior i. e. Macarius vitam mo- 
nachicam ab Anítonio didicit, qui primus eorunr cucullum et 
aschkim h. e. cingulum e corio confectum, e.quo effigies 
Christi cruci affixi pendet, gestabat, illud quidem, quo io- 
machi cingi solent. , Antonium quidem in monte orientali, 
ubi coenobium el 'Araba est; invenit, quumque aliquantum 
temporis illic remansisset, ab eo veste monachorum indutus, 
in Wadi-l-Natrun habitare iussus est, quo magnus mona- 
chorum numerus ad obtemperantem confíluxit. Multa autem 
eaquc praeclarissima narrantur, in quibus e& hoc memo- 
ratu dignum est, quod quinquaginta ' integros dies ie- 
iunans nec cibum, nec potum sumpserit, noctesque insuper 
pervigilaverit. Praeterea palmarum foliis, quae sibi praepa- 
raverat, victum quaesivit, neque unquam recentem panem 
comedit, sed oleribus") aqua palmarum folis superfusa emol- 


f) Pro oleribus codices arabici calceamenta trita vel anteriores 
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litis ipse cum tnonachis vescebatur, quandiu vivebant, sine 
omni additamento. Hic igitur cibus eorum per totum vitae 
spatium fuit, usquedum in patriam reversi sunt. Abu Macár 
Alexandrinus Alexandria ad illum, quem diximus, Macarium 
venit, cuius in manus vota monachica fecit. Tertius acces- 
sit Abu Macár, qui episcopus factus est^'). Sed Macri- 
zium Macario Aegyptio ab Antonio, quocum aliquantum tem- 
poris ille vixerit, vestem monachicam dafam esse, falso nar» 
rare supra docuimus?); atque in iis, quae de virtutibus Ma- 
carii scripsit, Aegyptium cum Alexandrino, de quo eadem 
Palladius tradidit*), confundere eum, nemo non videt. Ma- 
carius vero ille episcopus quisnam fuerit, nisi forte Hiero- 
solymorüm episcopus*), ignoro. | 
Ad recentiores denique rerum ecclesiasticarum scripto- 
,res quod attinet, Baronius*), Bollandus*), Dupin"), Fleury^), 
Oudin?), Cave!'?), alii de Macarjis Aegyptio et Alexandrino 
verba quidem fecerunt, sed rem critice dispexit solus Tille- 
montius!!*), cuius expositiones cunctis, quae ceteri habent, 
longe antecellunt, lice& ef ipse nonnulla perperam intelle- 


stein eccnex 2 od 


partes ocreae; restitui oleribus ex Híst. Lausiaca Palladii, quam 
sequi hoc loee Macriaium in nperto est. 

1) Macrizi Gesch. der Copten Aus den Handschriften zu Gotha 
und Wien v. Wiüstenfeld. Gótting. 1845 p. 109 sq. 

2) $. 235 p. 112. 

3) Cf. supra p. 00. * 

4) De Macario Hierosolymorum episcopo cf. Theodoret, hist. eccl. 
lib. I, 10. 

56) Baronii Annales ad a. 372 n. 88. 

$) AA. SS. Boll, T. I Ian. p. 1005 sqq 84 sqq. 

7) Dupin Nouvelle bibliotheque des Auteurs ecclesiastiques Paris 
1693. T, 1I p. 69 sqq. 

8) Fleury histoire ecclesiastique Paris 1724 T. IV. p. 220 sqq. 

9) De scriptt, ecclesiast. T. I p. 474 s. v. Macarüi tres monacM. 

10) Scriptt. ecclesiast. Hist. litteraria s. v. Macarius senior et Ma- 
carius iunior. 

11) Mémoires T. VII P. III p. 955 sqq. 1041 sqq. cum motis in 
fine Tumi adiectis. 
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xerit, id quod nostras quaestiones qui legerit, ipse inveniet. 
Cur Bollandus meliota non attulerit, facile inde explicatur, 
quod de Macariis primo insignis operis volumine" disputan- 
dum erat, ideoque apparatus ille literarius, quo posteriora vo- 
lumina eminent, nondum aderat. Ad postremum Semlerus in 
diesertationibus, quas de Macariis scripsit, non vitam, sed 
seripta eorum examinavit!). 

$. 43. Superest, ut de die, quo utriusque Macarii me- 
moria in ecclesia celebretur, breviter disquiramus. Etenim 
martyrologia vetera latina Macario Aegyptio diem XV, Ale- 
xandrino diem 1I lanuarii tribuunt. E quorum numero sunt 
Beda?), Usuerdus?), Ado*), Notker*) , martyrologium roma- 
num*), cetera"). A Graecis vero uterque Macarius XIX Ia- 
nuarii colitur, ut e Menaeis et Menologio patet*). Haec igi- 


1) Prior prodiit sub indice: Specimen examinis critici operum, 
quae ita feruntur, Macarii, sub laetissimos festosque dies 
Christo ab luferis magnifice redeunti sacros boni ominis causa 
edidit L S. S. Sal. Thur. S. 1l. S. Halae Magdeburgicae 1745; 
altera hoc inscribitur titulo: Specimen animadversionum in 
aliquot opuscula graeca Macarii in natalem diem viri summe 
reverendi, excellentissimi, doctissimi Sigismundi Iacobi Baum- 
garten Ss. Theol. doct. et prof, p. o. Sem. theol. directoris, 
patroni et praeceptoris officiosissime colendi bene ominabun- 
dus edidit Io. Sal. Semlerus Nalfelda Thuring. Halae Salicae 
1146. Quarum díssertationum cardo in eo vertitur, ut osten- 
datur, Macarii scripta, inprimis eius Opuscula quae feruntur, 
spuria esse, ad quod ostendendum partim coniecturis partim 
argumentis ex ipso Opusculorum textu petitis utitur. 

2) Additiones nimirum ad Bedae martyrologium , quae e codd. 
s. Cyriaci Henschenius et Papebrochius ediderunt, AA. $8. 
Boll. Martil TT. II p. VIII. IX. 

3) Martyrologium Usuardi AA. SS. Boll. Mai. T. VI p. 5. 34. 

4) Adonis Arch. Vienn. martyrologium. Bibl. Max. PP. Lugd. 
T. XVI p. 832. 834. 

5) Notkeri martyrologium Galland. Bibl. PP. T. XIII p. 760. 763. 

6) Vetus Romanum martyrologium Bibl Max. PP. Lugd. T. XVI 
p. 812. Martyrologium Romanum ed. Baronius ad h. dd. 

4) Plura martyrologia recensentur a Bollando lan, T. I p. 84. 

8) Cf. Menologium Sirleti, quod Canisius edidit. Canisii lectt. antiq. ed. 
Basnage T. HII p. 413 in fine. In Calendario ecclesiae Con- 
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tur diversitas unde nata sit, nisi forte e magna illius nomi- 
nis virorum, qui ab ecclesia colebantur, multitudme, dicere 
non ausinh Macarium vero, cuius festmm Romani XV Ila- 
nusri agunt, i. e. Aegyptium, in martyrologiis latinis haud 
raro Antonii discipulum appellari, quod Bollandus observasse 
se arbitratus est') , magnopere quidem non offendat, quum 
sensu latiori etiam Macarius Aegyptius Antomii discipulus 
dici possit.e Ceterum de diebus, quibus recte colantur fa- 
sts testibus, plura qui addiscere cupit, Assemanni librum 
et Bollandum?) evolvat, ubi apparatus idoneus reperitur. 


——Ó HÀ ——— — Á— 
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À Macaris Aegyptio et Alexandrino Macarium Antonii mini. 
strum aliosque cognomines diversos esse ostenditur. 


$. 44. Macarium, Antonii discipulum , cui quindecim 
annis ministrabat et cuius corpus sepelivit, a Macariis Aegy- 
ptio et Alexandrino probe distinguendum esse saepius do- 
ouimus?). Macarius enim  Amtonii discipulus in coenobio 
Pispir prope mare rubrum vixit, Macariis nostris in desertis 
Libyae degentibus*). Sed unus remanere potuit scrupulus. 
Quid, si alteruter ex nostris Macariis primum Antonii disci- 
pulus quindecim annis fuerit, deinde post mortem eius de- 
seria Libyae petierit? Haec igitur dubitatio plane movetur 
vita Posthumii, qua Macarium Antonii ministrum in coenobio 


stantinopolitanae ed. Morcelli Romae 1788 T. 1 p. 85 ad XIX Ia- 
nuariilegis: »r] «Ut jufQg urgug 19v óGíov netéQuy oudv 
Mazaoíov rov Pouaíov (sic!) xai £réQov Maxagíovy rov diyvn- 
zíOv«. 

1) In Macarii Alexandrini vita 1l. l. et in vita. « Macarii Aegyptii 
J. 1. p. 1005. 

2) Assemanni Calendaria ecclesiae universae ad XIX. Ianuar. T. 
VI Romae 1755 p. 98 sq. AA. SS. Boll. Ian. T. 1 p. 81. 

3) $. 23 p. 104. $. 24 p. 107. $. 29 p. 

4) Supra $. 24 p. 107. 
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Pispir diem etiam supremum obiisse edocemur ; Macarium. au- 
tem Aegyptium, ut e Palladio constat, in Scete'), atque 
Alexandrinum , quod ex eodem verisimillimum est, in Cellu- 
lis obdormisse scimus?). In vita enim illa. haec leguntur: 
Nota igitur facta est sancto Macario, scilicet benti Antonii 
discipulo, conversatio Posthumii, et celebre eius faelwm est 
nomen, visumque est ilii, ad hunc abisme in eremum. Nam 
idem Macarius sb illustri viro Antonio memachorum fere 
quinquaginta millia susceperat .gubernauda.. Eiusdem igitur 
Macarii exitus de saeculo.appropinquabat, et Dominieo gregi, 
quis post eius excessum magisterii nomine subrogaretur, 
inquireb atur. Sanctus itaque Macarius cum ad sanctum venisset 
Posthumium , excepit eum libenter, praecipue cuius iam ab 
angelo famam audierat. Non ergo ille ut hospes, sed eius 
subtiliter explorare propositum venerat. Porro Macarii ad- 
spectibus Posthumii complacuit conversatio, et eum suadere 
coepit, ut sancti Antonii anachorefarum principis non gra- 
varetur visitare reliquias. Sed cum omni virtute reniteretuk 
et abire penitus noluisset, in somnis Posthumius sine aliquo 
cunctamine ire iussus divinae contradicere non poterat ma- 
iestat. Itaque cum Macario aggreditur iter, multitudinem 
congregationis monachorum, quae a solo gubernebatur Ma- 
cario, ingressus, de quo saepe dixumus, corpus sepeliisse 
magistri, cum spiritus eius vocatus est ex saeculo. Qui cum 
se in extremo vitae istius temporalis adspieeret, advocato 
ad se sancto Posthumio, iia exorsus est ei: En, frater, tem- 
pus resolutionis meae instat; quapropter audiens bomum 
testimonium de te finem senectutis meae debilitatis supposui 
gressibus ad pertingendum usque ad ie. Nunc igitur bene 
fecisti venire mecum. Suscipe ergo patermo amore gragem 
Dei ad regendum. ^ Noli quaerere, quod übi utile est, sed 
qued mulüis,. ut salvi fiant; ne ergo ueges suscipiendi hu- 
noris graliam, mercedem a Domino recepturus tempore op- 


—— 


1) Supra 8. 12 p. 4t. 
2) Supra $. 20.p. 80. $. 29 p. 127. 
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portumo.  Tenc senctus Posthumits pedibus eius provolutus 
ai: Carissime pater, quomodo mihi tem magnae multitudi- 
nis curam imponis, rustico homini, literas nescienti? Pro- 
vide igitar ex iis meritum hominem, qui possit cum sollici- 
tudime tantas animas regere populorum. Tunc Macerius ait 
Posthumio: Excusationes non audio, neque causas recipio; 
hi enim omnes sub tua ditione manebunt, nec alius est tan- 
tae abstinentiae vir, qui possit istius populi gubernare ani- 
mas, ac sollicite pertractare; ét ut certius dicam, dilectissime 
frater, te electione sua Dominus designavit ad suscipiendum 
hunc ministerii locum; nequaquam ergo coelesti poteris con- 
tradicere iussioni. Nihil ex hoc Posihumius locutus est Ma- 
eario, sed: dum eius verba secum in animo volveret, Maca- 
rius emisit spiritum, statimque populorum ingens turba in- 
tente ad funus currunt. bi psallentium multitudo diversis 
hymnorum vocibus, quasi uno ore, laudes Deo canebant, do- 
nec corpus ad sepulchrum deduceretur humendum; nemo ta- 
men vehementer dolebat eo, quod sanctus Macarius. tam 
velociter monasterium relinqueret, quoniam Dominus similem 
ei Posthumium gregi 8uo magistrum providerat*'). Quidquid 
igitar de hac vita statuis, etsi satis antiqua ea esse videa- 
tur, apparet tamen, Macarium, quem vitae scriptor Antonii 
discipulum vocat et ministrum , qui corpus eius sepeliverit, 
monachisque post mortem Antonii praefuerit, a nostris Ma- 
cariis diversum esse. Quapropter etiam duas illas de Macario 
gratiarum Antonii haerede historias, quas supra e Meursiana 
Hist. Lausiacae editione spurias exhibuimus?), ad Pispiri- 
tanum referendas esse crediderim. 

$. 45. Ad ceteros deinde istius temporis Macarios 
quod attinet, nostri quidem Macarii a Macario iuniore, qui, 
quum boves pascens caedem haud praemeditatam perpetras- 
set, in solitudine monachus poenitentiam agebat*), et a Ma- 


— 


1) Vita s. Posthumii cap. 7 VV. PP. Rosw. p. 235. 
2) 8. 23. p. 103 sq. 


3) Hist. Laus. ed. Meurs. cap. 18 Opp. Meurs. 1. 1. p. 385. Ct. 


s 
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ewrio Alexandriae presbytero Ptochotrophitque Alexendrini 
praefecto!), nec nom a Macario Hierosolymorum episcopo?), 
aliisque?) facillime distinguitur. Sed una superest difficultas, 
quam obiicit fragmentum e sermone Philippi Sidensis XXIV in 
Gallendii Dibliotheea excusum, quo seholae Alexandrinae enu- 
merantur praepositi Ab Athenagora enim , qui Hadriani et 
Antonini' temporibus florebat , incipiens , recensitis nonnullis 
aliis ad Serapionem trangit, ,quem, inquit, excepit magnus ille 
Petrus episcopus martyrio inclytus. Post Petrum Macarius, 
qui zoA«xog a conterraneis est cognominatus. Post eum 
Didymus, post Didymum Rhodon, qui etiam, ut testis est 
$pse Philippus, scholam transtulit in illam ipsam civitatem 
Siden imperante magno Theodosio. Huius Rhodonis se dis- 
ripulum fuisse ait Philippus...^*). Quid igitur? Num Ma- 
carius Alexandrinus, qui Palladio aliisque testibus zoA«rexog 
A eogeíaneis vocatus est*), aliquando, ante Didymum scilicet, - 
Scholae Alexandrinae praefuit? Omnia sane, quae de Maca- 
rio Alexandrino Palladius ceterique tradiderunt, ei contra- 
dicunt. Accedit, quod Palladius, qui tres annos cum Ma- 
cario Alexandrino yixit*), et Rufinus, qui, Didymo sex an- 
nos audi£o, in eremum ad Macarium profectus est"), illius rei ne 
levissimam quidem mentionem faciunt. Ex quibus ego qui- 
dem coniicio, Macarium quoque zoA«uxóv illum, scholae Ale- 


Sozom. hist. eccl lib. VI, 29. Cassiodor. hist. tripart. lib. 
VIII, 1 in fine. Nicephor. Callist. bist. eccl. lib. XI, 35. 

3) Hist. Laus. ed, Meurs. cap. 7 Opp. Meurs. 1. l. p. 757 sq. 
Idem Macarius presbyter Alexandriae fuisse videtur, quem lau- 

. dant Socr. I, 27; Sozom. lI, 22; tum Cassiodorus, Nicephorus 

Callistus cet. e 

2) Sozom. bist. eccl. I, 17. Theodoret, hist. eccl. I, 10. 

3) Huc pertinent Macarius Romanus, cuius vita extat VV. PP. 
Bosw. 224sq., Macarius Mathematicus, quem Rufinus in Invect. 
Il (cf. supra $. 112) laudat, cet. 

4) Galland. Biblioth. T. IX p. 401. 

5) Of. supra $. 23 p. 104 $. 24 p. 105 sqq. 

6) Supra p. 66. 85. 

4) Supra $. 6 p. 18. 
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xandrimae aliquamdo anübüipn, a peste Mapas. diwetsun 
fuisse. Num vero Macarius presbyíer i&te Alaxandniae an- 
tistes scholae illius statuendus eit, non ausim contendere. 

Ad finem igitur quaestionum nosirarum de Macarüs Ae- 
gyptio et Alexandrino instituendarum pervemumus. In quotum 
virorum scripta quoque si quis accurate inquirere volet, id quod a 
nostro argumento alienmn erat, de patrologia optime mere- 
bitur. 


MACARII AEGYPTII 


EPISTOLAE, HOMILIARUM LOCI, PRECES 


AD FIDEM 


CODD. VATICANI, VINDOBONENSIUM, BEROLINENSIS 
NUNC PRIMUM EBITA. 


29. 


i. 
Epistola sancti Macaril. 


| (Codices huius epistolae hucusque ineditae contuli tres. Sunt au- 
tem Vaticanus bibliothecae Christinae 588 Sec. XIII iu fol., 
in quo epistola legitur p. 112 — 114, "Trevirensis olim biblio- 
thecae s. Maximini, qui nunc apud Bollandistas in Belgía as- 
servatur, Sec. XV in fol. et Confluentinus bibliothecae Gym- 
nasii 23 Sec. XV in fol. ,-ubi p. 125,2— 127 extat. Quos in- 
dicabunt literae A. B. C.) 


Ineipit epistola saneti Vaeharit ad filios Bel') 

In primis quidem si^) coeperit*) homo semetipsum agno- 
scere, cur creatus sit, et factorem suum deum, tunc incipiet 
poenitere*) super hiis, que commisit in*) tempore negligen- 
cie sue. Sic demum benignus deus dat illi tristieiam pre 
peocatis, et post hec iterum per suem benignitatem donat. 
ili affüctionem*) corporis in ieiuniis et") vigiliis, et oracio- 
nig instanciam, et contemptum mundi, et ut libens illatas 
sibi iniurias sufferat, et ut odio habeat omme refrigeriüm 
corporale , et ut diligat planctum magis quam risum. Post 
hec tribuet illi desiderium fletuum planctumque et humilita- 
tem et humiliacionem cordis, et ut trabem oculi sui conside- 
ret, non akerius festucam nitatur eruere, et dicat semper, 
quoniam iniquitatem meam. ego agnosco et peccatum meum 
contra me est semper, et ut diem exitus sui?) in mente 
habeat, et quomodo in conspectu dei occursurus Sit, sed et 
iudicià et penas describat in conspectu mentis Sue, nec non 
eciam meritos?) honores qui dandi sunt sanctis. Si igitur 


1) Dei om. BC. — 2) B siquidem si. — 3) BQ ceperit. — 4) BC 
penitere, et sic ubique scribitur.—5) i« om. B. —6) € effliccionem, 
et sic ubique, — 7) et om. C. — 8) C male sue. — 9) € ra- 
dendo corr, merito. 
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viderit, quoniam hec illi suavia sunt, temptat eum, si abre- 
nuntiat voluptatibus, et resistit") adversus impugnantes?) huius 
mundi principes?), qui vinxerunt eum prius, sed et escarum 
varie delectaciones, que emolliri faciunt. cor, ut*) rursus?) 
propemodum) vinci queat e?) lassitudine corporis et lon- 
ginquitate, dicentibus illi cogitacionibus suis: quanto temporis | 
spacio hunc laborem sufferre potepis, et quia srdui laboris 
sit, ut mereatur quis inhabitatorem habere deum, presertim 
tu, qui multa peccasti, et quanta tibi possunt remitti peccata 
a deo! Si autem cognoverit, quia cor iius firmum est in 
ümore dei et non dimittit locum suam, sed fortiter resistit 
et pugnat*), 4unc vemient illi sub occasione justicie dicen- 
tes: Peccasti quidem , sed penitenciam egisti , iam sanctns 
e$; et faciunt illum?) recordari quorundam hominum peccata, 
qui non egerunt penitenciam, superseminantes illi in corde 
vanam gloriam. Non. solum vero hoc, sed epism faciunt 
quosdam homines laudare eum subdolo, et provoeere eum 
ad opera, que ferre non .potest, mmmitientes 'illi cogitacienes 
aon vescendi et non bibendi, nec mom et vigiliarum, et multa 
alia, que longum est dicere, et íacilitatem illi ad hec perfi- 
cienda tribuunt, si'?") quo modo eum ad hec illieient'*), pre- 
cawente scriptura et dicente: ne declinaveris ad dextram ne- 
4ue ad sinistram, sed rectum. iter ingredere. Si autem be- 
nigeus deus perspexeri, quia nulli eorum acquievit cor ip- 
sius, dicenée david et de huiuscemodi temptacionibus'?) sigmi- 
fücante: probasti eer meum et visitaeti. noote'!*), igne me 
examinasti, e£ non estinventa in me iniquitss. Et hoo per- 
Spiciendum, cur nocte'*) dixerit et mon die!*) ; videlicet quia 
circumvenciones imimici nox sunt, sicu£!*) bea£us paulus .di- 


1) B resistat. — 2) AB impugnaciones. — 93) B. prinéipitm — 
4) C male et. — 39) AB.grorses. —.6) BC prope. modii. — 
1) A vincique a. — 8) et pugnat om. A. — 9) C eim. — 10) 
C male sed. — 11) AB üliceant. — 42) A cogitationibus. — 
18) € probasti cor meum ci oisitweti oor meum: et eisikasti nocte. — 
14) BC ims .^0cfte. -— 15) BC. én die. .— 10) € &iewd et sic 
ubique. atit 
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xit?): non esse nos filios tenebrarum?), sed lucis, quia filius 
dei dies est?), diabolus *) vero nocti assimilatur. Si vero 
hec ommia bella supergressa fuerit enima, tunc incipiunt illi 
immittere adversarios*) cogitaciones, fornicacionis desiderium 
et nefandum?) stuprum. In hiis") igitur omnibus infirmatur 
anima et cor tabescit, ut impossibile?) sibi credet esse cu- 
stodiam castitatis, subiungentes illi, ut dixi, temporis prolixi- 
tatem, virtutum arduum?) laborem, et quia grande sit onus 
ipsarum et importabile!?), subiungentes illi infirmitatem cor- 
poris et fragilitatem nature. Si autem ad has. impugnacio- 
nes non lessaverit, tunc benignus. et misericors deus mitlit 
illi virtutem suam, et confirmat cor ipsius, et det illi- leticiam 
et refrigerium et possibilitatem, ut forcior inimicis inveniatur, 
ut. illorum adversus illum!!) pugna!?) non prevaleot, timenti- 
busque prestat virtutem '?), sicut et sanctus paulus dicit: con- 
tendite e£ accipietis virtutem. Hec quippe '*)est virtus, quam bea- 
tas.petrous loquitur dicems: hereditatem. incorruptam et im- 
marcessibilem conservatam in celis in vobis, qui in virtute'?) 
dei custodimini per fidem. Tunc benignus et clemens deus, 
si viderit, quia!?) cor ipsius corroboratum.est super inimicos 
Suos, tunc paulatim subtrahit virtutem, que illi!'") opitulaba- 
tur, et concedit inimicis impugnare'*) eum variis concupis- 
cenciis carnis, nec non et vane glorie!?) cupiditate, et super- 
bia, ceterisque??^), que?*) ad perdicionem trahunt, ut propemo- 
dum??) assimiletur navi, que sine gubernaculo in scopulis huc 
illucque??) offendit. Cum autem cor eius?*) emarcuerit in hiis, 
etita?*) defecerit ad singula temptamenta?*) inimici, tunc ho- 
1) BC dicit. — 2) BC tenebrarum filios. — 3) est om. A. — 4) 
€ Dyabolus. — 5) BC adversarie. — 6) BC nephandum. — 
7) hiis om. C. — 8) A possibilem. — 9) A werutt, C vanum. 
— 10) B inportabile. — 11) C eum. — 12) AC impugnacio. — 
13) A timentiumque quae inhabitat in eo virtutem. — 14) quippe 
om. BC. — 15) BC per virtutem. — 16) B quantum. — 17) illi 
om. BC. — .18) C male pugnare. — 19) A vana gloria. — 
20) BC ceterarumque. — 21) que om. C. — 22) B prope mo- 
dum. — 23) A alque illuc. — 24) A illius. — 25) A et ut ita 
dicam. — 20) B demptamenta. 
13 
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minüm amator deus, curem habens cremture sue, immittit 
illi sanctam virtutem et confirmat, subiclens cor et. aminaih 
et corpus ipsis et omnia wiscera elus sub iugo paeracliti^), 
fpso dicente: toMite iugum meum super vos et discite a: me, 
quia mitis sum et humilis corde. Bt sio: demum benignus 
deus incipiet adaperire?) oculos eordis ipsius*), ut intelligat, 
queniam ipse e$t, qui confirmat eum, et tunc. vere "incipiet 
mosse homo honorem dere deo cum omni huhiltate et ac- 
cione graciarum, sicut david dicit: sacrificium deo spiritus 
contribuletus. Ex hoc enim labore prelii humilitas et con- 
tábulacio et mansuetudo efficitur*). €um hiis igituf omni- 
bus fuerit probatus, tunc incipiet illi spiritus sanetus reve- 
lare ooeuka*), hoc est, que sanctis iure meritoque .deben- 
tur et hiis, qui: sperant super misericordia eiws, et tunc re- 
putat secum homo dicens illud apostolicum: quia won: sunt 
condigne passiones lmius temporis ad futuram gloriem, que 
revelabitur in nobis, et illud david: quid enim michi est in 
celo, ét a te quid volui guper terram? 'hoc est::o domine, 
quanta: michi paraveras in celo, et ego quid a :te querebam*) 
in vita morteli? Et sic ectem incipient illi revelari tormenta, 
que passurí sunt peccatores, et multa alia, Que me tacente 
sanctus vir intelligit, Post hec vero omnia incipiet. paracli- 
ius inire pactum cum puritate cordis ipsius et anime firmi- 
tate et sanctitete corporis et cum spiritus eilis humilitate, 
et faciet") eum progredi?) omnem cresturam, et. uí. non lo- 
quatur os eius opera hóminum, et u£.recta oculis suis vi- 
deat, et ut ori suo custodiam ponat, et itev: faciat rectum?) 
gressibus suis, et ut iusticiam habeat manuum suarum, lioc 
est operum, et oracionis instanciam, nec non ef!?) affligcio- 
mem corporis .et vigiliarum í£requenciam. Et .hec disponit 
cum eo in mensura et discrecíóne, et mnon.in turbulencia, 
Sed in quiete! *). , Si vero mens ipsius disposicióriem sancti 
1) A pakaclyti. — 2) A aperire. — 3) BC ipsius cordis. » 4) B 
éfficiuntur. — 5) A ecclesiam. — 6) B quid a te quid quere- 
bam. — 7).A facit. — 8) A supérgredi. — 9) A iter rectum 
f«ciat. — 10) et om, C. — 11) sed in quitte om. B&-- 
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spiritus contempserit, tunc virtus, que in eum!) collata fuerat?), 
discedit, et sic pugne efficiuntur in corde eius et contur- 
baciones?), et conturbaut eum*) passiones corpeéris per mo- 
menta singula expugnacione inimici. Si autem conversum 
fuerit cor eius et optinuerit^) precepta spiritus sancti, pro- 
ieccio domini fit super eum. Et tunc homo agnoscet^), quia 
indesinenter adherere deo bonum. est, et. quoniam ipse") est 
vita eius, dicente david; clamavi ad ie et Sanasti me; et 
iterum: quia apud te est fons vitae. Igitur secundum meum 
consilium quideni*), nisi homo grandem possederit?) humili- 
tatem, qüe virtutum omnium culmen est, et custodiam po- 
suerit ori suo, et cordi timorem dei, ét in eo quidem se 
probet exvellere ceteris, non se preferet!^) tenquam align 
boni fecerit, et ut iniurias sibi illatas libenter sufferat, et - 
prebeat percutienü se.aliam maxillam, et ut ad omne opus 
bomum violenter erumpat et diripiat, et ut animam suam in 
magnu portet quasi cottidie moriturus, et ut vana ducat om- 
nia, que sub hoc'*) sole'!?) cernuntur, et!?) dicat: cupio dissolvi 
et esse cum Christo, et: michi vivere Christus est et mori 
lucrum, mon poterit precepta servare spiritus sancti. Expli- 
eil. episiola beati Macharüi ad filios"). —— 


1) BC iM eo. — 2) B fuit. — 8) C tribulaciones. — 4) eum 
om. C. — 5) C obtinuerit. — 6) A cognoscet. — 1) A ipsum: 
^ — 8) quidem om. BC. — 9) BC possederit grandem. — 10) 
€ proferat, — 11) hoc om. B. — 12) C sole hoc. — 13) et 
: om; €. — 14) Explicit epistola beati .Macharii ad filios, om. A.; 
. beati Macarii ad filios om. C. ' 


e 


Epistola suppositicia 


sub nomine Macharii a Petildidier edita, ad Rtdem codicis 
bibliothecae Caesareae Vindobonensis hic denuo excussa. 


(Prodiit epistola e ms. cod. abbatiae s. Vitoni in libro, qui in- 
scribitur: Remarques sur 1a bibliotheque des auteurs ecclesia- 
siques de Mr. Du Pin p. D. Mathieu Petitdidier Paris 1692 T. 
I8 p.220 sqq. Contuli codicem bibliothecae Caesareae Vindo- 
bonensis 4800, olim cod. theol. 361, Sec. XIV, ubi extat epi- 
stola fol. 146 p. 2. Cf. Denis Catal. Vol. IL. T. I p. 802. 
Textum libri impressi litera A, codicis B indicabunt). 


Emecipit epistola benti') Macharil ad monachos. 


Inprimis quidem si ceperit homo seipsum agnoscere, cur 
creatus sit, et exquisierit factorem suum deum?), tunc sciet?) 
penitere*) de hiis, que commisit in tempore negligencie sue, 
et sic demum beniguus deus*) dat illi tristiciam pro pecca- 
tis, et post iterum per suam benignitatem dat illi afflictio- 
nem corporis in) ieiuniis, in vigiliis, et oracionum") instan- 
ciam*), et*) contemptum mundi, ut libens illatas iniurias suf- 
ferat, et odio habeat omne refrigerium corporale, et diligat!?) 
planctum magis quam risum. Post hec tribuet illt desiderium, 
et fletum, et humilitatem'*) cordis!?), ut trabem oculi sui con- 
sideret, non!5) alterius festucam nitatur'*) auferre, et dicat 
semper, quoniam iniquitatem meam ego!*) cognosco!*), et pec- 
catum'"*) meum contra me est semper, et ut diei exitus sui 
memor sit, et quomodo in conspectu dei'*) occursurus sit, 
et iudicia et penas describat!?) in conspectu mentis sue, nec 
non eciam??) merita et honores, quidandi sunt sanctis?'). Si 


—— SR " 

1) beati om. B. — 2) A dominum. — 3) tunc sciet om. B. — 4) B 

et penitere se. — 5) A dominus. — 06) i« om. A. — 7) A ora- 

cionibus. — 8) Corr., AB instancia. — 9) et om. B. — 

10) A diligit. — 11) A kumiliacionem et humilitatem. — 12) 

cordis om. A. — 13) A eL non. — 14) B desideret. — 15) ego 

om. A. —16) A agnosco. — 17) A delictum. — 18) A domini. — 

19) A describit. — 20) eciam om. B. — 21) Hinc incipit discre- 
Pare haec ab ea, quae antecedit, epistola. 
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autem cognoverit, quia cor illius firmum est in timore dei!), 
et non dimittit locum suum, sed fortiter resistit) adversarie 
suo, ille perfectus monachus et miles Christi uocatur. Ut 
enim multarum navis undarum ictu obruitur, sic multa pos- 
sidens monachus non saluabitur. Nihil possidens monachug 
viator expeditior?) est. Nihil possidens monachus quasi 
aquila ad excelsa?) pervolat. Tunc descendit ad escas, quando 
compellit necessitas. Prudens monachus. non adulabitur prop- 
ter voluntatem ventris divitibus. — Nihil possidens monachus 
cursor levis sagacius ad brauium superne vocacionis domini 
perveniet. Verus monachus post opus moderatum oracieni- 
bus et leccionibus vacat. Nihil possidens monachus thesau- 
rizat in celo, canit domino laudes die ac nocte in timore 
domini. Gloriacio monachi paciencia*) cum charitate. —Glo- 
riacio monachi, cum uullas res .desiderat?) presentis vite 
possidere"). Gloriacio monachi mansuetudo et fides. Gloria- 
cio monachi vigilie et*) fletus in oracionibus. Gloriacio mo- 
nacbi, quando deum?) ex toto corde dilexerit, et proximum 
suum sicut se "ipsum. Gloriacio monachi abstinencia!?) esca- 
run et multiloquii'!) linque. Gloriacio monachi, quando verba 
eius operibus consonant. Gloriacio monachi, quando in loco 
suo!?) permanet et buc illucque non vagatur. Gloriacio mo- 
nachi longanimitas cum humilitate et gratia. Sicut lampas!?) 
splendida in loco tenebroso, et sicut sol radiars splendidus 
est, sic monachus perfectus in sobrietate et castitate et 
corde pervigili in tempore psalmorum!*). Sicut pondus salis 


deprimit virum infirmum, sic sompnus in oculis monachi. Si- 
cut spine et tribuli in agro optimo, sic cógitationes turpes 


1) B domini. —2) Quae abhinc usque ad finem sequuntur, spuria 

: sunt, et e Macarii (Alexandrini) epistola, quae Holsten. Cod. 

Regular. 1, 21 legitur, compilata. — 3) A eapeditus. — 4) ad 

ezcelsa om.. B. — 5) B eit paciencia, — 6) desiderat om. A, 

7) A possidere desiderat. — 8) vigilie et om. A. — 9) A do- 

mínum. — 10) A abstinencie, — 11) Ex coni., AB multilo- 

quium, — 12) A in locum suum. — 13) A lampada. — 14) A 
pervigili interpretabitur psalmos. 
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in corde mormmchi. Sicut tinea. exterminat . vestimentum, sic 
detractio animam  mondchi') ^ Noli te dere ad colloquia?) 
niulieris?), ne sis separatus a regno dei*), et ne velis di- 
cere: loquor cum muliere et mundus sum. Monachus sa- 
piens suis manibus operatur et victum. sibi cottidianum ac- 
quiri*), et lucratus est oraciones et ieiunia sua^). Si au- 
4em. ab alio. acceperit victum, quid prodest, quod vigilat et 
orat? Sic est ut mercenarius durus") et malus"). Quia 
scriptum est: Melius est dare quam aceipere. Lighorum quo- 
que*y copia ingemtem suscitat lammam; multitudo autem esca- 
rum inebedienciam parit et mortem. Indigens venter?) in 
eracionibus vigilanciam'') prestat et coronam anime acquirit; 
repletus autem escis somnum inducit et grauitatem. Oculus 
gulosi convivia perscrutatur, oculus autem sapientium!?) me- 
ditatur continenciam martyrum. Formidulesus miles perhor- 
rescit!*) tubam, que bella!*) significat; etgulosus monachus 
8i abstinenciam predicare!^) audierit, non libenter auscultat. 
Flamme, cum arserit!*), elucescit iterum, si accipiat lignum, 
et subito!") libido'*) rursum ignescit ^) 3 in saturitate escarüum. 
Kasplicit. epistola Machariit^), E 


1) Sicut tinea .... monachi. om. A. — 2) A collogetuem — 5) A 
mulieri. — 4) A domini. — 5) A adquirit, et. sic. ubique. — 
6) sua 0m, B. — 7) A malus. — 8) A durus, — 9) quoque 
om. A. — 10) A veram. —11) B vigiliam. — 12) BC sapien- 
tum. — 13) A horrescit. — 44) B Uelum. — 15) A predi- 
cantem. —— 16) A marcescit. — 1*7) subito om. A.'— 18y A 
libido sopita. .— 19) igneseit om. A. — n» Eophot epistole 
Macharii om. A, 
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. . ANM. 
Epistola sancti Macaril Aegyptii. 


(E. codice ms. gr. Nro. 16. Bibl, Reg. Berolinensis chartaceo 
' (bombycino) optimae note in fol., Sec. XII vel XIII, fideliter 
descripsi; "ubi duodecim ulimis foliis legitur, ^" Anteeedunt 
epistolam hanc inde ab initio codicis ,,roU óulou zetQóc "nar 
' Maxegíov 100 alyuitlou Ópalios nytuuetixal, z&vv z0lÀge 
.apsistae nenAqugouévew, t&ol vjc Oq&iiouérngg xai aztovdaQo- 
uévue Xoiaruxsvoig v&Àeiótgtos'*: unde Aegyptii Macaril epistolam 
esse apparet. Notandum est, in codicis textu homiliarum verba 
"interdum" monhulla errore librarii excidisse, quod an nen 
etjam in epistolue textu mennunqguam acciderit, dicere baesito.) 


"Te aUtoj &ylov Moxaplov àmorolr usydÀn wai'náro 
apex"). . 


D'wooxeav BosAonat 0v cvveoty oov, 0r: yop vOv vé- 
ÀEtOV &ivd ga dgpigoyuéyoy Ivyyávovra ui uovor avro» ài» 
Ss slvai, aÀAd xai vOv Str iv owrQ" xaSoc quo 
ó xVprc 0 qévov dv Puoi, xdyo iv a/rQ: Gd ydg ró» 
r0U Oto) ürvJgunov xai magouncat àv v oxgrdpori TO 
Seg, xai xaracxnwüca: iv TQ  üylo on TZ; üypdv- 
.vev Oeórgroc, YTva gu uóvoy mtgilyov 5, &ÀÀd xai nspue- 
xontvog vnó TZc ÓO0Egg vov uj?) cvyyugo)vrog xaraóvra- 
OttU50Óo: vnO TZG v0U axórove dvepytiuc Tür» mag»: ay 
40,00 ydo gdpiv xai "is oixttac &tauJelac Evoust voi &Eforc 
.0 gui n, iva xaí,« c «UrOG da (c rvyyárp, xai voUg defa- 
uéyov, odróy dnaJeic xaraxtváog, pxlri sodtoritondyov; 
xai .neQupegoévouc jno mavroc dv£uov * &Lot ydo TUEC,, ot 0 
póvov aU rei nódpuSey TG» toU Xoirov vor rola rvyyÁ- 
yOVtEG, ' dÀÀd xoi TOUc . n gotov zoriQorrtc avorgon ijv Solegár, 
vz»?) aÀnoeuxy ToU toU $v xia XOTÉyOVOLUY * ey oic, iot, 


1) Cod. dip uos. -- 2) Ced. qvyxepoóvtog. —.3) Uod. averge- 
ww 9olsgd»* oU tirtg tjv x.t,À. Ubi haud dubie error 
. calami irrepsit, Sive enim ofr,vec corrigis, sive oZ reves i. 
€. ,,vae quidam'« retines, hae voces quomodo nexui oratio- 
nis conveniant, non liquet, "Unde.aut post Jolcod» excidisse 

, verba nonnulla, aut vox, ofriveg. (ofrivec), give relativum at, 
quod antecedit, delenda videntur. 
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TÓ yvüuOrOv roU Oto) QuvtQóv éaztv. uarattoSéyrsg yag àv roi 
diaAoyispeic eUrur, xoi axoriGJévrec xata 5v dov»troy ad- 
TG» xagdíav, qdcxovc: qvcixd tiva: xai x S509 ysysvz- 
gJoi: và  máÓrn tnc Grudac, doy» Afye qOopíg, xoi 
Sunuov, aürxov, Ogyr» &ngeng, uy xavrá Oto» :xivovMÍvgy, xoi 
0ca rerUro. 

'Husíg roívvy «vroUg rt xai rdc quvac aUrGr ec ix- 
rponág dacavrec, éntyvüpuev trjv doJ9sioav ziv vc FAevOsoloc 
avrtbovciórgra nagd rOU xrícavroc zuác,tva iq" ziv | vo!) 
xai v4» xortrrÓvO» Op£ysoOeu, xai vüv xtigóvu» duiysoduu. 


' OU ydo dv o Óíxownc xgírgc éxóAalt» muüc évspyovjulvovc 


vné TG» naJuw, HntQ zv «Ur0c GVTüY nOtjTC. ünaye, ma- 
gaxaÀo, &mays,pund8 sig &vvowxv SAO. ffósAvxróv ydo máGpc 
sUG:foUc diavolag x0 &romov roUto xai tüpOi dóyua. xaSa- 
Qv yáo xai Aa» xaÀd» quoto» dpuuovgyóg O Oeóg: xa9«wg 
diayogee: TO Gyioy. nveUua dy v5 xocuonotta. ldo) yáo, quot, 
návra xaÀà Àlav. iegtuíag Ó8 odvgoperoc xoi agegpiofi prov 
ntph vZc r0» naJov drag: xvguc, qpnol, osx sins, tíc 
ovroc; tins xol BysvgO m. xpig ox ÉvtrslAaro, ix oróparoc 
vyílorov ovx PSsAsvoerat rà. xaxd, GÀÀa và «yaJ4. xol eX; 
q év 1j) sVayyelg ngog TOv xvgiov ÉntQuirgoig vv Aoymav 
durdutuy xópie, qnoív, o9 xalóv onégua Pontiac iv v oc 
dygà ; nó9tv rovro rO Übáwiv; '"EríQu3u dà ovrog 0 cwr5o 
ntpl r0» o/rGO» qnoi máca qgursla, Tv Ovx igyrsvosv Ó 
margo ó d» toig ovgavoig, ixpdko3ijaeras. "Ore yàg náca | éx 
Sio) qvrsía xoÀ5, uagrvosi Tla)Àogiv 9 0 XQuwtróc AaAst- 


, A 


ór: zv xtloua 9509 xalóv. Iívooxs rolvvv, uj zuértQu. &lvas 
vd Àvanoxexovupudva ziv nd35, aAA?) uÀAAÓrQus. ix vv xov- 
gitov uov yug, Qro, xo2agicov us, xai axo aAXotolav qetoar 
TOU ÓovAov cov. xaé* GAAOrQ(U Pmaviorgoav im jud: xac 
xparoaii rgscav vy» wwyyv uov- xoi: Qíxagow xpi rOUG 
ddixoUvrág qu£, moÀÍugcov roUg nolsuovrrüc ut. vL od» rd 
XQUQua, 7j Tivég OL dGÓixovvtec xoà moÀruoUvrec, 7j viveg 06 


1) Coni, cod. 7re. — 92) Sic in codiee sine apostropho, ut pas- 
sim. 
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dÀAOTQIO!, 5L "i Td T5c m0v5olag nytUuaTA tü  dvrxeiutva 
rai; Xolorov dQsraíc; 

Tloóocxe axi, ónwc xal 0 vOuoc ado 5v [lox nsi 
"ne xara vOv 60€ &vOQonto» xadagór yroc " 0v Aj g got, 
TO ÓvOLO xvelov roU tov cov ini uarolq. o) ydo M0 xa- 
. 9aglat. xipioc 5v xagólav rov Aauflávorrog zü OÓvoua avsroU 
ini uaralw.  Zhó xai 0 &nócroAoc cagc nagewsi qdoxtv: 
xa9aplowuEv favrouc dno mzavroc uoAvafo) o) uóvov gapxóc, 
dÀÀd xai mv&Unoroc. xoi írégodu- | iQoavriGudvot, Qrol, vj» 
xaodíay dno  cwveiü5otoc novroüc. xal Aw: ÓÀÓxÀmgoov 
vy, t0 Oüux, TO zveüpa xai 7 Wy, Ousunruc Óduag- 
AaySsin. xal Iva. yévgoO9s víixva S500 Guupgro. 000 rolyvy 
BoAovroer v5c vioX9talac aGuoD vot, oU 10 cuu uóvov áyyov 
[iyóvrev]') «AÀà xoi vrgv wvyrv xarà vOv Afyovra^ ysvg- 
Sre 5 xagóín ov düuuoc dy Toic duxcu)uaot cov, Óztg 
á» ur olGyvvOuo * ob uày ydg vnó vóuov rà TZc Oupxoc di- 
xcuopuxTO, ÉnirsAoUvrSG juvov vgv ixrog qvA&rrovoi xaSagó- 
vyro, oi dà (nó xdgw xai rfc &dov d» dywcud siggvyc 
Ogdyovros, ntwGOEvrsc v4) elgrxóvic &dy jur  ntQuGOEVOD VjuDy 
7 Óuxoromivn nÀdcv vOv Qogicaitoy xoi youuporiov , oU nu 
docAO nre sic vr» .flacitlay vv ofpavüv. oi ydg qapuoto, 
TvQAÀUTTOvrEG Tv ÓiWvOiny, xO Pbor TOU nOr5QiOV nÀUYOUOL. 
wc xoi vUv OL xar? aUTOUVG vé0L qaQicaio. rOy» &Ew) üvOQumOY 
GyETHT DÓEUT( vot aynuuxzllovtec, éavrodg duxauoUGt, uo ovuuop- 
TUQOoUrrO; TOU GyLOV AxyEUyGTOG TQ TtvCULuXT( OUTG) , Tva. cot 
víxva OtoU xarà rOv Aéyorvra dmócrolo»* ov:0 tO nvcüpa 
OvpuxOTUQEL TO) nv6UMOTL ))u0v, Or. Qouiy tíxva SioU: xoi 
pj Bovióutvow yvegioóu vrv iv ayuwgg) avzgotv ToU LOU 
dv9odzov, GÀÀd nAnoogogovpevor uóvov. iy xoig rz capxóc 
xarop9uuast' p. yvóvttg, Ott TtüGa 7) dóba TZG Ovyorgoc 
roU faciAduc 80wsv. BOTt ydQ Tic, (0g Botxev, Pxacrog nuuDY 
vonr] OvxZ, nàg' c O0 xVguc rov £vdor xagmóv ÉmuügtEi, wol 
o» r0» ik quAAew üntxclpevox .oynuotiou0v. .0. volyvv Gvvg- 
yop» r0ic máJto: vXc driuluc oc qvoixoic, xu ovy tc Ovjc- 


1) éxórrw» coniectura addidimus, . s. 7 
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BsBixdou, uerrAAaEs vov vo9 9to9 uÀnOtav y vQ olxcío wesóti. 
0g yo ngosquv, 0 &youyroc x«i. xadupoc xal t5v tixóva. astro? 
ópolav xarcoktónaty éavtib* pXOrw 03 duflóAov 9uvaroc slc vóv 
xóopov eof 9e* nsidr volvov và vv dvOpumov yivog 3» dvo- 
uloic xvg9év!), xot éy auagrieic yevvnOév, GnzAXoroud Og dno 
tupcooc xui. ànAavgO n unà yaargoc, Bacuevotonc r3c apopréíac 
dno adün uéyoi vic magovolac TOU Xorsvo?, 7A3ev iAac sic 
o dpuyoc toU Oto), docu Tz» dp riay vos xócpuev did. 1 3c 
oixt(ac avUroD dvváueox , à cac 7ztQÓt Q0» TOv io yogóv, xai 
ebrwuc diagnácac rd olyuaAoricuévn odroU cxcUr xard và 
elonufvov* 5yuoAwrsÜcuc olyuaÀocia»: xaà zwuAw'. SAefev 
alyuaAcoia» Tyovv &orw zgui» qoorríc, dvaxkn9 voi daó vüc 
alyueAcoiac, xui qopdico. vrv sixova toU émevparíov, uS; 
égopécupsv vgv tixóva ro) xoixoU0, xai napacrgot T€ MBA 
?pGy do)Aa T7j duxencóvy xal vQ Gyuopep),xetoc magrorü- 
causv tjj áuagrlo" nirtUcuEv*), Orc yon nuc à» TQ quii 
ntpuraroU»rac ánpódxómwc ood» vd vOD.O«o08 Juvpdoio, xara 
v0» grcavra' ÜnoxáÀvov rovc OpJaÀnoUc nov, kai xar&yo- 
550 rd Javudous cov ix ToU vouov cov. wc yo xard rà 
alo95r0v: 0 B» và queri mtQurartd» o9 moocxóveren oUroc 
x&rà v0 Voytóv 0 dv TQ vsÀe(o aywouo vnágyuyr oUx iw- 
Suutfro: movgod, o9 Aoyllstu: qaSiu. eUJtula*) ydg xono- 
$a quii noOg ocxórog, odi ovyxatdOesi; vao? uerá - eidui- 
Acov* de o)» vaoc StoU iniyyuOt Gccovüy, üxodtQpücuor t5» 
ly xapdía vGv vonrdv slóclAuv drove. nür ydp zá$oc 
évepyotv oy,  eduAÓ» Porw^ ÓQév xàÀoc Sogru: w cic 
ZTryrot, ' oUrQ xai ÓtdovÀctur* AV) rofc Tc Mud xé- 
9sot Jedovidl pus, t) nhovórit) TU ah» xoa) ánaOs s"syuan 
ov ótÜovAdguEDOa* o) yap Jévatal, Tw voi xvolou .doviss 
oj: dirucds, gol , 95d Joviede b wapywovü. 0 ydp vadc 


u 


"t.t .* :oYP $0... N* 2 Nn " 


. 4) Ex coni, 604. x4, gütv. Num upa am duae literae. excide- 


- vint; éerto dici nequit, — 2):€eu. YIOT EOD Primum M- 
"'" brarius: 5cpipsIsse videtur Tes Outer, deinde autem .litera v 
supra adscripta correxisse aut 7ILG16UGOUEV, U in c, aut zti0rEU- 
c4EY, voinw (vo) emendans. — 3) Ex coni., cod. ovdtic. — 

4) Em., cod. d72o» Ór:. "ott 2L 2 
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toU Oso) ync Ptr. ung Eyov oníAor 7] Qvrióa, 7) ti TY 
vototrowy. Zhór: &yiov nvebua  qevEsrar dOAOv, xai cmava- 
ur5oerea Gm Aoywuv dovvérow, xab sio xaxórtyvov wv- 
ynv oUx dlosis/ceros  madbsía. muicrEUOavreg 0d», Órt nác 
0 ou)» vópoc dexréAc JecoD iv xagóa yodgtron. ov ué- 
Aevi, GÀÀa  mvevuer: Oso, deEcíps Sa vzv &À5ÓJeuy ro) 
vouoOdrov sinóvrocg* yo) sipu *? dÀmOsuv ToU xaà vyv rfc 
xepdlac népirouv no[vpdyov, "ab émwyougoyrog àni tac 0ia- 
volac «àv abico» v0» T7GC xerocór roc cUrOU vOOY. (iG go 
iv và mpogijz p' dies vópovc. pov!) sic vac xugüfac aUvO», 
xai.àni rdg Ouxvolag odrüv Émpodwo aíroUc aürke yotv 
000i; Qoorríc &orrv sic yévoc dxAexrov qOdac, sig BaclAsiov 
teprsvua, sic £9voc Gywv, tig Àa0v megiv0i0v, Qad(oc ód- — 
xovroi à» Éavroig.v5v vov üwonom nvsUuaroc ivioysuxv. Zfi- 
ónsp mapaxigO5rs: eüyscÓt?), ünwc saraEueDüsv wüv yody 
Boaysuc cvrdüvo: vv uovórpenov dy Xowro rolAmelac ed34- 
vro. 7| yüQ onn wy anojtuiym Tv vo) ngocumOv 
aloyévnv, xoà yxévt xoraxvoisvouó»n vn0 Tüc oloygórgroc 
T» AoywnuOv, xoà uouysvousvy vnó vov mnovggo) uóvov, ór- 
' Aed y ToU étovgaviov vuuplov xotove?, toc avr) Hovorgorroc 
vespeuédy ydo K elc avtov ayán) érrenoD 6t xai éxAelntes, 
Yv« vrolg5cog €imo, 5v noc avr0» wc eolav vonrnv xui 
puoronv evrovola» warü r5». &Ooagroy ovvápewy  vfg^ Ey 
uyiAOH ! xoc yíac. uaxeola wc dÀAz9uUc x«i svdalunv v vor- 
ary wvyy, (nc qrrn)dca 44 xvevuutrix)  Sonri,  ablox 
 dvugiéS n và 954) Aóyp*: Asyécu  volvvv. ovt; Aeyéro" 
dyaAAude o 7) Avyr uov: àni td. «volo. &édvoe ydp ue tua 
viov. owvrolov,"*aà ruuva sUQgocUr»nc TrepidOnxé uo: cc 
vvugée : ulrpav*), "nai. wc  voutpnv  xurexdojnod — ue. xndo- 
Mp Te/rnc yàp TO wuüÀdoc, dni9wugouc 0 facitE vc 
ÓóEnc xarqgbiwosv o€t)5v xonuoriiso9o: o) uovov vaóv Sto), 
dAÀd xai Swyaréga faciéwc xoi BaciMÓa* voy piv 9500 ds 
. eL TL ec? a 25 - 


EN . & . 
., . . . - * '€ 
1) uov supra adscr. alia m. — 2) .ced, «dygabor,.« supra adscr. 
ead. in. — 3) Conl., cod. «/z& vel ovve. —- 4) Sicood., non 
9eixQ. — 5) Emend., cod. uta». 
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olxews9eéicay vd dylo mwtóuari OSvyariga 02 facic wc 
réxvonoinOeigav mapu roU matQOg TOv quirwy xoi.[lacuide 
dc cvvapOsicay vj 9eórgri tzc dO5nc oU uovoysvovg. waJ 
0» ydo rQónov O xvVQuc, tic d» xaT ojcíav, moÀvt»vpoc yé- 
yove xara gonoloylav Efvsxev r$ oixovouíac Gor5olac Tóv 
dvOouiru» ; n7 uiv nérga OvouadÓsic xxi S3ga ; n7) 03 aElvg 
xai 0006; xai «UJ Gnsioc xai ügroc; nétQu ubv dió v6 
i» v5 (wy avros àcsigrÓ» rt xai dmgOouov: Jugo Ó3 dui 
v0 aUrO» siwei sícodov rc alwvlov Qwrnc: d&ly dé did vo 
Éxxámzsi» owtrOv rdc T9c xaxlac Qitac: xoi 0d0c dii TO &ystv 
aUróv roUc GEÍovg ini vg» vig dAg9tíag iniyywoctv * xal üpu- 
mtÀoc, Ort 8E awroU O t/goaivuv xagdla»y dv9goimov olvoc 
xapnogogtirat* ouoloc 8 xoi proc, Ori Ornoliuv xapgótay 
Aoyixo? (ov: rov a)rOv rQgonor xalà y oixsusdtica vQ Ot!) 
Àóye àjueuoc Vrvyr uovorgomog rvyyavovoa xara voÀÀag mgo- 
XOomuc TU» mytvuarOuv cost xeí vuv» Oups abuoO50tv047 
sopra. dd uo: ra)ra ÉEvexs» voU?) ov uóvorv TQuy votisOn: 
TÜ»v xonHartGuÓv t9c vüjQgc, «ÀÀa xci noÀlayGc^ yirwocxt 
dé, 0r. voUTo xónoc?)ioriv Óvohmwov guv*), Fuc o) sieéA3o- 
ut»9) sc vÓ aywxtüoro» vov OroU ngog vOv OaO» zO» ew- 
goaívovra Tuv »eorgra Tuo». fovisrvo: yag dg 0 core 
év dagxi Ovrac xaà rZ; anaJ9tag avroU xaratusJgvos wei 
TOU oyixouo0U nÀzou9 5voi, fva. 9adooUvrsc Adymput» dv aepxi 
mtQrarODvtsG OU) xarü oGáokxa OroarevoutQe và yüp ÓónÀa 
tZc OrQ«rtlac uv» oV gogxuxd, dAÀa duvaszd rQ Oed zQ6c 
xaJeígtc:w — Oyvoupurov:. AoyunuoUg — xaS9oipoUrrsc xol. ny 
Vua, énotpojsvov xarà gc yvaoccg vo) Os00. xor volru» 
évrséJev gÀd5 moocpidcot guüc vu crauwó rà nd$n tjs 
&uapríac xarà tr» ToU moogrrou yn»: xcdgAwoor ix. rod 
qóftov, cov vàc odgxag uov. dagb yag xai alum, mkgi ev Afyti 
0 dzócroloc uj ÓdvacSo. faccia» 9o  xAnoovouijaot oV 


1) Sie cod., non Sexo. -— 2) Emend., cod. rd. — 3) Sic cod., 
forte axozóc? — 4) Cod. nov, sed endem m. supra adscr.li- 
teram jj sigoumque «circumflexi syllabae jov imposujt , unde 
gud» legendum esso: existiimayi. — 5) Cod. eicéA9o, sed ead. 
m. supra adscr,. outer. , 


s 
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toUró idv. TÓ Opwusvov co vOUto ydo URÓ JioU énÀdoO, 
dÀÀd vÓ qoórvrua 5c cagxóc v0 xtyoUHSVOV URO TOY» Tyew- 
p toy "e moviolas, TOY dvseyosvrww Toi; volg TZc'ünt- 
Suac. oU ydo ngóc aij xol cdoxa Toig iv.XourQ xeAslon 
dycviOToic 7 ndÀy, dAÀd mQ6c toUc xocuoxodrope; TOU Oxó- 
"rovc toU aldvoc ToUVrov, noóc vd nvevuatuad 5c movpolac. 

Ei od» ópoloyoUuev, ur qvae» elvoa viv. dvégyeuxv. vasivgy, 
GÀÀ' éx vuv dyrixequdvuv duvduscow, dvvgaoueSo, xav? ostOv 
dvmAaffovrsc vv XguroU mavonAMav, GvttZve: roig us9o- 
dsícug avrGv, Óuwpovuivov uiv Ódüvayuv vo) GwrZpoc mooc 
:0 natsiv puüc indyw Og» xoà Gcxogníwv xab imi nücav 
vy» ÓVvoyuy voU dytixctadvov " Tya. Qadgupesy Adysw. iy. copi 
Ovrsg* ddua» tà d9etwoovr i» xaodux, 5j slsaxovadzw xiQrc. 
xai: &ysv dvoplac idpuuov waà xctsUOvwva. voUr! juri, üvsv 
7üJvwvc twvOc coagxixoU vzv i» ospavoic noAmsia» Qadíec fai- 
»t, xard GxonO» Óduéxom ini v0 (joafitioy vc dw xÀrncswc. 
navróg ydo náSov; dAlorgueJévrtg voAÀugowjs» Aéyst ov 
uóvov vv nioro cer5onxa, did xai vóv doóuo» vtvéAsxa. 
oU ydo rucrsUtwv óvov Oei XouwrQ, dÀÀd xoi cvundOyey 
avrg, xard tO slogudvov: sui» ydo Syapícó5 o) uóvov vO 
slg Xowro» nireUst», dÀÀd xoà v0 vníp aüroU mdOytwv. v0 
ydo uóvov muteUtty Dt) züv vd iníyuo qQovovvrov oriv, 
Tva un Aéyo, Üri xoà vGv dxoSüpruy myevpdro vd» Acyóy- 
vw * oidaudy cs tic cl, vià vob JeoU* ixdrspa ydo v6 ufon 
iy9od vmdgyc roU cravooU ro) XoiwroDU: «d» tO TéÀoc Gn 
Àsw, Gv 6 Jeog 9 xolMo, xai 5 965a à vf. aloydvy «UO», 
ol rà Bniyews qoovotvrsc. Ogüc, Ótt oU uóvov oi dinocvaad- 
üvvaptt; 2y9ool rov orovQos roy yd vovGu», did xal oi s& 
iniycws qpovoUvrtc ; 10. d) ovunaoyti» XourQ xol ovvdoSa- 
Gto9o puóvov TOv bavro)g oravguoavruy rüv ToU xóOptoU 
roUTrov xoi TG ToU xvglov oríyuara v roig oixtloi; aupaot 
facrolóvroy dorv. Ó8$ yuQ roUg ógOuc quiocoge?y Byvuxotac 
xui tdg iwvyüg &x TOv TZc x«xlag uolvouuv Avrgoupévovc 
dxpifidg sidévon xóv vc guiocogíag oxonóv, Onwc utpad zxa- 
TtC ZG t6 nopelag v» nÓ»ov, xoà .voU ÓgÓuov TO népag Q6- 
V0t uiy nárrt; vv avJodtíay, xoi v0 qpóvsiv ini toic xa- 
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rogJwpac: zxw.tt LavrGw. Vueynr uerà coU fov xard TO 
noóaroyue Tc y0oqc aevngeusvo: oo; &va. BAénagt!) nÀov- 
vow, 0v tfc sig Xourrow dyéngg d3Àov vog ayanQO S0mxEv 
0 O&ócg, xaÀxqv sig avrO» zdvrac voUQ tOv uyuva TOU Aufer 
nooguauoc eqgugrouvovc " oic BEegxsi ngog viv TOU TOLVLOU 
7z09íav.éqod«»v 0 dravoog voU XQuoroU, 0v Oti uz! 5UQoocv- 
v5g xai dyaOrnc éXnído; fograjovrag axoÀouGti» rd GG 
Seg, voor xaí 000» rov fiov zpv óxsivov nowwvucvot oi«ovo- 
ulay. xaduc slnmsv adr0c 0 ünócrolog: wiugreé uov ylvsods, 
xeu x Xyu Xourev. xai müAw' di wuouovÜnc. voStrouev. vOv 
mpoxt(usyov iy daymvo^ apegovrttG tic TO» Tc: WiOTtOc 
doymyó»r xei rsiswescnv dgców, 0c ovi TG nQOXttMSVHG: &UrGL 
g09ac Saiusve cravgor, alayóvgg xaraqogovgcac, à ósbug zs 
vOU Joovov ToU S$so8 x«&Jncrei'), Ósec ydQ, pj tok nog 
TO) Tv&0pttOG Ot0Qrca0ty &natoOju5y0L, xai x0 xaxogdwoot vu OU 
doecrv dqegunv Acffóvrs; sig rà qoerü» xoà GsuvüvscOun, 
mGiv sig réAag vv GAmiousvuy dA S6p, ixnécwusy!) -r jc 0g- 
pe, üyotiav áavroig xaà rOv ngoAafOvra móvov T7 cvJaÓtiq 
merjcuyrég, xai Gwdciot qavévr&g TTG TV6ÀS(UTTOG, eg: 9 7 
TOU awHiparoc PiAxvaev quc. xdoig. O5 od» jugdou0U TOv. r00 
xmóvov. xóvov &xAV&w, juj42 dSlaracdua vüv npoxsuadvyoy ayci- 
v)*, (08 toig KAtORL, &b Ti n8QUXIO4, Omovdajoy xeriytv, 
GÀÀ! éxsíwuv quév  Ax9nwv Aaufársav, ini à xdv iungocOtv 
xarà vOv an0groÀov nsxrsivtoJou, xoà GvvtQifiew .tpig TOY 
nóvoy» qoovric. v5jv xagdíayv, xóptOrO» &yovrac 15v vg dt- 
xatocUvnc Du)wulav, 9dc uévugc xo naryv xai Oupgw voc 
c r0. z&À&r» gOdqgor Qro Xvrac. ranutwovg Osi xai nsQultiG 
yuvouévovg, Gg noQo nov rdv nmyysiudynv zvyydvovrag xai 
T5c TiÀtlag voU XQusroü waxQá» ünexiguévovc, dyánse. 'O yao 
éx&iygc. iguv, xai ngog vgv üvw [(lAénuw énoyysiiuy), ovre 
YHOEEU(Y, OUTE GJQUIVOY, OUL€ GÀAO,TL T(OV, L/jG &QEt/G Gz0U- 
ddiov lavatou roig n0ooÀqfloUc: xar og uou. énaou£vog* dÀÀd 


1) Emend,., cod. fiézovo:. — 2) Ex coni, cod. xexaÓp5pxze. An 
mavis 2xd9540r0? — 3) Kmend., cod. ixzéaogsy, — 4) Eiend., 


cod. érreyyeiete»., T i 
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ueGtdg, Qv roD 9sou nóJov, x«i ngoc züv xaÀodvza qvvidsug 
BAdnamw, nán.uiy, 0,1 Gv uyuvianre, qQoc vo xvyelv ixglvov 
puxoóv . apéisan xaà Tüv GJÀtov. quioveei 08 Hao TZc t0U 
fiev votTOU veABuT Jc, nóvoi; aóvouc, xoi perüg ageraic Ovv- 
&uuv, ues &v viutov Supró» vQ Oe xaraqtnoy Óix TQy 
&gyo», oix Sywuv à» TQ, OvvéOOzL , TQ vauiZa, &5toy Éavxdx 
nénouxévaa 3e. TOUTO yéQ doc xexógOcouo uéywtov quo: 
oogíac, v0 u£yav .Ovva toic &gyotc OvOzsAlsodoa rjj xugdia x&i 
XOCTGyty(OGXEy XOU. Birov, XÜT(0 70V avro !) *d moo, tov 
dd 9ógo. xjjv .0knGty, 07006, €7t040207)..13]6 inogyidda, xa'ec 
qv?) 740sEU0ag" seda? n tO gc, 00 xa Jug ex^) ztovdong eloyd- 
Gero usydàav. ydg üyroy vOv d gs 0UX .£GTL móvoug diifove 
&votiy. ntyálue ó8 dé nloréug x&i JAnidog, elg vd ra rtc 
pezon iva, . pi) xoig ndvoug, ziv apodhjv' mgreue 0? vaó- 
GT«0g aoEVIsr0G, nrugela xa . 7). zedc 9:ày MuErBoc aya 

T« uy 35 xgra Tux £Auída xq0 qgxoup?.croig guAocóQüue 
Gv gonuuévoi; ixavosc Pocos. optat. de dà AamQv. a6 
J'eiva,, «ois .tlenuéveig, Óruc. Did X07 gvyttvex, xoic Tom UroJc 
dÀiyAo, ónofovg à. ayang» zóvoug,,. 07ttug dei vOfxé ust. 
GÀAZAqy, Egg áv ini rj Gym nÓAw diglvovras,. 

. eii volyvv vOv. và. vo? fiov TOUIOV OtuvG xaSagde att- 
ndlpvra xai qgvovutyo» uiv vo)Ug quyyeveio, dovovgvov àà 
mácav rjv. x&ro Ó05u», xoi 0gQvra rà) vg ovQaxiag tt4iG, 
xoi roig xarG Ot dOtigolg nrtvuexixOG CvYUmEOMEVOY, .dQ- 
vjoacOqi uevà ToU fov xaà vgv bavroU wuygr. kQvtgic 08 
Vvvyzc t8 pajdaupo Dyreéiv v eevkqU Sélquo., Spgontistv 
H&AÀoy d$ $avroo SéAgua, nosiv xOv égeoroiva go) Js0U 
Aóyov, xal ,T0UrQ x£xgaJ au. xad áneo dyatá sufttqrieq tóÜ 
XQL/OY TAG &0tÀg0r roc nÀgjguouo ue? o Qpovotac éni 10v Asuéya 
ToU JiÀnuoroc voU OtoU té9Uvovrt. xexrzodo, ó2 oUdiv xor 
5^) Ovouditw iio» nagd vÓ xowóv, nÀjv vo) 10 oai xa- 
Aumrovroc Luatíov. ti yGQ undév Eyes vovrQv, GÀÀd yvuroc 
&n*) vj x«9' tavróv vov fov qoeyridoc, vc xow/s 5G 


) Enend., cod. óíyearrac. —2) Ex coni., cod. 0v. —3) Ex con., 
: €od. b». —4) Cont. addidimus c&, quod in cod. desiderafur.— 
5) Coni. add. 5$, in cod. desideratur. — 7) sie cod. 
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yoctac Sspanevr ric, xai T0 napa tu» ngotGtUrUY /inuaogoó0- 
pevov ut? ndovijc xai SAnídoc nooOsjaug inesÀG», xaddrno 
eUvovc xai «nAoUc doUÀoc ToU XpowzroU, mooc v9» xowrv r&v 
adtÀgd» rota» syyopgacudvoc. roUro yuQ O xvorc fovArvo: xai 
napa»? Ajyow* 0 SéAw» d» vuiv clvos noctoc xoi ulyac, 
fore mdvrwv Soyaroc, xuà nüvrov» didxovoc, xai mávrwy» ÓoU- 
Aoc* xoj o)» zr» dovitav napd toig dvOpunon dxapnov 
eros, xoà  updtav  gioovcav và Ódoviwovrs viun» — nói 
JóEar, Ünwc ur nagd vO yeyouupdvov dySQunágesxoc alvo 
to, Oynuarihu» bovróv i» ópO9oluodovisa'), ugdà àv9oe- 
mor, &ÀX wg oUrQ và xvolm dovAtów», xaà zzv veOMiuusvngy 
Badijwv odd». bri?) rà Pxevov (vy ngoSujuC UnoJtic vó» 
«Uyéva, xai fucrdLuw dui vélovc, à» rdovi] Qéotras ngóc vo 
véAoc utrd Gya9Zc ZAnldog. Oi oUv énortrayOot nüce, xoi 
xuJunto daveov ypidOvzg» Oigontóuy Tovg addAqovc, rac 
Unio nvtwv goovrídac jvanoOdutvoy vjj vy, xo dmonAm- 
povvra tjv Ogeuoudry»y dydnyy. yon dà xaià vov; ngotoróta; 
: v0Ü nvtuuaruoU xyopoU TO péytJoc tfc avt» OxonoÜvrac 
goovridoc*) xai 157c iqtdosvovayc vv niat» xaxlac Aoyilous- 
vovc rdg ríyvac, dilwc rác Émoraolac aycwiteo So, ur] noo 
T3» é8tovolav duvaipoÜvroac qoóvgua. xívóvve; ydo ivraíJa. 
xaé ziv&g 705 doxoüvrsc*) bripwv mrpotordvo:, xal rovrow 
inb vj» odgdyviv. té9Uvey Üwrv, &Aa9o» nó qpornuatoc 
favro)c dnoAécavre;. Osi od» d» vj imuraoía uillova uiv 
Tü» ÓAÀw» ro); nopocrüjrag novtiv, vantivórtQa dà vv cQ- 
Xouívuv qoovily, xai rónov dovAac ró» bavroü (fov maQé- 
gs» Toig dütlgoíg, nagaxaraOdxgv S:00 vopilorrag Eytw, 
oUc émutvtUO9noav. ti ydo oUrwc Eyouv, ovyxporoUvrtg tO» 
iepóv vy dOupanto xogóv, xai viv uiv diayüv xarà v7v 
ixdcrov xoslav 2v qavegQ nowÜutvor, noc 10 cult tv 
ix4otrov noínovcav rab, ép vg xgvmrQ dà xard duivoww 
Tü» rantvogpoocóvgv, xaSdzeQ cdyvoloveg dovAo. tnpovrrtc 
rj» nior, udya» bavrojg &pydlovras vd) vowUr(Q fw puo3Ov. 


1) Emend., cod. óq9eAuedovAtíg, — 2) Cod. éyi, —.3) Kmend.. 
cod. qoorzíóag. — 4) Kumend,,. cod. doxorres. 
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oDruc oUp uutiüc)ut cVr», wc üv xQnoroi ngujayuyoi 
vdd» nad», oU AniazsUOoauv naga rp» neriguy curüw. 
ixcivror. yag, và» nolóqv rdc Nisic axonodvrsc, ri) uàv nàÀnyde, 
rà Óà vovgesíac, rQ dé &ngiyoy, vj dà GAÀO z« vorüxor 
noocdyovaiv , oUdi»  oUrt mgóg juQuv 0975 .mooc- andyO eux 
TOUTOY* 7TO(0)yttc6, «AÀ  wc.dvHks v0) nQ&yuaroc, xai O x00 
mat)og ünaire] vgonoc, elg v9 yervócO Qu ovzpuüc vo) Mov rog- 
rev otprovc. [o?70]') x«i z)4&c xor nó» uigoc xard voÀ ddsi- 
QoU xal nücav aéOdÓua» «nodsusvouc ngog Tr» bulasgo?) 
ódpoapay xai yvougv GQuOQ&yy zOv Aoyor. x0?). uà» ,&nlpgovr, 
co^) dé »ovdZrgoov, &AÀov magaxaAsoov, mQüc tv buiorov 
xotíav, xaOunso lacgóc ayaJUc noog&ycv x0 qeonuoxor, Axed- 
voc ui» yág, ngóc TG mad: Gxondv, v) uBv moov, và) d6 
cqodourepor énéOuxs gaguaxov, ovdevi zd» Jipantiac dsoud- 
vuv GyO0u£POS, NÀÀG veio mÀnyolc xal roig Ouuwt GQud- 
Go» vp» ríyrwgv. Gc) dà awolodüu Tf xgea z0U modyuacoc, 
muc *gv wvynv vo? agóc cs fAénovroc uade) xaAuc ix- 
zOeUcac Àaunge» rnv ixdvng aort5v mgocayoymc vÀ notQl, 
«Aqoperóuo» 5» Tic éxsivov dugtüc. Pdv oUrGG Pyurt mQüc 
aAAygAovo, o] te éqegrü veg xaé oi rovro youpuror didacxa- 
Aoc, oí uy meidójEwOL METÀ yOpüc vOÍ; ÉnttatvOudypuc, oí .dÀ 
ue9* zdorzc. rovc adtAqo)Uc. ini vO vélcov npocayóptvon xai 
suicidio «AÀjAovo noonygode)), vüv rdv ayyéAu» àni yüc 
Qdeca9s Moy.  ugdsic o)». àv Suiv yyugiido9«x tügoc, dile 
«nÀérgc xal Ouósoia xci ÓrdX&cig G)0Àog Gvyxgorsiro) sO» 
-xogov. n&t9éru dà Éxactoc Favróv, tc oU voU cuvórrog adsà- 
qU j10vov. £9zo« -xartÓsógrtQoc, aÀÀa xai mertOoc avJoumnov. 
voUro yGo yuwaxwer waJjryc Ov&cc SOrO« XpiotoU. 0 yap 
viu» avro» ram Onceror, xoà 0 zraxtuvdv tovtOy viyto- 
Sujssro. xoà ndawc O0 94v. i» Suiv sivet^ ngo?roc, &ovm 
TávrO» $OyarOc xüb TUjYEO, Óugxovoc. waduc xoí* 0 vioc zo 
dvOouov otx 7ÀJt diexoygO ovoi, aÀÀAd. Ouxopzcot, xol doU- 


—ÁRP 


1). Coni., add., oüre,in cod., fesideratur.—72) Sic cod., forte ma- 
vis éx&ctov. — 3) Sic cod. —, 4) Sic cod. — 5) Emend., cod. 
721005 ti09'a4. 
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»w4 T5» wur» cro) AurQov avri noÀÀQv. xoi 6 anecroAoc: 
oJ yap éxvrotc xzpyocoutv , &AÀAe Xouoróy Troy xvgiov, Éavrodc 
48 dovAov; Jud)» Did "Incóv. sidóreg oUv vc vt vantmorgroc 
roUc xagmovc, xai vzv ÜOnulav!) vov rU«qov, nujoacOs?) rov 
d£onórzr, &yarüvtec uAAdNAovc,xoi urs Juvarov, unte. dAÀAgy 
vtv& tuuplay sic ayadOv usr! dAÀDAev Oxvijre, dA zv ifa- 
dioev i» xui» ódóv O occT5o, raUTrzv vutic npoc Pxsivov fa- 
dilovrec, iv Guparé xob ípvyy uu xegtüre mp0c v5v ávo 
xÀgcw, dyamdvreg vOy StOv xaíà «AAmAovg. &yam yup xci 
qófoc ó noc vOv xvgiov vO nourov rob vouov jozi nÀzygupga. 
dst oj)» Éxacrov vuv xaSánsQ loyvoáv tiva xai ortgsav 
xognióa vOv qOfor vt xoi rnv ayüz5v dy vjj Éavro) vi9dvo: 
wvyy, xui ravrnv indoósmv foyoi; v& dyaJoig xal &Uy5 duxo- 
xti. oU ydp a&mÀUC, ov08 oavrou&roc zulv 7 ngog 9to»v ayeng 
&yylyso Sos. néqvxev, &AÀG did noÀÀO» mOvGv, xoi utydáAov 
qoovrídwv», xai Ovvspystac Tijg voU XorowoU, xaJuc tionxsv 
? sogía- àd»v ydào Lyrgopc a/r5v, qQnoiv, cc doysoQnr xci 
€x; J'savoo)g iisosvvioyc?) a)rüv, rórs ovvgctig gofor xv-, 
oiov xai iníyvwow O5o0 svp5oti. toS ÓB éniyyucw &vgulv 
xaà go(lov cvvtic, Qudicc xal v0 ipsEnc xarogO9uossi, r0 ayá- 
zt» AéÉywu TO» nÀngoiov. vo) ydp nodrov xai uEydAov nóvov 
xviOOérro; v0 Ósvrspov &Aarrov » d&movurtgoy Pmntroi voU 
zQOrOv. Éxslvov Ó8 Qr Orrog oU08 0 Ósírspov d» yévorro 
xa9opgüc. ó ydo 9sdv ur dyanüv 8E OÀyc weyHüc xai 8E DAgc 
xagóíac, mc à» vywuoc xai adOÀcg PmuusAeiro TZS vüjv &ÓsÀ- 
dv &yümnc, ixeivuw ur nÀgoOv vv dydmgv, 0i dv énipe- 
Asirui: rGUrZC TOUTUY; TO» yàg oUtwC Éyovra, xai uz TY 
wvynv 0Àn» üánodóvra Jed, unóà mgoc viv àxelvov xexwvto- 
pvovy*) ayámg»v £)odv 5wniwudvoy 6 Tác xaxlag T&yvituc 
XegoUroer QaÓimc  Aoywoig newnooig vnooxsAum , vUv piv 
Paoca qaivtaOo. nonóy vd vjc ypapc murdyuara xal Bn- 


1) Cod. Day. Sic » et » in homiliis quoque saepe permutat 


€ 
codicis scriptor. — 2) Cod. giuájoeo9«:, € supra adscr. ead. 
m. — 3) Corr., cod. é£totvr4Gtic. — 4) Ex coni, cod. xexv- 
ruuéyorv. An praefers xexoyiguéyoy, vel xexiuguéyoy ? 
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uy95 r4v sig vovg dórAgoUc Jugansiay, vüy di inodpuv. cg 
cAabovttay 7, rU0qo» !) an «UtZc zc ti rovg OuodovVAovc?) 
dixxovíac, xoà: nt(Üww» avTOv, wc Oti ÉnÀgouOt TGc Pvroldg 
vOU xvgiov, xaé dori u£yac àv ovpawoic. 69 uuxpov dà voro 
ddíxnuoa. si. y&o TO» tUvov» xai cmovOoioy doDÀo» rd) t-. 
cmórp TuOTsULv vc 5sUvolac Tr» woícw, dÀAG ur avrop?) 
dvri vo) Ócomórov Ouxagrtá» xoi inavévgv vc avroU4) ysvé- 
cw. moAmclec. sà yág aUróg yévoro xguije, v0v dÀgOuvóv 
"ügogiusyoc, OUVÀS vOv pucdO» éxédtv Ebu, ngO rig éxelvov 
xpíctwuc $uvrqQ oic émaívoig xai jj oijct. dnonAgodoag. Ói 
ydo xard zo Aoybv llevAov 10 nvcUua xo0 Jtov OvuutQ- 
vupsi»v T4) mweUuUT( 7G, GÀÀa jun *7 "uetéQa xgíott rà 
3ju£rtQa  ÓOoxiucéec Ou. 00 ydo, Qndóv, O Ébavriy OvViOTÓY 
&croc dOxeuog, GAX Ov. 0 xvQrog ovvíorgow. O Óà8 up dva- 
udvoy, uAAA gXayvav vv éxelvov. xolaw ,. &ic rdg ávOQunivag 
éxnínzt dóbac, viu» $avrq vnv nagd vü» aÓtÀqurv x XOw 
idiuv nóvov ngayuarcuópEvoc, xol zsou)v v vuv dniotUr. üni- 
roc ydg 6 vdg dv9Qcnívoc dvri vdv oUgavity 950tVuy vidc 
ec «UrOc nov?) Qno O0 x)guc' ztüc ÓvrvacÓt wpsig nIOTtU- 
ttv, ÓóSav maod dAXgAw€»9*) Aaufldvovrsc, xoi vzv OO5av vnv 
mago vo) uovov Oto) oU Qyvtire. ziGiv") od» &omévai uoi*) 
doxoüci, ot?) vo nernolop xai rfjg mapowióog vó ixróg ntgi- 
xaJaípovoirv ,  àvróg dà jutGroig mavrolag ovonc'?) xexlag. 
óp&rt OUv,| uj ti müJors TowÜUro, dAÀa du dovrtg tdg 
wvyác, xxà uia» &yovrtc Qoovrída vo) dorado TQ xvolo, xai 
ugóénors vij; rà» o)gavdv éxnimruv uvyuoc, unó$!!) o£- 
&agSor vac reU (Mov tovrov vidc, ovt) cQdyste, xQésiroOvrtG 
vü Aóyo vesc; vnig rZc dosrZc dyavag, áncg uixoov evpoY 
9 Tüg éx tZc yüe tuuc UnofldAAulv, xai, ivreü dev Ggndcac 
suy v0y voUv, Éx v3c vU» GÀgJuvv dGyoAag éni.rà uá- 
vou xul nÀaypc utor. xavofldAp!?). ug evoam :02 xougóv 0Àwc 
1) Cod. sí qox». — 2) Emend.,.cod. óuodólovc. — 3) Emend., cod. 

«vt)v. — 4) Cod. a/ro».—5)Corr., cod. «Utó onov. — 6) Sic 

in cod. sine apostropho, ut passim. »— 7) Cod. zío:.w. — 8) 


Ex cohk,' eod. &oixey àpoi. — 9) Cod. of. — 10) Sic eod. — 
11) Ex coni., cod. uj. — 12) Ced. xareBeAdy. 
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pnóà mapsigóvatv , eig v0 OsAsüco. rov; &vw vM Wvyoig 
diarplflovrac, dndAoAE!) xai xsra: vexgoc. OSuvazog ydo Ji- 
félov xà dnpaxror Syet» xoi dvsvépyrrov vv xaxiav. dydngc 
odv iy cui» zagoVunc vob Oso0 Gr»üyxg xai ví Aomá raujzy 
cvvintaOo, và. gildüekqoy, và vtodov, v0 avvnóxgirOv, vO spi 
rdc 59ydc Oupxic xd cmoudaow, xai ümÀGe nmücav dgezrijv. 
wg o)» ubyáÀoo ToO, xr»pMaroc Óvrog MtyáAew xoi nÓvwv dei 
meg zv xtijocw, oU ngóg Svdsüjw dvOgunav yaepdrev, aAA 
dc r0 dodoc: TQ volo Td vd wovnvd sidóri, mooc üv dei 
BAsneer dii, xod. và. Ey0o? t3c Vuyije deorovüv, xal. xisouppda- 
ct tol; vc woefeluc Xoywpolt, 6xoc qw. tagelcóvaw cvop 
viyd  n3óE ydiuv Amffovinc 0 drríduxoo , yoprálérv 02 xi 
moócáyety mgóc rjv voU xuAoD xai rovmpoo disyrogw rd 
go9crnkóra tzc voyác udin. yopvdiiy 03 advpe olósv 9 zo 
95 Eróutvor^) vovg xui ceveudhkeo» iowvé nüca»v tj» wv- 
Jn 60e PxEvoy B& vj npéo O«0v dyumpoywoL. YU? xgvmtGY 
iZc doetc P»vou)9 ab Éoya» évrohác loeroo và cajpór 
xo) Ovvütrtov TÓ Óvvarg. énsà oU» aa $orí gpoved xol 9e- 
purelu wvyác, TÓ uturoOar dp nóO« OuoU, xoi dei rGv 
dyaJi)» Jysg3uà  Pvvouiv; Mr dnoOzQyutv rg vtOw!Utaüg Onov- 
9 7c, 7fre do loreec, 7fve nilvorssg, 3/58 goejvoUyreg, zr5 noiwÜyrsc 
ti, 7 qOeyydpryor, Óxro; návra rà rap) zuiv tic tv voU 9&9 ouv- 
vtÀfj Ó0tov, x«i jur) Slc viv ptdpav &üurQ», upÓ8 &xye. Tid 
ÓUnóy 7 x5AlÓu sajv O fog àx vc voU novngo) éndfloviZg: 
xui AA?) d82 volo dyumQU: vóv Ütó» eüxoAOc «oi 3096 rdv 
ÉvtoÀdi» 0 móvoc, dagpó» x«i $négacro» gui» ró» dydvao 
Tft npór ixsi»o» moredGsc dysdznc. dw roUro xai 6 morzpéQ 
7üvra yovileto: xgínov, ixfake»- vÓv ToU xvolov ipóffov 
Gnó T» wuydv, uà dinÀUOea Tijv moóg fpjvor uyany» "óo- 
»ülc kapuvipww; xai vegnvolg dysíorgeig, quAowsueUr, One 
yupv]r wv nreonaruev nio») xoi üqoovgov Aofew zv 
Veyjr, ro) nóvov; qud» diug9slop, vüv Pk tZc yüc 7v 
$óteb énücdyov vj owUguvée , xci imijelO» vd Dvr&M xaÀd 


1) Ced. dndlolt. — 2) Cod. énóutyoc. — 3) Kmend, cod. dà- 
Aog. — 4) Ced. ner. E i 
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toic doxovGciv tlyei xeÀoig vg. vüv anarcusvuy quasi. 
davog y«g Por( xob , QuS9vuoUrzac d!) sbom vovg giAl«xac, 
xAéwae xwiQ0r, xab émetgtA Dei» roig TDC «giz0c nOrYO(, x«b 
Gvjeres7 space TQ  Okwo xu Pevroo Üuwu,- Aoidogla» Acy 
xaà rÜqoy x«i xerodoSía» xoà runc Smidegia»v xab 80 
xal z& Aoima tc xewlaó Oxyuovgyruuro. dri ovv £ygayopévea 
Xui vnotv nüvvoJsv tip QyOgóv, ünwc, xüv zgocuA7y) tua 
pggavgy va! avatGyvvrlag, ngiv ayacdai TG VVXIÍC,. «aoxgou- 
cucÓu. uynuortUers dé uoi OOvexpg Rdxsiywv , Ort AfeA uiv 
ngocépiot ró Jug Ouvcíav dnO.nQwroroxuew zQofGrww xci 
Ortürü , xiv Ó8 «mo xapmüw v yijgs GÀÀ' odx dnà tüw 
nQutUy xagnóv. xo£. inside , 95, 0 9udg. ini vag Juciwe 
toU fA, ini dà roig doógotg roS xiv oU ríQogéGye. ví tolvuv 
thc. iOrOD/GG TO xágUog; Ori: £0tb jtUti»y, cg svdgtOtTOY TQ 
Jud ná» vo rt?) ucetd gofoe xoà nígrétc , OU tO. OÀUItAUE 
&vév aydz5g ywopnevov. 0OwUó08 dGfQedy, nega ToU utAyrscdex 
&AÀcc ddctaro v5» téÀoylav, GAÀa x«i Tüc Gaepyao xci- T 
xuigur ngoctvéyxac vq) i&pst roU O*oU. v& xeigus 02 Afyn xai 
T& dxgoODua TGv vnaQyÓvsww, «Urn» Tiv Wvyjw xci xv 
voUy àUróv, xsÀevet P) quiv, uj guxpongenec Ouew ro O69 
Tág.oivécs xai tüg SsuyGG, MgÓS) ra zuyóvra Q dronósy 
mQooAytuy , dAÀÀ sk ve wabptóv TZG Wuxüg, u&AAov d8 aupEY 
0Àn» aYüriDévos u6ra ndepnc dydeayc dei nooXvptac, ónoc. de 
TQégüuievo. vf voU wc quaro; ydQua «ab divajuy x5)» Ox ceü 
Xguoro) ngochopfvovsic , rgdyouev *)  Qadíoc — vÓv Gcvn- 
oiov") dgóuov, xo)qov &eà TÓUv nouÜ)r»rég, rOv c€nig ri 
daxtuocivag , cvvoavriouflüvovróg wiv top OJtoU. ngog tav 
rÀv nóvwv guovónv, xà GnorsAo)vroc dé vuewv dg te $e 
xou0gUvng &Qyo. : 

Kui za)$ra gué&v pe TOUTOV. niQi dà vv 74€ doezi 
péQuv, noloy Oei xgeirru» JyeioOo: xui mg rtv GAÀev Emu- 
zgdtUs, zoioy 0i roóvov JejrsQon, xaà Yd &AÀe dqrbc xad 


- 


-- 


, 


1) & om. librarius, sed m. corr. supra adscr. ol. — 2) Emend, 
cod. zdyseze. — 3). Bic cod. — 4) Corr, cod. £y di. — 5) 
Corr., cod. rQéXouey. — 8) Corr., cod, avtov. 
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Éxaoro», oUx SsOrt» inti». GAÀgAGV yüp OMOTiMUG  EyOVEGL, 
xai dé dAAÀgAcv imi tv xopeqrv voc yoojiévovc avdyovotr 
5 uiv ydo dniórgo Tj; vnaxoj nagadidocu, 7 Ó$ vnaxon 
vj nícr&i, «Urn!) dà vy) SÀAnidi, xai 7| &Ànig vjj diaxovio, 
xdxsvg vij vamtmórnri, nugü d? raUr5C 7 mQoóryc naga- 
Amugavovca r5 xepd ngocáye, 7, dà yapd 5j dydnp, xai 7 
dyáng vá t6yj, xai oUroc diÀgÀwv &norrufva xai PSSagrz- 
caca. vOv ÜyOptvor, &n' advrv dydyovci: vos zoJovuévov rrr 
xopvg n» * xa9dnso dn! évavritw * novrnpla rodc Éevr gc gí- 
Aov; dià Tdv olxsieo» arc usQUv ini vpv dcydrm» xordya 
xaxiav. det dB vuác nÀ£éov tjj &Uym mpocxagrtosiv. olov ydo 
xopeqaióg Ttg tO 7000 TU» uperow avUrZ Tvyydvet OU zc xoi 
tdg Aotüc üostüc airovutÓn mxapád eU Oto), cC xomuovd 
xci OvvüzrstOi: Ow aytóryroc uvoruxge xai nvevparixZG ttvoc 
évepyelac xoi diaJéotoc Gojrov O tf tVy5 noocxaprspuv. 
-À yàg w»sUpe Aufl» Óvrttb Ot» odmyov xai oUuuayov qAéys- 
T6. "Q0c Tv TOU xvgiov ayemmpv, xaà Q$s vQ nÓ9«, xógov 
vZc tUyüc oUy svglGxcv, GÀÀ dei noc vOv &puta ro? dyaJov 
bouwudpsvoc, xoi dgduv vp ngoSJunuia rv wvygv, xu9oc c- 
Qgroi* oL rQuyovróg ju 8i zuveOvOi, xai ob nívorréc?) ut 
&re Oayoovoi. xoà. dAAayeU -.£Ócxac EeUqgoovvgv slg vgv xap- 
óía» uov. xai 0 xvgrc* 7 (acitla vov ospavoy ivroc Uubv 
&ori. víva 08 Aéyec facutía» ivroc cuv sivon , 9 navruc 
rnv &voOsv Our ro0 nve0parog &yywouévgy vaio ipvyolg tU- 
ggocévgv; aUrn ydo &orw olo» ixsivo*) xai deiyua xai a- 
poajuv 5c alw»lev yooüc, zc amoÀavovot oí ty yim» v 
TQ npoc8Uoxouévo. ciu» tpvyal. nopaxale? odv uc Ó xvpioc 
did r5c évepyelag vo) nvtvuaroc inb náop vj 9Abhpec vuv, 
'&ic v0 Gucci xci usradoDvo. rG» nvevuarixOv dyadóv xai 
vt)v ÉnvroU yapuu Gro. 0 maouxaAOv yüo, qgolv, quac éni 
7&0 Tj uÀn9ta quüGv, Hc tÓ OvvacOo: nuc nagaxaAsty 
ros; àv mdep OA. xab* 7 x«odía uov xoi zy cdp5 uov 
7yaAAudcavro ni Jav (vro. xai: «c dx coréaroc xoi 7id- 


————— 


!) Corr, cod. evs:j.  —  2)Corr., cod. zttíroyres. — 3) Sic 
cod. . T mE 
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vyrog éxnAnaUun') 7 wvy5 nov. ravra nüvta vgv ix ro 
nveUuuroc tUggocUvyv xai magáxÀnow OU aiviyuérov maga- 
 nÀot. ) 

Entióy voivvv Ófütixvos, ví 0 vZc evocflstag OXO7ÓG, Ów 
Xen mooxicOoi: rolg vOv Jtoguá lov D5v aígovudvon , óc 
dor. yvysc xuJapucuOg xai roU maroc dU Pgyov dya9dvy 
ngorgonijc évoixryote ; Éxacrog vjv xarG rÜv $nayÓfvra cxo- 
7t0y magagxsdgus TLV vy, xa u&yioroy?) O'eiov morjgas 
eura, ovr(c &nod0rw avrov rüig tÜyoig xai vjoreisuc Xt 
v0 avrov Oéinum, putuvguévor vo) z&gexaAovvroc r0 ddta- 
Aeinrog ngoceUytcO0t, xab vf) eUyp mgockagr egoüvrec, xo vdic 
TOÜ xvQioU énayyeM«uc, iy 2$?) ggo- 71000 uio noujot 
Tir &xdix not 0 QOsóg vOv floovrwv 790g &UTOY vvuxrOG xai 
z4doac. &Àeye yáo, qnoi, xai nagafoÀnv npOg rÓ Ósiv ndy- 
Tort tUysOJui xai jur éxxaxtiv. Or: ÓÀ 7 megi v5» tüypv 
Onovó5 usyáÀa xagiütvut , xai ovo TO nvtÜpun rGig Vvyalc 
dvouxiiei, drÀoi caquc, d vv mporgéne .suüg 6 andcrolog 
Aéyov Óià& zmt&40m5c: mngoosvymc xai derjeuc mgocevyópuevoc dy 
mavri xcii) iv nveUputt. xuí* tig avrO voUrO GyQunvoUvrec 
àv nop mgocxapreQzost xoi derjac:. Qc Tig*) và a)tÀpáiv 
voUrw»5) vq uoce: Tc?) fovrOy anodídnoi, v Tc eiiis 
Afya, xaÀdy Sgoavgay 7zitQuez&L. xai. àpQovoD ueylorov") erí- 
ucro") uóvov -ovrzóvo xai dg95j ovvad?jou, pad opiod XOT 
v5» Ououny 5xov alg neg avaipuvoc, 4uj0?. dicneg axovoiov 
.&nodidovc?) vx ayyxTe areéoc, &ÀM &pora xai nóJoy ánoniq- 
Qu TG Vvy76; xoi TOUG ayadouc T/G 7TGQUu0vZC xagnovc 
z&ciw énidetxvUG. yo à xai TOU Aormovc divos TQ ro(UTO 
saugóv, xai ovyyolotty Tjj rragauovy ud nQootvyjic, 0n xai 
QUrOL METUO yu0t TOV &ya9y Xagnü», &rt Ór xomtwvol roU 
Tor0Ur0v Lov v( svvijóea as ysyovóreg!9). duos: 02 xal GUrOG 
ó xépiog voic aroUcw, Ómwc tüysoJoi dei xarà TO tlonude 


ei 


1) Corr., cod, fpnino9 ín. — 2) Corr., cod. ut&yíGt5y. — 3) Sic 
cod. — 4) Cod. óg rig. — *5) Sic cod. — 6) Sic cod., vzc 
forte delendum. — 7) Corr,, cod. ueyírov. —8) Sic cod., forte 
créuuaroc? — 9) Corr., cod, dzt0dídog. — 10) Emend., cod. 
y€yoróro. 
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voy 0 OidoUg tUynv rà tUyoudvu. Óei ov» uit» xai d0d- 
vui, (0G Xo&irroy T7) tvYT mgocxagrsQob»ra TüOGyuatt TOOOU- 
to utra moÀÀnc omovoc xci náojc Óvvausog jvaO9Asv rà 
&yGyi. TG. yàg usyáàa d9Àa« ueydAu Ótfros xul nóvov, 2nti- 
Jg udAnrra m xaxía vog rov)roc PprÓpe/n novrayoOer, 
ntguépyabouéwr xai ntgmgéyovca xai igroUoa ntgirgéUus ray 
onovdgv. ixei9tv vnvoc xai fáogow; cwparoc, xai wvyfic ua- 
Auxía, dxndia , Oltyogla , uvvmouorroía , xai rd Aomà rHc 
xuxlac n&J5 xai évtoyruora, 0 & dnÓÀÀlvtut 5 Wwvyg xata 
udooc agnaloutvg x«i uUrouoloUca ngog róv ZyOogóv iavrfc. 
xor o)» iqsorá»oi vyj ngocevyp, xa9antp cogórv xvpsovgrzv, 
ró» Àoyuuóv, uróauoU rr» duxvouxv EvdidOvra mgOg rdg vob 
novnooU nvevuaroc raQaydác, juÓ8 oic Éxelvov xVuaot OvLu- 
ntgupspgopevov, GÀA ev Aénovra ngog vOv 4v Anudva , xal 
wvynv axégwiov') anodidóvra T) micTeUGGyTL xoi üzoirOUVT: 
9e. oU ydg rO miGdveini yórv xai cynguer: vv P edyzv 
xtuulyoy éxrerácOus. orovdaiov vf ygaQp xol») mpeero», 
rác Óiuuvolag 6o ToU Oto) nÀuwwub»nc!?),  4ÀÀAd *vO mnücar 
éxxaloUvra vy» AoywrguO» QaJvula» vt xab üdtxov &Evvoray, 
0g» utra v0) ocuarog amodo) rj» wvynv vui sUxaic. 
xaià rovc mpos0rürac Óà xor Ovvavrüoufartv-rQ rowvto, 
xa) dià n&U5gc OnoviZc xai vovgtoíac wQfgem vg» nepi. v0 
Ttpoxelpusvoy roD s/youéyov -àmi9vuluv, xai xaSulostw Gxpifoc 
tZv.TOUTOV Wvynv. tüv ydg oUroc Zyouíb»o» O0 xapnóc ttv 
aper» roig vocoUo:y énidemviguvoc o9 TQ) nQoxoyarte uóvov, 
dÀÀà xai roig Srt vnm; xeià diouévoig: dt9aoxoAag xor5oi- 
poc yiveroid), nogoxoAuv avrovg; xoà nooroému» sig ulpmocr, 
wv óguG: xagmo! dà slÀnquyoUg tUyZg &nÀórgc, dydàug, ra- 
n&vopoocvp, xoortQía, dGxoxín, xoi rd tOixUrG, à 7tQO TOY 
aipvíov xapnüv aoa ràüv fov Ó voU onovdaíov mtpl vzv 
tUyrv novo; évraüJa fÀoorave. vodroig £)yy xaAAumLero: 9) 
roig xapnoig: anogovca Óà roUrww udroury Eytt tO» nóvov, 


1) Emend,, cod. dxoígaioy. '— 2) xat in cod. delere studuit rec. 
m. — 3) Emend., cod. z2evoué£rgc. — 4) An yer5zotta: ? 
cod. yer gras, — 5) Emeud., cod. xeAlonítere:, 
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xal oUx tüyx uóvov, GÀAd xui ^&ca quiecogleg Góc, vorad- 
ry» pip £yovoo vv BÀdgrgv, Ómowo)Uvno OvrGc Priv ódóc, 
xai ngo; doOo» dyu véAoóc: rovrov dà Sorgpupivo; wcydy 
Üvoua xoruAtinerai , wai vaic pRupaic &omuc map9iyew, aic 
mag TOv xov tTZc yoHac ov mao i» Tg vvugowe xó 
fumo». oU'yap slyov £9 rai; wuyaig v0 quoc, vOv t3c dott 
xapnóv, 0002 TOv roD mwvewparOc:iv m] Jivolg Aeyvov. üdev 
xai uopac eixóTuc tivópaces 7 y'gatpij, ovào3elang"). ayeuv 
vic dopergc noy dASei» rdv »vugéov, xoi Ou ToUro zo) (kw 
tiu qdivos tüc .&OAÀlac cnixÀuoev,. oU. ydo Hoyicato areis 
t5gv onovóy» cJjc zuoStwiac xoU. 5 nüg5vo: vn» TOU nved- 
uurog dvépystav:: xpi. .md»v ' dmolue. ví yàp ogeAog dunéAov 
nemovruéygs,  xagnüv. ur) -nagüvgom, «v Evexew vroudvet voy 
xÓvoy O0 yeupyéc; «i xülodog vyortíac xai ztQoceuyzGC xai d- 
yovxzwiac, sipnvge dnewonc xai Gydxmyc «b TOv AóUrow rfc 
vob vrvetiparoc. záprroc sagi , 09g 6 dyux «nop uti 
dmónolos ; ; "ndvra yag Ugiosaro: zóvov veUrQw Bvextv O vhg 
&yt yopec /pacruc O6» ipéAxerae. vO venue.  xaà TEX C 
&uiDév uesuAmafiivon aeigrroc. xagnopoosi x&à G0ÀGUt6 5U 
eUppoc?»xc Tc. eoe ytac, id & acf £avroU. ramtyopoocóvy 
xoà éniuAsig Tiv 8pyuv 3?) rOD nyveUjaroc iysdoypos xdg. 
d od» ro/c uiv nóvovo T9c sUygc xni vpoiélag xol v» 
Aomdiv oye eta moAAZc nÓorgc «ab dyaO nc dAnidog ugd- 
eracSw, Tu 43 GrÜ n vov ztóyqv, xui voUc xagnovUc, zo -mvH/- 
puroc. elvai. muetesom | ivsoyslac. si yup SovrQ rig Aoyliorze 
veÜro, xai vo miv dvaOsn voi; nóvow, dyri TOv dxyodrwr 
' dxeivtov xaprti)p dÀulovela «o vouiro | xai qoóvgua vi?) gu- 
eraL' TGUta dà rd nd)» xaÜdnsp ru OgniÓow!) rwig vw 
eUxólw» wwyaic Supedutva  diapO tior. wai anólAve: rOUG 
nóvove. ti edv yon moule vóv v sd xoi rj éxtivev Govta 
&nidu Tovc uiv vnég fno doetac cyusac u593 o OorZc -vxo- 
uivew, rjv. Xóspecer vác- vy dx vv nadüv, soi poc 
vj» déoerátgw^) T» dotrüv vodov: vüc. vtÀtiórgrog dx 


1) Corr., cod. 0 .. £0940g6; literas vA blattis exstinctas coni. 
addidl. — 2) Cod. qgorsuati.— 3) EKmend,, cod. tadyzisdey. —— 


4) Kmend., cod. dxgóreroy. 
14* 
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éxelyto napisragdos LULA Aide, xai Tj mug éxdyov quÀia- 
Sonia JtOTSUELy. 0UTOG ydo maptoxevaguévoc!) xaà Gu0ÀuU00G 
vic, 0?) neniorevxt, xderroc, d7z0vGOG TQSyct, xoragQoovuv 
vc ToU &yJ9oo0 xcxiac, üzt Ór] 5évog évtivog xai AckwsQu- 
uévoc  vàv noaSwuv "ü vOU outre) yaQ. diemeo ydo oí v& 
z0»noà nd95 dud tZc twv xoAUYv QaJvulac 15 6nvtuv» Enuc- 
dyovreg?) guoet, xai JtarolBorrez àv aUroio uezd yapüc, éni- 
v&ÀoÜc: Qadityg denso ttva £ugvrov Tov» xai oixiíav, xup- 
moUusvo: nÀsovehluy xal vÓv gOOrov xai rgv novmolav xai 
rà Aomd uiog rác dvrmtiuivyc xaxlac, oUrGc xai oi ToU 
XowroU xai rZc dÀgOtíac Mpydrou di& Té To ni(cTtUC xoi 
tüv Tfj doeríjc nóvoy cTÓ snio TZv Quo avUrd» ayoJa 
zGpd Tc To? TwiUuarOC XOOrrOc nid 7dovijc déenjrov xag- 
moUyro:, xai unówwec énetAo00: Trjv üdoÀov xai ürQ6mtor 
nlotty, «zv dutxdnvoov clonvgy, vr» Ovrwc oayaOórgre, và 
vé Aomd máyroa, OU Gv wvuyn xptirruy Savtzc yuopudvy xoi 
vic toU éy9oo? durarumépa xoxlac, oixgrjpnv xaSagov tav- 
vájv naply. vé ngogxovyr xoi ayle nv&épomt nap oU tn» 
d9dvarov» roU XouroU AaffoUca sionvgv, Uevanurito: di oi- 
v7Cc xai npocxoAlóro: YO xvplo ,- Aafovog 2 vv zo) axvw- 
putoc ydoty xab xoAÀgOsiun rà Jg, xai sic f» zvsÜum LET 
aUro) ytvouivn, o) uóvorv v& Tijg olxslac Gottzc soya Qadlec 
ÉnrreAsb, qugddv dywwiousvg ngog vOv iyOgv vo0 wotirtav 
Tc Óxelvov voyydvety SniflovAfg, dÀAd.vO návrüv utto, và 
toU ewrjooc sig bovrz» dvadéytres nd$y, xwb vrpugü roV- 
vou; nÀSov 7 oí Spacrai toU (jov roUrOv tai; nagd TOv Q»- 
Sownuw ioi xoà Óófo:g xoà dvvacrsleug" xpuTivOY ydo 
did noÀmiíag dyaOgc xoà Tg voU avcUMarog Sugtüg cic t 
vZc voyrác Awmdoc u$rQov, vZc Ótóouévzc aUrZc xoouoc, 
ngotAJorruv dó5o xai rQuqr xoà nác5c gdowgc xgslrtrow anó- 
Aavgi; TO uosicOo. dix Xouróv, vO PAaUvtoOou, tÓ nücav 
$Éogr xaí oloyévrv vnéQ tac sic Oeov niotewg vnouédvuw. 
vic ydo &Anidog OÀngc oUVGyc TQ TonUTQ npOc Tjj dvactdOc 
xalà toig ueAÀovauy  dyodois ; Vor nàca ai qutiovtyec xal 


1) Corr.,' cod. z«pacaztveduéyog. —: :3) Bic ced. — 3) Corr, cod, 
intiodyoyro, . 


-— 919 — 


. Óduojuol sub vx Aoma nui07 uiyo« coU. GrbvooU nüvro Q9Qr 
xoà dvdámavot xai vuv oUgcwiuv àviyvpoa OGavQOv: axdgu. 
ydo love, queiv, Orav OveidícnoOt vuüc xoà Óué5e0: ndwrec 
oí üv3gunor, xai sizwOc zd» novnoÓv Que xcJ'vpv, weo- 
douev|o, Svexe». epo): yetocre?) ac ayaAMian9e , Óv« O ju- 
930; vp v'noÀUsc àv roig ovguvoiz. xoé 0 dimócroAOg' o) uó- 
ye» dé, dARd xaà xavyopuevo: à» vaio OJAóyso. xeb dAlayoU: 
dura oj» xavyjaopo: dv roig; doS&velou uQv, Iva. 2ni947- 
vtoy im du 7 Óvvojug roU XpugroÜ: Ji0. EUdoxd) dy dcde- 
velcuc, dy Vlgeoww, dv dvdyweuc, dy qvAaxoic. 0vav ydg daJe- 
v, tór& ÓuyutOc. slut. xal ndAm. wg 9toü duixovor àv Vno- 
Mov: ROÀÀE. -evvm ydg 7) xoQu; x00 nvevpuroc -OÀq» x«ta- 
GyoUca tn» ípvynv xai. zAgonSGga 0. obxnrgour "ie &U- 
qooosvic te xui Óvvapstc, yAvxfa?) mou? Tp Vx] vü T0U 
xvolov nag)uara , LE E71 utra éAnid« 1 2c -nagovanc 
ddvUvgc dquuqoüoa 15» atc90tw. wc o)». Ag! ovwtc SymAgv*) 
déropuy' xui dóta» udAAovveg doro: Tjj OUVEQYELA. '0U-. 7U96U- 
paxcoc, o[9 |vw : moAcrsvea38*), . x&v[va] nóvov xo£ «ycwea uc 
[sa] xe[ex]c v$9«orausvon, .-mooc. [vo a&d]or gavzve« v5lc i]» 
ziv àmÜnutac vob. nvetporoc, xoab Tic METQ TOU XQU0100 
xAn|[eovontac]?) : eydeuo0  xavvovusvor , u5dó. ixÀAvydusvos ano 
Qa9wuíac,: zo0g. vO ujve avvoi nsOtiw, Ljve, TOig GÀÀDIG oi- 
zi: TOU Gpaprárty  yevdados. — 80 03, Tusc uno TOv T9; 
dxgac tUynuc BSyovrtg óvOv, u:Ó8 Tv Ogeuousvn» vQ.ng&y- 
pot. Gnovóg» vc xai Óivouur, ünolgnávovron rOUTZG tüc 
dQerzc,. v toig .GAAotg nÀggovruGar Tr5v vnaxojv, xarà Óv- 
voi. duxxovoUyreg ngodujuc Jgynlóusvon, onovdaluag Ssoa- 
ntvovrtg usd? pdovfc, ui ini juod Tuc, ugóS vig dv9gu- 
nivgG O0Enc bysxa, unós iy0uOvrsc vno uaAaxiag 7 Quovuloc 
TOi; .TEOv0Ig , dé . cc. GAAorglo; aouagi xai ipvyoic vngoe- 


1) Literae uncis inclusae, in codice blattis paene exstinctae, proba- 
bili a nobis coniectura in textum restitutae sunt. — 2) Emend., 
cod. x«(ogezas. — 3) Emeüd., cod. yAvxeia. — 4) Coni, cod. &g' 
ovtes ip jyrl)y.—- 5) Emend., cod. ztoAezeUto9as. — 0) Literae 
uncis inclusae in codice blattis mutilato paene exstinctae 
sunt , sed probabili coniectura a nobis in textum restitutac. 
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ro uéyo,, dÀÀ wg Xewrov dajAon, uc uExdgoic") onAdy vois, 
Tva xuÜapóv juUv vO.6pyov xai üdoAoy ünogavOp o Je. 
noopacUsaSu 8 ux8sig voc xuÀdw bpyuv .cxovdr», eg adv- 
vutóc ÉmnwtAt» vd soovra. vv yvysw. ovdà ydg 0 Oto dÓV- 
vazoy umrgdtrei toic dovAeq, dÀÀ obrcc. Gxtyvulyn» xai. nÀot- 
oíay ide TU dyd*»» wi dyagórira Hs SuÓsstrog, wx 
éxdgto xav *0- 95Xzuu TaGQagytir v6 ndr T, OÓvlve- 
aóoi dyaSáy , x«i ugB$wva xev cmovóy» iyüvra» o0w92- 
vt diapaprei» vo0 duvaoDac 0c!) dv, Quoi, nozi05 norg- 
Qu». Voxgos uóvov, elg Oroua jmd aros, AIR Aéye vids, oU 
px dnoAdes cv» juocOO» oxvoU. Ti rfjg évrelüc xovtpc du- 
veyeragov ; VeXQD  nornolte - puo dos, énovgdanoc - Enea. xd 
poi axónti vc quAavOSQurlac vo dero. dg 0nov ixi. sodse», 
gaalv, ^2xonjcaze, àpoi 3monjcare. vO uv Pmireynua uuxgóvr, 
v0 dà 7e vxaxoác xdojog moÀU, xci nagd Sup nÀiewdówe 
avsanodidóusvor. dose oudiv smig divajuv dstoerei. dÀÀa wüv 
qexpd» : wy»  ulya nowic,. bnsraó gos xera Vv nmgouégtoty o 
uttOdc. 3dy uiv ydo al; Droua xoà Qóflov Geo, laungd xoi 
uvagoipsroc TÀO9sv y dwpotáü: Süv dà sic &uniótibt» wu JO5av 
dvOounuwv, üxovco» Ouvürro; wéroV roU wvolos: dps» ASye 
Viv, drdyovos rd» niwOd» adrdv. Tra oUy uf rovro néjt- 
pev, napayyéAAs: TUic uu nrodó aUtoU, xal d éxsivano quiv- 
BAénete, qe) monte vog»  PRAinwó0Óven. Sude 7) ry» ióyov 
7 vv vyorda» vudi» Sungondey tiv auSpunwoy: el dà ugyt, 
pi09Ày oix Éyere napà T avg) Jiuóv tu iv zig ocpavoic. 
obtu GnocroégenOn: wsisiu xol.qesystp rose Ovisodg tod- 
rovc xai napd Ovnytóv iuulvovc, xab rjv pooatropivgy sui 
qoyovauy*) zi&c OdSay, Unvdly dà. udyov. deve, 9». 0003 sd&- 
Aoc &urly sinsiy od08 5) néoar sUpeiv, &i me xal odreb Óvx»- 
cóutJu roy» tdv 8üünrov pvotnglo»  idyov, àv. Xorerzo 
duco) TQ xvolo gud», d y dO5a sig rovg aldvac Gv ei- 


, 3 ).. 


1) Cod. e uerégose, 5j supra adscr. edd. m. — 2) Corr., eed. 2c. — 
3) Coni. An mavís qAéyovtay T Cod. qeóyovday. -— 4) Sic cod. 
oUdi -- oui. Forte corrigendum obce — oUtt. 
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' EV. 


Homiliae V Macarii Aegyptii locus 
ineditus. 


(In eodem bibliothécae Merolinersis cod. ms. grnec. Nro. 16, 
cuius initio Macarii Aegyptii homiliae leguntur, homilia 
V quatuor fere foliis locupletior est, quam impressa exem- 
plari&. Is igitur locus, a nobis accurate descriptus, inter: 
Homiliae vetlja: 3aodfos«c Eytip. vtürrote et: xal st depetic. 
X. t| À., quas editónis Pritianue pag. 81 Jegünter, interpo- 
nómdus esá.) 


xagdieic Éxeuy. tdrvore, xai juü&v Eregov oUv. éxelyto utyydew 
oAyos dz elei nüvv oí Tfj ayaj] ao) r8Àog dyaddy mogu- 
gápueyot, xad duesegyópuevos Suc t£&Aovg dimretu Ot, eir nia ayá- 
my 7906 uóvoy tóy Ótüv Éyovrtg, xol návruv ÉavroUc AtÀv- 
XxOttg. TOÀÀOL ydp xoay UOgoVEc, xai noiAot yoiroc óU0ayiov 
uétoyo ylvovras , xai &gum. ovgaylm errgoioxovrun, dAÀd did 
rovc ÉV sow aydwec xoi dSirjaes xai nóvovc xai mega 
diagógovc roy nov5ooU ej vnouévovreg, v momiAoig koi di&- 
gágoic eriduuiaac x00 txt rgenóuevoi , di » TÓ Sékqua &ytiy 
Éxacrov TOU ayanijoad Ti TOU sxócpov rOUTOv, Xi Hj Acio- 
xévou návroey iiid dyénmy a/)rov , anédpttya» xoi ,dfvOio- 
$acav iv vd vo) xoouov [fv3q, Ouid vo) idiov 3eÀQuatoc 
avaydgloy, xai yasvoot, 7) Quay, 7 dc ayGngy twa ygiyov. 
oi ydo && dAgÓelag duteAgsiy fuc rílovg & dyadz Óiyoyf 
Bovióusvo. dÀÀov spura xol dAÀgv dydntv ovv éxsvg t 
inovpayiu! nugadébadSu: fxóvoluc xal ul&aw oXx. OpelAovow, 
pa uz dunodicJdo: vÀv xvevuasiu)v, xai otguquioiw ele và 
Oníct, xoà véAog Éxnéowet vc Uwfc. Óontg yd usyala xai 
dAdÀgyra xai dyexdu]yrgta  ingyyeAuéva napa Je vvyyaver, 
oUr níottuc xai ZÀnidog xai nóvwy xoà dytvev puEyutoy 
zQsíe x«i noAAgc doxuquolac. o9 ydo vt puxQóv Tvyydyti, 
BA dyadaà lai» 6 dv9Qunog facuslag, ovgavav | énqJv- 
uiv: ocvufacisico: XowrQ «c ro); antQuvrovc  uiovuc 
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BovAu, xai rovg ayuvac xai nóvovc xai n&igaouoDc roD OÀLyov 
X00vov t7c Quág tavtgc xaradéEagJo. nooJupuc Éoc Sava- 
TOU 0U xatOGÓtyD; vo) xvgiov fowvrocg: st tug 9éÀ& Oniow 
pov dd», anegrnodnOw tavráv, xai dodrco Tdy craupóv 
avrov xo. id gaipov , xai dxoAov&izo) uo. xai T4 " 
dd» uy i pi0opn maréoa, ux vdoa, yuvaixa, réxva, adsAgovc, 
udsAgác, 8vi 08 xoà rg» Éavro) wwy5v, oV OUvaraé uov slyni 
ua9-rüc o6 nÀüdro. 08 vàv ayJounw» Baoielag uiy àn- 
vvytsiy BovAovtau xoà vr» gitwww uv xAupovoutca. 9élovo:, 
iz» dà iv roig idiows; avzQv S'eAdpuaot, xaí aUroíg &Enxolov- 
Sev oUx dnavalvortat, uGAAov dà v onzgorvri và uártuo!), 
xe a onaQvovuvor: Envrosc (josAowzor v5v alwvio» xÀgpovo- 
uoo. Üwnv, Ónsg doriv dówxatov. O ydg Aóyog vOU xvgiov 
dÀgjrc rvyydva. obro: ydo &nrwro: OubÉpyovros ob xaxa vrv 
ivrogv ro xuplov dgvgadusvou ÓÀo é& ÜAov favrovc, xci 
zügac *üg ToU xócuov éniQvulag xai Ótouovc xoi uettonu - 
uo)c xai z0ovdg xai dGyoMag BÓsivbdjsvoi, xai avrOv uovov 
"Q0 og aA £yovttc, xai tag $vroÀac avro) moii» émijv- 
uo)vrec, more lio Sek uam: dnoorgéqeras Exactoc, Tc fla- 
cuelac vo db dÀg9elac uj 90a Aafieiv xai agvgcacda 
favróv ,'xai ayanü» Ti Góv éxelvg vj ayang, vd 70«09oi 
Tw04 TOU aijvog Tovrtov óovdig 7 ént9vutcuc, xoà TQ ur 
0Ay» viv dy&ngw, 000» d» mgosuéou xai 9tnuert Óvvorüv, 
ngog 'xvgty Ext. 8E Evüg dà vmodsiyuarog Gvvvóngoóv uo: 
zàvra. Oiexoivoy july dvióre Quxxplvta Éxacroc xai. oldev, Oi 
üronóv dorw, 6. 96Às moujgc, dAX nud dyaná xai oUx 
agviiroe, Trvqroi acUxg. ngóregov yag £ow £v vjj xagdío o 
nósuoc ytverat, xoi dydiv, xai v0 Ot Op0Y, XoL L Qon, 
xai TO óyuoy. Tic ayünyc ToU dOtob, xei tZG dydnus TOU 
xóOpupv , xai rÓrE mgodQysrot, xaí Ó soxpivet fxaoroc, ti TUXE 
eg uüynv.xoh OuunAqxruGQ0v ngoc TOv udsÀgóv, Aéyuy àv 
avr tino; dààd pug tino; AaAQow ; dAÀG jj AaAzoUC ; 
uymuovtUuv uy. xai ToO. JtoU0, aÀÀA« Lu idíay JOtav ntpi— 


1) Hic aliquid excidisse videtur; forte supplendum est éfaxo- 


. AovSoUytEg ; interpunctionis signum post uareu dn cbdice 
deest. 


— 993 — 
mOi0UpLtyoC, xai 5 avrov GgvoUjvoc. «ÀÀ day OÀlyov xara- 
Beonopn y «y«ny ro? xóouov xai 7 Qon àv và) Tüc xapülac 
Üvylo, sU9uc ngodgyrror 0 movgoóc Aóyoc uiyot vOv yskov. 
era oni  BlAn ivrélvov 0 volg £vdo9ev roGsVs v0» nÀy- 
oloy ài yAwrTQc, nip [An Aóycov dnosnüv i» Simuui 
iovoo , T5v éavro) dOfav nspumowwusvoc. sirva robo éni 
2010 rOv nAzoiov did Aóyam agent , 806 ov xi 8v» ToiG 
pilsow Ouxyo9fj cO dpáer qua &ic ovumAnyddac &ürs xod 
vpa)uarG , Oii ToU couaroc üAÀÀAyAa Td ufAn noÀtuoUvra 
dnspyaisrot, wore xaíb Boc govov, Quvátov «magrülsros TO 
vo) TovnooD é$niJUugum. (ds, noOtv voEbaro, xoi meiov &cys 
TO véAoc dy&nm Óóinc xocumc fngvOsica!) r5 Qonz ro) tfc 
xupdiac ivyoU 35 idiov OeAquaroc. Óuà ydo rO w5 dovgeao- 
So ÉavrOv, xai Gyanü» vi ToU xÓcuov, Pxüya OÀa rà ctO- 
7WuUTO ylyyerot. — oUtoc vósi uot xal sig Éxaorov üpdornue 
xw énuyOdga  qeÜAov, TZ; wuxtac xoÀaxesvovOnC, xoi 7tQ0- 
 tgemouévirc vo JOéXlgua «o0 voog xoi &mOvulag xociuxoic 
xai ànárp xob g0ov5 Cagxóc. oUrO v noüyuo xcxiac dnag- 
víi;ector^), ovro poryela xai xAozn5 ; oUt() nÀtovebio xa ped, 
obruo quupyvola xei xsvodoSlo, oUre U5oc xe quiapyla xoi 
zi» Orowv &cr. Tc xexioc ÉnivzÓsopa. BvwTE xad .doxobyto 
i&ugós)nara dii ÓdóSa» xoà ünowvov avOQunOY PimmsAeirot, 
&msp dorí map Jed ioo aOuxías xoà xAomzc xab TU» GÀACOY 
auoptnutstov. 0. 3€0c yào Qxouw* &oxóoniosv 00r GvJpuna- 
oécxev «ors dux. Tuv Óexoírsav xaAGv 0 nov5QOc Ux5ot- 
v&loOo« BoUAeroi. noAvnobxilog yàp &otti wai dnargAOg dp me- 
Suulaic: xóouov. dii ydo dydzw» rud. yytrg?) xoi capxis», 
sig djv daeyiros üvOoumoc Jena: iiu, QsAsdierat. ver0 v5c 
xaxíac, Onwg yivetou aUrQ dAvoi xai dtouóg xai qoprioy 
flaps, xarafv3ilov xaià mxüyov i» tO ali» vc novzolac, (e 
cvyyoQoUy avaxewor, xab nQoc TOv Oe0v untAOsiv. insidv] 
ón&Q vic ?jy&zx05 TO) xócuOV, xorofl psi rÓv voUv cScTOU, xoi 
xaraxQarti ),xoi ovx. 8& dvoxiya. sic voro ydo v0 erdduoy 
xai ry» Qomuv xoi tO Tic xaxloc (dywr woéparat, xoi doxi- 


1) Sic cod, — 2) Corr, cod. degritetas. — 3) Sic cod, ut pas- 
sim. — 4) Corr., cod, xeazwxoetei., 
/ 
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uulerut náv v0 yévog vuv avOQunww, nro yoratuuvaly xay - 
iv mói4scuy oixovvtow, 7 2v OptOiv, 7) €v uovuic, 5 &v «yQoic, 
7 àv spnuor; rónon, Ort JiAguari idito deAcalipevoc 0. àv- 
Sounoc dyaná v« xai Onovdrymoré Oé$dara: ayroU. ayanm, 
xai oux £oriv 6Àg nooc tdv 9íÓv* gyéngat yaQ vic, 6b rwyoí, 
xryuara, GÀÀo; XQ0vgOv xaí doyegov, 4AÀOQ cogíav Aoyjavy 
xoJuo8 diu dota» ayvOouinwyv, &AAoc gyunggev agypv, aAA0G 
dota» xoà riudg wvJQumnav, GÀAAOQ OQynv xoi uípuv: did ydp 
x0 rayjwc ÉaviO» énmjidOvon. vG mndOc: dyanü avro, dAÀOG 
«xaígovc avetvylac, &AAoc óZAov, &ÀÀoc nüca» zusouv utrétu- 
ollevou xai nÓ:vau dAÀog aoyoig AoyiGuol ünorütoe, &AÀec 
wc vouodilaaxalog lvo) dyanG dua ddSay «yOQuimtv, dÀAOC 
yaevoote xai dusisia düsra, GAROC &paríow xui Quxtot dé- 
derat, &ÀÀoc psplpvosc ynévatg Savróy didtoctv , GAAog Ünvov 
xai süroantAluv 7; alayooAoyla» ayam- xoci puxoO ydQ vt 
xai ubyáAc Óronovuevoc TOU xocuOv, éixsiyt) xazéyevot xoi owx 

eu dwoxswet. nmpoc 0 yag Tig zaOoc OU noÀeuti yewvaluc, 
dgelyo dyamá, xaxevo wpars uvTOv, xoi (lxoUvei, wab yivevou 
qUrà éBunódiw  xab GÀvsi, TOU uu rüv.voU» curo) druévou 
mpO0c TO» dto», xol svapsurzcos «UTQ, xci cVT() uÜvQ AG- 
TosÜcarra yogciutógo. T5 Basisig, wai (wc abwwov Tvxsiv. 
vuy ydo z digg medc xp» Tj ógun» Lyenca 0Às dE 
DAov v5» &yumg» e€rnc modg avro» $Axt!), xoà nooc avzov 
uóvor 'x. rpoaipdateic, 005 dvor, Oscpssira, xdweiOa» v5v 
Bexj9tav vfjc x«ouroc noogerütae ; xaà Lavrgv covdiron, xe 
Toi; ÜtAxuaci: ro) voc aUtfc péx dxoAovüsi, 0t: .doÀÍwG mo- 
osero: usd judi» dui xd Owpo» xai deitatoy xexóv, did vq) 
ro) xvolov Aóyo OXorMAQc $ayry» $xdídpon xui wovtog qar- 
wóudvov Óscu09 XXn: Savrov, OSov ix SeXüuaro; Ovvaró», 
xai T) xopío 25 0Aov ÉÓnvrz» ODíduo:, xai ovra OezsOuy 
FUyepuc Juv/jasrar vovc dydvag xai -xóvovc xaà OAhpeeg. 6mov 
ydo dyanüro , hetÜty fogScisus; xàx&Ocv. (lapstra.* ddr t« 
vo) wóouos gdGyanü, o0ró xpo yiveras usT gopríar xoi 
dsopo) xaOskxorysc wdro, xui ug cvyyopoUrstc vt moÓc 


. Àe *. . ERN «€ "n 
1) Cod, exci, à supra adscr.:ee. im. .. 4d 4 
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9íd» avceASeiv, idv dà rOv xq x«i rdg d»toA4g uro) 
dyeng, &uiOry [logS9slrar , xaxei95» xovgiltrai, x«i £ÜxoAn 
exrg zu4vra yiveroa vrG TOU xvgíov magayyfAuara cO v5 
4yéngv GUro) ngog aVr0» anoccQur OÀoxÀgguc, xai agri 
üg *0 ayaJov, uüAov d8 xoi xovgíG;u xai PAaggvva nevra 
móàsuov' xui neca» OA, xai Oi& cjg OUag Ovvápeug zór 
xücgpo» duxxontH, xai tuc Ovváusig vc waxlag, rag àv avr 
nayijevovcag rjv wvxgv, xai fooxoic éndJvuuov navrodountv 
iv rg toU xoouov (ijvJu) xarudsouovaa;, xai oUruc Ee j- 
cui!) E aevrü» du r4g idiag nlortwg xai onovóZc noAAg, 
xai did rüg üvwuOtev [ondslag, iv9a nyunuos, vig aiwviov 
Baausíeg d&iUro,, 9v ide Jialguar, ayangoug e& aAnD lus, 
xuj vxo tow xvgiov fogJngOuc, vc ciumíov Quac ovx éxni- 
zr&. iva 0à dud aQayuarur qeveQu» anodeSuutv, nz 9s- 
Agpsi iio noAAoL üaOAAvyTOS, xoà. iy. Salacay flvJiQorrau, 
xe iv aiyuaAcoiq agnülovrou, vnOJdov you rta olxov éu- 
níngaddoa nvgl, xai. 0c uev owcar éavsor (lovAopevoc, alodn- 
34g  r60 JunggouoU, yvuvóg &gvys, xaralunoV nóvta, xoi 
&evrov tg» wvygx uóvov ntgmoujgan2o: fovAnStig dtou n. 
éAAo; dé foviOpsrec Aefisiv tivi roU oixov cx 2 àdÀÀa 
vex cidgA9ev dout, xui wc £Àafs , xartxupistUE TO nÜQ vou 
oiwov, xui .cvvdleftv aurov vdov xoà waréxoctv. 0gác, Oti 
dép Jeljuest di dyaztgw, zo noo xaqov. nat bavtóv ayo- 
micag, év v4 nwpi ünüÀrro ; opoluig nw iy rjj QaAácay 
sig aeddw vavág xÀvdwvoc ue6QureGóvrég 2wvaweyngav. xui og 
pi». yupuvog «nod vgéusvog &igÀJ&v 6» roig decim, Lawrüv 
uóvow fovàduevog 9604, xci oUr(; wnÓ TOV xvjütur tvhtó- 
pueroc, xoi Gwodev aírq» necAvuflv, dii 10 GAvrüv avUxÓ» 
slve, gévrg9n Ougskdaiv vrv nga» JuÀqcGay, xcb oUTag 
ry» wvyye «uwroU négunenoare. &ÀAoc 02, BovAdjevog conci 
ti TG »)vudgu» &«vro9, iron: ÓvvaaDo: woAvufi ges wai 
du&feAOa?y c)» Ox6ívom, Qic nos Gdv tavr(o, xai aüra £xva, 
án&g PAefle, wasefáonsay «rov, xai nersflumsiu» dp zd flv- 
3g tg; 9aàdoggc, xai antro dv OÀíyov xégÓoc, ur Tov - 


1 


1) Emend. , cod. é£5yÀj0«:. 
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ÉavroX yvyrv ntgmoigodutvoc. opc, órt jdio SiAnuatt ad ro? 
davarokdn ; nó vnógov uo X07 Y dAAogi Ac 8pyto Dot. 
xai oc u&v ua TQ) adxovcot &Qvytv ed do, Hun draflaAàé- 
M&voc avroc yvuvoc dErAO wv». &ÀAoc dB Óvontordw, Óri Spyov- 
vut 0b ÀyO gol, 7; 9dAwv rwa vàv idiom noayudtur, xoi Bov- 
Aóuevocg docu 69? Éavvov , 2foddvve quysiy. xoi intÀSóvrec 
oí noAduu: xoréAaflov aUráv , xoi pyuaAortwoavro sig rnv 
rà» aAAogUAnv narQlda, xaxt dovAmei xarpvdyxacav. Opác, 
Or: vQ idím SDeAnguari avroU Óiua vyaívooty xai dvoydpíav 
xai dyánmv ttvà ngayuáru» sig rzv aiyuaAwcciav unmnvéyjn ; 
ópoltg xoà oí ux aic ivroAaig roU xvolov PEaxolovOo)vrtg 
xai Énvro)c &gvovusvo: xai uOvoy TOv xUQuov ayamüvrec, dÀÀd. 
ósopuoig yrztvou; Éxovaiuc deouovutvor, éncAOóyroc oU nvgoc 
vo) aiwwiou, wc tvgiüxOpievor alyuaAunror aperi , ovrdtósué- 
xor à? uüAAov iv rjj dyámy voU xÓcuov xaraflvOncovroat, wai 
vz0 tZc nuoüc JaAácomc v9c nowgolac xcrafeOüovra, xai 
910 TZC alyuoioolac TUv GÀÀogUAcY, TOUT jOTi TüY nzvtvLud- 
vOv Tüc movnoiec aiyuaAoviousvor dnóh Arras). & dà. Bovápm 
dydánzc*) ánwotioévgc sUSUtyra ngóc xigrv ix vÀv dyluv 
O«onvsvoruv yoaquv xarapad ele, ide vOv lufl, nóc antóUcato 
mávra, (Ont sinsiv , ümep Kd xexr5udyoc,! véxyo, xv5uara, 
(da , noidag xai r& Aoni& vnaoyovru, mc GncxÓvoausvoc 
igwys, xai didocGctv iavráv, xoà avrÓv vOv ycujva aqtic xai 
Qlyac vx carará, xai uyre àv Aóyo fAoognugcac wyre tjj 
xagdía, jure Tolo x&lÀsou. qOty5agevoc àvuntov vo) xvolov, 
dÀÀd roXvavrioy evVAÓynos tOv xor, simoiv* 6 xvguc GOwxtv, 
0 xwprc agslÀeto* c TQ xvolo &doErv, oUrwc xai. Byfysro* 
egy TO Óvoun xvolov twAoynuévov. x&v ivouilero ydo xexg- 
aSot noÀÀd, ÓoxuuucOtig nó roU xvgfov, &paveptóX m updiv 
xexrnudvog T) uóvov xó» Ouóv. Ouoloc Ó affpadu xeAEvo sic 
$né Tob) xvolov 8ieÀOeiv x vr yüc xaà àx vC ovyysvtíac 
xaà éx ToU oixov ToU narQO0c avroU, tUOfwc, Gontp dint», 
antdUgato ndvra, narolda, yrv, ovyytveic , yoveic xai. Z&oxo- 


4 


1) Emend, cod. 10, —— 2) Emend., cod. enóAlerta:. —-3) Emend., 
cod. dydzyr. "on 
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Aosj5es rq AO0yq ro) xvgtov' sira uerasó noÀÀov Óoxiuuci- 
tv xai naMQacHü» a/rQ yweufvuv, roUtO uiv tZc yvvauxog 
udroU Aoufavoudvgc, voUre à ni Edvgc!) Quiyav, xoi. dóixoV- 
usvoc, xai dui ndvrow dnoósuOtc, 0r. 9t0v póvov dyaná 
vnég maüvta' vorego» ém&i Ov émayysÀ(ag xab dU Pr» noAAQ» 
uovoysv; viov xarà noÀÀgyv àmwvuíav éxr5earo, airp3jsig 
roUrov sig Juoíav ngo9uuoc Or bavre? dvagéoty, unoóvca- 
uévog óxvróv xaà aÀgOGc do»nadptvocg: dnédsi: ydo, Oct 
nmagix^) Seo) GAÀo Tt oWx gyángos Oii vZc roU uovoysvoUc 
mpocxopidTjc. e& ydo éxsivov mpoguUuwc aüntdvcuro, nó0Q HuüÀ- 
Aov, si rà Aou avro vndgyorta ixeÀsucÓ: £t, 7 n£vQ- 
ci» vq' £v Óraveijuat, Broljuoc xai ngoJ9uUjtoc &v énoínocv. opdc 
&yé&n5c enyoruuévgc 8x Oinuoroc ngOc xvoro» sógurzean; 
otrGOc xaà oí toUtUY Otyxingovóuor: ysvócOar (foviOutvor zxa- 
oix?) 9zo9 ovdi» OpsÀovow ayangco, Tvà, 0rav doxiuacdo- 
Gt, Xoncueosi xoi óóxipos. euge ot, veAHa» rzv dyángv ovtüv 
»pO0c xogrov dnocoovrec. oí Ton Uror fuc TféÀov; dusbsAO iv 
TOv dyGva Óvrncorrat, oL ix OirÀguorog Jer uOvo» ayany- 
O&yrtc T&yrOTt, xai mzdO5c dyümmc xóouov Étavtovc AtivxOrtc. 
OÀ(you dà cqódga «woloxovro. ot vow ryv aydnzv üvaAafloy- 
vtc, xai mágac tüc vOU x00uOv 700vuc xeb éniJuuíac ano- 
crotqóuévor, xai pu&xooJvUubG Tac PnavacraOtG xal népao- 
potc roU norpooó vxoutsvovtec* ur yao, ént5 noAÀoi nora- 
LoUc mwotQyóuevor mapucUQovrou Uno rüv vddrv, oUx siciv 
oí diamepüvrec rovc JoÀepovc novauovc vOv TOU xOcuov &mi- 
Jujuy. navrodamov, xoà mouiAwuv ntgaoQy TOY zy5UVLUTUY 
ric novnglac; xoi imtóg mnoÀÀa nàÀoíam à» rj SoÀdcop xa- 
AvzrÓusva vnO vOv xvpdruv fvOülro ovx toi Óiunspüvra, 
xaí émdvto Uv xvuürw» ÓOiwÓnorra, xoà tic Auuéva. siginvuc 
xarüvr5ycavta ; Óuà voUro nicreoc noÀÀgc xoà waxooOwulac 
xai &ydvoc xai vmzouevHüc xai nówwuv xai mtívnc xoi ipn sic 
Tó dya9Ow xoi dE /rwroc xoà dvoidelag xai uxxplaswc xaí Gv- 
vígsuc müvrore yoeo' oi yag mÀdiagryor tUv avOQunOV üy&v 
xaparor xol ayowov xal idouruv &muvyciv Bacuütíac flov- 


1) Sic cod. — 2) Cod, z&get. — 3) Cod. z&grt. 
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Aovrai')' Omso ddUra«rov dori. wonép o)» iv xoot) dadpyor- 
voí ttweg üvdosc mooc riva nAovomv ioyácagóO«w sc Siooc 
3 sig Pregev épyor, ong noploowtat, & xyopiovdw Eytiv &ic 
v4w dixrgogrw avr» sci dd rwtc 3» ajroi; OxvQpoi xui 
uoyoi, ur xüuvevreg Ó3 ovtvg, ure egpolovroc jyalopévos 
oUrOt gujdi» wonikcovrtc, pugts xouóvreg sig vox ole» vo 
nÀovolov, fosAevree row jucJóv 35 ioo" Aofliv voi; üvdQeit 
Xai od5íuc xoà OÀy wvrdw xapoücu iGyvi, dg 705 rO aUrGv 
&pyo» mémaigxOrtc. rOw uVtOr tQü;gOr imür areayucoxousw vac 
yoogdc, mec 6 dsiva dixe sUrnpégryge rà Jeg, nw qíáoc 
xai cvvOjuAOc OsoU yéyove, naà n&wrtc à ob xaTéQic nO gi- 
Àe« xoà xÀmpovóue: OtoU yeydract, xeaac Qilpeg vncutuwar, 
nóca dui ré» Ót0v &madov, móca gwógaydO near ww) wyuw- 
cawto, jtxweoilojv euTOUC, xU (v AGLUY adrOÍc daQHUM xal 
a5uo)udrey Tvytiv foviousJa, xai émivueDus» nooOuteos 
Aafsiv ra SvdoSe ixéva y«glouara, vxsoftivorrec o€kG v. rovc 
mÓvovc, xai «yüvac, xoi vüo Jàlyeg, xcà v6 naJqguesa, 
XO, YüC Sv TiM&C QGUTOY, XG4i TO GSUMOGEO, O6. (AO. V &0U 
xéxravroc , npoOs1u0c Aeeiv JéAousv, vauc dé xapdsovc 
x«& nórovc xei dyQvec avrev o0 waradtyóusda. ljym dd 
c0, Gri rOUrO màv ttg ávOQunog GnjJwuci xa JAM, xai 
zóQvat xaà vsÀe)ves xci ddixot GvOQuno, £UxOda UNEU. XOTTGY 
xai eyaohwv ruytv Bacusíug: GÀÀd dtd vojro P». uq nx&- 
goaoMor, »ci doxiquecéar z0ÀÀoL, x«i DAUpec, xai dyGMég, X4 
idpeivsg nodxevxo:, Vva qewspoi ydwuwtat, víveg 06 &Anduac 
fec Sardérov dAOÓ0wrtg £6 OÀgc npgosgioste x4  Ovvausuwc 
TÓv xÜpt» voy ayanycav, xai eddóv Lsegov düv rj n80c 
avro» dydnp ntgmóOnrov &Oyov. 46 xoé duwaiwG sig vov 
fuodelar v» ovpaveiv slodoyovres aprnospueves 6avsQUS X&tG 
v0» TOU xvg/ov AÓyow, xa xoQa nv idíav mvenv xOv xugur 
uóvov gyanzxóric' Oi xei dxoor; depoi oUQaríoi; riv üxpav 
dyénn» ocdrw» dutupüroorroa. tig ydp vdg OAlweu, xci v« 
madpuara, x«b Oneuovüv, xoci nícTi éyxsxovpqéorta. eigiv. oi 
imeyysiémi , xai -? dóEm, xei 5 t€v £nowQoaxiww dyaJur Gxo- 


-— - ——— daa M tae 


1) Corr., cod. BevAewta:. 
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wurüO0tu0tg, «0150 £v ru QunrOMSv Gítw eig cTnv ynv o 
xagnóc, 7 ó$vóQ« éimmevroioudro Oui cifsuc toc xoi dri- 
Hac dupyoudvu. xai rórt ToU vdvuarog tnv ngenslay 
xoi zrnv dofav xa) vv moÀeniacwiorra xoonóv ansdslyOncar 
&ytwv, Gc xai 0 dnocroAog dud noÀAGy Sihypsuv, ggaol, óvyá- 
utOa. dosi9eiv sic vzv flacielav vdv ovpavav* xol ó xigmc 
iv rjj vnouovj vM» xrpcacdt rüc Vvuyac vjdv. xai nüÀU: 
iy vw) xéaun Jury 85ere. mOvovu yo, xai OrovdJc, xai vn- 
wete, xoi woAÀNe mpoDoyHc votla, xai otUrmroc, xai cvedtiac 
dy vj] noUg xpi» ortpos, dg v0 OvygO Zvot QuEsiD ev vdg 
vy» ygivwy» éni9vulac, nayidac, xai flgoyovc rdv ovo, xoi 
xarouytóac ') voU xocuov, xai rag TOY movnodv nvevparGw 
énavactacfi Óiaqwydv, xai yvüvoi xaluc, iv nolg via 
xai yogyórrgri niOréUG xab üyünyc oi ayit TO» inovoáviov 
$cavgór, roUr! éOT. tuv to) nvsUuaro; ÓUvauuv 2» taie 
wuxuic bavrov 3vrtOOsv Pxroayro. Ónso loriv diüo[luv r5c 
f«auislac. 0 yag uoxaorc «nocroAoc zaUAOG ntgió rOUrOV roU 
énovpaviov Jncuvgob roór dor: tgc yáomoc roÜ mnvt)naroc 
jigyoUutvoc, xai rnv wntofloÀnv dv Süpsov Piayoptiw», 
auu Ó& xai vrodtomiov, tí OpeíAst Éxaoroc Curelv. évred Dev, 
xei tf dqui)si meas x. t. à. 


4) Cort., €od. xeaieyída:. 


i] 


[di 


MWomiliae L Macarii Aegyptii fnis 
Ineditus. 


(In eodem bibliothecae Berolinensis cod. ms. graec. Nro. 16 
post homiliae L i. e. ultimae verba: did ydg rc àniYooz- 
y(ac toU dyíov xal 9tixoU zrtUuarog, quaePritianae editi- 
onis pag. 506, in homiliae fine, leguntur, alius sequitur 
homiliae exitus. Quem quidem, à nobis nunc prelo datum, 
illis verbis ita subiungas, uf editionum cetera vocabula do- 
tatouty . .. dur deleantur.) 
did ydq v2c éniXoQnylac xo) dylov xai 9tixov zvtUuatoc OuoU 
re xai 7 nicrig oviavouévg ic ngoxonzv &Qytrai, xal nüv 
0y/puua novyoOv AoyuGjuv xara uigoc yuwgsiv elg xoJaipr- 
ctv navrtlf. égevvüv oUv OgéíAe: Éxacrog'gutiv, e£ evQev. àv 
TQ) OcgrQoxívo voUtq OxtV&!) rOv Oncavgóv, e àveóvaaxo vov 
10ggvgay roU nvevparoc, &&. ede vOv flaciléa, xai üvenas9 5) 
iyyrarog oUroÜ vysvOugvoc, € v6 dxumv sic rovc S5crürov; 
oixovc ÓOuouvsi* yàp wvyg &xt uéÀg noÀÀa, xob (iiOog 
z0ÀU , xai Aormov y apnagríu énswgeAdoDOm xartÜOys» aUrm; 
61a và uÀg xoà rdg voudg t9c xagdíag. slra. éniyrotvroc 
vo) avOganmov Z&Zpyero: 7 xyópug noOc aUrOv, xaà xuréye dvo 
usÀn tfc Wvyüc inc. 0 o)v &nttpoc, ztapaxoAoUuEvoc Unà tC 
yéorvoc, vouíitt,, 0r: dAJoUoa 9 ydpi; 04a và ufAg tZ; wv- 
xfjc xaxéoye, xoi eSepd, dio) 7 aipagría. rQ mÀsiorov à tégoc 
vZc Guaoríac xoartirou, xai $v ufooc vno d xáorroc " xoi 
vmoxA£mrsro. xai oUx olde. dud nÀtiOvOw di Erw mtQl voVTtOv 
£yovttG imorelÀos TZ ÓOux9éou r95c vueréigac cAmpmslac, dc 
OÀtyov dóoxausv vuiv aqoougv (wc Govveroic avógdoiv, ivo 
dpyaodutvor xai &Esoevvscavrsg vrv vv AOyuv Óvvajur, Ovv- 
erüirepo. yévpaSe iv xvplo, xai tjv anÀoryra T9; xagólac 
vuGy aUEdvgte dy vy aro) yap, «oi Óvvuuu TZGQ GÀ5- 
Sunc, iva usta mdoyc aogeAtag dwrtyOnsvor TüC £uvttov 
cwcr5oíac, xaà QvoJévrtg Gnó ndomg nspuoyeag xol Óoliotn— 


1) Cod. axevp. 2)Corr., cod. pez; aut dyeztoig. 3) Cod, é£eoitu9 q- 
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toc TOU uvtiXE(ASyOU. XOTGSHU)U TTE ÜTT(UTOL XUL. UXUTGJUYIGTO!, 
(e 95 b - wt - , - , €. 
tege) nro: £v tjj nufoe zc Oimyvuotuc roP xwplov zur 
3 - 9. 7 € , M ^ 
Incov XqwroU: q« 7 dó$a xoi rO xoároc Uv TQ mari xai 
^" - , P - - 
ti) «07040 TYt€MOT!, GÜTOD vUvr, xoi dd, xai dc tOUG Grt- 
, ^ Ld 
Atvpgrovc aió)vac r0» Gitivtoy. cjua. 
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VEI. | 
P'reces sancti Wacarll. 


(E bibliathecae Caesareae Vindobonensis codice ms. theol. 
. graec. CCXXXI, olim LXXVI, chartaceo, a&tiquo, ism 4. 
quem Lambecius Commentar. T. Hil. ed, altera p. 372 sqq., 
de Nessel Catal. P. I. p. 327 sqq. describunt; ubi preces 
Macarií fol. 60, 1 sq. leguntur, sequentibus canticis ad s. 
Antonium et ad s. Onufrium, quare Macarii Aegyptii illas 
esse verisimile mihi visum est. Antecedunt aliae ad Ange- 
]um custodem, preces, quas e codice descriptas et "literis 
minoribus post Macarii preces impressas haud ingrate, 
spero, lector invenies.) 


Edíyg vo dylow Maexaoíov. 

"Q 9sóg, la qué. uot TQ). autogrQAQ, Ort ovOEv énoízoo 
dyaSóv àwmóv gov. dvagUcol jut nO roU ,novngov, xo 
dElecóv ue axóraxolruc droiysuyy vO OrÓLuOG 6v TO ayáktov, 
xai üvvwyeiy TO mavayiv Ovoud cov t0Ü narQóc xaL roU viov 
xaL ro0 ayiov nveUpatoc. Ovyyuonoóv uoi xvgu, Tzüv GrOnOY 
ópugua T9c xagólac uov, (') iraQwv xagdiag xai vgpovc. 
c) ydo ywuüOxég , Ó&0nora TOv &nüvrev, Ori. dxoUOid Lov 
slol. ovyydoncóv o dvobiec npgoctoyoudvo cot, dióre. o8 
énoSgoa xaià noOü. cvyyaoncóv uo: TQ üpagrUAd, TQ mo- 
vno, TÀ wevory, tQ avvnouovitQ, TQ ÓAnOWUyQ, T Gov- 
crdrQ, TQ QuOvuo, tQ dutÀe rdv «yl» cov ÉvroÀow, TÜ 
züca» xai navrolav apagtíav xai dvoulay riAÉGaytI, nogvelac, 


1) Cod. 6. 
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poiyéluc, nahuxiuc dv yy, àv OSaÀ«cop xui Pv mavré róno 
TZC Ó:emorínc Gov. xvpie, 2veimiov. ry dix grew oov dp39aà- 
uxv oUx émavaapurv wárra épy&ttoO9a: ü. novroc xai oloyoá. 
xal Gxunv 0 àySooc yoaavouuoylotc wei doraic xai stovpoeic 
éniOvjuaig, dOAoI; r& xai uEvodostauc xoi. [doqinulaic dumA- 
X5ty ME OU mGUEtGL. üAÀd GU, (UG uóvo a» ayadoc xai &Àg- 
np , forj3 naóv uo xai ouGó»v ut wc róv üGcUTO», c)g TOv 
TéÀG gv , 0&6 tv nOQvnv, GC TOv Àgorpv.- v«', déonora, gu- 
Adv9ount, vnegüyu9é , ur ffdeisEm us rÓv apogriAOr xoi 
«xotiov cixévgv Gov, mosoffsleuc vc navayoárvrov deanoivnc 
gjuov Oeoroxov xoi návtuv gov ruv uiv. 


EJy) ele adv Gyioy dyytlor 10v dn 9600 raxOé£vte axeztiy!) 
xai diaqvAdrttty. juds. 


"yu dyytht, Ó éiqtaràg tg a9Àjac uou vuxgg xai zalai- 
augu Mov iuge, ux eyxatadínyg ue 1ày duagraiór, pud d no- 
eris dz'íigou did t)v dxadapa(íav uv , p dgg*) xooar tQ z0- 
yuQp deí(uore, xaraxvQieUoa, uov tj zeradvragtt(g 10U DSurg- 
YOU YvOUTOU QGujiuTO0c. xQutgcOp jg GOÀLÍag x«l mapQtuuévac 
Xt«Qág uou,xai édiynaórv u& elc óddy awsgoíag. val, &yse dyytht 
voU JtoU, Ó égtgtUg tc dOÀíag uMov wuxgc x«i toU Gouaros, 
zü»t« u05 avyXeeador, boo Go. Ü9Ànpa nagag 1dg jufgoag vc 
Coxzc uov, x«l st v& gpnoro» «jv axuegor Pjuéoary. axé£nocór ut 
dv 1j nagoígy vuxti xui diagiAatóv ut a0 nácncingotíag xai 
&miBovige roU &yrixtiu£yov, Tya ui) P» ui duagnipar, 7aQ0oQ- 
ylGo tü» Ótór. xci zQtofeve Junio duo) zQÓc tfÓ» kUQuoP taV 
&miosypltes ue dv 1€ qéfo «auvob nai divoy dradtibut ue deuApr 
vjc awe) dyoadétgroc. dur. 


* 
— € 


1) Sic cod., forte Gxoneiv vel gxen«v? — 29) Corr., cod. dw. 


Curae criticae 
in sancti Macarii Aegyptii homilias. 


Homilias s. Macarii Aegyptii, & Pico (e duobus mss. codicibus 
Regiis 339 et 1682) Parisiis 1559 primum editas, sine examine codi- 


vum Paithenius Francofurti 1504, "Pritius Lipsiae 1714, Gallandius ' 


in Bibliotheca Veterum Patrum denuo prelo subiecerunt , neque 
ipsa Parisiensis altera editio a. 1022 ad codicum fidem castigata 
prodiit. Neque tamen illa princeps editio talis est, quae novís curis 
non indigeat. Nam Coieleriüs perpaucis tantum homiltarum locis 
ad eorundem codicum fidem denuo recensitis haud contemnendas 
sane protulit lectiones: inp" quas legis in libro: Eccl. Graec. 
Monum. T. Il p. 532, B. 534, B. 537, A . 560, €. 589, B. C. 005, 
B. 615, C. T. IIf p. 538, B. Quapropter bibliothecae Berolinensis 
codicem Nro. 16, optimum, supra p. 199 descriptum, éum textü Pri- 
tii ipse centuli. Kt'quidem mon sine fructu, Nam non tantum 
duos inde locos, satis magnos , 'ineditos supra p. 22t $qq. 290 sq. 
prelo  dedl, sed omnino homítias editas ita depravatas essd inteHexi, 
ut nova editione, ad illius vel aliorum codicurmi fide parata, cá- 
rere non possimus. Neque solum variantes lectiones exscripei iü- 
numeras, sed etlam lacumas-unius vél du&rum linearum pluríihas 
in texta edito deprehendi e codice reficiendas. Eae vero homiltarum 
singularum inscriptiones , quae in editionibds hsbesitur , desunt in 
codice, qui has tales tantur profert: d Ütvréoa. — rof eto) 
SuiMa toíty. — «oU cUvoU ÓjuM&k veritQtg. — tol aUtob Suae: .& cet, 
Praeterea homilige XIV verba: xai dütAqióv xat vióy XoegroU jert- 

GÜ«a: x. t. À. usque ad: zrosei 10 BHiéos cUtoU xoi x«Sogtaac iuás, quáe | 
editionis Pritianae p. 175—177 leguntur, in codice pust homiliae XIIl 
verba: xo) ydo và» Boviéuevor tpllov- (Prit. edit. p.11?) inserta 
sunt, ita ut voces: eivau 9€oU, quldrreww éavróy ibi delendae sint, 
Cedex duabus colámnis Bec. XI vel YIII exaratus est, bom ycinüs, 
11" 1^" altus, 8"6"^ Iatus, sine numeris foltoruni, foliisque constat 
139, quibus praeter homilias sola continetur epistola p. 1989sqq. a nobis 
in lucem edita. Literae initiales miniatae in singularum lromiliarum 
et epistolae principio, alíae minores in fpso textu habentur. Aíqie 
codicem usui ecélesiarum inserviisse guttae cerae fh eo paesi cond- 
spicuae prodere videntür.—Rursus in alio bibliothecae Berolinen- 

16 


hj 
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sis codice ehart. graec.antiq. Nro. 18,in fol., fragmenta homiliarum 
s. Macarii,nec non in bibliothecae Gottingensis codice chart., in 12, 
recenti manu Sec.XVI, opinor, ezarato, homilias integras deprehendi: 
quos tamen codices exgnjinare ob temporis angustias non licuit. Nec 
minus, quod bibliothecae Romanae (archivii s, Petri) codicem, quem 
Montefalconiua! Bibi. bibl. 184, B. verbis: , Macaril homiliae cod. 
receus graece** citat, et bibliothecae Alex, Petavii ,codices, quos ]. 1. 
p,, 67, C hoc indice : . oMacarii Aegyptii homiliae 7 graece 519.114. 
,1302«€ Jaudat , . non evolverim , valde. doleo. Quanquam codicem 
-Botlelanae bibliothecae , quem Montefalconius l. l, p. 610, C ita: 
n Macarii. homiliae permultae, quarum quinquagesima, auctior est in 
manuscripto, quam in libris cusis** memorat, maioris esse momenti 
ob hanc ipsam de ultima homilia ampliore notitiam crediderim. — 
Porro Viennae in. bibliothecae Caesareae codice ms. theol. graec. 
Aro. LXXI olim XLII in fol. (Lambec. III, 163 8qq., de Nessel I, 
,183) membranaceg, pervetusto, evalvi catenam sive commentarium 
amplissimum ín Ecgngelium. s. Lucae ; . ubi fol. 32 hoc indice: Toi 
éyfov Mexagfov, et foJ. 51 hoc altero: : pua xag. . (sic) sententiae Macarii 
Aegyptii deprehenduntur ; quarum prima. incipit: "Er ó $0órog LET: 
.S$6ézqvog ó xoUsc iori ruov * dile: di x. t.À., finitur: /z ràv 
"Jeiuávor Üwvooe, ideoque ex hom, VI, 5 ed. Prit. p. 95 8q. est com- 
-pijata; altera incipit; Kai ,UOneg àv alyUntp tQunuéQov GxóTovg 
-ytrouérvou xai z&ytug xa wavtog oUx ÉBlenev vide natéQa, oUze 
,ddeAgos. 10r Óuóyyior, oUge qAog yrraioy qilor, oUto toU idu 
qnuQefleyrog x.t. À, explicit: roro ydo 19 eUayyeMaty povieras 
qiÓ. eineiy vóde, zta«dior n)$ave xai éxperzeioUro nytUuati. Quibus 
:gub, indice: ToU avrov tertia Macarii Aegyptii sententia subiungi- 
&ur; quae incipit; «fÀÀd xai taie. igipose; quoír, iyeguloxopes, &XQis 
oj. sUdóxgaey ó 960g. dvadtitos vQ. logagAexíxg ag, Ürov dt xdQuy 
x, t. À., finitur: ztgsé£ueve uujÓb voy diyOguníyoy deno els, dii dy dy- 


.S0uzíxq, Gopxrs r0GaUty» xaprtQlay mideirüpevog. Neque du- 


bito, quiqg: hae, duae, pariter atque . prima illa sententia, ex homiliis 
eius. originem . duxerint. Similem quoque catenam cum, Macarii Jocis 


.Montefalconius, 1.1, p. 1209, C e bibl. Emin. Card, Mazarini laudat. 
., Restat ut moneam, forte e codicibus mss. e,monasteriis Maca- 


riorum, quae in desertis. Libyae sunt, nuper Londinium asportatis 


(The Qnarterly. Review. Nro. CE]II p. 39 sqq.) ad. textum homiliarum 


kepArandum, aliguid repeti, posse: qua de re, quum, catalogus co- 
. dicum, quantum SeinPa, gndum prodierit, certi nil constat, — 


à d "e )5'e ! Hg» * 04 (4 .U 1 . "Im 
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VEM. 


Curae criticae 


iw opwsecula sub sencti Macariüi Aeggplii nomine edita , a 
| Seneone Logotheta compilata. 


Ex Francisci Turriani s. J. codice, in domo professa s. J. Ho- 
mae asservato, antiquo, Petrus Possinus Tolosae 1683 in 4. septem 
sub Macarii Aegyptii nomine edidit Opuscula ascetica, a Pritio 
inter Macariana opera, & Gallaundio in Bibliotheca Veterum Patrum 
denuo excusa. Horum opusculorum quum in bibliotheca Caesarea 
Vindobonensi quatuor invenissem codices, eos evolvendi occasionem 
.non praetermittendam esse duxi. Ac primo quidem obtutu id, quod 
e comparatione Opusculorum cum. homiliis iam antea mihi persua- 
seram, ea ex homiliis Macarii compilata esse, codicum fide inveni 
comprobatum ; unus etiam codex Simeonem Logothetam, Sec. XII. 
scriptorem, Opusculorum compilutorem esse diserte prodit. Qua- 
propter Opuscula ad illorum codicum fidem breviter recensere no- 
bis e re esse visum est. ' 

1) Cod. ms. bibl. Caesar. Vindob. theol. graec. Nro. CIV olim 
CCXL in fol. (cf. Lambec. V ; 214 sq., de Nessel I, 185) chart. 
antiq. fol. 53, 2—84, 1 Opuscula leguntur ita inscripta: Xeqaàiaiae 
voU dyíov Maxaogíov uezaqpoaa92éryro nagd aiuse)y v0 
àoyoS£vyvov (sic.) oy. Incipiunt verbis: à' Xdg«t« uiv xai dugt& 
x.t, À. et Capita XVII apud Possinum de perfectione in spiritu 1n- 
scripta sequuntur, quae singula in initio et in fine textui Possini ac- 
curate conveniumt. lis continuo, in eadem linea, sine ullo'novt 
opusculi indicio Capita XIV apud Possinum titulo de oratione 
insignita subiunguntur , quorum singulorum initium et flnis cum 
textu edito pariter conveniunt; solum caput X in codice in duo 
capita distribuitur, quorum alterum finitur: bxuíav taviów Ao- 
yitoutrot, alterum jneipit: 'O x«i rg tUxn óxvgode x. v.À4. Capita 
XXIX subnectuntur apud Possinum de patientia et discretione in- 
scripta, ex quibus sola capita IV et XXIV differunt, quorum alteri 
i» fine post: éàieuzovozg in codice adduntur verba: Zv d£ ye «fj 
dvegsáots xavagyndjatvas xai veÀtluc Ó 9uvaroc, alterum post 
Bodlssa, termipatur, ita ut verba: czt«rglóg o» éxelyog xai 70i- 
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xllog x«i Gxolióg, quibus Possini caput explicit, in codice desint. 
Sequuntur Capita XXI, quae inscribuntur apud Possinum de eleva- 
tione mentis, e quibus caput XIII in codice in duo capita distribu-— 
tum est, ita ut alterum verbis: rdg ddisoug aíydg xvolov did zav- 
fág xatoztrtUOvO: finiatur, alterum incipiat: Tovrà rÓ uérQor x.r. 
À. Hisce capitibus expletis in eadem linea sub indice: J7eoi dyaá- 
7:7; legis Possini Capita XXXI de charitate, quae in codice ita 
tantum differunt, ut capita XXII et XXIII et rursus capita XXV 
et XXVI in unum contrabantur. Finitis denique de charitate ca- 
pitibus in eadem linea incipiunt Possini Capita XXXIV de liber- 
tate mentis, capite VII in codice in duo capita distributo, quorum 
alterum finitur voce: adztvoÀt(av, alterum incipit : AoyiGuoUg qo: x. 
1. À4- Capitibus igitur de libertate mentis absolutis hoc codicis opus- 
culum terminatur. 

Itaque Opusculorum sub nomine Macarii Aegyptii editorum 
sola de custodia cordis capita in codice desiderantur. Quanquam 
ea non minus ex bomiliis compilata esse ipse, si Possini capita 
I If. VI. VIII. X. XII XIII. XIV cum homiliis XVII, 15. XV, 39. 
VII, 8. XL, 1. 2. XVI, 11. XXXVII, 10. XIX contuleris, tibi fa- 
cile pérsuadebis, Neque tamen eadem a Simeone Logotheta 
compilata esse dicere ausim, quum Leo Allatius in Diatriba de Sy- 
meonum scriptis p. 132 de Simeone Metaphraste haec verba fa- 
ciat: ,,Capita quaedam perbrevia, sententiis non tam concinnis 
et venustis , quam gravibus et severis referta, tum ex suo, tum 
ex aliorum penu concinnavit, eaque elegantissima. E suo sunt: 
Fruuixd xtqpalaiu gio. h. e. Sententiosa capita centum triginta 
unum; quorum illud principium: 'O ydg aríquy àv xaioQ lóyoc 
10U dO7ztaloréQou prlilo «rd zt001v. Ex aliorum haec, quae se- 
quuntur: Keqdàaiw roU óGÍov xai 9togópov Ilatgüc guo» Ma- 
xapíov oj Jiyvntíov iX rv aUroU Àóyov zegaqQpoacOÉvra (vide 
'studium et conatus Symeonis) JUzó roU AoyoSérov rov Mtragoa- 
010U Q»' h. e. Capitu sancti et deiferi Patris nostri Macarü Ae- 
gyptü ex illius sermonibus paraphrasi exposita a Logotheta Me- 
taphraste centum quinquaginta. Principium:  XdQuri ui» xai dw- 
(eG ToU zwtUuatog x.r.4. Horum capitum Macarlii a Metaphraste 
metaphrasi exornatorum mentio fit in eclogis testimoniorum Pa- 
trum adversus Barlaamum et Acyndinum et eorum haereses.'* 
Floruit Simeon ille Seculi duodecimi parte priore dimidia sub Ro- 
gerio (1 1152) rege Biciliae. Cf. Leo Allatius 1. 1. et Lambecius 
Commentar. V, 121. sq. 
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2. Cod. ms. bibl. Caesar. Vindob. theol graec. Nro. CXCH, 
elim. CCXXXIV in 4. (Lambec. V, 151. de Nessel 1, 285) chart. 
antiq. fol. 101, 1 sq. sub indice: ToU uaxagíov 10) utydlov neg 
qvàiaxgc tc xaodíag xeqious À leguntur Possini Cápita XIV de 
custodia cordis. Incipiunt in codice: Zac dirarza« Aéytiw. ó tvxov 
x.*.À., Atque capitum singulorum. principium e& finis eum textu 
edito plane .conveniunt, une hoc discrimine , quod Possini caput 
VIII in codice in duo, capita IX et XI singulà in quatuor, ea-. 
put XII, nec non caput XIII in quinque, eaput XIV in tria ca- 
pita distribuantur. Quorum ordo hic est, Gapitis VIIE prius in. co- ^ 
dice caput finitur: zgóc auró» juo» nígttogc , alterum incipit: 
JHitoi dà rc qoeuvonérae x.:. À. Capitis IX primum finitur: eic 
oU diy iloy(o95, alterum incipit: "Qoneg ydg à» rj yeoyíq x. 1. À., 
figitur: voz; d£íoic iveQyoUusros, tertium incipit: K«eAó» das 4 
»nqOttíe x.r.À., finitur: elg sd xeroretva te yc, quartum denique, 
incipit: E? ydo &»99uno: x. v. 4. Capitis XL primum incipit: "Qozto 
éd» j oixoc fBaciléog (haec codicis lectio praeferenda est) x.z. 1. 
finitur: xai o£ 940avgoL, alterum incipit: OUx ÓqeíAcs oUv rie xj Ebv 
zOÀtt&Óg x. v. À., finitur: xai dveztadGaro, tertium incipit: *H yag 
wu) vosaUzg (Oi x. v. À. , finitur: xaà oUx olds», quartum in- 
cipit: "Edr: yào )j XdQig x. v.À. Porro capitis XII primum finitur: 
zó yévoc 1voU dddu, alterum incipit: "Eyzebnro dé, fnitur: zoo- 
«iQé£GE. oU xoÀg, tertium incipit: Td» dà Xqiatiavór. x. v. À., fi- 
nitur : tj» duaqtíay dy uégee, quartum incipit: Kaóog oü» ngs- 
tino» tegi. vg vuxus x.v.À., finitur : ' vU» caQxi mittAtiT6 , QuiB-, 
tum denique incipit: Tj ydo qyae« vóuos x.t. À. Capitis XIII pri- 
mum finitur: eidsA9et» did tZc Oztev2c znvÀgg, alterum imcipit: "dei 
dà vjv vov xvgiov zazalyooiy s. 1. À., finitur: Órve xegnogooti 
xad«gus , tertium. incipit: Xoj di noóttoo» x. v. À. , finitur: xai. 
dzeE£azlog tyoei aUtÓ» vrÓv xeQnuódr toU AVEUuarOC, quartum in- 
cipit: Ei dé tic uóvor x. x. À., finitur: alzgote zie zQoctvydc, 
qaintum denique incipit: Xo) ydo Ixacrov x, v. 1. Capitis XIV 
demique primum in codice caput finitur: vou xvgíov évtoàaí, 
alterum incipit: OqeíAovdir oU» x. t. lh, finitur: cc faciieíoag 
«d» oVdcróv díioüra:, ultimum denique incipit: 'O ydg v«zewós. 
x. z. 4. Itaque capitula codicis si computas, non triginta, sed tri- 
ginta et unum numerantur. t 

Hisce Capitibus expletis fol. 116, 1 sqq. sub indice: Tov avtov 
e yíov uexapíov 10) 19 rr, uaxeoíou ntgi tüe xavà nvtipa r6- 
Aesóegrog xéqelouddac iniou)j cetera sequuütur editionis Possini 
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Opuscula. Quae inciplunt vetbis: Xdopns uev xa? dwotd x. v. À., ac 
principium et finis, quae coutuM, cupitum singaloruem cum texte 
editu accurate conveniunt; solis codex hisce capitibus differt: 
Ae primum quidem capite 11 de perfectione in spirilu illud: "Egwsyows 
et: LRóxQIUIC , quae textus Possidt babet, ia codice desiderantur, 
iw quo simpliciter leguatur interrogationis vetba , quae sequitur 
responsio. Deinde caput X de oratione in eedice duo capita effcit, 
quae inoiptasc et fuiuntar, ut iu codice CIV, olim CCXL, qaem 
recensuiius. Hursus eaput XIII de oratsone i8. codice duo capit« 
habet, quorum akeremm fnitur verbib: cac dzuti2eloe, nlterum in- 
cipit: Tíe dà Xpiarvaviy x. v. 4. Btiam in fiae cüpitis IV de pa- 
Lientia e$ discrettore ehdem in €todice adduntur verba, quae e eo- 
diée CIV supra adseripsimus. "um eaptta VII. IX. XIX. XXI de 
patientiu et diecretirne singula iu codice iG duo capita dividuntur. Ae 
cenpitis quidete VIII alterum finitur: j0$ xoirortt to 949, alteram 
inetpit: Xàc ydp Ó BA£ntOY yvveaix& 8. 1. ). ; chpitis IX altetum fini- 
Qt: lepufdyes «y» Tatisy, nlterum iucipit: "Bore yo sec s. v. À.5 on- 
pitis XIX alferum fnitar: t)v xiqgovoMíav gov, alerum ineipit: 
Brtyvtuty oby fadtor x. 1. 4.5 oapitis XXI alterum finitur: dxoó- 
030701 QiauÉvorreg alterum incipit : T0140) ubv kasarugaoreu. x. t.À. 
Capitie XXIV. ultima verbh, «quae in codice CEV deerant, ín hec 
leguatur, Sed caput XXVII in todiee fihitür: ey vj Ünoporgj Uuor 
xthaagos rdg Vvzdp Üudv, ita ut verbu: koi... Eteva desint. Rtiam 
e Pussini Capltibus de elevatióhe ventis, quae ip endem Nnes sine 
ulló novórum cupitam indicio sequuntur, caput KIIl in codice in tres, 
caput XIV in dao capita distributa sunt. fbi enim primum &nitur: zei 
jdévzc ixtfrzg, alterum incipit: wei ydo và énicebár x.v. 1., fini 
tur: dé& navtÓg xavóztr€UoUGs , tertimm incipit: OS cí «à pétoor 
x.t, À.j hic slterum faibur: vtpíxtuev 5dg léyovow, alterum inci- 
pit: Euot à Joxéà ».t.À. Ex COapitibus de ch«ritate, quae sine in- 
dice sabtretustur, capita IH. VI. X. XIV. XV. XVI. XXIV. XXVI 
sihgülá iw codice i& duo dividumtur.: Atque Capitis HE akerum 
fusitrt^ diÀ. v)» Euotgc tarielrodi», alterum iscipl: E3 oó» x&i 
ÜÉyres tig 3.1, À.; capitis VIE alterum' finitar: weyroyóober. ntpotyó- 
per, &iXerum. incipit: Tovsy teiydo oÜ» xr. Àj. capitis X alte- 
rum fMhitur: ejj si;ztyyp, Voravcs, alterum incipit: TRésctyón x. v. À.; 
capitis XIV alterum finitur: ró roU 9eoU Sélauao, alterum incipit: 
"Qurteo ydo «réoi x.1.4. e&pitis XV alterum finitur: xouworvéc oUx 
Koto., Arum taeipit: Gus» oovU9» ».v.1.5 capitis XVI alte- 

« fnar: cádrróy diu; tüy na96v, eMerum incipit: AfÜv 
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- pi» od» x. v. À.; capitis XXIV alterum ünitur : e/g &y aArtüpa , Al-« 
terum incipit: diyyy dà :) OÀwc x. v. L5 capitis XXV& alterum 
Saltar: Foruy Ote: erioyvuroUrsas, nMerum incipit: Wvy)-ydo d 
«À40uUc x, 1. 4. Rursus oapita XI. et. XViII editionis Possini 
integra in cedice: oumlituutut. Pariter inde & capite XXVI de 
charitate in codice multa desiderantur. Etenim, pontquath eodjcis 
folium 140 explicuit verbis: xai xag. é tuy *OM AY5UAMOSOC, wi 
teV 9toÜ ztiojrov, qune paulo aste (inem capitis XXVI leguntur, 
folium 141, cuies maxima pars abscissa est, incipit his ver- 
bis: 'zéui&e Uu «moltíg. wueÀer tole EU OM ÉVOL eg €w- 
evXÓpepPoc énonxQivtrae wctrü Oxomóp x.1.1, quae exstant pamle 
pest initium capitis VII Pussini de libertate mentis. Deinde folii 
142 initium tineipit ine capitis XI de libertate mentis, cuius epu- 
seculi ceter& exinde enpita sequuntur, lioc tantum discrimine, quad 
capitu X9I. XVf. XX. XXVII singula in cedice duo efficiunt, ca- 
pita XIII et XXIsingula tribus eonstant, onpitavere X VHI et XXI 
in codice onthino desiderantur. Atque cmpitis XII alterum im og- 
dice caput finitur: 3» rg 6xóres Ér« (sic in cod.) iGtí», eiteram 
ittviplt: Oi; JU? rov S&(ov rrveUpuectoc x. 1. 4. Capitis X68 pripum* 
finitur: &zteo 8500 oUd?v ytrivac , alterum incip: Yyzc UVorouo»oc 
vOÍyuy x.t.À. , finitur: &pe?re, ood tov Scov, Aertiush | incipit: 
Ei ydo dv9Qunoic- oUx &8»Àov x.t... CapWis XVI alterum £&pi- 
tur: dztoxwivQó9rve, ci; nu&c, alterum incipit: ZI&vte ydo, oic 

"&lograi, x.r.À. Cnpltis XX. akerum finitur: u$ viuzg dinor, &l- 
teram inclpit: "Dozneo JE 19 duclet x. v. 4. Cuphiis XXI. primom 
finitar: ztoAAó pnüÀÀov r0 ufvop £v dot, ulterum incipit: (Korep- 
yo)utvor stiQgxe Did x.t.À., finitur: «nO. xvplou ztvéUfiarog , ter- 
tium incip: jfrexexalvpuivo 1006060769 x. 7. .. Denique capitis 
XXVH ulterüm finitur: 4v roig s«odíoic €40x ," aMerum incipit : 
Of Jib foAlAoL x.*.). Explhitiuut opusoela cod. fol. AdR, 2. 

Capta de enstodia oaondlis , quoniam ab disoe capitibus indice 
suo in 06dice segragantur, peowliare opascaltn esse crediderim, 
"quod aum idem Slimbson colgesserit, neo me, non liquet. 

39. Cod. is. bibl. Caesar. Vindeb. thegl. genec. Nro. GLKKAK, 
olm OLYI in 4. (Lambec. 1V , 3260.. de Nessei 4, 267) cliark. an- 
thq. fol. 59, 9 opuscula Jegestur hoc indice: To Óp(Oou kai 99b-- 
Uw6gov 7terQóc sSudv uax&pleo 00 geydiov 3xeqlaie woakYixe 
o. Qui eodex paene totus eiutmodi xep&loíow Ammonis, lesyobli' 
aiierum repletur. 1a codice vero incipiunt opuscula ilia his ver- 
bis: T6 d;cwopyukgÓe. Áuvidy r00v0. vOgiGE truc zd. Éxdazoy eic 
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éxar 1j ddtigótgr: x. v.1., quae initio capitis VIII de perfectione 
in spiritu extapt; tum cetera capita ita sequuntur, ut XIV et XV 
in unum contrahantur, et inter capita XV et XVI capitulum inter- 
ponatur de Abraha et' sacerdote conaimile expositioni, quae initio 
capitis VIII de custodia cordis legitur. Kxinde duodecim priora. 
Capita de oratione sequuntur, duobus oltimis Possini capitibus in 
codice omissis. E capitibus de patientia et discretione, quae se- 
quuB(ur, capita IV. VII. VIII. IX. X. XI. Xil. XVIIL XX. XXV. 
XXIX in codice desiderantur, atque etiam capitis XIII maxima 
pars deest; nam finitur verbis: zQóg zt&rta Àuciteléc. Quibus 
subiunguntur alia haec: eic yàg cl ric BovAóuevoc duézeigar &lg 
coqoogUrgv t]c Cavrov Aefttiv yvvasxóg vuxvóc node evtijv dg 
dAÀórQuiog a&Quyérorto x.v. À., quae fipiuntur: oÜvo dtt xai duác 
d0qQalogc ztQÓc rdc và» vongoy Exeav mtQioragíag. Haec inter et 
caput XIV inseritur novum caput, ^n me apud Possinum nen re- 
pertum, quod incipit: Xà»v ydg eUvoUg roUc óuo(ovc di vo)g oJx 
óuoíec d&zed .... rjaOngorras, toto u&llor xai nis(ovóg a& na- 
QedxtUougs v4c XdQirOc juETGOXETY. Xx. s. À., finitur: e£ avvgc di zc 
5yosoác algÓjGew; xai tc iv&Qytlac durar) xoivtw 1d v& 10U 
avtóuero; XagíGuare xoi tà roU dilorgtou «qpavracuaora. Caput 
XXVIII de patientia et discretione excipitur capite VI de eleva- 
tione snentis , quod incipit : 4ezzór rivo x.1. 4. ; tum cetera eius- 
dem opusculi capita sequuntur, exceptis capitibus VIIL XVI. 
XVII. XXIX in codice omissis. Capitis XIII quoque principium 
deest; id enim in. codice incipit: Tovri rÓ uézQov, quat, ov Qa- 
díec iguxrüv soig evOQuztoi, dÀld zóvar dtitat x.v.À. Praeterea 
fini capitis XXIII post vocem: szQo«yudte» adduntur nonnulla, 
quae ita ordiuntur: Xiwvdvveves dé zug ó Xqiuorieviauóg ofovei 
Bosa«c tag Eivas xai zÓGug x. v. À. et finiuntur: szaUse dà doneg 
elogsac oU. Aóyoig quloic uóroig voovutS9a, dX doyaaíg nrtiua- 
roc dyíou iy uvGtgQlp xorà voUv nsQuteloUpgerd. i015 xai lÉye- 
rai OUrw;.  Expletis de elevatione mentis Capitibus sequantur de 
charitate, e quibus capita III. 1V. XVIII in codice desiderantur? 
oapita X et XV singula in deo capita destribuuntur, capita XXII 
et XXIII vero, nec non. XXV et XXVI in unum contracta 
sunt. E Capitibus de Hbertate mentis, quae sequuntar, capita 
TY. Vi. VIL XIV. XV. XX. XXI. XXII XXII. XXXI. XXXIII desi- 
derantur; capitis vero IX finis tantum: &oyo ydo xaod yírezas 
*.*.À1. deest, In fine denique ultimi capitis. post vocem dvSoenor 
haec anmectuntur: euro » dóba elc vo)g aiovogc sev alérw». &- 
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efov. 

4, Cod. ms. bibl. Caesar. Vindob. theol, graec. Nro,CXL, olim - 
CLXXIX in 4: (Lambec. IV, 418 sq., de Nessel I, 222) chart. an- 
tiq. fol. 129, 2 usque ad fol. 154 varia leguntur capita ascetica; ; 
sed, quia superior foliorum pars aqua marina obliterata est, p. 
144, 2 vixdum discernuntaur £ituli verba: Toi dfga peaxaotov..... 
cum hoc initio capitis: 4fyoroc nállov x«i zóvov xqumcoÜ ,.. T 
quae extant capite Vil de custodia cordis; codicis vero caput, 
quoad legi potest, a textu edito multum discrepat. Capitis 
sequentis maxima pars aqua exstincta est. Tum sequuntur verba: 
"Or, dÀÀjÀev náGci aL dotral xo£uavsas «ai dAMjAor ixdtdeyta, 
*. f. À, quae deprehenduntur in principio Homiliae XL et medio 
capite VIIL de custodia cordis. Nec minus capitis subsequentis 
initium exstinctum est; alterumque, quod sequitur, ita incipit: "E- 
Aey& dé, quat, xai megafol)v zgóc «à deir ngogeixtaSa, xai n 
éxxaxtj» y. v. à, nec non diversa alia usque ad fol. 150, 2 Macarii 
capita habentur lectu difficillima. ' 


| IX. 
€urae criticae 


i^ sermonem. de emoessu animae e corpore, qwWi sub no- 
mine sanch JMacers Alerendrém feriwr. 

Jacob. Tollius in Itinerario italico Traiecti ad Rhenum 1696 
p. 192 sqq. e cod. ms. chart. bibl. Acad. Lipsiensis Macarii A?e- 
zandrini sermonem graece et latine edidit ita inscriptum: To2 
dylov Maxapíóv rov Mistavdoéug Aóyogc nepoi Ftódov wvxyj7c &i- 
zulov x«l àaeproAor. Codicem ipse Lipsiae evolvi; est autem tod. 
ms. 207 in X. bonae notae, in quo legitur sermo fol.182.2—184,2. Qui 
ex eodem codice velut ineditus denuo prodiit cura Cavei in Scriptt. 
Ecclesiast. hist. litter. Basil. 1741 f. I. p. 257, nec non Gallandius 
ia Bibl. Veterum Patrum T. VIT p. 237 sqq. textum 'Tollii denuo 
excudit. Etenim Tollius cam Lipsiensi contulit bibl. Caesar. Vindob. 
codicem ms. theol. graec. CCXLVII, olim CCX (Lambec. W, 49. 
de Nessel I, 348) chartaceum, mediocris notae, in 4., ubi idem ser- 
mo hoc indice: ToU dfB& uexepgtov zwg, dia XoptCevas n wvxg éx 
TOU GUAGCTOS ' tJAóyqaoy déonora fol.115, | —118 habetur, atque 
lectiones variantes notis textui subiecit. Neque vero eas accurate 
exscripsisse videtur. Nam in codice sermo incipit: Zfyjgero 
jHMiv ó ua95y1)c asvoU roU. dBBG uexapíov, 01. diodtvOrvtov ruav 
iy 1j dojuo, éxtívov uà» mgodyorvrtog , duo) dà dxolovSovrros. 
sidoy dio dyyélovc Gvvodsvev aUtQ , Eva éx dttiy xai Eva éE 
tUevUuwy. xci Oobtug zoQtvouéyuy aurtur t/gé9n Ovnciuaiovy 
xtiutyOy xai ÓLov n&yv x.t.À., finitur: Aéyorreg: To/Uter nav- 
rw» xUQiog éGr: "TngoUc XQiGtóg Ó viOc voU. 96oU toU Lurroc, Oc 
oUxéri. à9)5Àggag yvOvai, ngocxvvgGui, &AÀd noodySgts noóg voUgc 
óuofovc cov dotfeic, u&9^ dv. dqtÀtig onvovolg (sic pre cawov- 
Qic) 19 7ztvoi tQ aluví(op utsd Qaíiuovog xai tüy coYÓvtor cvtOU, 
og zQgocexvryiOm dv tj (oj Gow xai Àownüv xardypvOiy aUtüv 
el; tà xardteQa 10 &dov, Üxov xai a£ Aouai yvxai *ü» dmí- 
cte»y xai dGceftloy. vara &timoy oi dyytlo, x«i donagdutvo: 
1oU dovlov toU Óeo0U uaxapíov dqartig yéyovey dq uer, do- 
tdlov:eg vÓp 9&0» judv, Ür, aU1Q zQÉzti dóta, vui) xai noog- 
xv»5oicg. Unde lectiones variantes non accurate e codice exscri- 
ptas esse elucet. 1s autem codex, etsi passim "mendis scateas, 
despiciendus non est. 
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MuMo vero praestantiores duo sunt codices mss. bibl. Cae- 
sare&e Vindob., quoram alterum quoqae Tollius laudat, heque ta- 
men in edendo sermone h&dhibuit. —Kst autem cod. ms. Bibl. Caes. 
Vimdob. OCOV, olim COXXXIIf  (Lambec. V, 208. de Nessel f, 
417) metmbras., antiq. ,; bohae hótae, in 4., ubl sermo exstat 
ful. 298,1 —— 242,2 hoc titulo: 4fijygoic 9evpadto steol và» £v- 
tüé9ty. ue9süruuípoy  1spuxeiv dya9é» t6 xui qauAmoy, xal noc 
Hol» el. yvyoi eto», xel oU Oofov Laxeptov toU putydiov 
t09 dietevdpt (dàietuvdp£ne). Incipit: To) dylov uaxaolov vo) 
dietavdoéoe 0 utDni)c Ouyydouro , Dt. notà. ddtvórtoyv jnàv 
à» 1j dojnp, xtívov piv mgodyorior, £uoU dà Ómi9ev dxo- 
Aéedo)Urioc, tiJor dUo dyyülovc x. v. 4. Finttur: ta)re. ebó»- 
té£ ol. dyyskot xal duzwuoánevor tóv doóUÀov xoJ 9t600 ua- 
»é(v» / dQuvtie éyévoyro. dq? $udv, oti[orrte xgioy — tüy 
9t» $udp ti; vo)p alüvag tü» "wer. duy. n principio 
sermonis vox Isaac ad marginem adscripta est; quare Lambecius 
observavit, Jeannem Sambucum, cuius olim bibliothecae codex fu- 
erat, mauu propria auctorem s. Isaacum Syrum abbatem et ana- 
Choretam in margine adscripsisse. Sed vereor, ne erraverit. Nain 
Sambuci manus in aliis codicibus bibl. Caesareae saepissime obvia 
ab ea, quae istam vocem addidit, multum differt. Neque equidem 
auctoritatis quidquam adscriptae voci isti tribuerim. Nam in eius- 
dem folii margine superiori alia multa, eodem atramento debili, 
ab eadem scribendi satis inassueta manu, adiecta sunt lectu diffi- 
cillima atque nullius momenti verba. 

Alter deinde praestantissimus codex est bibl. Caesareae Vin- 
dob. tlieol. graec. CCCXXXIIL olim CCCXXXVII (Lambec. V, 6?8. 
de Nessel I, 444) membranac. antiq., nitidissime scriptus in 8, ubi 
fol. 16, 2 — 20, 2 sermo exstat hoc indice: Tov déyíov aletav- 
dgov roU dGx5yrov Àóyoc aegi PEódov wvx5c. déGnora &UÀóygaov. 
Incipit: JZoré diodevórtov juo» £v tg égiuo Idoy dvo dyyélovgc 
cevraxolovy9ovvtac 19 éffic uoxapíoQ, ya x dskiorv xai Eva. dE eu- 
wyvuor, x«i oUrog 70Q0tvouévoy avtuy tUgt£On dy vj ódp 3vz- 
giuatoy xtíuevoy (oov ÓLoy ve zt&yv x. v. A. Finitur: Te/to &i- 
a0rz8g oi dyysio: xci donacautyos vóy doUAoy voU. 9600. nuaxc- 
Q9i0v dqayeic dyévoyro «q' uov, 6r« dóta noénte v9 aet0i xai 
tQ víQ xai p dyíp avtuuat. vüy x«i dti x«i &ig roUg aiwrac 
«loyov. cux». Codicem auno demum 1673 in bibliothecam trans- 
latum Tollius nen cognovit, sed laudat Fabricius Bibl. Graec. 
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T. Vili, 366, IX, 536. Id vero inprimis observatu dignum est, in 
codice sermonem. non Macario, sed Alezanédro monacho attribui. 
Praeterea Lambecius V , 326, de Nessel I, 105 testes fuerunt, 
im cod. ms. bibl. Caesar. Vindob. IKXXIV, olim CCLI pervetusto 
fol. 141 legi fragmentum Macarii Alexandrini Attmmen in codice 
haec leguntur: Ex ruv» ?gurjGto» YOU uax. dAetavd. noóg vóy 
Evatfioy cÀetavdoloc. 'Ev uiG zày 5Sutodyv &vOQunóc tec dv 19 
zorguo za«gacuQOtic cné9eavty: mui of uiv Kcyorv, ÜÓve xard 
1d Épya avtov d7ztÉlavuty, EreQos dé, Ürs ó 9ayosog «JUtoU zapir. 
Ilgocti9Q» dà ó uoaxdQiog diéfavdoog node *Óv uéya» edgnfuor 
-(sic.) xod vggs ztoi roUtoy» x. zr. À. itaque fragmentum non est 
Macarii Alexandrini, ut viri docti falso tradiderunt, sed sancti 
Alexandri. In bibliothecae tamen Coislinianae San- Germanensis 
codice 37 antiquo, teste Montefalconio Bibl. p. 1051, A., fragmentum 
Macarü Alezandrim ad magnum Eusebium. Alexandrinum | exstat. 


APPENDIX 


IN QUAE CONTINET 


| 


t | | 
ACTA  MACARIORUM — AEGYPTI, ET ALEXANDRINI 
AD CODD. MSS. FIDEM 


PARTIM RECOGNITA, PARTIM PRIMUM EDITA. 


Vita sancti Macarii Aezyptii 


ez Historia Lanusiaca Palladá ad codicum duorum Váin- 
dobonensium fidem edita. 


4, 
t4 


(Ia bibliothecae Caesareae "Vindobonensis codicibus mss. 
, hiet. graec. LXXXIV, olim XXIX, membranaceo, pervetusto 

(Lambec. VlIl, 664; de Nessel V, 143), et IX, olim XLIS, 

chartaceo, antiquo (Lambec. VIff, 840; de Nessel V, 31) 

textam. gebuinum historine Lausincae a Palladio conscriptae 
' haberi, p. 12. sqq. monuimus. Ex his igitur cedicibus, quas 

descripsimus p. 14 not. 0, vitam s. Macarii, Historiae Lau-, 

siacae Cap. XV obviam, edidimus, lectionihus variantibus 
. depravati Meursiíanae editionis textus neglectis; eam la- 
. tne reddidimus p. 37 — 41. Codicem membranaceum litera 
' À, cbartaceum B índicabunt.) 


li:gi voà ajéov JMaxaglov rop .4lyvmztiov!). 

Td xará rovc ayíovg xai d9avitovc aaripug IMaxápiv 
tüy /diyénriv xoi lMaxágto» «Oy» Astavopéa, rovg yewvod- 
ovc*) &»dgag xai dxarayuvicrove!?) daOXsrdc, ro0*) àvogéros 
avrov fíov dJàa mnoÀÀd Üvra xci gityáAo  Oxvà AeAtiw xol 
yoágew, udnore roig dptAeor pois &ziGrog elvat dob did TG 
éneofaÀ Lov. pdyedDoc vuv onde sco xaropduipu. gag à 
Gjuoc. TOY mentipoudvay dx vQy -Aoylow. zog qvesparog rác 


,9«lac dmprác oic eXiou Oiuvessicrudonc!) Dnpypaapa cd. xoa 
tü» ociuv 'Moxeolov*) rüv vo! lev viov olov &S1ov 7c 


1) A JItgi Muxagíov to) Aiyvniíov xai Moxaotov toU /fit£av- 
' : Jofoc. — 2) B soUe pexagtovc. — 3) Codd, dxareyorrjorove. — 
— 4) B xai 100. — 5) codd. dieveuguévag. — Sy Corr., A xaza 
tü»y Doioy uaxdoiov, B x«rd r0U6 Ógíovc tobiov; uazapíovs. 
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d0xgOtec a/UrUr xci rd Ovüuura xexrnuirUv'). xoi noGtov 
uà dupyrcouai?). r00. Miyvnrlov Maxaplov vag agrrdg: Oc?) 
&pos ra ovumavra 8r5 Évtvüxovra*)' d»tAÓov uév TQuxxov- 
raétyc vecirsooc, xai iv ty prn nenoupxog E £r55)' o- 
caUrp iyonoaro xagrtQia nóvuv acxmromuv, Gc el; déxa érg 
roUro»*) noÀAgc xai utyaAgc diuo9 fro: diaxolotoc, wort xa- 
Adlo9« adtrOv noudequoydoovra dud r0 Sürrov TZg zAwlag 
faic  dosrnic zooxóyei. "Erdüv yap u' ysvóuevoc") xoi xard 
awevjudiatoy SAafsv éjovowag ruv óvvoyur xai xéoipa") lauá- 
rtv xai mve)ua ngoünotuv xoi vnc évvljov L iegocsivyc XOT7- 
Eu)O97. Tovro ov»goav dvo ua9zyrab sig v5» àvordrgv*) 
Ponguov Tnv xalovubkvg» Sxgvw!9) 0 uà» dic!!) nimoíoy ajyrov 
2»!?) dii roug **) nsgh Jegantlac !*) dyouévove 2) o dé 
&AÀoc &ycycpt xo! día» xéAAay!*) xeóvov dé npoxówavroc 
éiopaza Üuuaxi Aiyst TG VngosroUvr: aUrQ OvÓuar: Iodvypy, 
elc Üorepov $i") yevousvoa T7wosoflrdoo sig.r0v vdmOov To) 
" ayiov" d ovdoy Mov TZc vovOtolac, dd cigé, ren) TT TT 
ce TÓ mveüua vfi quiagyvolac. ovro yog iyo) Éwpoxa xai ; oido, 
óri.3áv uov dvücypc tug nagaxigotug, rtÀew)95op àv vQ 
ipyo voi Oto) iv rà) rOn( rosrp xqi. doSac370g xi uaotis 
oUx iyyuet ri") axial cov. day dé uov magoxiayy, ro? 
I uen qs àn( a& tà rfÀ, o) xoi r0 nddoc vogsic. xai TGUTO 
uev ago &'érv vc xouujéeG ToU aylov etpyrrau. xai uera 
&AAm i£ erg oUvrwc degavrlacs vooquoduevog và TOV zr 
Ad», uc ug evocO va. ày v ocupar: avroU  dxégowoy!?)  có- 
7zt0y, &v o Tig, axrvAoy zz5oi^9) xai ovrwc émb r0» nogaxov- 
ovra?!) * mxpogpzrtau toU ayiov nsnAnouro. mtQb uiv ody 


1) tà» xar' dilav ..... xextgu£voy om. B. — 2) duryrsouas om. 

» B. — 3) B ojrog. — 4) B éytrijxoyra Erg. — 9) B iy c ioy- 
T zteniofyxe di ixsioev àbjaorra Éry. — 6). Coni., voUror em. 
B, A raivov, — 7) B yeyorolc. — 8) A Xagíeunra. — 9) E- 
mend., AB évdodatzy. — 10) B oxjtgy. — 11) Bxaió uir eic. — 
12) B gxe«e. — 13) did rob; om. B. — 14) Emend., A toi 
96oazíac, B noóg 9egantíev. — 15) B vuv iopyoutvay. — 10) 
B sic zéAÀa». — 17) d£ oin. B. — 18) B év 19. — 19)A dxat- 
gaiorv, B Jywj. — 20) Ex Coni, A z5t&, B 95009... — 21) 
Emend., codd. ztegaxovoy. 
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* 

Potato xui nOqeue zxtepirrov Sari QupysiaOos, ónórs oUd8 nao 
roit: Qu vptorépoi; r&v &kw uoveovrolev Sort» sogeOTva: dónga- 
yíav 7] &AAnv- viv udiegoplar, 7j naga zoic ovo dv roig zóno« 
fxsívoi, xai dià!) vy» uxdvpv vOv xeeuov, xai Óià TOv xara 
Sedy DiAov "rav xovomodvruv?) Zxci, ét ngog GAAgAovc?) Exd- 
vtov guAovcixovyru»*) exeoflalvew  t0v. nÀzgolov raiz diagó- 
oic?) noAeluig S). ob. dà") zz; &AÀQc doxyoeug vo) aylov, 
oUTOC &Myero adtaAeimtoc*) éiloracdoi xai. ui iov TQ nàÀ&- 
ovt ygó»vt npocdiaroifisu?) Oed 7 toig vm ovQa»Óv mQypua- 
ctv. 69 xai: dtágope qéporru Sui/parat*). | 

"Aoawroc Tic Hypo diyvmeiog 2onoÀ8ic yvvouxóc éndydgoy 
xui cuipoevoc x&é cnorvytv oU oxonov mgoctulÀgoe yy 
Aéyuv* 8pyücoat jj Téy»yp o0o0v, 7 Tvo dyamyop us, 7 iva 
9g! !")osrgv 0 dvgg erc. nai Aafluy 0 ydnc v0 ixavóv nag! ad-. 
roj'?), xa y dvvr9tic ueracrzcoi vOv coQoova vov» adr5c, 
7uouUxevutt,, uc Qoofuda'*) avr5v QalvtoOo: Toic 0gdociw 
xai 85eÀAU v PEuDr». 0 avro a)rZc xoà idu» ast5jv Ov Oy5g- 
pari Qoolládoc dnuóvgero xai sxÀAc& Táv cvugopay' xai 
 nQocxaAscauvoc roUc npsc[jvripovg rc xoc Oslxvvot avr, 
xe) oUÀ? «Uroi cov]xu» rà ysyovóg. xoi ini vg; mgudpac uy- 
d:vog xytecapésoc aUzgc, véAnc, iyu dobagc3 5 0 JeOg vóv dywv 
ato), dréfl y ni!*) cov voUr rov ayOgOc, dyayciy aUvyv!*) sic 
T5» ipyuov!9) mpóg sd» &yi»'7). xai gogfiGcac'*) a)r5» ug 
Ínnov, ovrt avr» 7yaysv, iva qixtu 0 v0U 9toU &yOQutoc. 
xui ly rà mnÀncuicoi Adysvaw ay: oi dórigol* Tí uds trjv 
qoofládu. Ty«ysc; xaà Afyes Pxeivoc^ Tra PenOp vj noogwy 
ToU dexaíov. oí dà mnoog avrov!) ví yap &ye xaxov; AÉyst 


1) Jd. om. Á. — 2) rà» xaroxxo)rroy om. B. — 3) dei 7tQdc 
dAÀjlov:g om. B.-- 4) B Exacrov qgulovtixoUvrrog. — 5) B. 
é&y diaqiógoig. — 6) Codd. zoAuafeig. — T) Corr., codd. zz. — 
8) B 6r, adialeiziveg. — 9) B ztQocdiétgife. — 10) B subnectit 

, indicem: ITeoi vo) (sic!) «Ic qoofdda ueraBlnaStionc 
yvyasxóg. — 11) Ex cóni., A óbye, B éxfaly. — 12) Bdz' 
«v10U. — 13) A qopgdda, et sic ubique. — 14) B eic. — 15) 

B «aUr]rv noóc avvóv. — 10) A F'giuovy, et sic fere ubique, — 
17) node tv Éyiov om, B. — 18) Sic codd, — 19) B o£ di ecnor, 

dit 
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&Utoig' «Ut; Tv Opürs') qopflída, » yvvr uov vj» y aJÀía, 
xai oéx olda, ri v)v uiv adri.). áncxaÀAUQOn dà TO áyio 
máyta Td ysyovorta awr jt) xai qv geóuevoc TOU S«oj nepi 
aUrZc. oí d? axovcavreg raUra 4vagépovo. TQ Jsgünovrt vov 
Xpiorov IMaxaoím  Ajyovrtg, Or. qoo[láda évrasOa vig 7ya- 
jt». ÀAdy& avroig^ veg &ors Vmnou oi vv» Vunuw» rovg 
0qJoAuovg &yovreg* Excivg Ó8 yvvp &cruv, Gg éxvío37z, dÀÀa 
uóvov rovro qoivoudvn*) usraoyuuatioOsioa roig 0gOoAuoic 
TOv natgufvywy. xaià ngoguyOtlonc «Urág sVAoyrgoac V$Óupo 
xal ànó xogvgic &myéag avri yeurp, x«i svynv noujcac) 
eni vgY xeaAzv avt jc?), mapayoi a égüvy n&oi yvy xa3o- 
qdiow"), xuà éxóÀsvosv aj) dod irau*) qeyeiv. onédtsro 08 
aUrD O0 toD JtoU  üvSptnog emo uxdénor6 «noAsup gie") 
vic éxxAgoíag!") xoà rZc xowwvlag ruv» uvornoiev ro? Xpi- 
9r00!!). robvo yao co. ovvéfg dia v0 éni!'?) névts íffóoua- 
dac ur ngogtÀgAvOsvor Gt roig Gyoüvrow uvoruoloig. OUT 
lecdpusvog avtyv cuori xab Wvyy &néÀveiv aürp». 

TFAfyevo dé, Óv: év 4 axo c5 iw5c avrov Xgóvo 
Uxóyti0v!3) zoujcag'*) cVgryya dQUyuarog GnO 9c x&AÀn: 
ayroÜ Tucradíov xoc sig vO üxgov omrAmoyv dnevéAsotv, 
xai &t mort nÀ&ioveg aUtQ) qyAovy, xovnzüG &x vic xdAigc Our 
«nxyst eig v0 oOngAownv xai o)y tvpgioxetO'. xai Ot. Gn)» 
óid. TG cogyyoc &X0G1 récgagas ino(es suxdc Pug coU cmz- 
Aatov, xai égxóuevoc zál Ououc. " 

Iltoi rovrov i&EA9s grum, Or: xa vexQgoy jyewev, ta 
alperixÓy nti0y uj óuoAoyotyra GváctaGw copudrüv, xol a0rg 


7 9rur ixoáre mei ujroU. iy cjj. PQnuq'*). 


. 1) A óg&tai,. — 2) Codd. arg. — 3) A aUry, B elg aUt)y. — 
4) Pro did uóvo» rovro qaiwouétvg B obto db qaírtzas. — 
$) Pro xai &a0 xoguqgg .... zowujGac B énÉXxcey P tjv 
xoQvQjr aJUizg xai amowjGag tüXdg. — 0) a/r2g om. A. — 
7) Pro ig» z&cw yvy) xa$0o99g«y B &dcibey avtüy yvraixa 
xard qvGciy. — 8) doS95va. om, B. — 9) B dzolAtip9 vot. — 
10) B vr3c toU 9s5oU ixxigGíag. — 11) vOv XQuoroD om. B.— 
12) ini om. B.— 13) Kmend., codd. Unóyror. —14) A ztoujeg. 
— 15) B subnectit titulum: IZegi zov dewuoridytoc xai 
z104Àd ia9í£ovrog. 
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Koi &AAors mgocgevéyO9: oUtqQ vsuvioxog Óouuoywi» naga 
vZc idlag ugroóc, duoi veovioxor; ovvótÓsuévoc 3E Íxardoov 
pdoouc; raVrgv dà cv» ivigyetwsy 0. daluov!) slyev: vuv 
podív ügrovc 709148, xaià xtuxtciy OOaroc Pmwtv* ántg?) 
Sgevydjetvoc sic druov d»6Ave và fowuara wg du0?) nvpgoc 
duzavdueva*). ort ydo vt daiuóvio» ráyuo rtÜQwoy Asyouvov, 
oUx O)Gíag ucvoflAgósionc?), aAA dg xoi ini .dv9oonuv 
yvtóugc u&AAov dAAo:vuÉvrc. oUroc voivv» Q5 ÓmapxoUuEvog 
70:90 rijc ugrooc vr idiav xónpov molAaxis Jj091e xai vó*) 
odgov | £niye. E o)y") "fje wayrooc xoi ddwgouévrs x ei?) 
vOv &yiQv ixer&voUG7G Aafi)v ixsivov 0 yide, xoi éntvEGuEvoc 
evXr« xai?) r0» Ot» ixcvcvw», éni ÓVo vudoac UnreAcinae 
rov OetvoU mdJovc o Óaíuav. tóre Aéyu vj wqrQ) avroV. 
mócov SdAsg iva doody ; ; xai uvVtic Óéxa Alrgac sinovanc 
énerlugotiv  avry wc noÀ) elgievías, xai émtvbdutvog mAw 

-TG wtavioxp utrà vgordlay ni imrd gudoag MüdAaos» dm 
«vroD rO0v Ootuova vc nolvgaylas, xai Porgo:v!?) adrÓ rg» 
Toopnv TQu)v Mrgüv digrove M). wg ogeiAovra Byoluevoy 
roUro &cO(íuv. ovrog oUv xai vobrov c5 tfc Osag zorro; 
ovveoysta!?) lagóputvoc vyj v5 umgcol andduxty. 

Taebsva rà nagdóoto Sosnara ntnolyxt» 0 S606 Que ToU 
yvgctov avtov?) gíAov lMaxapíov, o) y dOüveroc'*) wvyn 
viv usrà dyyíkwr'*) doriv. àyà vÀ ayiw voto oU'*) avyd- 
rvyov* moó éwwvroU ydo vic tc vj» üoguov dung daódov 
éxexol uu gro!*). 

1) Pro ravszg»v 0$.... Jduíucoy A male 0c revrq» t)» ivépytsay 
ó daiuay. — 2) B &ntQ x«i. — 3) B jzó. — 4) Corr., codd. 
jazarvóutrveas — 5) Corr, codd. ueraBAg940ge, ,— 6) Cerr., 
codd. có». — 1) A roírvy. — 8) xai om. A. — 9) xai om. A. 


— 10) B x«i rtrüzwxtr. — 11) B rQeig ÀírQac &orov — 
12) Corr., codd. ovregyía. — 13) A dià rov Gavrob (forte 
éavroU?) yrgoíov. — 14) d9dreroc om. B. — 15) 8ic cod. 
sine apostropho, ut saepe. — 16) Cod. oUx. — 11) Ex coni, 


A xexofunre B. éxoíusto. 4 


1 


* L 


Vita sancti Wacarll Alexandrini 


ea Historia Lausiaca Palladái ad codicum duorum Vin- 
- doboneneium fldem edita. 
(Ex iisdem prodit bibliothecae Caesareae Vindobonensis co- 
dicibus mss. hist. graec. LXXXIV, olim XXIX, membragaceo, 
et IX, olim XLII, chartaceo, in quibus Macarii Aegyptii 
vitam altera haec Macarii Alexandrini sequitur. Textus 
Meursiani lectiones variantes, quae sunt innumerae, nom 
adscripsimus. Vita a nobis latine reddita supra p. 06—73 
et p.14—76 legitur. Codicem membramaceum litera A, char- 
taceum B indicare pergent.) 


Iltgi ro) ayíov IMaxagíov ro) Alstaydolvov!). 


Tg 9à ayip Maxagiqg tq ZlAs&avógst gvvceruy ma npgso- 
Bvvégo üvr« vd» Atyoudvuv xéAÀUov, eig & £y) maQqxnoa 
ivvéa Ér?). iv oic voía &rg moi inésgoev?) o IMaxágiog oi- 
tog, Oudyuv v movyig. xci ta: uiv*) &ldoy éya) xag! avtov?) 
TZc aGolctpc noAuwtiag u)roU*) Spyo vt xai Gupta, TÀ 06) 
Tapa Tüv vOovrov Ovufuwecávrev utudÓnxa, rà Óà map ére- 
Qu» niti») dxyxoa. 7 ué» oUw ácxjci; v0v-.peyaAov IMa- 
xagiov, wc àyd xoi noÀloi naQ ovr) uxp«deisauty, zv a- 
v5g*). €& v: axijxos 7t nOzó rwo nenouxora!?) &oyo» doxgoHuog 
dià onovisc'') ro)ro xarugOwot». dxovcag!?) t€w, Or. oi 
vafevvrouro: dià mücng vic ttOcaQaxoUrZg &nvQov &o9lov- 
Gt», Exprvey !*) -otroc 0 Gyioc éni. bmrrasríay, 8 dtd nvood di- 
foyevou, uy] qaysis!*), nÀàyv Aaydvev cuov xal eb mov tvosrv 


1) A indicem om. — 2) B ivrvaezíay. — 3) B éxéQgoÉ uo&. —4) 
B xai zolld pi». — 5) maQ' avro) om. B. — 6) B cs doi- 
0:56 «UtOU 7t0lit&Íag. — 7) B ztoÀLd di. — 8) Pfo cà dà za«p' 
éxéQur nÀtióror B lego dà xai zaQ! &Àur zollor.— 9) Pro 
dc &yÀ x«i zolloi .. . uÜzg B de yo «v6 xai nÀsioyeg freoos 
5"xoifigayio, aÜzj £Gxíy. — 10) B é£oyacautroy. — 11) B 
did noligg omovógc. — 12) B dxgxouc. — 13) B £xguy&, — 
14) Pro 8 dià mvQóc . ... qeytiv B uj qaytiv 8 did 
7tvoóg difoxesa:. 
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oonotov') Botse?, undevóc?) &AÀAov intra sttos yevoauevoc?). 
qxovosv dÀAeo*), 01. AMroa» &Qrov ócÓOit, xai xidcac và [lov- 
xtàava, & 6lyev, dvydflaAev eic xspdjua, xgivac vocobtov do9í- 
&5), 0cov v» 7 to avroU avsvéyxyp. utydAng ÓÉ xai avt 
Éyxorei. dugycito. ydp "uiv xyapivrAüjdusvOc, Or: ntQudQa- 
v9óuyv uiv) nÀsiwu» xAacudro»"), o) cvvtyegovus» d$ 
S&eveyxti» UnO toU GcrevoU x76 Oxác. 0 vtÀcwnc ydo uoi, 
qnalv*), od ovyeydosi*) v0. zayceAdc ug?) oSiev. ovre 00v!) 
ini rgía rg meti r60Gagac 7 névre ovyxiacg'?) éaOinv xai 
10» ?) tcov'*) ava21.0» vdmo niv. Sdargv dà QAulov tic vgo- 
quv roU &mavros avghuxev. "Exowe d£?) nort vmvov n$Qt- 
yevéaSut, «c «vrog dupyieuro, Ori'9) ' odx. aioAJoy ") vno 
gréyugv émi aixoot vvyOnucooic, volc ui£y xaduac) QAryOjuevOG 
5uigoc'*), vj dà vvxregóv nvoerQ oreqouevog* xoi eb ju 
T&yt0v, EQ, vno Gcréyp siojÀJov xoL QyogoMuuy vnyu, ov- 
vo uov!*) é&noar3y 0 &yxégalo;, «c sl; éxraciy uc &Aaour- 
 Aemóv. xoi *O Ocov iv duoí, golv, àvixgoa Unvov, v0 yor- 
cuv oUroÜ Tj QVO nGQpMyco50ag. 

Toi &yíov vovrov év vf xéAÀm. xaO:jouévov ngwi'?) 
xuva éni toU nodo; avrov Pxdvrrosv. xai, dAyncac tjj xttoi 
ro)rov xarén5ev?') xexogeGjdvov??) roU eiuarog. Vorsgov di 
xarsywoxtc £avro9^*) wc &avrov^*) iwjajcavroc xaradixabk 

| | ; 

1) Corr, A oozgéov B óenzQlov. — 2) A xai urdtróg. — 3) 
Pro zàjr laxárvov ... ytvaGagjtyog B ugdtvóg &Àlov éni én- 
:d FreGA ytvaauevog nÀyv Aayaroy QAO x«i Óonoíor Bosx- 
rà», Eel 7ztott toUToy tUzÓQrgUt. — 4) Pro $xovce dlàov B 
z50h dé ruvog &Àlov dxo/cag. — 65) Pro xai midsag .... 
éaOís.» B vd. Bovxelara, & ixíxigto, elg uaxnod tobyag dzé- 
Belt» sig uegépiee vogoUroy uóvor &£o94eay xgévag. — 0) uir 
om. B. — 71) di om. B. — 8) q«oí om. A. — 9) A evrixuti 
g»eí. -— 10) B r0 usd" 6c. — 11) B olruc di. — 13) BoUy- 
xíuc gc óperéQag. -— 13) Corr., sd». om. B, A x0. — 14) 
Igoy om. A. — 15) dà om. A. — 16) ór; om. B. —— 17) B eio- 
gl9«v. —18) juégec om. A. — 10) iqy, Und ... . Mov om. 
B. — 20) Pro Tov dy(ov .. . ngo B. JfAloté nozt &v xélÀg - 
vOUrOU xcdeLouéray. — 21) Pro roUtoy x«réattey B gurésQuye 
toUtoy. — 242) QCorr., codd. xogriguévov. — 28) codd, xa- 
t«yVwoxec GexvioU. — 24) cod. gtavrór. 


éavrOv, e)crE sig TO EÀoc vig Zwrrtec, 0 Jloww i rp nave 
Quup!), xa9esO vov yejvoy. ni. uijvac ES, évOa ol xuvwztc 
óUvavroci?) xai cvdyouv óüpuara TiroOx5» (06  Gqxtc 
üvrec uBydàoi.  oUtuc Vn avrQy irpoJy 0Aog, €; xai ogor- 
dVAovc é&Esveyxsiy wa) 0Àov rov Gu parcoc, xai TtVOG »opíaaa") 
0r. BAeqayrieoev*), énavelOuy 08 eig v0 xeÀAoy «vro0U «nó 
vc qevzc nuovor*) &yvanllero aUróv silvas róv IMaxdQrov. 
EntOvpno£) "Ort, (c aUrog 7ulv Óugymcoro , dg x60 
xopmosdiuoy sioeAgeiv "TavvoU *) xoi Taufigod ) TÜY uxyoY 
tüy ini vo? Qapoew, Loroplac ydg» 7; Ovyrvylac vuv éxeios 
duuuóvoy, dAfysro ydp moAAoig xai yakenoig anoxexAnodcÓns 
dv adr "map! ar0»") jaíuovag di vntofoAr» uaymitjc v£yrne, 
d? zc xai vd mota tlyov vuv xar! ixtivov!?) xcov mapa 
TO QDapaw. wg oüv vnv à» iysnro Óvvacrslav xexrnpubvot 
i» và vZc jwnc atv xygOvo") £x rtrganédwv AiQwy Exri- 
cay r0 &pyor éxeivo,dv avrqQ uvzua!?) nsnounxórtc xai yovcór 
zoÀ)» anoOéutvon xai dévdga navrola iqvrtioavro, xai. gofao 
vdaroc u£yrrov wcv5ay!*) dníborrtc óg9ev nevd vv. Pvreo- 
Sev ixeioe GquEn!*) dy vosro!?) rà magadsoo vovgáv. v5v 
odv .ini vOv x9mo» roUroy 0dO0v dyvodv 0 roU Xgirob óoU- 
Aoc Muoxaoiwc otoyacuDt uri zoe toic d rQotc, xaJ- 
7I£Q vavttxoL diaflafvovrec và ntÀdym. ovrtwc d2'9) vpv &Spnuov 
nücav Óu)devotv. &yo Ódua'") xaAdpuov  yapw onuttov Eva 
xav& ulÀtv Tora, onug!*) di astic vnoorgtyp'*). xai évróc 
7HtQÀv 9/29) mAnoíov «oO x5mov yéyovt, xoà vvxrOg xaraÀa- 
Bovanc uuxgüv àxadt/dgosv* 0 dà novggóc Ouljuov ovvayaydv 
roUc sajsuovs éxsivoug "poc Tfj xepalg. «avrov véuxev, 


L Emend, A n" B épZug. — 92) A dvravte, — 3A »y0— 
uites. — 4) A llegavría £acíy. — 5) B dzó nórvgc zgg qu- 
vjc. — 0) B 'H9£lzoc d£. — 7) B "Iayyz. — 8) B TeuBog. — 

9) Pro iv «Jrà zag'aUrüv B zap'aUtüy iy ixtivp tQ tóng. 
— 10) Corr., codd. x«' ixefyo. — 11) à» và r4c Loc av- 

^ t6» Xogóro om. B. — 12) B à» ast 1Ó uvgua cvtor. — 13) 

B qoéeaQ ufyigrov coovEtay Üderoc. — 14) Pro éxeioe &qutw 
B uéráoregiv. — 15) B £v idxeívg. — 10)- A obroc xei.— 
" 17) B decuóv. — 18) B zoóc to. — 19) B. Umogtoétéyai. — 

20) B éirrv£a. 
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Tüyo r0) Jto$. Owyyongcavrec ngOc usijova roUTOU yvuva- 
Glav, Tve u59 0ó-yía!)  xüAequoy éAn(im, aÀÀa Tjj vo? soU 
xydoui uüAÀAov, vov Ói& crVÀOV nzwQ0c xoi vsQéAgc ni vtoca- 
odxovra irn uüAAov dv xevp Tfj joue tóv dnuáa xai 
dyríAoyor 1o) loger ÀaOv oÓmy5gcavrog. xai dvacraG tvQ£v 
àv decud rov; xoÀauovc. fÀ&ys Óà 0 Gyiwg* Ori dyyloavróg 
pov TQ x5mo iJov üm a)ro0 tc cvvavtnoív uov doi 
07) Qaluovsc navroic oynuari, ob uày Bodivrsc, oi. 03 z5Ógv- 
vec, &AÀot ueyáAo Dovyud) Toilovrec xor! juo? rovg ndovtagc, 
Értoo. (wc xóQaxec 7rr5QvocOuevor?) iróÀAuey xorà T5c 6c 
Owetc Adyovrec" ví 9éAuc, Maxáo:s, nttguoub vv uovoyav ; 
Tí góc 7uüc magtyévov; gr xabà Tvutic 6l Ttva TG Ova 
yUv ivepypgouev; xt va yub8tsQu Byeig, vuv SOmuov, uer 
vv Oónolwv cov, dq? zc toUc Opyysvsig guGv £uiEurt. oUdfv 
xowOov &yousv ueri cov*), ví émilatxtig "uv — roig TOO; 
wg &vaycpoyrnc aoxécO nu vy $onuw. zuiv tojrov TOv rOnOY 
oí xricavreg GnexAngooOar. oU dvvjoy qs utve. — v. ÜUrreic 
totÀAJsiy, sic 05).ovdtic ruv Üwvruv davO9ounwv donAiS, 
&g ovnso oi ro?ro xricayrtg aOsigol*) 9g? guudv v9dóe xaz- 
expdsUOncav; xab Srt moÀÀd Tv ,Óciuóvam  vapatroudvoy 
.Xai OAoqvooudweov sino» a)roig, pnoiv, sosASw") udvov xoi 
Lgrooroo xoà ünéoyouoa £vOsv. oí dà Oaluove;^ voUro xiv 
ouoAóygcoy iv ovvaórcsi Gov9) xoà ciuovróc uov' oíro 
nouj0t0, &UJ9v9c gQavic9nday. dosAJov ojv, pov, d3eacá- 
uxyv ndvra, &v oig &ogov xdóov?) yoÀxo)» Gibnog «vost 
xoeupuevoy. xovà ToU qoédaroc, Aomóov'?) cdi yoóvo &vaAwudévra, 
xaià xapnóv Qocv EnoOv oUdBv dyóvruw ivdaw. draQáycc odv 
éxsiOey!!) dyaywonjcoac ó &ywc dii eixoct zjusgióv vnéovosyer. 
&vaAwucOs(cuv dà rdv TgoQpu» Gcysóov od O0Àcc Bycicaro 
0deUcv vv &gnuov,cc xoi!?) r0 ngüyuo &dti5sv, xal «ig vno- 
uevnv  éntipdiero. xai «c iyy)c éyévevo voU OxÀuon, dip3y 


Li 
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1) Ex coni., codd. ódnyíp. — 2j B igdopixorra. — 93) Ex coni., 
codd. ziz&goucov utro. —. 4) B ue9^ Uudv. —5) Pro eic 6 Bt. 
— 0) B zuov dótsiqoi. — 7) B 6c: tlo£A9o. — 8) B cov, 
tov. — 9) B xai xdddor. — 10) Aoztóy om. B. — 11) éxei- 
Sev om. B. — 12) B dc di. 
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«Ur rig tóc 420 Gradiov boruca xógr, xa9agay 0JÓvrv  gd- 
povga, xol xavxaAu» UOdaroc x&r£yovca Ordiov, xai ro8roy 
moocxalovuérp. xoi émi roe; nusoac wósvas,. ÜAen«v» uv 
aysryv, xaraAoaftv dà uj ÓvvgOsíc, vy dà &Anid: vo) nui» 
vnmoutivag rj drowq. 9? rz» dvspávg màÀg3oc!') BevfidÀev 
tloi ydo dv volg vónow Exbivorg^ 3E wv. ula. Eyovoa uóoyoy 
dari, pol, wardravrl uov. xai. iduv, Ovi ét: adrzc r0 yaàa, 
vztieÀSuv xai 95Àdcac oxioO7v. 7?) xai. eio. xpocrayuami 
zt:9agyoUca xolov9e: Luc rZc xdAÀwo, iuo0 ui» 9uidlor- 
roc) edrr5v, vrv Ó2 uócyov ast9c uo Ótyoudyy. 

"dAlore ndAw mnÀgolov Sovwv xol Qovyárvo» Ogvocuv*) 
go£cap 0 'ivágrrocg*) ovroc sig ir»&mavatr uovaytv vn doné- 
doc Zd5y9u. dvoutrixóv dà. i0v. £yie voUto 10 Ouoídy. dpatá- 
uevoc ovv ric dormido; o &ytoc raig yepoiv dwó tGv y&Àvvii- 
«v *) ovrZc ÓdilQogtcev avrmpv cimwv: ug dnocréAavrOg!) ot 
xvolov uov vc éróAugcdc cv nmpoc us &ADu»; 

Osroc 6 uéyac Maxapioc di gógovs xdAAaG elytv àv "j 
&dorQuo, àv alc rovc à9Aovc vZc dorráe sigyatsvo, ulav &y sj; 
Zjva vg i$»joríga*) marconue, ulav Hg diógv?) sic rd 
Asyóueva xsÀAlm , xai &ÀÀngv tig v0 Opoc vc Niurolog. xoi ui 
uév. slow!9) d9voldwro,, slc ác &Aéyevo o0. Maxdgiog v v5 u 
xadéLsa9ui ")ày oxoriq 7 d2 dAÀAg xéÀÀa crtvopárg vnigys 
mavv,tlg T» ixrtives roc?) nodac o)k yv 7 0à rQírg nàa- 
rvriga!*)sv, iv yj xai GvverUyyavs roig ngóg «UrOv gouuou. 

Ovro; 0 quióOsoc rocoUrov miz9og d9spánsvae Óuipo- 
vorrtwv, €eé pr Qgóloc rovrov; vnofdAAta9e: agiJuo. zap- 
üvtu» à uv ngog roírov zó» ocu» magÓdvog rij dnó 
Ococalovixgc, eJyevic Ti) yévet, nioucla và Bl *), gogád zy 
ixoulo95 , noÀestiav &yovoa &v nageAvGt. xoi roUsQ nQoc- 
oy9tica olpn xigoiov vüjc avroU wéAlm. slc zv anàayy- 


1) Pro ue9* jy dyeqdyg nÀg90oc B usrd vovro nAg9og av1Q dvc- 
qdr5. — 2) 5j om. A. — 3) Pro 9zAatorroc B dexouérg 95- 
Adteuy. — 4) AB ódivocor. — 5) B ó uaxdgtoc. —— 6) Corr., 
codd, xsivrr(oy, — T) B dzoorfilorroc. — 8) A vg iv iv3o— 
réet. — 9) Pro uíav tig liBégv B &rtoay &v Jifug. — 10) B 
jGa». — 11) B xaS$tddtiy.— 12) roUc om A. — 13) cede. 7tÀa- 
tvatéga, — 14) B iy fío. , 
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xijeig xoà émtvbdps5voc, diei ayiq altigu»v aür5yv roc 
aJro xegcív, xai éxrtwGec .Unbg as9ric npocevyOurvOc Ovy- 
»Gc') émi dxec: guápag ravtgv vysj dc vj» éevtZc dn- 
dortus nón), idíoi; noociv dztsAgosioay?), 7*1 zoÀÀ»v xaQno- 
qopía» aniorss*) veéc «yíoi. 

Oíroc à uéyec IMoxüoirg exoseuc*), ort ubsydÀyy» Éyovot 
molrela» ol vafievrnou)zos puegapquacduevoct) xol droalofv 
xooguxóv cy7ua dyárov, d! zutegüiv «' elogAOev sl; vv O»- 
Paída éid vc épnuev Gésdouc" y xal 2A9ov d» rdi doxyrz- 
oíe vov rafsvwncuwrüuy Pure: TOv doytuovdpUrgy odrdv 
Ilaye)utov, ávóoa. dowpaisurer, xai- xoa Éyovra moogmyti- 
xóv. ünsxQUfn*) à rosro?) va xará'^) TÓv u£yay!!) Moxdoiov. 
negeruyedr! ?) od» avr àAdye edsrQ 6 Maxápioc ddouol gov, 
XUDM , df5mi. p& sl; nv ovg» 0ov, tva yüvouot uovayóc. 
Myn adr ó lhuycuoc: Aomóv eig yioac jugos , mc ov 
QOx5i». dé»ago: ; ; détÀqol siaw dm vtórpyroc doxycavrsc xol 
TOÍc nóver covavaroaQérrec, xoi oU?) gépovo: r0» xéuarov. 
09 03 y» vasrp» rjj Jade ov dUvaco onevexysiy t) ToUc TG 
dewzjaeec ntgacpoc , xci oxavdaMop, xai P5Épyp, xai xaxo- 
loytic Hüc;. xai odx ddétavo adróv. 0 dé wWróvgce maga- 
ueivas v5ort; Buc ugue?) émeá. Soregov dé Asyei GUT 
0 qwéya; lMoxóooc^ é6pea ue, dpa , xui édy "ij v20T5UGU 
xaz' agrovc'9) xui dgydiwpeu, c ipgydlovros TÓré xcAtwoóÓv 
pé. dxoip voc! ") 226 uorgc. n5l9« od» vosc adtAgovc 0 ui- 
yac IHayalpuoc óéEacJas asróv. Zdvi dà v6 oVorpua tjj; uovZc 
&xelypc xlAwi rtzQaxó0i0:!9) àvdosc judyp« t2c ornusoov. &ozA- 
Si» od?) &c vayrs??) 6 udyac Maxdqioc.. napiASóvrog 03 
9Aíyov xoóvou énéarm 7 4 ?'), xoi.ide)v O0 uéyac Maxáoi- 


1) cvxvoc om, B. — 2) B xeuuy. — 3) B faditovcar. — 4) B 
dníg:uis. — 5) B dagxodc. — 8) Codd. uezapqiaadpueros. 
— 1)Pro dd 1c égruuov dde/cac B ddeioy did vjc &pnpov. 
8) A dzexosfe. — 9) B zóse v9 dylg 2xeíro. — 10) A uera. 
— 11) uéyar om. B. — 12) B érrvxdv. — 19) B xai uli. 
— 14) B dyeyxety. — 15) B £og ju£gag. — 10) xav' aUteUc 
om. B. — 17) B éxgupijye£ ut. — 18) B XíAuoo z&rraxógios — 
19) A di, — 20) B sic «/t]y. — 21) veggagaxoory. 

18 
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06!) Exasroy atzaiv?) duupápovc velsctlac uruuguflidvorra?), ro») 
uàv. 2a8(ovza à» éonápa, vóv óà dud: OOo, róv.0À di névrt, 
&AAov dà md?) éazejra- ta. leg ce ovxr06, t5» 00 c lgav 
xaQujutver sic Spyov, ocvoc füékuc Oulào)sg Toc de qocdhoev 
dg nAg9og Sor À»v yovíg jud med, MéxOeo 0Ó . i. dnÀnouO 3 
 we« «6 ndgyo naQay£yoréw, oU». aproU, 9dy Uéarog jaro, 
od yázy &kaytry 090. Sxudoaétg, ous tivdxeges, oidavog &AAov 
iyséoaro napusoc qQUuAAe» aadMuo Gjuur,. e  &agflurer 
xape xvgunow. i» doip  2q06, wei. pu) tic cigoiy Sunday. 
xgi tigoré GQgé 4c v xoa. aUxoD, Ü4rsen ciguin Sqraso 
sig vü épyógysiQ»*), uj Gxelyun. oRdMa., pp 3alngac Mj) 
Quxgov  ug*) pipa, 6ÀÀ bare Anitime;, -ujdEv. QÀÀn noue 
"qgextóg tio iw.vgj xeQdío no0gtexE xai viv: OqAAeRe!), cv 
dae». dv vai 200i. 9éagdpávos dé?) xeUróo neyreg ol dioug- 
tai Tg novo ipae COradenay woxá.pÓv. syevusrov!!) 
cuigui»!?)Adyurrág " nédev guiv zyaytc voUrow rd» damgxo» üs- 
Jgenox. sig vuuxdour xqrdugises; 7j. ónfieAt voUroy SmteüOz», 
7 «9c ?),üre jpeg ünowrec! *) abo yepoUpik Cow. quju&QDy. GixoU- 
cag. dé «aUra. 0 ye; llayéusep muQd. sdüw céelqdw Qui 
TAd& VG X«E GutOr, xoi uw» vu mei zuo eUrQU noÀttélue 
moocqéceso TdQ'. deg, Loa cw). dseegAsyy v0/9). zig. joviy 
oUves. dasxqidqpé$n dà «irg, Ur. o0róg dor. Menlpioc 6 wo- 
vayóo. vóv' éxodrss!*) adxó» rav yelga!") 0 xseiocf *). Finyelutoc - 
xai SEcyc!*) aíro» Beo, nob saeyayo v sitos sig TÓ^ exurifovor 
olupv ;: iy d^ v6 Ovcmorsipey 959), «ab doracdzréyoc atréy 
Adyee iir d) ^: deiloo xe óyaos, ec el IMaoxdoroc ua) ambenapac?*) 
xa? oyx Jgowépnodc up. Dé nolldy Priv. dneSsuevy cs My, 
dxotty Td tQ cov. ydpry - 004 Ey, Óri novdiAmoc td fou 


1) Pro ó néyec Masdipioc Bó yfgor.-—9) a/UrOV oit A; —: 8) B 

' KveràgBÓérto.—4) B xci róy. — 8) Oodd! ZidAl.y. — BySie codd. 

! Un P) ui om; B. —By B 2. — 9) B OeXiMa -— 10) QE bm. A.— 

tf) /B. x&vd rQU fy ovkeló v. — 19 &)sQr om. B 13) A ; 

Ve. elUfvos Fyyc. —- 14) A 8te vtdveec jueti: — 015) c5 om. B. 

18) B rire xoarjoec. -— 1T) B rj Xtigdg: — 18) B & uaxd— 

' uos. — tO). D xai éBoyeycey. — 20) à» V. .. 5 from. B. — 21) 
Emend., oodd frospdtag, 75000 0r 0 e € 
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Qc -Mbv, 96. qup. MSyo : qoovdiiea cni- rj. iden | Uakig- 
Gu!) magaxaÀd ct, &mtÀJe (bo püx vénow opu: c oditugoeur 
Yé-dixoddp gens ojpsxos "nah wljo6. ip e iiy. edd dir- 
aitelg!) Un". eniro) dendérgów.. GMUKOY THLPEY xrGWM. dii 
deant ev T EUN ! 
a 4AAMOEE guiéAm?) donpíjeud!) dui 003 05: — oti 
niger neltrelap «0 eykop)t Toc Otusituaoo «x0)9 w6qg; vos) 
tig GAXgy éndduudav  idevutedyy 7idov*), xoi. n9&gex, er- 
GÍ, nk. yjéQue Voy. 109v"): uov ard. (69 .-UcoU. atoroná- 
que» n0igomt, 4). ndi Gag. AAAo 1:9) évvo jos"), GÀAÀ dxcin 
usto fsgecavelo elit 9X w&& xpo agíxag 8». euet ! Janésàte, 
Qa. uóV vw xókÀAar .xob ekuoSex. voy odio! *),. ots pi: doUwot 
duSgtnio  MOdyri andugidim. . xol - Mpsiw pid án 156 
deviépus,. TWaQuj'yeihnc. uU Tí). Wi. xol eim ow 'oBAéne 
M AaréAOgC Óxotuv eUQuenv^ Pyeu Éxel c dye, xad» Oy 
QyycAoUs, .váp. ime OUreguio, T yegov(Nifs xol: va?) orpagár, 
rOv Qaéw raw.crnüysqu *) vovic nedyfye xci, dradonyor 
Md X030 rc - onoxpe. v90 -Qupeveb «. i: £gind0gc ^). Sc Aóx 
yusposq aruxicodct xai»-diagudsac!*), quot, déo suconc. xui vix- 
tac 0DbUG. xoowStya TOv Oaluom:, icxpldya xvgao yevéaDex 
XO(eov ai xlrowaDcaL gioi ndvra! T) ad. dx vd xà, eic!) 
xab« t05 icula, ag à Üv Eievejxetr xazop cy4] yai, xod ev rco?) 
vods. pe, Tu xyOX 006 Spnlqapae. $£Aoc, mÀnytig.dye 
wi qq, ordo r2 : ric? "Kroes ovum. ThUrpe vj) roheg 7,392; 
pepéier dori: ioc ine afomcimpós "i uei go» Media 


[1n bot €. $5 7t 7 , PLATE v 036 * 


1) B Zu tg. déxjut, «dps. M 2x e ceni, A iti, 1 B pro. [PII 
dfio9e(c profert obvuc oUv megaxigStíg. — 3) codd. nd. 
v $3aAe Dupgteiso. 5 9).B. xeleusnior, .—,8) Pro 5490» A Aor, 
enaék olg éugerd. AoTE Aic rodsur dy (foyer, syr.éniupiay 
0 a4496jp. 7. 1). A; MOBOr, 1Óv. soy, o. 8) fk 0$. B. ..— 8) Ex 
.P10008io (edd. 24/0495... 10) Ex. ocn, qodd. 7qosunraegóv. — 
o MX 6 Amor qiia B. cor; 19) B. dAlpr. c Md) v ome A. — 
5c MA, par. zidptpp. v 45) A iunédass sic. saepius... RUO 4. — 
$486)  Emegnd.,. codd, dsagxetaac. .: — 47h B n&vto uev. —.,48) oc 
9m» B. — 19): oliro, om om. gp. - 20) A.fx, t$. ?D Pro z0:«ij- 
g«u. tàv your B rvóv yop. angor. epe ; 
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dàid!) xargÀJoy dc OJswglaov toU wóeuov rovrov, Tya uj 
Aoyr 9j uo voUro tg véqoy?). 

TlagofaAór nore?) vi. dyico*) e$oov Bbto ri xéAinc avroU 
»otofhéstgev xdpunc vwoc xoraxslutvovy, ov » xegolr iéBoo- 
v0, &Q xai a)Uró r0 OGrob» dnO*) rZc xopvQprzc qeíytoSui 
énzav vnó ndJovc roU Atyoufvos xapxivov, xai ro&toy ovO: 
dy avrruyla &ddycro* napouxalécac*) voivov adróv. Aéyo"y: xa- 

ronrre(Qeaov , déeual oov, tovov vüy üÓOAwr, xai dOc aUtG 
xü» OWOXQICIY. xa^) AMyn poi 9nt) &vetióc dott ToU lad i- 
wu. nuda ydo aUvQ üntováAg cUrry. tH 4) Sébuc avtov 
a9 vm?) ntigo» asrO» &nooriwu TÜc Acrovoplac. xai shwov 
iyu: did ví, ddoual cov; Afyet uo srogvniasy Ausovgyei 1. xe 
did vojvo nedsUsra: vüv. Sd» od» dmwootj yóge, 6v xorü- 
qoorvá xassróunoev ?), o 0 Seg láras advóp!*). udyol!*) sLIrov 
vd xáGyovyt 0 08 ovvéOtro Ouócac dnà O:od, ugxért itpa- 
v6UGm.. xoà rÓvs iddSuro xai Aéyu cw nidtane, Órt. Favi 
Oeóc, 0v ovdi» AurvOdrei; xai dnsxolvero 9)- xoi déoyaé: cov. 
ehra AMys ajrG^ up qüvriOngc dwunoitur vÓp S3ióv; xai 
Adysi Exsivoc ovx móvrüSugr , xp pov. Afyt 0. uéyac* d 
yvepoilsic cov t5» Guaoríu» woé r5yv vov OuoU Tudsla», óc 
7v raUra vn£ornc, 0:9p9wcotelc v0 éEnc *- nai: PiruoAoygooro 
zy» dpuogríay'*), xai Bdwus Adyov cob usxóit. auaovzecs ut 
Attrovoyoot zd) Ovaimozngle, dÀàa vOv Auixév acnáencO: 
xÀgoor' sl9 obw éniXnxev odrQ xy6pag 9 yc, nai iv 
OAlycig zusgos; lir xal àvplyeos xai dngiOsr cic ràx olxov 
aUroU dOobaüwe»'") rov JtO»v xai tüÜyapwtrü» rQ dylw. sldov 
114A 1?), 0r« ngoctvdy 95) aUvQ noddagíoxoc!*)dvegyosuuevoc 9n 
nvtéuatoc novnpov. intel; dà or ty» dri» imi rng xs- 
.1) B àoizdy. — 2) Pro Aeyic04 uo« vofso Àlc róqoy B elc vv- 

qor àunícu. — 3) B 06 sert. — 4) B dyig testo, — 5) dzà 

om. B. — 6) B stegexaltou. —- 7) B Aye. ,— 8) x«i: om. B. 

9) 6r, om. B. — 10) zteddefo .... la9 yos om, B. — 11)Sie codd., 

forte pro 2Àesrovgyts. — — 12) Pro. xet&ypoorGoy xbrtrólugoty 

B xcteroludr xettqoórgoty. —— 13) adsóy iive. — 14) Kmend , 

cedd. x' yd. — 15) B'Aéyes. — 10) xe) v)» toU 9606 heidtlay 


00. Guegtiay om. B. — 17) B. Xatgoy», dotatey. — 18) codd, 
z16ÀÀhw, fere ubique. — 19) B tete. 
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qaÀgc xal trv tüwvouoy -Éxi vzv xapdí(ay dni rooofro» ó 
á&yi06*) nooggéEaro, Éwc o9 adtóv dnó dépog Pmolpcs xotua- 
c9jvox?). -oldijcac od» Ó mol; dg dexoc éncgusyé9uc*) v 
cupri cGyxolo*), xai alqvidio»  dvaxgattac did naci tUy 
alo970suv due veysev?), xj Awup5Zsac dc 0 9» dm doyfic 
ydyovtv*). xai dAthpag adróv yin") inis ziAoynpévoy*) 
98v Inga nugadideaw*) aUrÓ» vw margi ujroÜ, zagay- 
ytlÀac, pup xosüv, ur oiov &vonsot uUrov 2ni zipdong «c. 
xaà o8troc laodusvo; dniAvotv edrovc!*). 

"Oyinouv rovro mnorà TG utydo WMfexuoiw Aoywpeoi xe- 
yodoEíac meigojptevot ro?Sto» Quflakeiy ud xéÀÀ nc, vinoridéus- 
»ot olxoroutac xáom xataaufáveu 9v "Poppy, ec: àni mo- 
qáoun óg9tr evegyeafac TG Exc ado rosea. dxgwc ydo 
xard rdv nvcvuárww tig adrOv 2vyoyu!t) jj xpi Toà xvgfov. 
xoà wg ini noÀv OyAoUvrtC oUy omrjxove ^), ogodgoréotu avro. 
ngoceldicavrte volrov ZEjAavvov. neos» odv mi TÜv giidy 
| re buvro) xlÁAgc ó Gywc rove!3) módac Éxrtvac dqExev. ni 
vü Ue, Aiywy» roig tZc xevodoblag Gulptociy *- FAxerd u8 oU- 
porvrsc!*), Qu/uoric, dy. dUvac3s19). yo yàp TOíc éuoic noci» 
dÀAayoU oUx danégyouct. eb od» dévacOé!t)ue odrwc dnivey- 
seIy, nov Afyere, dnsicdoonot, diooróusvoc adtoiz* Ór. ob- 
T6 Soouea x&lpsvoc Éuc $onfoac* id» tuj us caÀtiogre, oU 
uj €uüv vnaxovcu. xoà ntlyac uodAtvror!*) dydórr Aomóy 
fonépac oonc Ba8slac. vexrüg dà mdXiw émyesoudvgg oqodoo- 
vépac dyelyAovy. dvassác oUv 0 dyict*), xai!*) Aafuv onvolda 
ce dio odio. tpdpguov, rara» inigoeoe xol veXeneig dni 
tóv' b«vro) do» Ouxiva?9) viv E£gnuov. vost arvávrnoty?t) 


) ó éyiog om. B. — 2) Pro fóc 00... . xgeuaoS rui M. Fog 
eUrày eie déQa xgeuaoÓáres UOnot;gey. — 98) 'Cotr., codd. 
Pneoneyt95n. — 4) B dyxd9n 019.19 oduati. —— 5) B EC 

|o yeyxt,'— 0) Emend., A yéyoyt B xovéov;. — 7): dylp om. B. 

^ — 9 Corr. ., €odd. ' edioytuaébyoy. —- 9) Pro iixtor zi&podt- 
duoi B. (nixéac. nagadéduxey. — 10) seti ofroc. .. « ad- 
rOUc em. B. — 11) Eiend., codd. é»joyz. - 12) Sic codd. 

- 13) B xai soU. — 14) A aguvrrec. — 15) A dóranóas — 16)A 
dUvac8c., — 17) Emend., codd, do«Atóroc. — 18) ó dyioc om. B. 
— 19)-sai om. A, -- 20) B diit —21) B Zvyjysgoc dà vovro. 
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Osoadfesc . 4 xoatefkep. ivyiojnic"), , xal Mysi anuo rb a 
arii, dARG; nagdg/u(vóer. 2,9) i quiríex xii, MS cpiAloy 
évrób: dà BÀeye" ewslAlo . 109. axi Aye ge 7 Arog - gig. ex 
eie! elec (ét: UsqfuAoer. we. 4n... 7r'ode .Sutipupeac , 976 
ide 86, tar. xls vevrgiyat p epos Gi s ns 
obit). Mépson. 16i: asi» dapogsos 24. tuoddiabov?, "X9iko 

ó  duspcintg opUzoc: , Mokodeen. 9epygautia Mw; ze Au. 3 
Asrrougeko (a5, 5nepppu rdv, 3y0) «ura: vov Kudgüy. Tc dapiió- 
cttg tU» ToU XpuofoP. uuerqpiuv, 4x. IMápio: v9. doxiegj 
ovécnere domat). dyti*) sgocqopdr , .4AÀ dyytAoc oUpd - 
dw*) 4nó. yo 3vcuargeidu Aaufiémwp. A4 .dà vov dasea- 
yalov. uóvox vig Aeugóc PPegiqoww zo. énadalóvros «d va 
xorroyiay. ovrog dà O. IMugxoc").vsuiwtQog av. meleik» Rn 
xx, ygepur inkogddusev. neas. $ xq naereio 5 dgvéc 
i d vk ne los MEN 

o» Mig 08 ran qute» xag jetvtc") 4nà, eig, &à Eagauoy 
«Uro) puc Aomdp GXboyeMta .modg GUtÓv. xai nüg«xadcb- 
uu. T düp« vA xéAbgc aÓTDN, «06 «rc yd qDyáoQuc*) dv 
xouiLur!?) adzdv vnàg vomer ran cani wai). wai 
zxQouuv, Tí, dqer AaAsi A xb dugnoaaxta e. xaf., opoipurrog 
diy. &xdpv. megi. cd, Byrd. à &rg. Aiéque; "dg x«i. vois. oiovppc 
daoÀécag Pavrg Buieto sa "e. DuafléAq,. Adytv! 3 y, pA. 9d- 
Atc. Aoraóv, xpa6y nop ;. iod, xal. ojyov .&agte xq SAojou. Su. 
Antv, ví. 9Auc!?) noujsw cot; ttolpgaykn,. eqiiódorks. gyro, 
Bseflgitum,; Sire a6 jJaquex.; ünsADa, Àiygm,. 6m ' &pov; *),. dua- 
Hoc. ovyyeyrioexis uou : 8v dó«xqupleuc ,.: dgOdosain utu, roD 
qtóuexos .Snujolyas.. Divou. , uc') En9bnoas Era etw, oa Aqi- 


dy Bn ó ,OXTeRXEUS.. — ?) A Hterie mjgiasis ad grgginem. aieerja- 
r^ Sit 89i máQxou, B. inscriptb s api. red b OX t9V 
|; G9xgtov. — 3). A nti, rwv. epu. SeUtpu 4 gbqu.tod EY- 
8 dev doaxgreU .2a0ddokap..r 4) B. df domom n yo) 9n.. p. — 
M 6), Corr, Codd, ;edrO .ddÍdqu, 3.1). Bogiigoc dÀ. d taadoioc- 
: udioxor ; j.Sed haud-dubie legendum, oa, Ó six eno maderas. — 
(6.8) B2 dxeigosugroc. —:9) Sig. codd rr; 10) Gorg, codd, »ó- 
) (6 pueboy. m 14) B duaztod sene. cv H2) Pro disga yxAtt ei .. Ayer 
u onÀ OrsA£yeso vg) DiaBálo uoXÓMEr0g- —— 419) SÉM€. om. B. — 
o H)B das29g dz ApoU Aéyts. n-.35).A MOn... (01 


- 
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oy, QuAndovó» ut antpyac&jevoc. un!y axungv go ri yp 
0:3 ; oUUfv replext; dv Duo Ó SéAé  ooÀTOny. nex 
AomrOv dm iuo), pucavOouns. xai wc oregitiov tavrQ UuAb- 
yeva deüo Aomdv., oot, ze vorórme, e "OTE 
Sgoua sstá 00v; | 

' femyroaro") 02 xv xoi o m» toU XpiuroB4) Dog: 
vetrioc 0. 100 ysyyalovS) vostov ua97t19c, 9rv utüc TÜ» Zut- 
Qi?» xoOszbudvov roS Moxeoloc?) oixov") 2v v9] avAg, xil 4 
Ss  ngoco.uAoU)vrog vatva  Aafloca vOv bowryc fmáfuvovt) 
rUQAO? Üvra jveyst, xui '"W -"Dvonro ?Zc a)Àt xpot$oaca 
rj xtQaÀy donÀOtv Pre odzoD Dueb xaDtlouirov. tal Óbute- 
&ÜrÓv nO ro)g nódug avro): roUrov vOv ox/uvov Aaffüv ó 
&yec Mokipébc*) xa) bnnrüÜoac roic ópSuà uoic adrov Injé- 
Earo, xol nagaye rua dyégieye, xai 97Àácavra aU rày '*) "Deua 
in ijo. xai Tf 5bZc ipia X«jót0v ueydAou noopiarov jjveyue 
TQ «yip Moxagíq!*)* Ónto xwódiov aUrO; xarüuns tQ aylo 
Vd9avacio tQ imwxóng. xai 5 uoxapgla dà Meiavg sind 
uot* Ór. maga roD dGylov zdO9avaclov 2xcyo tO xuóiov &Aa- 
Bov!?), Edw» cvüc valvgg AsyÓptvo»!?). ro)ro yap nenolnxtv 
0. xUvQi0c, (Ott Óo5ácat TOv OoDÀov a)rOU, (c xai ini ToU 
HA(ov!*) xai v0) aw nenolzxev. 

Eléyero 0215) z«gi. advo? rov!*) dylov, óri, ag ov dflani(- 
cÀ5, ovx etvos'") yauoai ini Enxovra r5. rts00agoxovraergc 
yag àflanzio9 519). 5v dà v0 sldog vc avrov?) gAmac vno- 
xóAoflov, anavóv?9) ni ro? yslAovg 0vov &£yov rQéyag, xoi 


114 om. B. — 2) oUdiv eUofoxeig.... ovAZGa. om. B.— 3) B habet 
titulum: ;zegi tZc Vaívgc tc v0» rugàaó»y ox)uvovy 
àiXovGp5gg. — 4) B 9teo0. — 5) Codd. yerveo? (sic.) - 6) B 
pax xai d$)avdtov udgxov. — T) ofxov om. B. — 8) B 
«Ut]c tÓ» OxUu»or. -- 9) B udgxoc. — 10) Sic codd. Forte 
addendum Aafojíce. An praefers corr. 95A40a0a avtó» ? --. 
11) Corr, codd. u&oxgo cf. supra p. 76sqq. — 12) B /iafie. — 
13) B ézileyóusvov. De hac pellis donatione disputavi p. 16 
not. 2. — 14) Codd. 5Aíx. — 15) Emend., codd. eAéye v0d0à. — 
16) ro) om. A. — 11) Ex coni., codd. Zreoe. — 18) B ifazvíoó; 
ó yv5ciog toU XQigroU doUÀoc udgxoc. — 19) B avroU ric. 
— 20) Corr., codd. oz«ró«. 
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dg và dxgov J£ xo) yevelov slyev dAlyag*  VmtgfÀp ydo 
dexgrnusv nóvov 0ovÓB ai rolyto 0c yevenddoc a9roD éE- 
éqvoav. 

Tosro vQ aye yd noociÀASor pug vév 7tQUv, Aéytov 
avr, iv dxnóiq nov cgóóga duiyorro;'): aff Moxdpis?), 
zí noujG€ , Org O9AfAovoi us oi Aoyuiuol. Adyovrég ute, Óri 
oUdÀy» mowic, &ntA9e EvreUO5p*). dnoxglveral uov 0. &yubrazo; 
Maxaguoc*)* sinóv ov oig Aoytsuoig, Or. dud rO» Xquoro» 
Tovg voíyovc Tod. | , 

Tasra ix noAÀew xoi utydÀuv Onutlu» xai üJÀu» TOU 
aoedípov xai 2vagétou IMaxapíov*) éanpava*). 


1)*i»v éxsgMig ... . dQidyorroc om. B. — 2) Cerr, AB yudexe. cf. 
supra p. 16 sqq. — 3) Corr., codd. ?yraí9ey, — 4) Ex coni., 
AB udpoxog. — 5) Kx coni., AB udoxov. — 6) B oruevaunr. 


(4 ^ 


E. 


Ceteri Historine Lausiacae loci, 
quibue. sancti Macarii Aegyptius et. Alexandrinus nec 
nam Macarius sencti Antonii minister memorantur, ad 

codicum duorum Vindobonensium fidem edili. 


(Ex iisdem eduntur codicibus mss. bibliothecae Caesareae 
Vindobonensis hist. graec, LXXXIV, olim XXIX, membra- 
naceo, et IX, olim XLII, chartaceo. (Interpretatio locorum 
latina supra p. 105—109 legitur. Litera A codicem mem- 
branaceem, B chartaceum indicabmnt.) 


l. 
Ilegi và» e» O£oupg «ayiov. 
Ileoi IIavAow!). 
(Cap.XVIll Historiae Lausiacae codicum. Cf. Meurs. cap. XXIV.XXV.) 


"Opgoc àeriv üv diyunto amayov ini tg» navépghov vgv 
ZxQny?) 0. xara: GOfouy, xai iv avtQ) xa9?Lovros ávdotg 
web mevraxócit  daxoUuevor, 2v oig éor: uovayóg üpiOrog 
1fasÀoc xaÀovuevog, 0c y navil zà xgóvo a/ro) raUrgv slye 
rjv nolurtlav: oUx &pyov zVaró nort, oV noayuartlag Tivdg, 
oUx &Ào[le n«oa Tivog ntmort magsxrOQ, 0 &y arc vj] "u4QQ 
éo9iuv iusAev. &gyov dà avroU ^rzg doxgoeog ydyove» vo 
dóiaAtinrwG mQoceiysaOar. ovrog rtrvnwu/vug slys rdg tüydg 
torxxoOlac, zol9ut 0? odrac oDrug^ Al9uy Woigove OVYGJQv 
xai àv TQ x07 Xoriyv, xa9? Éxáct gy &Uynv Qinrov vi- 
qov uiav?). ovrog 0 roU OtoU vÓQgwenog Évexsv apsisiag xai 
cvyrvylac mwévuarix5c nagéBaÀe vg aylo Maxagíg TQ mo- 
Anu, wb .ÀEyer omi) afa  Moaxapn, SJAffloune oqgoloa: 
xuL vwWwuüywmerry avri» !) riv, Ov Sv oiria»y Avntivoi O di 
Adyet atio * Py xdpp vol nag9évoc rig*) xarouet, rQumxooróv 
. ' Li , 


1) B nepi, navAovu roi dx. 1c qgéounc Óeguegtrov. — 
2) Corr. A zr oxgrqv B cc axgine — 3) B déíxsow uíav w- 
qida. -- 4) B favrór. -- 5) ric om.B. 


( 
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£rog 7d &yovca doxovu£vr, ntQi "c poi 7t0ÀÀOi Óumyincavro, 
ür. magexróg cofifdrov xoi xvgiaxig ovdsnore jo3ín. GAÀv 
zuégar, &AÀa TO» OUpmavrO Xgóvov fAxovoo tag ÉfjÓouadac, 
i4 nédvré ute &c9íovca, noui svyag Énraxoolaoc xai") 
üntvdóxgca Zyo Jpavro? ToÜTO pado Aoyibiuevoc, órt dv5o 
dvvarGrtQoc xac ixsivgv tjj Qu] vov ooLaroo ónutbovpyn- 
Jeig 9nip rdg vguxooíag tac oUx vOvvgé gv nÀda noij- 
coi?). é&noxpiverot aUrQ 0. Gyic IMaxogioc Adyuv avr &ya 
ÉEyxogróv Prog Eyo, dg'oó verayuévaó Éxarov eU ydc 7t0LG, 
xaià v& ngog Tzv vgogrv éPoyaloutvog oig xtooi, xaL roig 
ddrAgoig vjv Og&Aousvgv cvvteyíav ünodidoUg, xai OU xQvti 
pe O0 cvveddóc pov aic dusiijaavza ' gv dé ei") resaxoclac euyic 
7z0M)» vno ro) cvveidóroc xoíivp, doc & 7 xa daga; avra 
ur eUyOusvoc, 7 nàtiovac dvvdutvog sUytaOu xai ur nousv. 


2. 


Il:gi E9Aoyéov xqi o9 ÀAtÀoflyuévov xai Us xpít- 
cteoc ToU ayiov Avrwovíiov*). ' 


(Ex eapite XIX Historiae Lausiacae codicum. Cf. Meurs, cap. 
XXVI. XXVII) 


. Kar, dà (Ó Ópoc soU dylov IMvtovtov) uera) BofivAcvoc 
xai "HooxAfovg sig *r5v navígnuov, zzv gégovcav xorà vv 


, bl , M » ^" , [4 m ^ 
,$gvJoav .DaAaccar, wc «no rQuxxovra O5uébuY , ToU. nora. 


MJ » 1 , A A M , ? * c 
JAJuv sig vÓ uovacr5ouv. rO zaQ& r0» norauOv, &» Q) oi 
pa9 yrol odtroU*) ixaSélovro, sic v0 Asyousvov Illonu*), Ma- 
xópi0c xoà Zuurac, 0i xoà &Oowav TOv naxapiov edvraioy") 

' , * ud , e , - €) 
xonoyJsvra, é5tÓtbapugv 7u$pac nSyrt, tva OVVTUYO T) e«xyiQh 
"rravio. dAéyero dà napafldAAuv adrOv vg uovacz iol TOU- 
r9 7:07:89 u£» Óià i9), noré d8 duo x), 7toT2 98 dui y?) 

& 
- - . e 
zipuvr, xuJuc aUróv 0 Jioc Émi eUsQyeoia rdv "G9GTVyya- 


:3) wei om. A. — 2) Pro xas' ixelygy .... noejon, B Usnio yvreiza 

' zal iyo zÀtlo idw tQuaxoGLo» 6Uxoy oUx gdvvqgOsv xosiGes. 
- 3) Ex coni. addidi &?, cedd. om. — 4) B profert titulum: 
ztgi tVioylov roU GcyoÀacrixoU xci r0) Atlofyuévov. — 5) B 
pa95tal vov. ueyálov drzovíov, —— 6) ixaS9é(ovro . .. mí- 
s7:0 om.:B. -- 7) Pre róv uoxaioy "dytuvioy B evrór tÜv. 
-7 8) 8 díxa. — 9) B c?xooi. —— 10) B nevstxortra (sic). 
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voviov Tytv iv ví) wowacrgoio. ódiigopo: o)v coviyOnutv 
&€OcAQUi deugüpovc Eyovrec xotiac, £v oic xoi ESAOyt0G ttc x.v.À. 


. evidin dà cpv GAAgy cudoay 3A9:f» có». udyaw "dy- 
v«wy fonfouc faO9tac, wc $pg o Koówwc, Junequflupá- 
v5ny') yAajida diguavivg» qogdv. dongoyero eig v0 uovaotj- 
Qi» avroV, xai zasvrnv siye vrv ovygO9uay iv và. jpwrüv vóy 
puo vrv ajros IMoxdowv xpi vv ioyoutvov, rovc udv us- 
vayosc "egoooÀvpérag xaAsiy, vovg 08 sxocjuxoUg; Jiyvnviovc. 
zoor« oUv O0 éyacg: dósiqà MMakdágu, gA9Óó» vuesc adrAqi 
JvyOdds ; xai dntxglOn-. gASov. xai ASysv iysmtiot slow 7 
Jegacoivuirat; &)wxe dà avrQ acrutiov ro)c; anooyorspoug 
xai?) «sgyeig Adysw Ori iyVmtuol do, xoà &Atytv ow 
nsob vÀv Miyemtiwv?)* noíncor qaxóv xai dog «roi; Qaytiv. 
xai inoís a&rol; sàynv*) xoi dnéAvevw, aUroVc. ansxpivaro Óé 
rore ó Maxdpiog: n&oi zv did vov Aeloifinudyov, Ove juya- 
dec eldiv. àv dB EAsyev, Ovi TegocoAvulzat elgiv*), 2xa9d- 
Cero Üik x6 ngc vvsrrüg xoà SÀnAer axolc và ngog cormolav. 
iy Pkelyp od» tjj tondoa xoSsoOsic, qat, noogxaAeiros nav- 
Tüc O uiyag x. v. À. | 
D . 4. 

2064 Il«o?  Ovaàsvroz. 
(Caput XXX Historiae Lausiacae codicum, Cf. Meurs. cap. XXXIL) 
OwvdAgc vi; v0 yévoc llalowzwoc vgv &onuo» xasaÀa- 
fu» eos. us? quv ini nÀdorov xgávow. Ogr«g u£yaAm 
piosc*?) oxineaynyle vo &xgov") vac daxrosug xarop9q cac"), 
iv olzcu xa) réqu vz0 Óaiuovog yAevacOtíc, xab vnÓ TOU 
rox Urov 0AkUgíov n«dovc xaxa uuxgoy dnereiuevoc , Up u- 
VOLO aQUrOD mageoxedaae pyologoovijoca , wc dyyéiav GUT 
auvrvy yavóvru xoà ta nQ0c ÉxdOTQv Óiwuxoviav aUTQ EUTQt- 
miloyraw. xab.mors omvolón Qomrovrog oUroU?), «G digyoüvgo 


1) A verbo gifiovur cf. Stephani Thesaur. — .2) xai og. A. — 
3) ntoi vg» eiyunzíor om.B. — 4) Beugjv play. — 5) eioiw 


D 


- xe«toQiwxdg..— 9) Pro janroysog «dro B Qagzrort. 
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€i voVsos» curédtic, Ori dv lanéga [ja9élag oxorlac oaa 
rg feÀóvgc henegoiazg!) , iv pj xavtdQénrace , xa Mi 5- 
oloxovrog avr5»v?), Aaunáóa avrQ 0 ÓOuluwv rmtnolzxtv, uc 
xaà scoév» rn» (fAorgv, xoi imi rovro mw!) O0yxo xev 
qgvunOQgra: vróv üJÀiy. xar! oixovouiay dà zo) JeoU Süxrror 
vj dérigésgr 5 voVrov [Adr xeradgÀog yiyave. ovvéfla 
Bévovc Tuvdg OnwQag &wywiv cj dóeAgórpzi*) Ó dà wvQuog 
Meowigioc 9 nptofuzeQoc anéertA:. mpóc Jodxa ixagro 6i; 
td xAlu, Ouolexc xui rore TQ dOilp QudAp3) ^ di róv 
xouícurra PSrvye xci vfgus*) Aye»: dub r7) DMaxagío, 
eUx eiui. aev yciQuy*), dva ov uot tUAoylay?). néunpc. xui yrovc 
d &yec Moxaguc tjv má&vn» evt0)0, us)" pufgac'?) dmqi3s 
wapexaldces avrOv, xai A6ysv aUTQ adOtÀAq8 OvsdAg, irenci- 
X95c* na8ces xa) denO qt. voU OíoU. 0 dà od modqsGyc» 1] 
mepemden, dmnjur xai owriiyny. nAnoopopnOtig o0» 6 
éuifloloc, 0r! sig üxQov avt) ntJtra, Oynuazió5u bavróv 
slc!!) zàv vara, xoi mapayivera: n906 «vtür vvxrOQ €v qar- 
TaGÍa usta Oui yiuitoy Aaunadngüguy!?), duxvóov sgo- 
X9» nVguov, xai iv M£cc r0» cotjQu Oynwerijav, xub fva 
zoocAauflavovra!*) xai Adyovra avr noao9; cov G Xquroc 
vfj voU (ov xaJagóryz. xai nolirtg Gov, xai nagtysvero 
zmpoc O& r0) idt» Gt. P5:ÀOe rig x5ÀÀgc cov, xai roUror 
zodoc9cv Borda, ldev xVirac ngocxsvgoov. 0 08 FEGtÀADuOY 
elde nrapütaEm Aaunadugóogu»!*), xal uc az avodlob "rov: dyri- 
xoiUTo», xol ntoüw ngOoctxóvngtr. imi vocoUros:08 dqosrola- 
Byotv  olyualovicOcig 0 d941ng, wc us)! nuigav dAJérra 
sig v9» ixxAnolav Imi ndvrow dinsjv- iyu xowowiec yotiev 
oUx &yo': TO» Xo rov ydo óádpexa onjusoov. tors AafférrtG 
adróv ol marégsc!9) deajalio. oujijor dni Eva. ygdvor, xai. aev- 


1) A ztgosgag. — 2) Pro edoíaxorsoc asv)v B eUguaxonérue. — 
3) ini voUrp ziii» om. B. — 4) B roig &dtelqoic éeyxtiy. — 
5) B osdicevri, — 0) B 68o:08 26i Fsvipe, — 1) s 0m. A. — 
8) Ex cont., codd. yotíor. — 9) 8 edàoytec. -— 10) B uc? . 
jpéoey. — 11) B dg. — 12) codd. Aapexedipógos. — 13) B 

 ngogAeBórra. — 14) A Aauztedtqpégoy, — 15) B ob yior tavforc. 


- 
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€yác: xag nig oUzov svyoic xai nondÀy cémgoo/jot!) xoi 

anQuy«sdüoo io TO oua adro9 xcÜsArttc dniDtguxov- 

9a»). tol; .yao 8vavtlor: sz Swavztía ldparoa. dvayxaiov oUv 

xygonMnr xoi ToU vür cnazguéwvu» fíovg dvXsive và [h- 

BAle xpóc dogdAtav vOv uiv Évyrvyyavóvzav, 0r« xoi. dosos 

UnóS&ci yívovra. mp0jc5t); rolg eiaxolrec cUrüc ut rego 

Mépoig. ry 

4, 

z Heoi "Howvbc. 
(Caput XXX! Historíae Láusiacae codicum. Cf. Meurs. cap. 
XXXIti. Maenriorum' quidem. hoc capite mentio non fi, 
«uod ideo adiecimus, quia Rosweido &este im latinis quibus- 
dam .Historiae Lausiacae exemplaribus Herb,beatum Ma- 
carium contumelia affecisse tradebatur, id quod falsum esse 
ex hoc codicum textu elucet. Eandem illam ob causam inter- 
pretationem capitis latinam supra non reperis; de Rosweidi 
verg observatione breviter disputavimus p. 109.) - 

"Howv vt yéyovev. 1dAsEavdpsvc, ytivvtv jor, Garetoc, 
véU)rtQoc, EÜQunG d ói&voiay, xa dugoc tov fov, xa9* vnso- 
Boi Asnrog vj Goíory molta, dg noAAoUG?) rov ovy idw 
GUTOU Myr, Ort roÀÀdxig Oui rQui ugváv qoduv'), uovm t5 
xot"uvta «oxotüusvoo xal &t zov ^magaqartón «yoi0Àáyavov. 
zéipay Ó? rovrov SOyov x«yo cU» t) uaxaoír y A Bivm ni 
vn Zen &nivrt amréyovaay ag rpi*) ini ad^) onpetoic. 
xaé iy vovrow Odtovreg gusig Óevregov igyousv xoi Ynfo- 
pev?), àxéiyog dà ua! eAug ysvqápsvog, negeuu?), dnsgt ij9i- 
Dev wreluoyc TOv gcyew xai üXÀesc i, 15» noc Eflgaíov; 
iniotoXrv, xai: "Hootev, xoi népoc Ttpsufoe toD zooggtov, xai 
4dovxüv r0v Evayysliorgv, xai vag napotulac, xii rovrov xa- 
raAufki» oUx mOvvuS9nutv [ladílovra.. 0g xai aUr0g utrá nó- 
vovg utyaÀov; xai idod rac yevvatovc tQ rigo TIC novotac 
doJeic sig Vwoc ueréwpov ,. xüxsiQev PAecwOv  máo: nra 


, 


1) B déie«qogíq. — 2) B e9egdztevaar. — 3) noi)g. — 4) Codd. 
£a9,ey. —5) Ex coni., Ad zéxoüc dq juo B dyíov d18X046059 (sic). 
6) B reG0nQgxorra. — 7) B voírov éníouey. — 8) ntteUmr om. B. 
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xartvtyÓtéc, xai xarà rd» ayluv narígov olyeeu uosota ue- 
yeAogpoovrcac, Tavrac éi50f9roe  ASywv- Ori ob dev dusvor 
Vv zfj diacxaÀim «naravroi o9: yon ydo didaoxaAo 
Ézdoow; yoijaDos!) nagraréc vo9  XoistoU uóvov, Ort adrOz 0 
ourgo snc»: pj xeAfonre diddoxoloy imi vyc v5. .0g mi 
rogoUro» xo& a/roc £oworlgÀ: xov Oiávoray)) vij xtvodoE(o 
Tc oigctug »wOt» xüro HO9w»") wc ocdró» ugóP*) roi; 
Selow; uvargolor: 9éAur noocfoyso9o.. veÀsvroioy dd, cg vno 
cgodporárov nvgoc vno roU Oatuovo; jAmcOtic, xorzAS«v sic 
Mistavdosíav npovola rzc Julac olxovauíac?) , dove Ac vov 
zÀov ünaygoUcac Oo meQiémeaty yao aduagogicuc, xab Surgi- 
xaic*) innodgonicuc, wai xo Xxamlt on vac duaroiffás e yey?). vé- 
Aoc xei sic vp» éniQwular vc yvvamauaviac AzpStic xai, cc") 
ioxémrero auagrzon:, utudde rivi. Ovv&y ig t nooc r0 FAxoc 
av roi duMyero?). xai &» woig rom rou?) Ovri!!) yéyovey 
aj XGTü TiVG oiovojdlav dvOgas xurà vZg Baldvov, xoi 
éni SÉ ugvag rocoUro» P£v0OcQOtév, wg xaracan»ct GUrOD td 
uopix xol  osrogüron dmomto:iv. vortgov Ó2 vyuivac xoi 
elc ovvatcO not 230v navi dey &ytU T(y utÀQY TOULTOY, 
xai eic uva TG otgavíov nolretag à Jio qooniam 
y&yovac, xai &&ouooy goajevog. volg ayiouc marge Z&vra Tü 
ovali rxóra avrQ, évepyroc vf morta uj p3cac uer? 
cÀLyag zuéQac xsxot4unrau. 


1) B. xojoacS9«:. — 2) Pro 6g ini .... didvowy B rogoítoy dk 

f'oxoría9z dy loyicuóy. — 3) vj xevodoEíg .... E134» om.B. — 

4) Ex coni., A dg Üarepory oidgpo92yas xol avt» ugd:, B 

dg 159i. — 9) Pro xavgàóey .... oixorouíec B zg 9síe n9o- 

.  vwoíg oixovounuutrog xerül39ey sic itbaydgsíar. — 6) Corr., 

codd. 9egtQixoig. — 7) A eixe B émowiro. — 8) xal oc 

om. B. -- 9) piuáds riy)... dteléyero om. B. — - 0) B 2» tov- 
10:6. -- 11) A Óvra. 
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IV. ' 
Be sancto Warco abbate historia 


e codice Vindobonensi edita. — 


(In bibliothecae Caesareae Vindobonensis codice ms. theol. 
£raec. CCLXXIV,.olim:. CCXXXVII, chartaceo, in 4., fol. 
441, 2 ex,Historia Lausiaea Palladii desumpta et a manu 
regenti. negligenter scripta tanquam prologus asceticis Marci 
, cuiusdam Capitibus praefigitur ita. inscriptis: ToU dBfà 
, Mügxov egi z0U ztvéueixoV vÓuov, quae in Magna Bibl, 
Yeterum Patrum Paris. T. XL p. 888 sqq. expusa.sunt. Co- 
dicem descripserunt Lambecius V , 194.. de Nessel I, 319. 
De hac Marci historia cf. snpra p. 16 net. 2, p. 16 sqq.) 


[9 


Oro; 6  d9dvetog xai puxiou0C Máguoc?) vetiregoc àv 
zaÀOi&y xai xay yoagn» antri dugev, 7otoc ov xa9? v vntQ- 
BoÀjv xoi cugguw. ntgà roUrov £g 6 ui?) Maxapiog o 
4 dÀsEdvooivoc noeovregoc dv, 0r: IMdgxo cà oxi) ox, A- 
mort &Ówxa yc zpogpogáv,  oÀX dyyelos avt oanddíen?) 
&no vov Juowormolov Aon, uóvoy' dà vy aesodyalov 
TZG x&g0c éOedgovr iyu ToU midóvroc. oUrwc ó usyec 
xaL addvatoc Magnas. zórs xuÓdoufvov d» rj aváfj tfc 
E evreD xal và Oeo atgoco iri eówroc, Devo zo») écvr $c 
OXUJYOV vUgàor ÓvrG 7vtyxc, xai inr avrO» sl; roUG sódag 
to) ayíov,Ov xai Poegdntvasy!) o dywc. 7j S59c vulpe. xeidiov 
no0fa TOv usyóou ayto. 7veyxt, OntQ O yu IMdoxog xora- 
AéAoe . T aylq. Musagio TÀ u5ydÀw, xol obroc "j paxogla 
Miiáyy dipijuey vó Báviov did: adve énilsyóusvov. osroc zeaca- 
0dxovra irüv Jantiosg ó quon; doses Tob Feonos. 


i ——À 
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1) Nomipa propria in codice literis parvis scribuntur. -— 2) Cod. 
aut uày. aut- néy(ac). '!— 9) Cod, dzasdídov, — 4) Corr., cod, 
1d. — 5) Cod. Segéztvat.. 
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v. 


De sancto Macario historiae 


^ e codice Vindobonensi editae. 


(in codiee me. bibMethecae Cnebareae Vindobonensis hist. 
graec. IX, olim XLII, chartaceo, ia fel. (Lambec. VIII, 840. 
de Nesse] V, 31) appendicem ad Apophthegmata a Coótelerio 
edita, quam eorum compilator io praefationis fie memorat, 
coméineri supra p. 36 docuimius. Ex ea igitur appendice, 
cuius fol. 80,1 —145, 2 de senibus anonymis, deinde usque 
ad fol. 103, 1 de senibus, quormm nomina addita «unt, nar- 
ratur, tres de Mucario histerias protulimus, quarum una 
codicis fol. 148, altera fol. 161, 1, tertia ad finem usque 
appendicis legitur. Quas jatine interpretati sumus sapra p. 
50 sqq, 165 89.) . 
3; 


^ 1. 

| Elm o dffiac Maxeigubs * Té xoívei; Tovg qoveic xai 
MBLyoUc «ai vupHuosyouc xoi « ru OrnnOTE TUY naQuvoitY; 
£xyougar. tdyox. duxaayijv, uGAAoy dB ug novéptpüc Hirelk vd 
ngyuata , MÀÀd xeb rd OteuroU wraíguora noÀAe npoyspé— 
puerad!), x«i evonsec?) ctavsoy ey» rtoAloxc yetpera. xai yap 
cu weAAeouc sldec uxoAidarow OgwAueic: votre dà xoà a9t0c 
eldug Or: jOuyciu amogriopévy Partly. nj noAleaxe 3XodOoy- 
eag vro» dósigox cov: oÀk dyyoNt, Ori xal nspi rorov O 
xeguc onappraro, 0:0 0 rimu» v0» disAqov avtoU uopé, 
éyoyOc dGYa cq tp» yeévray ToU mzwpóc; r0 d) n&rvrow gon 
déortQov, i0tc owobínc ngecfoyp voié eylow xei dyodvror 
aUroU uvorrolo, xal Pvoyoc yivp toU coparog xal roV oi- 
pevop voU Xpuros: wu) O0» nÉy» xpivtro, evolaxeron Ott Vpuilóv 
dvÓgonoy  Iqovivót ;: 02. 03 eoloxt: adróv rov XoiorOy qo- 
vtUty, xai tZc àxelyov cgayZc vntéOvvoc, wc avo£ieg ueré- 


l) Ex ceni., cod. zraí(aGuara* x0ÀU ztQoyvóya. — 2) Cod. evgiats. 
e . 
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yw» toU dyoóávrov cojuaroc xoi vo) u*uaroc. 0 ydg dvaklug, 
poi», dc9iov xai níivuw Pvoyóg dct. voU Goluroc xai roU 
o uarog reU Xg«ro?, xoi xoí(ua tavrQ 2o90e xoà níy&. 
voUr'dcrwv* «ono éxsivoi oi Tovdoio: irougav aUrÓr , obra 
xai oi àvaSioc uerdyovreg ToU GüuarOg xà voU aiuarog o- 
- 8 AES T ' j4A9 5 e c 
TOU TO a/rO noi cw, xoà ua! dxOrwc, Or. ÓiuQgr5ag nog- 
qVga» Daociumrv xai 0 QumaUag avrjv r0v avrO0v Járaro» 
vnxoudvovcw. (Ort 0Uv xab oí xorartuOvrtc v0 Opus GUrOÜ 
, A € - € LJ 3 * 29 » , ^ 
TOt€ x&L OL vvv QvnoUvtec avro 6v axaduQro wvypb ustu- 
^ , 3 aw 
Aeuflavovrtg evr0 zv aUruv roig cravQOac: cXrOv xoi 
vzocr5GOovtot Óixmv, xxra vyv roU dmocr0Àov anóqaact. 


E 2. 


"FAeys 0 afffüc Maxágic, Ori 0r6 Tumgv vsuirtgoc, dxg- 
, $ ^ ^ * b! » E 
di&cag àv v xtA iEgAOov Hg vnv 6pnuov, A&yuy 19 Ào- 
Jw). Ov, Or. (9 üv Gnavt5Opc, éPpurncov aÜrüv xat 
3 !] H ? ? , - 1 * z $3 6". 
axpe Aetas. xab EUQOv raid iov Booxov fobvg'), xoi A&yoo avv 
Tí 70,500 , naiÓtv , Ott zt&tYO.  Afyer uor*. xol. ys. nüAw 
&nov, 0r: &gayov, xal noA mtv. mnáÀw Adyet uoi xol 
, ; M Ld et ) » A Ld 
ztÀtv Qys. xoà ndÀt slnov, Ort moÀAdxig &Qayov, xal nüAw 
- , d » i 5 —- e , , 
zttvQ. TOrt Àfyst uowv* ráyo Ovoc el, affi, Or: mavrore vou- 
, : y JU. " ' 
ytetv OéAtic. xab. GqtAnO stc avtyappyoa. 


3. 


Iowe» rig Oigygoaro ntoi rov «Bà IMoxagtíov, Ort eoi 
tO» Ldootvoirgv ixa9élsrO vig uovdluv imi Erg mold, vOv 


TO» aylw» aoxgoag fíov, « mveUum mV9wuvog mpoceniAaot: 


. w bl 4 A M] e , , 
xevodo5Q vr. did rv msQó rv vntggqQavíav xovgormyca* 
xai ngürov u&v nA«vá ovr0v &n0 vZc GÀgJoUg nort, xol 


? P7 » "4 M , ^ , € J - 
éic&yei avvOv tic v0 qoovgua viv Atyousvoy iegaxüirmv, oi- 


Tivég. Adyovotv unrs TOv cwrzoa vOgoniwov davsngévoa) 
cda, unte dyeigto9at v0. zuévegov oduan , 0 nspielpuea, 
xai ri voélg cioww dgya , SJtO0g xoà DÀg xaà xoxín, 8E dw 
xoraOxsvleraL, ure TyOQumixéva« vOv OeOv ÀAóyov xai ré- 
Asi» dvetÀogévai*). &v99unov, ure ulw aotoOn. vo eva 


1)Cod.Bóag. — 2)Ex coni., cod. dyilapéyat. — 3) Cod, dvgAeqéras. 
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ré!) - ndvru aire. obric d? Jiearpageic dnoonü wvyac 
Tttvraxooiac. (UyvgE JB dud vO Abyerm nolàAoig moAÀa, xci 
dmbe(ac xui epéotic xoà dnaofloÀuc Suywdrov iw Omupópo 
topómbig. GAÀ& xoi douuOrin , quyeiv, d&$gaAs xard v0 iv sy- 
ayytAloic  slogudvov , 0r: Ouoovor aonuria xoà viomra, wore 
1 - * S 5 , , 1 35 
& Üvvaróy nÀavgoo. xai tovc ÉxÀtxrov;. ogodpa «o vd do- 
govuxd dowd» n:0l. ravra loysci, v0 avrd 2xsiva d53ev?) 
xurdoysi».  n&vv yao ovupowoscty mà noun» ]vyév. 
ó od» voU rónov &xt(vov iníoxonoz; nerd vo) xÀngev mopayi- 
veroi ngog t0v üvOgomov ToU 3500 dG/fGv lMaxaowv, dius» 
aJrO», Ort (gg OfÀuc 8A9À xal foáOmgncov xuiv. édv ydo uj 
cov Qgyrog rnv yt&roviav uv x«JáQuutv, nüvrtg Gvt() 
zQOgxtwvrGi, xai €UytQUG ntQib và qouourva Tfj nÀávy vna- 
yóurvo. amáyorroi. 0 08 mgOg avrÓv iQgg* xoi Lov £Qyopuuou 
^T d , 
idurgc &vOgumoc, tí aUtQ noujcw ; 0 08 énicxonog én&us- 
FT 4 3 , et er , et ?» ^ »* M 
vtv ü&uov xoà À£ytYF, Ort OUTtUG 7L0TtU0, Ort, £av &ÀAO mc, O 
9s0g doxveiotiS) vgv. éxxAgotay aUroU. noÀAdxic y&o ngoOut- 
j , , » t1 hd , ' € [4 4 3 ^ 
vog &ÀOtiv ixwÀvO mv «nO rOU xÀpgov, cc xaraysiwtvoc*) axo 
TOY xoOQuxov. vüyv ov un qiQuv rg» amoàAtu» vov ÀGOU, 
&ÀÀog dà xal rÓ £fyxigua roD Sov qoflo/Vusrog Afyovroc* 
et 1 * 3 ^ 9 , 2. - N ec - 0,5 
0r: TO oia GUrov éxíüpyrgoc éx 9c xsngocg vuov, gÀJor 
zgóc ct néuwavrog ue rov Otog: o Ó2 dvacrag 5xoÀoU9 got 
aUrO. xai &pyovrat Éwc xsivov ro nÀdvov. xai og aUrOv 
xaL A£y&t TQ) Pmuxónq: o)rog mvtUua Eytt dogyovrixó», xai 
et. 3 d ^ $ I v ^ 0 —» H * 5 M 
tva olOnc, Ott £uOy  8Qyov roUtO OUX É£Oti». OVOS yaQ?) mooc 
Tum à , d 2. J 4 , , . 
T&UTA T& n"vtvpuata 0Àcg fnGÀouca. ÓVo yag vrayuara Adyov- 
c e [d DE M] « 4 » ww P 
civ 0L dtt Óoiuiovoy, £v r0 v«c 5dovác £uflaÀMov vw ónua- 
oe LI —- 
ti xoaL Sy TO tGG Vvyumac dunvovy*) nàavac, 0. xa oqodgo. dori 
) m ^ - 
dvcvmoraxrov. raUr« ydo dqopí(e 0 caravüg volg yómoi xoi 
, [4 I4 
mÀavor xai oigtOwioyou; xoà qoguuxouavreoi), xab st Tt 
, , . 4 c . 
tonvrQ. A&y& 0 É£m(oxomoc* tí oU» moujcousv ; Àdyei 0. yé- 
. HL j . , M 3.» P , 3 
QUv' tvyOY yotta* AOyoc yug ovx (GyUtt. xtÀtUovoi» oUv ?É- 


1) Emend., cod. róy.— 2) Haec vox in codice difficillima ad Ie- 
gendum. — 3) Corn, cod. cigyvos Gur. — 4) Ex coni, cod. 
xarayytlóusvog. — 5) Corr., cod, oUdà d? ydg. — 6) Corr., 
ced. £uníoby. — T) Üort., eod. qeguexeie pdyrét. 
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zA9y^ o 8 Z58gysren no0c «UrOVG. «i "AYQMG Oax&ta 
«UrO0v O0 émiGxonOg yti4guv  AGi  Adytt $Quc') «UrDv' xc vo- 
cojtoy xpdvov oU mog&Àefeg zguiv^); o dÉ sinsv" Orq e) gqo- 
wsirs Ogóuc. A&ys: eUrQ 0 Gjoc lMawagioc: od edv xolg 
qooweic; 9 Ód* xoi navv, pol. ct d$-à0rt, quolv, 0 ducis ; 
Gigoveipsv eog94c, ort caoxa xai Ocrü dweuapéive?) ;. dd yea 
9 &yiec JMaxaguc^ sb uev aq? iowtayv A&yupsv, uÀAGG cl OP 
dAnO9um oUztc q36Àyos, oV ví àv A£yac ; iva 08 Mj naÀÀoUg 
dvaleGuey A6yoc, ÀSyt) M5» O0, CC QoavoUMsp, xoà €i uy 
med eíns, xGÀ40g mowic, 6h dé uj ngéo vov ScOv.6yt6, Ov 

r6 dóypata ddjereig. o dà iguc o zQuroc Àfyu bv xv 
néore. eira Aépei 6 óytog^ "xox5 nior) pad avojtatéa? v, 
€AÀa Àéyuustw tn weJoÀxp» voc &xxigolac niozw. wai A&ye 
v .dmicxósq sina. £cvOvec Odv ve) Àunp py eroa Axvadléx 
e)«. vgv niGruy oUrec' gucttág dg i»e JtOy nevrüpa xqu- 
roxguroQa, wai elc vOv OuooUGIQr euixQU Aóyov, dy oU énolgog 
ToUG 5) aiQvac, voy àni cvvrsAeMg vOv aiovwy dg adérxau tfc 
euoriag éd nuxoavro à» cag, ny» éx xc aylag nagOtrov 
Mapíag émvro áneozijaono, z0üy qrauqudé Vk« wqi. God GYOp- 
ze xol ragéyza XGL &XAUtU tA "dj Tolg a xaà xeJs- 
Cduivo» iv dabid vo netode, xoi «Ay égyróuavov à, x9 
pé Àdyta audit, ivan (vrac xob vtxgndg. xe) dc v0 aveüna 
và dA4yiv, ré Oqoosenv «Q nergh xà vr 4yp wéroü. xu- 
ortst uiv d xw dg Gederaguy ic. we Gulatoc, x«J qwe 
Aéye&i 0 andcro4oc' Om&ioéro,; Giu: Vvyuxoy, óyeloeres odia 
zwGvMOIAGO». xaé naAo^ O6) yag «0 Qdagrar.zovro 2vdvon- 
eje dqSagoíew. 0güc, mwUc Adyu rovro; O0 02 moOg avtov 
amexplOg:. àaob env ix déye» mapu) pj ngocgege, €ÀA 
ándlOoutv dc và uvgutsia , xai Eva và éxst xeiudyov &va- 
orggüv uoi, xai olóa, Ori xaÀdi; qoovetve* insi iyd Wvymv 
xtgic?) owparog yw. orgagtic dà 0 dyioc Moxaowc Afyu 
r4 inaxqQ^ gudya WexOv, Üre muipdluty zx iO», AA 
eUUE -$ye nodo , GéuiGOi. «OV Seir de Bro. upto V 


1) nedc. ex comi. eddidi, — 2) Sic cod. — 93 Corr., od. drelt- 
qéras. — 4) eed. xiot5r. — 9) (od. «8g. —. 9) Cod. »iouyr. — 
1) Cod. Ywoc. 
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vgÀmoUrov oOnutiov yeviaOuu. Adyss 07 nlaxonoc* ovyl, na- 
veg, dÀÀd dé óÀóxÀzoov maponay. vórs dndoyovros Pog Tv 
pygudrov, xoi üoysraa 0 iegaxivmc  énixolsiodar Oaiuo- 
va. oU ydo Ó5 mov wvyngv ó9varo avayaysiv Walz» xoi 
yvuygv. xui wg ovd)» icyvorv, avréxtiro dà aUrQ aÀz- 
Süc vÓ nmvtÜua v0 üyiv, Àdyt edroig* did Tr» Gmurav 
vjuv oU dévauos drüyev!). napayogum dà ÓgiusSac Éavróv 
6 Maxdorc ixoyipe v6 yovaroa, ugóbv vnocyOusvoc, xai oar 
Hav nagazsivag àv vjj tuyjj uerü naüvraw avéovm. xoi Tw- 
vac?) vr« faíw TO uvgum — oi yàp gafjóo. vv éxsi uova- 
xdv x oim» doi» — dycioet dv39gunov, ovy vnóyciv vta 
üpri veÀevrrGOyra, dÀAÀG vd» dgyolow. xoi quwsi vóv iépaxaü 
xab Aéyu c/rg: P5éracov coUrov, ti Bydlprras Guo. 0 dà 
dnoyvtac)) rof Oaíuovog avro) vmzoycopncuvro; ini vg TgAÀ- 
xovrQ Onuslo nimrs tlg vovo nódoac vo) aylov usrd mav- 
*Oc TOU AooD. Ürovvru» Ó83 cr0v qgovtóco oU, ovyt- 
xugyotv , aAA! dmyaysv ovtóv tg vgv &oguov. quai d, 
6r. dpergÓtig 0 dvaordg, tl énloraro( vOv XquorOv, 8g, 
Or. ov0^ dxyxofro: ovro» [iov] 9e9ow ydo faouioc ci- 
exe. reccAeUvmxSyer. [moo rc nagovoíac vo) Xp ro) 7v]*). 
Banrícac odv a/róv slys u&9) buvroD Erm vgía Tg» dày- 
$4j AomOv xolugo: xoucj9évra , c) aouo0stv à asrOv TOY 
Aóyov TOU xvgolov, Órt ovrt oUroc 7juoortv ovre oi yovéig 
avro), dÀÀ tva gavtgdiog) 7 óófa roU O«oj. rwv o)» 0 
inloxomog vóv dàyiwv Maxüpuv, d avifg ni nv xnodíar 
aUroU ddta roco/ruv vnonscóvtu» aUrQ imi v) vuAxoVro 
o5utio; xai dnexgl2y avrQ o) y xagdía cyoknv &ysi dotav 
dv9ounwe» nagofldyao9o, Or: ovrog Otóv uiv oUno Byva, 


1) Ex coni, cod. dyáytiy.— 2) Emend, cod. s/yag. — 3) Corr., 
cod. dzow/Xe«g. — 4) Verba uncis inclusa aut glossa ex mar- 
gine in textum illata, aut loco suo mota esse videntur. Vo- 
cem (w» ad verba ztQÓ rac zapovoíag voU XpicroU 5» per- 
tinere crediderim. Forte corr. £g», 8r: odd" dxaxoévas avUzór, 
Ur. zQÀ stüc 7taQovolac roU XpicroU Cow 9v' q«poae (cod. 
q«QaeU) ydo BacilÉog elggxte vecelevutqxuéras, — 5) Enni. 
cod, xr«geytQeo;. 
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0 dé mori, avÓQumo noi. o Ó? a&uojJc ini nvoía Sto), 
dy noÀÀd dyd doriv doneQ imi Evgo) bord, qofovusvog 
pr dxnéog. Ó cvow)rog ulay udygv émivulay Eyu, vo. EkcA- 
Sy» ix voU ocuuarog. ntQ) ydg dóEng ov08 slg Evvowxy Pgyi- 
vow. vnórayua!) ó2 díduciww owtQ vowiro, xal Qow* Tyy- 
ga uoi vuvd. ini 9aAdoog neguraro)vra xab slg ovpayóv avs- 
»ljovra vrQ TA vno rüv dxrlyov aUroU Bacradóuevoy ' và 
roi0prQ vzaoriJerab vic, ori, div idyc?) và» v0nov, àg' o $ iu- 
Baévysic, novruosi), ví &v ndSo. napaxovcac; ovrog 0 rj) 
ro0 G&oÀ dóEp évareviov mard rjv mapá avOgunwv dotar. 
ldy dà nspió vavrgv crodgp, &xsivgg iwninru. éxntodv Ó8. 
ixelvnc, ix noÀAdy» dÀÀuv na9Qv xivdwvilsro. và dé Aocra 
ro) dylov rovrov, ÓnsQ 7v &Àequuov xai quAdd:Agog xai nO- 
c5zv*) sliyev OuixQuuw mtgl và ngdyuoro, vO xartdOc cu5- 
cojaat. | 
1) Cod. /zódayua. — 2) Cod. Ideig.. — 3) Cod. zovroges vel 


'arovroUGe:, forte mavis corr. zorro95ots vel zoytioó ges. — 
4) Cod. si. — 5) Cod. zóciw. 


VA. | 
Specimen 


inlerprelationis germanicae antiquae historiarum de Macariis 
Aegyptio et Alexandrino e codice bibliothecae Jesuitarum 


Coloniensis depromptum. 


(Cedex est chartaceus in 12., folioram 300, Sec. XIV vel XV, 

satis bepe exaratus, in cuius derso leguntur verba: Bb. de 

Croisiers; quare ad bibliothecam fratrum crucis Colonulen- 

sium olim . pertinuisse videtur. Insunt ei pulcherrimae de. 
Barlaam et Josaphat sanctisque senibus historiae, germanico 

quidem idiomate elaboratae, in iisque plurimae de Macariis, 

ex quibus quatuor tautum hic ad codicis.fidem accuratissime 
descriptas proponimus.) 


1. 
eyn zeichen. 


Dar na sachten sy ons ouch eyn selssen zeichen. It 
was eyn rych man de hadde eyne schone dochter. Vnd omb 
de so waríf eyn yungelinck. Ind do sy eme syns bosen wil- 
len neit in wolden volgen. Do machde hey dat myt zouue- 
ryen. Dat sy ir vader ind ir moder. ind vyl anderre lude 
neyt anders in saegen dan vur eyn wylt pert. End da van 
ir vader ind ir moder ind ir ander vrunt waren in groissem 
lyden. Ind voirten sy gezoumet ind gebunden vur den heyli- 
gen vader sante machario. Ind veyllen vur syne voysse myt 
groissem weynen ind sprachen zo eme. Ouwe heylige vader 
dese maget de du heir suys dat was ouse docbter. Ind 
bose lude synt zo geuaren ind haynt sy-mit zouueryen ver- 
wandelt. Dat sy is geworden als du wail sust. Wir bydden 
dich durch den schepper hemelrichs ind ertrichs ind de alle 
creaturen geschaffen hait. Dat du got byddes dat sy weder 
werde. Als hei sy ven eirsten hait geschaffen. Do lachde 
der heylige vader gar goitlichen ind sprach. Ich in sien 
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neit.deirlyches an ir. den eyns miynsehen nature. ouch in 
is an irme lyue neit deirliches. Mer it is in der lude ougen 
de sy an sien den duncket dat is van des duuels wercke. 
Vnd do hey dàt hadde gesprochen. da voirte hey sy in syne 
celle. Ind na vyl gebedes dat hey ouer sy dede. De salíde 
hey sy myt olye in deme namen onses heren Ihs Xps Want sy 
van groissem arbeyde alle yt kraeft hadde verloren. Do 
g&ff hey ir zo essen ind voirte sy her v$ zo eren vrundeg. 
Do sagen sy sy an vur eyhe iunffrouwe. Als sy in der wair- 
heit was. End do ir vader ind eir vrunt groislichen danck- 
den machario deme heyligen vader end got loueden. Do 
sprach hei zo der yunffrouwen. Des duuels gewalt ist da 
van an dir schynber geworden. Want du hais vunff wechen 
ayn den heyligen licham gotz geweist. End also voirten sy 
de dochter. myt vrouden weder zo heyme. 


2. 


Dar na begerde der heylige vader dat hey queme in 
den bongarden. Janme ind manbe. Dat waren die zwene 
zouuener de by konynck pharoóne waren. Do inoyses van 
gode wart tzó eme gesant. de da zeichen vur eme dudenm. 
Do deden. de rweyn zouuener myt dem duuel also dane zei- 
chen. dat sy pharonem bedrogen. Dat hey moyses ind sy- 
nen zeichen neit in wolde gelouuen. nd die selue zweyn 


zouueamer. Mambre iad Janme De machden sich seluer eyn . 


Beir duyrbur graiff m eynen bongarden. Ind grouen dar ey- 
nen borne ind plantzden dair in vyl boume van mencher- 
hande vruchten. Also dat de bongarde is recht ais eyn pa- 
radys. Deir is ouch grois schatz van syluer ind van golde 
ynne verborpen. Nu is euer der duuele also. vyl da ynne. 
det geyh mynsch e an menchen iaren nye ju dorste dar in 
komen. Ind do der heylige man macharius desen bongerden 
wolde sien. Doe maehde hey eyn.busschelgin van helmpn 
Ind wanne hey eyne myle weges was gegangen. so lachte 
hey dar eymen halm an den wech. Dat hey meit ip vereirde 
wanne hey weder solde gayn. Want hey moyste. IX .dage 


* 
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geyn ee hey dar kunde komen. End do .hei deme garden 
op eyne myle na was. Do lachte hey sich neder ind wolde 
rouwen. Do quam der duuel ind hadde de helme alle op ge- 
lesen. Ind lachte sy zo syme houfde. vnd do hei ontwachede 
do vant hey sy. Ind vernam zo haniz ind bekante des du- 
uels ontruwe. Ind dachte dat hey sich nyrgen. dan zo gode 
in solde verlaissen. Ind do hey zo deme garden quam Do 
quamen de duuel her vs myt groissem geschrey. Ind spra- 
chen machario wat woltu moynch heir in onsem huse. Weil 
vs balde du in .hais heir neit zo scheffen. Dese stede is 
vns. dych in leist nemant der yn. du yn machs heir neit 
blyuen. Do sprach macharius ich mois her in. ind besien 
we it heir is geschaffen. Ind do hey hyn in geynck do quam 
der duuel euer intgayn in myt eyme bloissen swerde. Ind 
dede recht off hey in doit wolde slayn. Ind sprach ganck 
weder in dyne celle. Dich duncket gar ongevoichlich wanne 
wyr omb dyn huys gayn. Inde meyns du dan det du myt 
gewak sols bynnen onse huys gayn. Do antworde hey dem 
duuel end sprach. Du koms intgayn mich myt eyme swerde. 
Ind ich gayn intgegen dych in dem namen onses heren ihs 
Xps. End also moiste eme der duuel wychen. Ind do hey 
in den garden quam Da vant hey eynen bornen. Ind der 
was eyn emmer mit eynre yseren ketten angemacht. Mer 
sy was vervullet inde zo brochen. Hey vant da ouch vyl 
guldenre afgode ind vyl groisses schatzes. hey vant ouch 
da de sclioinste boume van granaten ind ven vyggen. ind 
van alrehande vrucht. Ind do hei dat allet hadde besien. Do 
geynck hei weder vs. ind leis syluer ind golt lyggen dat 
hei is neit in beroirde. Ind zo hantz do hei vs quam. Do 
voiren de duuele dar weder in; Vnd kratzden imd reiffen 
eme na recht els de rauen. Nu hadde hey mit sich wasser 
ind broit gedragen. des gebrach eme do. Ind do hey weder 
durch de woystenie geynck. do doirste in also sere. dat 
hey rechte wolde verderuen. End do hey in groissen noe- 
den was Do sach hey gar eyne schone yunffrauwe de hadde 
gar eyn wys hemde an. :Índe hedde op dem houfde eyne 
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gelten myt wasser de sweifde. op der erden. Nu was sy 
van eme also verre aàls man myt eyme bogen moichte scheissen. 
End do hey ir also na geynek. Do geynck sy eme vuyr dry 
dege. Ind an dem veirden dage do quamen vyl wylder deir 
gaynde. Vndelonder den was eyne hynde. ind der leyff ir 
kyndelyn na. End der hinden ontvlois ere mylch op de erde, 
Ind do hey de yonffrauwe allet sach vur eme gayn mit der 
gelten myt deme wasser. Do gewan hey doch eyne craeft 
van yrme gesichte. Do hey do de hynden hadde gesien. Do 
sprach eyne stymme ván dem hemel zo eme. Macharyus 
ganck zo der hynden ind such sy: zo hantz. do hey intgegen 
ir geynck. do stoint sy zo hantz stylle. Ind do hei gesouch 
do gewan hey alle syne craeft weder. Ind de hynde geynck 
vort myt eme sees dage durch de woystenye. Ind hey soich . 
sy weder den durst. Ind do hey weder in syne celle quam. 
Do geynck de hynde weder mit irme kynde in de woystenie. 
Ind do macharius den broederen sachte van der groisser 
mutzicheit de hey gesien hadde. vnd sachte dat da gar wail 
broedere woenen solden. Do wari der yunger broeder hertze 
ger sere intfenget. Ind wolden weder stryt dar End do de 
slde broedere dat hoirten. Do vorteden sy. dat de yunge 
broedere vur den duuelen deir neit in moichten blyven. Ind 
brachten it in vs dem synne. wa myt dat sy moichten. vnd 
Spraichen zo deme lesten. Is it weil dat ir da vur den 
duuelen blyuen moicht. Wat loyns woldet ir den ven gode 
warden. Synt dat da also groisse waillust is. ind dat msn 
da sunder alle lyfliche gebrech leuet. Also in daden onse 
vurvaren neit de heylige alt vaders. de in soichten geyn lyf- 
liche waillust. Mer wa sy gode alre heimelichste deynen 
moichten. we hart inde we woyste det it da was. dat was 
in alreleifste. Und myt desen worden so brachten 8y dat 
den yongen broederen vs deme synne.- 
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Eyn zeichea. 

It wart zo eynre zit eyn drufe gesant machario. Nu 
was syn hertze alle zyt der op gerychtet det hey lieuer 
schaffde syns euenen crysten nutz dan syns selues. So 
gedachte hey ouch heir en. Ind sante den drufuen vort 
eyme anderen. Ind gedachte dat is die noitturfticher were 
dan hey seluer. Ind der selue . broder was siech Ind 
)d broder hadde ouch de selue doeget we siech dat hey 

Do gedachte hey doch dat eyn ander syns bes be- 
doirte dan hey. ind sante den drufuen vort eyme anderen. 
Ind mit kurten worden so quam der drufue in alle de cellen 
die in der woystenien waren. sy weren na off verre. Ind 
eyn eicklich dachte dat synre eyn ander bes bedorfte den 
hey. Inde zo deme lesten wart der drufue macharius weder 
gesant. Do hoif hey syne hende op ind louede got myt grois- 
sen vrouden omb de Droederliche leifde ind truwe ind omb 
de gantze volkomenheit de in alle den broederen was. 


4. 


Abbet macharius stoynt tzo eynre zit in synre cellen 
spade an deme auende. Ind sach tzo eyme vynsteren vs. 
"Do geynck der duuel da hyn ger entlychen. Ind hadde ey- 
nen roeck an. da waren vil locher an. End an eyme eick- 
lichen heynck eyn vesgen. recht als da de eptekere ir krut 
ind ir salue in haynt. Doe sprach macharius du groisser wa : 
woltu hyn. Do antwerde der duuel ind sprach. Ich wil hie 
,hyne yn die woystenye de broedere tzo soicken. Do sprach 
. macherius wat meynet dat dat du so vyl boissen drages. 
Do sprach der duuel. Ich brengen den broedern mynen 
dranck tzo versoicken. Inde brengen dar omb so mencher- 
hande Off in dat eyne neit in beuslle dat ich in det ander 
bede. Ind it kan neyt gesyn dar in sy ommer get onder 
det in beualle. Ind do hey dat gesprochen hadde do voir 
hey vort vurbas. Nu was de cellé macharius op eyme berge. 
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Ind vyl cellen deir onder in der, woystenyen da vyl goeder 
broeder ynne waren. End do dat macharyus von deme dugel] 
hoirte. Do stoynt hey ind beite bys dat der duuel weder 
quam. Ind do hey weder quam. doe sprach hey euer tzo 
eme, bys. wyllekomen. Do antwerde eme der duel gar on- 
wertlichen ind sprach. Wat sal myr dyne groisse. Mir &ynt 
doch alle de gene de ich hayn gesien gar wederspennYch 
| geworden, Do sprach macharius ind in hais du da geynen 
vrunt, Do wolde hey eme hauen geloegen. Do vraichde hey 
eme euer. Ind do moyste it eme der duuel sagen. do sprach 
der duuel ich hayn dair eynen de begynnet sich wail na 
myme willen zo halden. wes ich eme beyden des intfenget 
hey etzwal vyl. do vraichde eme macharius we hey heysche, 
Do sprach der duuel hey heischet theopenticus. ind mit den 
worden do voir hey euer synre straissen. Tzo hantz dp hey 
enwech voir. Do nam macharius synen staff in syne bant 
ind geyack op den berch zo den broederen in die woyste» 
nye. Ind do in det wart gesacht do geyngen ay emp. alle 
intgegen. Ind ein eicklich meynte dat hey tzo ip yn de cel« 
len hedde gekoirt ind gegangen. Do vraichde hey wa thon, 
penticus celle were. Ind geynck do tzo eme. Do wart hey 
gsr vro ind ontfeynck in gar leyflichen. Ind do de tzwene 
alleyne waren ind.de broedere alle van eme waren gegan- 
gen. Do sprach macharius tzo theopenticus. Lyeue broder 
we geheltz du dich. Do sprach hey wail lyeue vader van 
dyme gebede. Do sprach euer macharius moyent dich ouch 
boese gedancken. Do sprach hey ya heylige vader onder 
wylen. Ind schamede sich eme tzo:sagen wa mif syn hertze 
was bekummert. Dat myrckde macharius tzo hantz ind wolde 
mit behenden lysten vs eme de wairheit wynnen. . Ind sprach 
tzo eme alsus. Also imench iair als ich in der woystenyen 
hayn verdreuen. Ind mich alle de broedere vur eynen hey- 
ligen vader halden. Ind ouch by na op hundert iair alt byn. 
ind in kan des:doch neit ouerwyunen mych in moyen de 
gedencken. Do sprach theopenticus. Gelouue myr heylige 
vader sy moyent mich ger sere. Ind do macherius hoirte . 
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dat hey begunte tzo geen Do lachte hey eme alsulche rede 
vur myt kundicheit recht of hey bekummert were myt den 


. vyl bosen gedancken. Ind myt alsulcher behendicheit so wan 


hey vs eme dat hey geyde alle der gedancken da mit in der 
duuel ouch mit hadde bekort. Do sprach macharius tzo eme. 
Lyeue broder we lange vastestu. Do sprach der broder bys 
tzo noenen zyt. Do sprach macharius. lyeue broder vaste 
bys tzo vesper zyt. Ind nym van deme ewangelyo etzwat, 
ind van der heyliger schryft ind betrachte da vs. Ind. wanne 
dich eynige bose gedancken moyent. So in such neit omb 
dich. mer bouen dych tzo gode ind der kompt dir tzo hul- 
pen ind hey in verleist dich neit. End do hey vil myt eme 
redede ind in leirde we hey sich intgayn des duuels lagen 
solde halden. Do' geynck hey weder heym in syne celle. Ind 
der na eyns dages do quam der duuel myt deme seluen 
krame als hey vur hadde gedayn. Do groite in euer macha- 
rius inde sprach. war woltu groisser. Do sprach der duuel 
ich wyl euer de broedere vysenteiren. Nu beite macharius 
euer eyne wyle bys dat hey weder quam. Ind do hey do 
weder quam do vraichde hey in euer. We dat de broedere 
nu deden. Do sprach der duuel myt eynre ger harder stym- 
men Ouwe sy synt mir alle wederwordich geworden. Euer 


Jen ich wail in myne vruntschaff hadde gebracht. De hait 


sich alre meyst intgegen mich gesat. Ind is also mortlych. 
intgegen mich geworden. dat ich synre cellen neit in dorste 
geneken, Ind ich hayn gesworen dat ich in langer zyt num- 
mer der in wy! gekomen. In do hei det gesprach do voir 
hey synen wech. 


artum Een run RN e oe anc. 


VER. 


Macarii culusdam abbatis visiones 
de sanctis angelis 
e codice Vindobonensi primum editae. 


(Exstant in bibliothecae Caesareae Vindobonensis codice 
ms. theol. graeco. CC, olim CLXXXVII ( Lambec. IV, 442. 
de Nessel I, 294), chartaceo, in 4, negligenter éxarsto, in 
quo e» pro » vel v. saepissime scriptum invenis, p. 97, 1— 
100,2. Ex eo descriptas, et, quia Macariorum Aegyptii vel 
Alexandrini mon esse videntur, literis minoribus impressas 
adiicere statuimus. 


I. 
dinynaua goixtóv xal tevtitor và»!) vog. 


Einev ó dBfég uaxdqiog, Óvs d19órtog uou i» xovadravrívov?) 
1óles, iniovpuojiy!) ydg uov jy roU 9edgacÓas avtjv , kal neQi- 
"arQy*) Ey vw (uBólp, vic cig9elng uagtvgouaae uos elc teta 
sd Àalovuera zaQ' iuo), BAéno roig votQoic óqOaluoig roig de- 
deQuuévoic nos nzagd xugfov nQóc tà voeiv ut td Savudácia 
aUroU, dy9ounzór rua doneg edvoüyoy EtuDev voU xaraywyov) 
v0U zoQvixoU ÉLaríta, mndárv xatgq xouzrOvra*) v0 7.000010» 
«vr0U rai; duci zcÀduaig a)rOU, xai (OQirvts TQ Gyriuars, Dare 
voultew, Ür. xai ó oUQavóg dvvtOQiraatv!) ait * zQoctyytaug 
dà.Àéyo moóg av/róv: rb Por.» Ó roómog toU OSojvov cov xai d 
xavjQía*), xai oUx dvayegttc vày iy9dde, Ür. ztogvórv xai datà- 
ydv xarayOyior*) yvryaiuxoy Undoxto; elné uo. zagaxalo* Eyes 
4dQ GvundóStiuay zt01A]v Ó 995vóg aov. xai dzoxqióeic Méyes uos 
gati, Eydo£s doUAe toU 9500, dyysAós elus, [xai]'?) dazeo zárreg ol 
XoiGriavoi (v tg doe toU Baztícuerog Éxacroc laufáves dyye- 
Aor zagd toU 9to),nQ0g quAax)v xai Oxéuugv toU Óvroc ddt dv- 
$9dztov, xci zolld 9Àifoua: ógdyr «JUrüv dd'ioyalÓutyor tatc 
dyoplasg kei ddotelaig'), dg x«i vüv tv 19 xatayoylo!?) rovto 


1) Ex coni., pro £evttory vó»y cod. EeviCorza. — 2) Cod. xoo0tav- 
'  «fyov. — 3) Ex coni., cod. 2z69/uor. — 4) Sic cod. — 5) 
Cod.xerayoàlfov. — 0) Ex coni., cod. xoaroUrra. — 7) Emend., 
cod. gvyt9onyg (sic). —8) Bic cod. pro xatzqeia. — 9)Corr., 
cod. xetraydàisorv. — 10) Vox xai codicis supervacanes esse 
videtur. — 11) Sic cod. pro dawsíasg. — 12) Cod. xesaywiég. 


A 
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xe(uevor') él; dvouíarv, dg ópdg, uexd t4gde v5c nÓQrnc* xai mee 
M3 9ogvige sj» tixóva roU OtoU tlg rovovtov axótog xcraOta— 
9sigavy; Àéyo [z005]*) aUrÓv iyo xai did vf oU vov9ertiz aUtór 
TOU quyeiy «dy. Lóqor vic duagriec vastus; xal Aéyts pos à 
dyytlog* (neid odn dye xeigay  éyyíénas mgdc adtór. — dq oi 
ydo "oLaro zoicty 1)» duagtíar, doulóc iar Qaiuórom, xai od-— 
deuíay éfovclay Eyo tlg aVtórv. [xai iyd Aéyo mo0g avróv:] 
é0av dien, Üts oUdeutar  ttovata» [4yesc ]*). àr eUtp, vov 
9so) ge. adtÓ» lunurtUSdrroc; xa) Àléyes. uos ndo ó. &y- 
yélog: ó 0406 djuerv dy&9dg ov aci quÀidryOQuztoc edttbovcior 
inoí(nge zó» drOÓQunaOr, xal Lacty «Uróv vj dosOwela zeosUutaóOas 
ódérv, ÓtiEac «viv9 sdc duo ddove, «jv avevdv. xoi v]v. niattiav, 
&loyxeg cUté) duqoréoe» s)r Àóeer, vgg uàr Grevge xal ct9liu- 
utrvgc*) ódoU. sd. diafjuara uixQody uiv. smóvor. Eyovra noc vó 
za90»'), xal eig ditÀtutgtovg; aiiyurv alürvac t:)r dr»dnavoiw, 
vje dà nlarelag xólacw alório» xal r0 mÜQ Tg ytéwwqe x«l rdg 
Aosxmdg zdáGuge xoldgeig. mola» vovOtGíap yo nosides Àouzó» 
-oÓc' vüv dudv dyOgonov, Ürv uoi é£vtxsfonsev ó 9«0g voU axt- 
7::»*) avróv ; assüg ydo Ó xígiog xal Sédc judv "IngoUg Xqi- 
Or0g Ó vlóg voÀ 9eol roU [evroc vovOeset xal ztaQaxalti xai di- 
ddoxes ndrvag dnéyeo9a, vd» GanQoy nodftur, xal uólic ztoté 
riveg OxÉmvorra, dxgifdg ro)c Oefovug lóyouc. aUrov. A£yo olv 
zo0g adróv* vl. ÉEEéreu.rag tdg XttQdg gov GtebdQur stoUc vÓÜv oU— 
qavór ; kai Aye uos Ó dyyelog: óp& voUc Quluovag xíxlo «toU 
xgoroUrtag, xai br£gove tgayqpdolrrag"), [EÉr£govc]*) ytldrragc aVroU 
daoíuyog , x«à roUrov ÉÍyext» duengióugy?) éni 1d. ÜelMoyuara'!*) 
ixtiva xai nUyóugy rQ 9:9, iya vag dnó rà» dawióror tó 
zÀéguam curo), xal dogjosrat') uo. ulav jutpga»y Xap5yrai'?) v 
eUrQ n) rj ueravoíg aro) xai rj AugrQoqü tà» Éoyov aUroU 
xai vj éfouoloyjct., xai diimO9jvat'*) ut roU nagado94var'*) 
tj» wvy)v «UroU à» PLouoloyjots xai utrarolg danilor xai »a— 
$9agdv did roU xvolov dutsuntoy'?) vj dyaSórgr: voU. 9600. x«l 


1) Corr., cod. xte(utvoc. — 2) ngóc om. cod., addidi ex coni. 

^ C — 3) Verba uncis inclusa ex coni. addídi, — 4) Cort. ;: cod. 
r69)iBÉévyng. — 5) Corr., cod. ztavoór. — 6) De hac voce cf. 
supra p.232. — 7) Corr, cad. zgaygidioUrrac. — 8) Vocem 
érégovc uncis inclusam ex coni, addidi, — 9) Cod, diezQuuium». 
An mavis corr. duzoiaduzv, — 10) Sic cod., forte ége9/Gpara ?* 
— 11) Cod. dogs(ggsos — 12) Cod. xagsívas. — 13) Cod. xeà 
qf0U diueS94ral, -— 14) Ex ceni, cod. megeoo0gxas (sig). — 
13) Ex coni, cod. dug arr. I EE 


— 287 — 


rera elzdy Ó dyytlog éqarrog (yértro dnü 1díy dq9aludr uov. 
Aéyo dà Juiv, ddtÀqol uov ,- Or. dxgifdg olda, Or. oix Zar 
d)Àg dvaudtatéQa duagtio, € uà 5j uosxtía!) xol jj nopre(a. xai 
j")t*d» godóuer» UnixardQarog &dy dà 941ei dv vovroig 10i; duag- 
TjueGi wv» utévavorggat, Stouóregor O£xyexas*). avsOv*) ó 9e0« 
Vzip zérrag 1v0Uc duceQroloUg, diór. ix zQowiQéGEog gti vd 
nd$og, nig9/ves) dà adtQ Ó Piáfolog did. vÓv yagyalicuórv: 
idy dà 36&Q ric*) daoxrtiyas 1d. 405 vaU1a Ev. dyQunvíq xoi 
lyxgattla, Enoeíres autd. ' 
2, 
Tov a/UroU ÉctQgoa Jinysuata. 

"eye né .Ó avsrég dyiog jexedQiog, Óvs. iv. usi jjéQn 
j» negóg xvóquov 10» 9$6óv nQectvyóutrog. cita dréficwa!) eic 
só» oJVgarvà» iduv, xoi 4000*), jv  dvtgyuérog, xai &yytlos soU 
9400 oi uiv drájgxorso, ol dà xavjoxoreo, sdg syvxàc avéqégor- 
v&g. tiig dé u(Aaveg xai. Logedesg dv 19) a£Qe eixyor ztQaema- 
Gud» nolU»').ro0 dond(t» xei xai«0nqv tdg wwxdg t9» dy- 
O9oune», o£ di &yyelos. dv9ígrarso xQetgiuoge xe) lGyvowe ee 
. e«pódga uectiCorrec auzosgc aij eolostec. vdo wuxésc. BAéao di 
sdÀw xej ldo'*), dUo dyyeAos elc và» odgavór tpuxgv dvSodnov 
q«ágorrég. e oU» mnQocíyysgav vQ rtÀovíp'') vüc neoreíag xoi 
Tc uesxeíac'?) xai drdgogar(ag'*) — vasta ydg. tiGs xávyruv Té» 
, t€Àuríew «iaxoésega* iv ddg ydo noór «d Gro. 3yyetor oi xez- 
(xoritg vv wexr .dyytlos v0) 960U— ge£aro Ó dQXorv roU t6— 
Atr(ov vaodatvegOme Osivog xai dilosevaOas noi Àéy&ir rroÓg voüc 
dyyélouve. v0 9t00* nolp toÓngo .Sueige v)y wuxQr vary» FÀixece 
ipesíQer Undoxovaap'*); A£yavaiy od &yyeios rog aUvóv* 1f ao: 
Td cógadua £y ag, timué; Àíyte oUv aUtolg" Üve Kg vgg teàav- 
sje «UtoU émógyrtue, xal tjw codouírgv dpapsiay ztokódxsc iio 
QAQqo«apécte. &lpydisro. QU. uóvoy .dà vovio, dàlà x«i Exgire dÓv 
zÀpdíoy avroU. losdóque, xmi tí oUv Kdtuvéregor voítor té Ày- 
tÀgpáveor dyste eUoriv (v nirQ; Aéyovaw oi dypsiov, el. wei àv 


——m a— nin. 


1) Cort, €od. uoixía. — 2) Ex coni, cod. ej, — 3) Cod. Jéxai- 
ta&. 2— 4) Cod. avxó. — b) Cod. zi4g9/rg. — 6) Cod. 9545 tàs. 
— 1) Emend., cod. dvaBAt£yeg. — 8) Ex coni, cod. 290». — 
9) Corr., cod. zoAA]r. — 10) Cod. idóy. — 11) Corr., cod. 19 
t£Àcv.i0y (sic). — 12) Cod. uoixtac. — 13) Cod, e»v9goyarttas. 
'H) Cod. utréoa Undoxovgo. | 
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Jedov)euérg d. vox ab1; roig 10:00s0:6 zdÓeaiw, di iBénowe 
vavsza dE adrég noiv 4 1Ó rélog avtág diei». léyes dà. d. 0iáfo— - 
Àog* oUx£, oUx £Gsi, eig A£ytse"), eld dutraróqrog (veAeUsgaer 
Fe; &oxdtnge dranvojc, ugd" ÜÀec navoduervog sdc drvouíag^ oJ- 
dauoj) tíQí9m 6&LayóQevgiw zoujgdyutroc!) r6» duagtuóy aUzoU 
nago»*), 4 dnoyir v9» novngor nowjGduevog, dài oUrog éze- 
As/tgge, doUAog ov» sje duagríac xai) iuógc avveQydtog. sóre Aéyes 
elo vr dyyfAoy tQU. 9eov- dig9es co; v9 éx9QQ oV niuTEUOuE»" 
Üloc ydo wyeUdoc Unaoxtie, dxdfagres d1Àd xÀgOnro*) Ó dyytAos 
d dnd ros Bantíouatoc do9éic aUrQ elg zagaquiexir, xdxeivog 
qodces vj» dÀj9eivay , dg Karw. dg di (xljOn ixtice, 3j» ydo 
doxoloUutroc ztQià tig vaqe roU Geluatog aUroU, léyovais*) of 
dyytlos adig ^ &inb. julv, 5ratos*y jj qvx) abso urrevógaer ixi 
«aig duapríeig aUrgc 4 OGurvaméDaurtr avrai y xai) dstoxgibei, 
"edrol; eDrep d dyysleg: ds). vc Boac, év ] xexéntaer dv vf 
véop, zoiv 5j a/tóy BagvrOQgrai sic urjuny") tÀ9drv vo0 9Sard- 
v6v, $ot«xo Ooovtly. xai daxostiv , xal éndleger ià9eiv. vdr 
wmosofuctoor vjg dxxAgGÍíac, x«i xarà uovde Zokato Soxvety xei 
daxoót» xai euoloyttuOe, ndcag") vp Ot rdc. duagtfag 
eUroU voor voU depémc, 6Oxvtírerv rdg Xttgac edtoU 7tQüg vr 
oUpavév, mexQec crtyd(o» xai ddvoópéro;. el ov avveysionuer 
4 9«óg vestqy*) rj a/UtoU Ptovgíg, xmi udia tiRóres, thi oUxi 
défa vj dixaionQigtiq'*) airo; savva dxodcarteg ol coU quréc 
dyyelos xartyéleday v9 diaBÓlo Honrrecs) adsór. xal. Ürrox 
-zoeojhOep 5) wuxQ éxtiryg ix vig neyidoc'!) rd» Ouotvórrov. x«i 
ndlw. 9seQd, xal iqaívtzo [réqa wuxj: jv dé qae, ciyod- 
X0g, xci xat:gyógovur aUtQ  utydloc oi del(uorsec  lHéyxorrec 
«eU:00 udo ixaGrnc dueQríac xe! sddog mai vv voómor xci 
' SÜ» rÓx0v, léyorte; vdg aso stopsolac 1*) sai zodttie aloyod«c. 
x&i 0i &yytlos voU S600 dorréisyor, duxsewiuesd swa Fear 
 edróv: év sj (ep ydo a/sreó mzelldxig xal wroyolg v& édq- 
de '), dii' & xai mzorgoóv v4 (nxoigGsv, s/O4og dorQéQevo 
pttaronr, xal oveídiGev éavsdy xai iuéuqeto xai igrérato Je- 
. &QUesv. xai vaUta Aéyovrec ol dyyslos vo0 0600 Quoxvot(orro'*) 


1) Ex coni, cod. léyeras. — 2) Cod. xoievadpevoc. -- 3) Corr., 
cod. ztárroy. -- 4) Cod. xÀg9tiro. —5) Cod. xai Aéyovaiw. — 6 
Cod. Érégs. — T) Ex conl., cod. uv). — 8) Cod. ndyragc. —9 
Scilicet duagztar. — 10) Sic cod.— 11) Ex coni, cod. t«nzáj- 
cayrec(sic).— 12) Cod. zay5006.—13) Cod. zortiQfag.—14) Vocem 
ex parte exsfinctam ex oonl. restitui. — 15)Cod. digaxvoltorreo. 
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! 
xel: xcartyélop')- pn) setpíLoreas?) voué .detuornc dvy9uorautvor 
xet rteíSorisc*), [c] *) 2vn*) ó Geóc Exes diegaas xdv wvxjr eyrov. 
. eyoy dà div of detporeg ivGoyrysonutyoi*y ix. ptósrgroc niroU 
1011 nugeb$tv. xaxd, oie. oUx .Engeztor. avzór Xqueviarór Óvra 
xal £U»oUXQ), rtaQreUcy, quoi.ysumv xal palyor .éavzQ roUc tjr 
coJouíry». iuagttay égyatoutrovgs*), zt&vsec. dé JBolturv xai óg- 
yitó|evog x«l z0nxTo» deipdg zwAAlo0Uc qóvrovc &eloydcevo. cl oUr 
zoÉzev "voUrQ Ocf30fu, AdBere xai zàr róspo» ÜAoy xch nüvrag 
vO)gc duooroloUg. tc y5s OoOct& deoéar*. jusic yàg elg udssv 
xonWuusr. xul Àéyovos Tóce mQÀdp. evrdp. of &yysioi* nQocéyets 
d94:10«, Dre, Énco fuegtby P; veósgrog -ausov, dx ndrtor àxclpen 
BEéxowe xai dac), xal ó 9«0c Guvtzdogoe veUtq* xal dtgue- 
OUr&c- x«i mzgoopopodg did tà» itQéww (xotzot& zpós xiQioy sÓv 
9eé» 6x0 wvuxix)c 0orgolag ato). vL o0» Upi»*) doxet, 9uoía aa- 
ztoétóucva' 9); ztigézor éotí rj wusg raírg Gomyoíac tuyti» 7 ou; 
é ydo quiáwSoeroc xügioc ixttyo xolvec, .& di &beyogtva&wc sig 
qc oux Fl9oubgiy. zt». ydo sü qe«rtgouusvoy: queo e&driv n&vra 
y€09) 8go d£onokoyrdorres ot dr$Qunz0c did fepéur iv. vexbivaate 
7oÀj] xai GrtvoyuQ i£ ÜLgc xagdíag. eVrov xai zaavaersoc dr 
mortpOr- nou&eer, ó PMejuwr. $edc oJ- loytteros. *&g duuagzíac 
zpüwarstor*) e0-doxety dao 9600 xai dvOodnev, uidrtec. autas 
xotytu!9) ó 96óc xui. &AÉpyei xaà dpesdites xoà v9 .ivgi: doxeua(te 
tlc; dreÀevrgtvovg aldvac. Ta)Uta of dyytlos &izóvssg xatlGxyv- 
0«»'*) td novgod nvtvuata; x«l obtos. d«arngar. sey, exei. xei 
ela ouy ele v)s9 TUÀg oU odpavos. RcvO8roddw di nai et] 
d VwX2. dud , ve». .xovggü» zytvudtov 1ze novuolag, xái EUgé9n 
cwrzoíuc ruYoUGG .gtcQd Oto3. voÀ grilerrog 10 ftádoua  ovUtoU. 
x«l 10005) 7zt&Àty Evépo vx] dvkqépevo, vic! ) jv tavv evAapac 
xoj qofiovpérz *) rüv Stór, riw dAenuogi»uy lovis eni Due no- 
Autugauéyg!"). eiye di xol dy&zy ng0c 1dvteg. dv6ounove, éy- 
vtíay «€ xai Gturótgva. QytBguxorro!*) d? ati of daluoree voí- 


1) Cod. xer«yélor. — 2) Corr., cod. xrzoíLovrec. -- 3) Cod. 24- 
9orrtg. -- 4) Vocem ox uncis inclusam ex coni. addidi, — 5) 
Coni., cod. fg. — 6) Ex coni, cod. àydgiuvigoutyot. — 1) Sic 
cod. — 8) Corr., cod. épyatouérg. — 9) Corr., cod. Jpeic. 
10) Ex coni., in codice vox lectu difficilis est. —11) Ex coni., 
cod.xgUiec «vtae. — 12) Corr. cod. xgeíyti. — 13) Ex coni.. 
*cod. xerj0xg0«». — 14) Cod, Idoy. — 15) Ex coni., cod. ei 
v.c. — 10) Cod. qofovuéra. -—— 17) Cod. zoAjrevoeaguéra. — 

* 18) Cod. értfouxoürro. 
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(ortegc vodc ddórras. eJvdp not! ed vójc. X dà voy] hotper ópioe 
vj» dyoidegsa sésév, xol svuytort(hevo elc; 1àg dyxdleg r&v 
dyyéAoy x00 9609. oL Ób xavtQyÓóuesros dqysior dà Érégur wvyeiy 
evrazteyrérteg joneiorro adr». à)yévexo. dà iv 1g — eiatioeir 
rOUgc dyyéAovg tlg v]v nwÀy» rov oUgevoo xaríXoviuc! y) 1)». dyíar 
ixelyuy qQuxd4y, asteyveay n&o«s al duvdutig voy ovQeveor, xei 
zaryOnatovro «Uuj» x«ígorreo xal Xéyovreg: défo 005, & 966g, 
Ór« dàvrQdOQ sj wvx4 a0:$9 dnO féOJovc xotexerOv xai £x roD 
dewwos OQo«xorrog^  xa9' 8goy dà «véfasvoy!) ini 1d &rvo, 10005- 
voy imigavjoneCorso eitj». n&ryso.vdyjara 70». QOUMGTOY GyGÀ- 
Aibputyu * 20/70 ydo Dyovger, «ub &yfas duvautie, 10. XalíQtsy xci 
dydlÀligOas dq bxudrg woxyg eunlopmé£rg. 61e dé iq9aogny eic zv 
Soóror ixtivbp 10» dgrpoiey") gc dólgc 108 950p, xal iuaxdQa- 
ca»*) «JUr]v meóc. tÜv m&vépa avtoV, xki iiexo3n: 5 zdgie soo 
950U xc z&toóp, xab inàjgOu Ükg dGarezOv qorós xai eUwdíac 


' xui $d4tqgtec, xcà zaotdóOn uaXojÀ t9 cdoxorss tue diux9dogc, 


100 xaratütus «dv)* sic v)v &lurvítar dvacavoi. xaà 1do3*) &A1o 
wvx) *yetro*) nó duiuovíe»v") eic và xeseyx9ória éPévo* xv dà 
oixérov vivóc, Dore: jv Tg dog Uxtiyp Oxowip, énutdv .t»iSac. 
swoàoóge. dà UxicOep Ó dyytàoc aUtol xai ixózrérO uà tg 
dnoMtíg exco! x«i LAbys Aunéwutroc* eum. volo veloizeQoiug 
daínocs. oig sd tid salto. xactpyotopérosc?). 
RENNRECEEENEN EUREN Ll D . m 0t, 
3) ConL, eod; xoréyorrec. — 2) Cod. dyfferoy. — 3) Ex coni., ig 
 £edice literae «qz tantum certo dignoscuntur. —4) Cod. dua- 
x&oiO&». — 5) Cod. Idoy. — 6) Cod. 2yero. — 1) Sic cod. — 
8) In codicé Addita est vox idóy, qua p.100,2 firitur ; deinde 
| p. 101, t: his Incipit.verbis:. 8£(oc x«à szokecte (sic) «eqc 
écíqg uytéooc ud y. tuqoscvrvae tc pex exis ct- 
Gcauaoaydíou xal vov cUt2Ze yorvéoy. Eytrevó vig 
iy ty. distavdoéov usydig. n0Àes dy)o &ydokoc ÓOpóuets teqi- 
yOWr0e X 000 0o cs o o soy 


) aX" ^10, *. . "a £* ^9]! CC 
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Historia Lausiaen Palladii 
Helenopolitani episcópi dd codicis Vindobonensis fidem 
breviter delineata. 


(Historiam de monachis .seculi IV. a Palladio episcepo ad 
Lausum praepositum scriptam, quam Meursius e codice 
Palatino edidit, non tantum summopere depravatam, sed 
etiam plurimis capitibus alienis refertam esse saepe mo- 
nulmus, Itaque genuini textas , qui . in duobus codicibus 
" Vindobonensibus invenitur, singula capita ad alterius, mem- 
' branacei » Codicis fidem, quocum alter, chartaceus, oonve- 
nire solet, recensita breviterque delineata adiunximus.) 


. Historia, quam Paljadius de vitis monachorum sanctorumque 
Patrum composuit , ab epistola. ad Lausum praepositum scripta. 
orditur, quae ita incipit : "dv tiygagor ànmigrolne yoaqeíane 
4avag znoeutogdíro zagd IIailadiov Bzí0XxÓTOU ze0i 
Bíov diagópov doxqrixay xaiógtov "eTQ Oy. Mux«oíto 
aov rz)» ngoaíotOiy, Üt« ztayvuy els «d puétowx xexgvótov, éE àv 
bUx eqtly95aovea, aUrdg Aóyovg. olxodousc 0iddaxtaSa, 9leuc 
x. T. À. Quae epistola legitur inter Opp. Meursii (T, VIII p. 337. 
Quae ibidem p. 340 sub indice: , Vitae sanctorum Patrum enar- 
ratioc€ sequuntur, en in codice sine título subiunguntur ; namque 
legimus : dei ydo tj» xaxd 9«üy dóxovu£rgy wvxdv 4 uav9ártiw 
7GfG6c, & oUx oidter, 7 Qiddoxew Gaquge, & Éyyu. el dà ÓnórtQor 
pn gosvÀeuo, ueríoy. v0dti. zoll» nolàd x«i newlla xczd dux- 
«ógove xaipoüc GvyyQduupgoa xataAtioszótuy x. v. À..  MysíyQaqpor 
vero in codice his verbis finitur: oU ydg á rónog ucAÀov, dÀA 
ó rQóztoc tic doc ngouigéGeug Tj t0U Xeiorov avrepyelo, dv 2e. — 
*t]k dyytlitiv 7z0heretay tl xo XpioroU ovuuaxíe. £Enoxogav. 
Quae apud Menrsium 1. l P. 945. in. fine, reperiuntur. 

Singula vero historiae capita hoc' ordinu' sóquuntur: 


"-— 
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I. 
"IIcoi Iasdopov t0U Etcrodóxov!). 
, (Meursii cap. 1.) ! 

ITodroy volyvr àv Aittawdglg yéyova iv vj Qeviéog Dette 
Grododíov voU  ueydlov Badiléog, xai iy auti Tj nÓÀt. ntQsérzv- 
xov dydgl 9avuacig 1o» xQónov x. v. 4. (Meurs. p. 348s9.), Capitis, 
quod apud Meurslunt séquitur , initium cum hoc codicis capite 
jungitur; nam legitur: oc/orgue 7tagóévov igdoujxorta.  oU- 
tO0g qoiriOavtí nor véo óyt, x. v. 4. (Meurs, p. 349). Finitur 
autem caput his verbis: xai ztagadidoc! pt zogo9ép vwi dox 
858cíp (1. 1). 

"f AIL. . 

Iltgi dogoS£ov toj daxgrob 8ifatov. 
(Meurs. cap. Il.) 

"'E£gxoo1dy dyorti Froc iv 10 onzlalp x.t. À. (Meurs. p. 949 sq.). 
Finitur: zírov ; BECAS Y xai dv aUroU yepücac (sic) 10» xddor 
xmi imuoqQgayíaas 10 Udo xui lud: zov üravodg &ueori, 
oUx loy)ts xaxía T0U Octav, «UTÜg ztQurOc Éniey (p. 382). 

Ill. 
II&gi. v0U dyíov Tosdigov x&l :üic dylac Hore psatrns 
cic fdotvgbe MALE , 
(Meurs, cap. TIL] —— 

'O pexagioc Jatdegoc ó ó Eevodóxoc cvytézvynxdc*) arvovig 
&ylo xai uaxagíQ*) yoaque tior duryigero zodyue dx5xoóg za 
c UTOU x. t. A. (Meurs. p. 352 sq.). Finitur: obtog eeu xev q39aca32s 
14g 7ztíO0Qg zitQh 10v tod Xo» * mieigroy ly. c oóy ccce. Xooo0U 
19» Gyíoy dvÓgor 16 xai yvvasxáy hgleuidoapy . 1918; Ev vj 
Alc&oyÓoéov ixxlqalq, GEH voU 9400 "aU go b rec. Quae exstant in 
fine cap. III et cap. IV initio (p. 353). . 


' ey, IY2 27 aer . 
mei didUpov vo) dnó duudcrer» vov svyyeeqéos. 
' (Meurs; eap. TV.) " . "7 )J 
"Ey olc velevoUtat xe ó. paxdqiog didviiós $ uyygagtós x. 


1) Cod. zi 1010 Qo aEgi ToU Eevodá gov. -- Tituli plerumque 
in margine codicis scribuntur. — 2) Corr.,cod. avrttz0LXgxo e. — 
2)Nisi forte seribendum es6 Moxcóto, ita ut Mackriis Antonii 
discipulus ac minister infeligütum . .:: 
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t. À. (Meurs. p. 33334). Finitur: zai 449arvadíg 19 .£nwsxónq éd» aj 
olxíy Üryru 1)» dyytiiay dztóOTtiÀOV. Gut utvoc oUry «pugé, 
tj» üjuégarv tÜggres obvog (p. 356). 
V. o 
Hegi Màaetiesdoicac. 

: (Meurs. cap. V.) 

'O uuzdpioc ob rog JAuy5ocró nuo. 7ttpi zteidloxoc riyÜc dyó- 
pics xlerdoluc x. x. À. (Meürs. p. 350). . Finitàr: vjc 0i foné- 
gác xavalefoUgc4c 'détoloyjocca 10»' dtanóvgy 2u9lo 10v doroy. 
v0 dà zÀéov rüg vvx1Óg nQocxaqrtooUga vj ÓdtrOti, xci 10 réÉAoc 
ixÓtXouéyy nótt dvaÀéóco dyraU9« tr! lAnidoy XQnorO» xci 
óq950ouas TQ ngoconuo Xpioroj) (l. 1). 

Y» Vc TED 00. . . VI. . . 
JKsol vw» ày NuzgtqQ') ^ C 
z ' " (Meure. cap. VIH. IX)- 

ZvvitruX5xde oí» molloig rd» dylop &yd xai iyOwrobyas 
vOig 7ttQà rj» ListdvdQtrar .oractgolfgec Ani Erg volo x. v. À. 
(Meurs. p. 360 sq.). Quae deinceps. Meursius sub indice De Arsisio 
habet, *à sine titulo in codice adduntur; legimus enim: | oU. Ópi- 
iet, dir dy. dgvxig aut avyxaSéLoyves. uóvor.  ojtog.Ó uÉyas 
"gaíio x... (p.304). Finitur: doxyuavdglsqy yeyovóra  Miy- 
Jody tgiOXillew , mtQi OU &lg Dortgor éx uégovg. óipyioopas 1dc 
dotrdüg xai tO x«rooQ9oueta. oUTOS Kiüeyev xai tÓv 9Stoqógor 
Muo)sr tüy Natu» &ldéva, xai re10U1Q  tQÓzQ BeBuoxévas 
(Meurs. cap. X initio p. 390. 


*- e 


E vit. ' ' . 
Ireei dd Sog égov "uolv. tob Nutgidtov. 
an ' (Meurs. càp. X.) 

Doparóg qudw Undgxo» vtavíGxog x.z.À. (Meurs. p.364 sqq.). 
Supplementum C€otelerii. a. Meursio p. 308 adiectum' in codlee deest, 
in quo sic legis: dic vo Érovgc óoc» wc» uaxaQíay aUroU GUu- 
8iov.  tvosrov S$qUuc JDupy4ggato Ó.uexapiog LfSardgage, xa t. À. 
(p. 385). .Finitur : dz dyyélor pex&yexOslg. odvag . oUr,. R«dans 
fbixoreo Jo ikóy vtltvolgur., dg sy uaxdquw Vyróyior - id&ty 

" ef 


1) Sic cod. — Hic titulus generalis non ad marginem, sed lu ipso 
textu legitur. 
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vjr yvyjv eUroU ud d»yélo» dvcleufavoutrzr slc vóv ovga- 
vér (p.. 305). 
VIII. 
Z1aoi 31g. 
(Meurs. cap. XL) 

Er voUtp tp 0ore vic Natolac x. v. À. (Meuts. 360). Supple- 
mentum Cotelerii à Meursio p. 372 appositum deest in codice, qui 
exhibet: dróuass "Qo, . zoll)r ngoptuagriQte deríár x.v. 2. (1. 1.). 
Finitur: oJre àxrdc tüc xoelac ldlgoír vé ztoze (p. 309). 


IX. 
ITIeoi Haya. 
(Meurs. cap. XII.) 0€ 
Tosrov oU Ügovg; &yérexo xágosxoc xal ó uaxdQioc IHTaufo, 
did&axalog x. v. 4. (Meura, p.379 sq.). Finitur: xa JzàQ zárrac v0Uc 
dylovg dGxyxévas vv eig vodc Aóyovc duolftiarv (p. 376). - 
. X. . 
ITe€Qi Mgugovtov. 
t€ (Meurs. cap. XIV.) 
'O ro)tov ytyovdc ua95r]e "Mupowiog Gua. rQialy ddtigois 
érfposc xti duaiy. ddslgatg x. v. 1. (Meurs. p.371 sq.). Finitur: oJ zd 
urjuu léyssas Segantótiy nürtag t0Ug érvatoitrous") (p. 580). 


. | Xl. 
| ZHieoi Btvcupgiy. 
(Meurs. cap. XV.) 
Ev trovtQ tQ Óoti 17c Naqtolac yéyoreyr dvjg 1«c 9«vuactós 
dvóuuts Beyiaply. x. v. à. (Meurs, p. 380), Finitur: zogojroc 7» ó 
óyxog roU Gojuetoc t0U paxupfou xai doidfuov Beyieutr (p. 380). 


AIL 


JIsoi Ilaqdíovu xci Hoatov.vdüy ddtàquy. 
- 2. tue (Meurs. eap. XVI). 
| Hrosoióg? tic. xoi 'Hoofac oUror xuloUutyos ddtAqoi zgoxor 
evtodc 2umópov Zyvtavodpóuov, o?iwweg x. v. X. (Meurs. p. 981 sq.). 
Wüibitur: do Pgü 9eUU'vugotfoovc etioy &ua lürdtoc Ey 1 7a- 
 gadtíao (p.384). ' 


4—mn—rn 


1) Emend., Cod, éeyetóneros. 


D 1 
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lom uto : XH tos 
DECIR "HFroà ytsotÉQov Üyokhe' Maxagtov. 
) (Meurs. cap. XVH£) 


NeswrtQóg Tig de dro» Óxro xol déxa Óvyoue Maxdqiog xrjyy 
»£uev nagd i)». Méguav. AMyuvav zteito» uar? vy. Gvrys)ixiitoy 
dxoUgiov Eloydgaro qórOy x. v. l. (Meurs. p. 385). Finitur: zd» 
yàg doter» ab u£y clgu-zteoaiQerixal, xb dÓ meQiosatixat (p. 965). 

EMO ur BED M XIV. ea j b . | QM 
EVA Éfrsgi NaSavoj1i. DE ! MM 
even Qo. . (Meurs. cap. XIX.) EMEN 

""Bpsods. t4 ty , mala. dyíoy Qv pt. 1g $e yéxortr, 
ivouq NaSayajl x. 1. le (Meurs, p.385 sqq.). Finitar: rara zd, d0À« 
ToU uaxapgílov dffc NaO«eva)À xal ai dotral g46 GOx4Gtoc xc) 
TÓ méQi ro) doid(uov fíov «vtoU rélog (p. 389). 


Ws NA 0 Lua 37 1 o t7 8. .XV,.- SÁ' 


Htoà Maxaotov v00: Aiyvntrlaov xa) Maxagíov zog 
S 0.2. Misgjoa»xdoeéfos.o 5:001 
veas ^05 oXMeurs. cap. XX. NXLj. 78 on 
Tà xerd roUé dytove xal ü9auydtove ztetégag x, v. X. (Meurs. 
p. 389 sqq). F'initar: ofroc elojoey. elc vjy' xéllav Surtolyez 1ü 
óót& (p. A09 supra). Hoc captt supra p. 217 sqq. commenicavimus, 
| |" Hràgi Mágxov. ME 
] —OQMeurs. CAD. xxn) a 
ZItoi tof 'dylov/ 10/rov Máexóv ToU  u&ydlou daxgtoU zd 
1-oddo£or 10UTO ó Savi«oioc obroc '"Maxdoéoc digyioeto x. T. À. 
(Meurs. p. 409 in fine). Finitur: raza ix Aolld» xc«à utydior 
Ogutlo xai &OLoy v0U. doidiuov xal üyagérov Mdgxov ?ozguave 
:(p. 409). Etiam hoc caput supra p. 262 sqq. e. codice edidimus. 


XVII. 
ffegi Moctosc t0 AS tonos!) 


... (Meurs. cap. XXIIL) 
MoGijc tic obtu xelojpevos, "li9íowy t9 y£yti; ptas; olxétys 


i 


4 1 1 . * 


(T——M— 
1) Émenád., cod, altiéttus,. 
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ÜadoXow x.y. À (Meurs. p. 413 sg4.). Finitur his verbis: seAevsc 
dà àó»y od iv sj Zur, yeyorog xai nospfUseQog, xazalisaly 
égdoujxorsa ua9mrác (p. 411). 
XVIII. 
Hoà zóv lv éguyg dytfur!). . 
Jte IHaviov. 
(Menra, cap. XXIV. XXV.) . 

"Opoc &gríy iv diyunt1p dzéyor ini v)» navéQguor vj» Zxg- 
vir, 8 xaleitas déous, xol ly avtQ xaO£Lovrac áydpec eel znev- 
taxÓGiOos x. 1.4. (Meurs. p. 417 sq.). Caput Meursii XXV,quod sequi- 
tur, codex eodem hoc capite exhibet; nam ita legis: ó di léye. 
eUrg. dy xoup vii zao94voc vig x. v. X. (p. 420). Flhitut: 5$ nÀ£- 
ovac duvdutroc edxeodas x«l u) mod». Id quoque caput p. 265 
typis mandavimus. 


* 


XIX. 


Zl:oi EUAoytov xal soU Aelofnuérvovu xai sge xotoeoc 
190 dyÁleQy 2dyroríov. 
(Meurs. cap. XXVL XXVIL XXVIII) 

Koóvióc nos duyyrektvo 6 nosofuttgoc tZc Nitolag (sic) x. v. 2 
(Meurs. p. 420s9q.) Quae Meursil capite XXVII narrantur, ea codex 
in hoc capite profert ; etenim egimus: ofriveg. 7t«peyérorro dv 
alvíay toudyUs. obrog ó EUAÓyiog Gyoleqgzexóg x.v. A. (p. 421 sqq.). 
Idem de Meursii capite Xxvil vàlet, quum in codice sic legas : yd 
ÉgugreUc yéyova, voU. ubv ueydlou Lyrovíov éAAgvussi qu) eidó- 
r0g, toU dà EJloyfov xai toU, AeÀufuuérvov alyvmztici) u) Gu- 
votcuéyov , did 10 elÓéra:. ép goréeus, 1d dial éxcovs, xai toUrO 
9i ó KQórioc duryjonro , Urs. dy. vj vvxst, dy B vé» EVióyior 
dzt£Avgtv, . duryéiró nuiv x,. T. 4. (P.. 428). Finitur his verbis: xai 
e uris àtoxolov940nga; (1. 1 


^ EHIegà ITav Aov.: 100 dzAoU. 
(Meurs. eap. XXIX.) 
Zhxytiro Ó dovlog toU SeoU TéQaE xai ó Koóvioc oUrog xai 
dÀÀloi nÀsfoveg x. v. À. (Meurs. p. 429 8qq.). Finitur: raír& dori 
Savueta roU antiyóqgovoc xal dnloi Haikov xal dÀÀl« nÀtÍe 


"tas. * 1 
, ia. "m 


1) Hic titulus in textu, alter vere: regi zt«vÀov ad, marginem 
scriptus est, — 2) Emend,, cod. aiyvitidri. 
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xai utttora voUtoy. Oc intxiij9y dinioUg Xagd mácuyc «gc ddei- 
qórqrog (p. 486). 
XXI. 
Htol Z:eqdvov vo. Aífupnr. 
(Meurs. cap. XXXL) | 

Zréparvóc tic IMífuc 10 yévoc ix zoytov rijg Maguegixte 
x«l toU Magtcorov eni éEgxoyra Er xaS9zutvoc x. v à. (Meurs. p. 
4405q0.). Finitur: oÜrwc 5juüg voioUro:c Uzouov2c Àóyoic zagaxa- 
AéGagiatrgiEey ÉyxaQteQeiy voig 9Asfegoig, xai uxdir EGevíLeaSas, 
&bxel yis rouaUra zdoyovds ded (p. 441). 


XXII. 
IItoi IIa xv. 
(Meurs. cap, XXX.) | 
JIayowv wie óvóuat: zttQl vd 0o Feng Uq0ac x. v. à. (Meurs. p. 
436 sqq.) Finitur: à» z&dw dv99t[ea9at ut ztagaxeievaduevoc 
(p. 440). | 
XXIII. 
II toi '"Eltov. 
(Meurs. cap, XXXVI.) ' 
"ElMac tig dvóuat, dgicrog doxgr)c GqódQe yéyoyty quio- - 
ztíg9eroc x. t. À. (Meurs. p. 448sq.).  Finitur: émitjoag di eU tatc 
dAàa rtGGaQdxorra Pi, dza92e duauttrac, diefeBasosperog vote 
ztatvQaoiy, Üru oUxéze dvéBg ài 10v voir uov yvvawe(qu ztá90vg 
Grióvula. xai £y voi0U1Q. xXagíauars. izaed6lac Óó uaxdoioc "EMagc 
vevtAeloxa, (p. 449). 


XXIV. 

IHtgi 40909 £0 v. 
(Meurs. cap. XXXVII.) 
0») diedéEaro zfwoó9tóg vic d»)o dv xondto?) Bip 3 xal du- 
zoíxtQ doxiuótarog x. T. À. (Meurs. p. 452). Finitur: oUtw; 
dztpogxózoc iy» éxtívp v drayaíp ó pexdguog 4fogóótoc yty1- 
oQ«xsy xal taUTQy tTZC GOx5Zctog doerj veveAelosas (1. 1). In hoc . 
capite textus Meursil a codice valde differt. — 


1) Ex emend, cod. 0. — 2) Cod. xotoro. 
23 


XXV. | 
FHitgi v2s$ nag9£vov ITiapuobr. 
. (Meurs, cap. XXXVIIIL.) 

Fl.a«ue)s» órópati yéyave magdérog, Q1:6 rtárro vd Fen tic 
Coac «vUszg Fünsev uexd vüc pugroüc asie ple neod ulary x. v. À. 
(Meurs. p. 452 sq.). Finitur: x«j guág Gvvtnódisa» sic avavqon)v 
pueydiov xaxov (p. 453). 

XXVI. 
Ilegà IHFraxwutov. 
(Meurs. cáp. XXXIX. XL.) 

TaBéryg ic: rónog iy rj OwnBafd. oÜrw xclovpueros, lv o 
JIayouióg tig yéyove daxyzjg x.t. À. (Meurs. p. 453 sq.) Caput XL, 
quod sequitur apud Meursium, eodem codicis capite continetur, in 
quo haecce legimus: ?ovi dà rÜ nQwrorv xal ufya uovactjQior, 
iv&a eitór 86 naxdpiog HTaywpiog xuvgdxto , du' oo xci rà dila 
poraerjpie, Eyor dvdouv dod9uór av, (v oic ig: OtvteQeU ov 
x«l diaxoygi)c Ó qílog uov dqp9óriog ó ÜDoiog x.v. A. (p. 456 sq.). 
Finis hic est: zoUro» édzh xal uovaGtiQio» yvyaixo» otl v rjv 
avt)» Kyoy') diasUzociw xal nolestíay dx1óg utÀotase. xai ai uiv 
yuvaixéc &la« négu» toU Ntllov, ol dà drdgec drrintQa sovser 
(p. 497 sub finem capitis). 


XXVII. ! 
JIfg9i.cág wapOérvou tc t)» ueota» ówonQirYoávac. 
(Meurs, eap. XLI. XLI.) 

"Ev voévp TQ norkotxoíp nap*troc vie 3» dà vüy. Xpurróy 
iztoxQivo£vq pepíay xai duuuovüv, ngo9tuéys x. v. 4. (Meurs. 
p. 460). Caput quoque XLIII Meursii hoc codicis capite contine- 
tur, ubi haec inveniuntur: xai Unó z0lÀó» uvcarroué»a. ntQl 
zaVigc 156 ÓniordToge 1Q dylp Firgoo)y zagéaosg dyyelog x. v. À. 


(p. 460. 461 sq.). ta fiakur: x«l soU dzjlóe 5 noU xe«tíÓv "] 
Pre ityoer, odvis &yyor (p. 404). : 
| OXXVULO 
. Hitoi Itoatidoriov voi. G5falov. 
^ (Meurs. cap. LXXVIII. LXXIX.) 
Tà xaxd Iloctiddyioy xàyp Onfaioy &püQa doxiuetasop xai 


- 


1) Corr, cod. Fxorta. 
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xcprtQuxoiroasop 7z0ÀÀd ui» xal ddijygra x. v. 1. (Meurs. 537 sq.). 
Quae capite LXXIX Meursii leguntur, in codice brevissime com- 
prehenduntur his verbis: aul euOéogc Prtxe xai Pdigge. roUrOV 
voU dylou Ilogtidwvtoy xai ztQoquettay Eyyo.  dinyeivo dé uoi 6 
kagrtgaxo varo; dOxgrjc, óc (Qrou z4iQa» uj) Exev dauà M Prove" 
pu nurqdixaxqycé riva Eogc cuieíae ipdeac. dp tvovrONg toU 
paxapgíou và zégac. (p. 540. 541). 


f St 


XXIX. 
ITegi Zeoazíovos. 
(Meurs, cap. LXXXIV. LXXXV. LXXXVI. LXXXVIL) 


Ztganíoy vic dyÓuets yéyovty AMiyUntiog 1d &nxlety Zidé- 
»i0c'). zagexrÓgc ydo ciydovlov x. t. 4. (Meurs. 541 sqq.). Caput 
quoque Meursil quod sequltur huc pertinet; nam ít codice legis : 
x«à dtdoxóreg 10 Tluyue 100 dorov 10 vóuiGun FloBoy. I9Àv ó 
paxdQuog Exetyvog &lg voüg zttol jfaxtedatuoya x. tr. à. (p. 544sq.). 
Neque mínus Meursil capita duo, quae sequuntur; nam codex ha- 
bet: elocà9d» oüy dy "Póuy Ó v0U XQuatob c91gct2c qteguégyátero, 
zíc doc lori uéyag ddxitig 9 doxgvQia dy vj nóÀes. dv olg 4o- 
povíro (sic) vi yevralp x. v. 1. (p. 545), e& paulo inferius: u;dé- 
z0rÉ Ti. OurtvYOUGa. uaSd» oy aUtjc 1v oixor x. v. À. (p. 
545. 548sq.). Caput finitar: cedévrG dé ivy & iv avsg " deine 
Unàó tov dyloy za9tv96lc*) (p. 549). 

IIcoi. Qd a&eveos, ' 
(Meurs. oap, XX.XIL.) 

OvsaÀsc tic 10 yévoc Ialaictivóg x. t. À. (Meurs. p. "n sq.). 
Finitur: Ór& xcà doevei dzuóSecig ylrvorvas z160t0g 10i ddia- 
xoíroc aUtdg ueveoxouéyoicg) (p. 444). Hoc caput p.267 sq. prelo 
subiecimus. 

C XXXI. 
IItoi "Hor os. 
(Meurs. gap, XXXIII.) 


"Hoow tic yé&yorev dielardosdc ytesrnom ju06 x. s. À. (Meurs. 
p. 444 sqq.). Finitur: àyeQy2€0« 1$. n93ualo u) q9d30ec utt oAtyas 
dpéoos xexoljoqcas (p.45). Hoc caput supra p.2005q. impressum est. 


1) Cod. eidório;. ^— 2) fic c04. — 3) Oed. uttcogoutrac. 
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XXXII. 
JZIeoi Ilxoltgaíov. 
. (Meurs, cap. XXXIV.) 
"Aoc vic ztdliv Hivoleuetoc dyóuace x.v, 4. (Meurs.p. 445sq.). 
Finitnr: zínrovoi» &azeo qvia (p. 448). 


XXXIII. 
JItqQà Xpgoovtov. 
(Meurs. cap. XCI. XCII. XCIIL XCIV. XCV.) 


Incipit: Kal zara uir z&Qh và» nzaQantcóvrov [xayo Pxts. 
mtQh dà zÀy d9lgrd» oU XoucroU mdyv elojOw. Deinde titulo: 
IItoà XQoríov adscripto haec sequuntur: Xoórióg vig Ovópate 
óguuout&vog &nzó «owíxge Te xougg nÀggíov ojO5c rc PQnuov 
x. T. A. (Meurs. p. 560sg.). Tria capita, quae apud Meursium sub- 
iunguntur, eidem codex capiti vindicat. Nam legimus: oux éxróg 
Koyov ló(oy ytigoy Fqpayty &Qroy. vovtQ GurQxts Jaxofóg tíc x. 
v. À. (p. 561), paulo post: Uzügxor. uu£c oUv vov XutQur x. v. À. 
(1.1), postremum: ày và. xa95xorui Bip: avvéfg ydg x. s. 1. (LL). 
Ktiíiam dimidium caput XCV Meursil hic invenitur; nam codex haec 
exhibet: xai &GÀÀov édoXóutvorv ix tc Zxürtog dupácarra xh 
ntiy. Quvija9nusy dà Zrégavoy x. v. À. (p. 561 sq.). Finis hic est: 

duoctoeqouéroy tvày tvUAafoy T)v ix roU rOi0UTOV OrÓuatTOc di- 
 daoxalMay. tintv ydo, qnaí, v9 duagroAQ Ó 950c, Tva v6 aJ 
oUx diyj xd Pixaiparü uov did adróuetÓóg Gov (p. 585 supra; 
reliqua capitis verba omitti& codex). 


XXXIV. 
(Meurs. cap. LXXXIX.) 


IHlíog tc Óvóuate Miyszviog x. v. 4. (Meurs. p. 5815q.). Finitur: 
xai zag« 7zaQdxigyroc (p.560). 


XXXV. 
JIsQi Movaétogc vo). 4ífvoc. 
(Meurs. cap. XC.) 
Movagc 6 ftBvc dvo 7tQgórorog x. v. . (Meurs. p. $60). Fi- 
nitur: xai voto à séAog vic ixeíyou doesas (1. L).- 
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: ZH eoi '"Eqoatp. 

| ' (Meurs. cap. CL) 

Tà xatd 'Eggelu rd» dywtaioy diáxovov 15g "Edtgo5róv 
ixxlgoíag dugyjooues x. v. À. (Meurs, 572). Finitur: ' xazéAune 
cuyráyuote ztoAlA]v cUrQ id doer)v uagrvpoüvta (1. 1.). 

|»... XXXVII. | 
II toi "Iov àiar 0. ME 
^ 4 , (Meurs. cap. CIL) D. | ) 
wíxjxem: zteQi "IoviuryoU tivog x. v..À. (Meurs. 573). Finitur: 
xat 15uod Tie Évexev Xaolojesoc ieudter (1,1.). . 
XXXVIII. 
Jltoi .4doàltov. 
(Meurs. cap. CIV.) 

"Eyvow ndlw wd tlg vd "Ieqoaólvua dvóuats 4ddólsoy x. v. 1. 

(Meurs, p.576sq.). Finitur: xai 9azreta« (p. 511). 
IItoi "Ivy oxey tío v. m 
(Meurs. cap. CIIIL.) 

Td xatd 10» uaxcQuoy "Iyyoxé£yrioy sÓy zrotafurtoor *x. v. À. 
(Meurs. p. 573 sq.) Finitur: xui tóv datuora ifyAact xai Tr 
zt&gE0iy cUrOU laügmro xal Uydf T] umtoh «UrOU amÉdwxe. 1d dà 
Àowrd tr) Oavuerovoy)uase') eUvoD napcÀthpoua:r, dose eiggué- 
vo ixeaydy Óryruy sy rovrov 0vdtítaoOe« dossziv (p. 576 supra). 

XL. 
Hegi dilogdpov. 
(Meurs. cap. CXIIL) 

Heguiiyouty dy lTalatíe x.v.À. (Meurs. p. 58454). Finitur 
t&Urx td dÓÀa ro0U uaxagíov dulogouov xai ày vovtoig d. 
«UtroD víxg (p. 585). 

XL. —— 
. HItoi "EA tov, 
(Meurs. CVI. CVIIL. CVII, CIX.) 
Eldouey. dà xai fregoy dvdoa Elatdvoy X. T. À, (Meurs. p. dl 


1) Corr, cod..$avussoVQygsa. .. . 0.2. o oo ossi. 
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Tria capita, quae apud Meursium sequuntur, in codice ita exhi- 
bentur: primum legis: xa yéyovey duxeloc date oxend(ew  zná- 
cay t)r éxxlgglay. ini s9goUroy dà jlacgev dazaSt(ag, vapixeU aac 
vÓ GeGu« x. 9. L; quae in fine capitis CVI (l. L) et paulo post 
initium capitis CVHII (p.580) extaut; postea: oUd£, dq' o) siazioer 
elg 1ü. onjAaior, xavjl9ey ix voU Ógouc, imc oU. éxdqu. zodtQ. 1g 
dyío duyeveltiuOnoav xai ó doUlog vov 9toU iyégioc ó dtióAo- 
yoc xaà ó rovrov dÓtÀqóc Evatá9aog nooSUuoc roUc xard 9er 
dOXovg vc zt0lir&lag 0kayUGaytEc, quae npud Meursium in fine capitis 
CVIIE, capite CVII et capitis CVIIE initio (1. 1)) deprehendun- 
tur; denique: Tousov toà dylov "Elnidéou yéyoyé tres£. uaS9yrjc 
dvóuats Ziciyysog x. v. À. (initium enpltis CIX 1L Ll). Finitur: eic 
Ktyxov và». dutradórov niovoío» (finis capitis CIX 1. 1.). 


 XLIl 
Htoi DTaddavra. , 
(Meurs, cap. CX.) 
"Eyrev xai dio» Taddarárv JlaÀcirwwóp x. v. À. (Meurs. p. 


381) Finitur: xal év ra/Utp :p cGQtrg jj itodog voU fíov «rou 
(I. 1). | ) 


XLIIL 
II4.9i Hte, 
(Meurs. cap, CXLI.) 

"HMac t*«c. dvéuets doxvusbeeroc porébtom x. s, à, (Meurs. p. 
$81). Finitur: aUry 5j xégec yéyover usesà. quiobérou Ma (1.1). 
XLIY. 

JItoi ZafBfgaríov xooutxov. 
(Meurs. eap. CXIL) 
ZefBdriag Óvóuars xoGQuaxóg x, 1. (Meurs. p.581 3Q.- Finitur : 
&ore v)» ntivay vo) 9qgdc nagauvdooadSa: (p. 984). 


XLV. 


Htol Zoloudytog. 
(Meurs. cap. XCVI). 


"Ev "dyrivóov f4c Oufaidog dicrQhae x.t. À. (Meurs. p. 568). 
Finitur: xai ixua9dy náGo» vjv dyteyLyempiv 0. 1). 
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XLVI. 
Iltoi.z1»po9£6v. 
| (Meurs, oap. XCVII. XCVIII). 

depóSaor iv dip euyhaíp oixór x. v. A. (Meurs. 608 1q.). Meur- 
sii eaput XCVII codex eodem capite complectitur; nam legimus: - 
iyd dà tbironc dexosuar obtoc dk ó zeoxiac x. v. À. (p. 869). 
Finitur; rvyxyevovga 5 wog) nóng eddrfai.ovGe AoyiGuQ i 
1d «90 Oeo) deri (1. 1.) 

XLVII. 
AJH,tol Kunzirwov. 
(Meurs. cap. XCIX. XCLIV.) 

To/rov vroU ytr»ciordrOvU x. v. À. (Meurs. 500). Deinde capitis 
XCIX Meursii ultima verba: did 10 dxugr drrnodtittip aUtQ 10 
&vayríoy (l. l) hisce excipiuntur: zQtofvrégov ri»üg SuydrgQ 
zaoS9évog &y Kaiagtle vic JTalair(vne ixntGoUGa x. t. À., quae 
Meursil capitis CXLIV initio (p. 6 [7) reperiuntüt, "Finis hic est: 
Tavra dt iypawa, ire yxóputvr, ntofoic xoluocryofouc 7200 176 utÀ- 
AoUoge toU Oxortíyov zvQUg tie ys£yvge xai ivraU9« napgadidor- 
v«í OP "oc cuxouyrety 2atüroÀlucrrtg, x«l &lo ztpoctuvydg vv 
d$vular UnoBaALoyrteg xal «6 9€ noorto£Yorreg nolov riuüvy 
xal xegicudtoy xai vUy xcl ly tp uéAkovrs aláv, sera biodrtes | 


(p. 621). 
XLVIID. 


IHIto) yvyrei[xndv]. 
(Meurs. cap. CXV.) 
* Ava yxntoy JÉé x, x. À. (Meurs, p.592). Finitur: éy toic dios; 
vyg eere wa) Gtuyo)D Btov (I. 1). 
XLIX. 
I!ftgl Melu»ne uatíoe vc Pópnzr. 
(Meurs. cap. CXVII. CXVIII. CXIX. CXX.) 

'H rgic uexagia Meidyyg 5 Popaíe x. t. À. (Meurs. p. 593 sg). 
Quae tribus Meursii capitibus sequentibus extant, codex huic capiti 
vindicat ; nam legimus: xai ixélevoty dxolótog «jt]v Gvr1vyXá- 
yELy tOLG dyloic dydod ai. cUrg uetd. vy dydxigauy x.t.À. (p.596), 
porro: Gvvodíay u naQ9éyur Gvrjyayty. 0nà x9!) ixet diaueiyaon 
Éry. f ov»vé(g ó tüytvdGrotog xai uorósQonog xai OriBagutetog 
"Povqivoc ó dzó "IzaMag x. t. À, (1. 1); denique Meursil. capitis 


1) Sic cod. 
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CXIX fipem: zác«» di 1)» olkovn£vny cqtig0arrec (1. L) exci- 
piunt haec verba: raUra o)» rd xatoo9djuara 2c naxaolag Me- 
Adragge oUx Puóv uóror 8grh diyygsag9a., did xai vOy» v]» Iltg- 
0ída. xai Boerzzwvíuy xal zdgag rdg »yjcovg olxovvrew x. t. 1, 
quae paulo. post capitis CXX (p. 597) initam invenis. Finitur: 
T0UrO:Q TOP; Aéyoig strrec PÀxuGaOa fZynysy Pb.orÓv uovgon 
Blov. xai rd jnolsqOérra «jig; zuivra ÓiamolQcage, x«l xdg 
. wvudge VUzodstaué£yg 2496 ndliw slc "Itgoaólvuo, xei 1d. xojucra 
diadoíca iv:ióc u' 5utQu» P» yügg xaÀg éxrtie)rgaeEv (p.600). 
.Meursii caput CXX, si confers cum codice, maximopere interpola- 
tum esse apparet. | 
L. 
Ilt ol MtAGvzc 126 v£ac. 
. (Meurs, cap. CXXI. CXXII. CXXIII. CXLV.) 

UH a »(a sj ZAuxig MtAdvy 5$ vic puaxaglag tastgc PyyÓrg 
Bíg cutcevx9tioa «rdpà azQoiQ rO» PPouaíoy x. t. À. (Meurs. p. 
600 sq.). Meursii caput, quod sequitur, huc pertinet; codex enim ita 
exhibet: Gc Gvyaaxqvoleg eloyácato. Eyes dà ue" Éavtgc avvaoxov- 
utr 1)v ldíav ugvéQo x. v. À(p.001sg.) Quae Meursii capite CXX XIII 
legis, in codice post verba: x«i doviídmy (p.004) breviter ita per- 
stringuntur : av; 5j eUO«tog ztolutía tgg véxug MtAdyoye vaUtgg toic 
vQózoic xai Ü zo:t dvjo avtZg xard ÓdUvapay utugccutroc xci 
«Uróg dOxqyrixOc cyorí;eras. — His ea, guae Meursii capite CXLV 
extant, codex subiungit, in quo legis: xat'éxeivo dà xcigoU, £y Q 
5 Beofugix) 9veAÀa nog940cs vjv "Pourr i596 , «al vovg mi 
7zttiG9évtac vg vovótaíg v2c uaxeglac MtAdygg xyuakotioE, 0v— 
vt£B5') Gua ódtveiw 5xu&c dà MiMag Bni vy Miyvrvoy, nooné£u— 
zovrag t)» uaxapíay "Aifiway!) v]v zoo9évov ddtlqiv "Povgpítrov 
voU dzuÓ üUndgxov. iv oic yv xci lovBivoc 6 óidxovog tVAoB2c 
xal quÀóloyoc, vU» dh üníoxonog LMdoxaldvog' &À9óvrog oj» emi 
v8 JItloício» x«l cqodoordrov xa/uatoc Üvvog Kruys vàv "IovBi— 
voy xtigag xai nódac Üdatri wvXoQ zwvyuj vipacó?c:. Horae 
6 aUtQ 7j uoxagiric ZoiBlva!) x.1.À4. (p. 621). Caput hisce fini- 
tur verbis : ztQextuxeic &Àn(;. xai S5oQíaig zwtvuetTuxOÍQ Ty 
Uzeoxoouloy favriy uitQucaga 1tÓ loyoroy rà» Ódgextüy v]v T&— 
AtioTGTQY xai Selay dydnuy xaréAaBey (p. 624). 


1) Cod, cvyf£f4 dà, — 2) Sic cod, — 3) Sic cod. 
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LI. 
Hetol Olivuniddog,. 
(Meurs. cap. CXLVI) 
To/stzc xav' Ixvoc Beívovoa x. t. 4. (Meurs. p. 624 sq.). Finitur : 
éyy)üg Saydtov xivdurtUGaGa roic xard 96y dydGOiy. xai à» voj- 


vOic reÀevtgoge ÓnoloygrQua ztagd si» suvefiay Kovarevrwov- 
zóÀecog dnodsfxvvsac (p.025), 


Lil. - 
I toi zaQ9ésov. 
(Meurs. cap. CL. CLI.) 

Ev fiBilo "Innolétov roj yvopiuov tQ dnogróloy x. z. À, 
(Meurs. p. 629). Meursii caput, quod Sequitur , hoc codiois capite 
concluditur ; nam legimus: "Qooxdvy o)» Ó tdg. xaQd(oc éufattiqr 
95g, Bri óÀowUXog rZs &yytlag xij dera, oixovouti v. T040UtOE, 
dieyetoes x«góíar ptwutégov truyüg Maycotgudyov, x. Y. À, (p- 629, 


632). Finitur: xci &oidiuoy Ottqurmoy rüg qtiierJQuaéac aUzoV 
xu tetat (p. 632). i; 


sd 


- LII: 
|HIegi ÉAÀlgé za094v0ov. 
"(Meürs. cap. 'CXXXIX) ." ^ 
IIog9évop oid iyd iv MittavdQeig dg irj o, neg x. v. À. 
(Meurs. p. 609 sq.). Finitur: xai Jd tjv du)» doqdàitww (p. 612). 
| — LIV ] ' 
IIieoi EJ ayptov. 
(Meurs. cap. LXXXVIII.) 

Tà xezd tóv .co(d4u0» «0j | XQiorov Eidyqur x«i diaxorOp, 
&vógo. xard «ode dnogtólovg BeBioxóca. x. t, À. (Meurs. p.549 sqq.). 
Finitur: xai ÀÉyts v9. &zayycllavt,* aaUoa, BÀAaoquuoyr* 6 yde 
fuüg zatr)Q GO&reróc àGgri. Ey voUrOI; Ó uaxdQuog stÀéUszQ XOw- 
»ovjgec tig 1d. &niwpürix dy 1à üxlgolg (p. 556). : 

LV. 
Jftoi évéQov t y Ó c. 
(Meurs. cap. CLII finis.) 

Xo] dà ini ro) ovrórtoc uo: ddeàqoü «x0 ptórgtogc 8ec yüy 

jupyi0ad9o..  vo)voy Pyd Eyyoy dagipug 8x pMaxod» ry Xoóroy 
- 24 


E 


P d 
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4. v. À. (Meurs, p. 636). Finitur: xal énl ixntoórta iy duagtéz, 
xai voUTO» tOPg dexQuciy elg uesdyoiay dyayórzoc. duoi dà egxe? 
«0 xetgbi0Óns urnuoytlay. zoitioS9«s soy yeygaputroy dyfor 
zeréooy (p. 036. 637). 
LVL 
IIeQoi TIoáypov 108 £y Mox. 
' (Meurs. cap. XLIV. XLV. XLVI. XLVIL) 

Ttyové vi$ "Iodyyng iv Muxq? sj nóhes x. v. 3. (Meurs.p. 464 sqq.) 
Quae capitibus XLV, XLVI et XLVII apud Meursium narrantur, 
huic codicis capiti insunt, Nam legimus: rzvyyd»es xal t2c té 
diào» dndvtor yroGews, xai óo& uvGrjQie roU 96oU Oeíxvvrzog 
«Urg xal ngofilénts cd ufllorra, xal Stupei e noxae eis eg 
*ab of &yios* xc dvráutic Butelet, xai qilog yírezas 9tob, xai 
süvr aTeipa zaQ' aUroU Acufayts. tizte dÉ diàe zolid ntl doxj- 
ctoc* qv ydg Tic, quot, uovaxyóc &v vj nigotov lojug x. v. 4. 
(p. 470. media, 417); posten: zwgd' ro) ?ejuovoc S60 qgilav- 
Squníeg Rc:oiSuoey * 5» yàg frtQoc vtavíag x. s. à. (p. 471sq.); 
postremo: zárv dà cvufallere: $uip xab 5 uaxgoréga Fongoc 
zejc 1)» doxqgiw* yéyove ydQ vig x«i ÉrtQoc Movexóc x. z. à. 
(p. 480. 481). Finis hic est: &vresAcutrog ydQ, Eq, ni voeic 
$u£oac ugdéva avyXogsiv zgdc avrÓv dridyas, xiMyas vd yóreve 
el; nQogtuy)]» irtleio On, node 9edy dneoxóuevog (p. 488). 


00MM. 
IZisQi vov df Bj». 
(Meurs. cap. L. De Oxyryncho civitate Meurs. p. 641 sq.) 
Eldousy dà xei d1lov notoférgp dvóueats dBf&y Bnv x. v. à. 
(Meurs. p. 489sq.). Capitis Meursii hunc finem: Obszoc xai xgoxódes- 
Aoy üAlore du&QdioEey (p. 492) exciplt in codice de Oxyryncho civi- 
fate ltistoria, quam Meursius velut fragmentum libri, qui Paradisus 
inscribitar , p. 641 sq. typis expressit, Ab edito hoc textu quum 
Codex multam differat, locum integruifi prelo subiicere decrevimus. 
Qui talis est: zwepeytvóut9a dà xai iy ófvolyg") nóÀt. vc Os- 
Beídoc, jc ox Kariww eizteiv «d. 9aUuata. oÜtoc ydo y£uts uor«- 
0150:o Éydo9ty, dc xal 1d ttl» xalónttgO9as UnÓ sày uovexoy 
zitQuÉXETn4 Ob xal FioOtyv Érégoic poractgoíoic , ce &lÀgyy Qdoxtiy 
&yai nóliy zoQd ratur, xai ayedüy aav of uorvaxol ózio voUc 
1) Sic cod. 
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xogpixodc neMsas nàtfoves, xal utylarge oUU5c tfZ6c nóltwg oux 
4» iv» «dir algerexdg 5 dnistog. víc db vÓ craplSuutroy i906 
' &REelztos và» uovayoy» xai nagSéyev; nij» Ücov napd toU dyíov 
ézigxónov PudOousv uvolovc uiv uovaxoUc eivas, diouvolac di 
ztaQSévovg. x«i oUx y Goa jutQu) yuxtéQuyd , iy j vds Aa- 
rQélac oUk ézezéAovy tQ O6Q. v)» dk quAokev[ay aUtüv xai dyd- 
7j» oUX oióy 1é Porw FEeuzteiy. dicono yde 1d 7ztaÀÀe Zgudy ix 
1» juüg 7QÓg ÉfavroUc utOsixÓyrurp. - xal tidouey. Exet ztoAÀoUg 
x«i meyolouc nctégag, dutqoga XagioueTa Exortac, T p d 
Aóyg, toÀg dà àv rméliutíg, roU0c dh à» dvvdutoi xei cuüloisc- 
xai tí d» Tig Enos r)v tUAdfesay voy Ójuoy ; éogoyv ydo $udc 
zog Lévovug did tác dyogüg zaQiórrag xai doanto dyyfAowg jutv- 
zigogéYoytas (p. 644). His caput codicis finitur. 


: .. LVIII. 
IIceoi 8€£vyaà. 
(Meurs, cap. LI.) 
Eldopty d x«i &dAlÀov ov gexod» rác nóAseg Pw " Kon mo» 
Jvóuars Otováy x. v. À. (Meurs. p. 492). Finitur: éfgee dé, &c 
999i, vüxroQ vou xtàiÀiov xai dyoloig 9yoloic gvyeyecoéweto (1.1). 


LIX. 

JIsoi 14n10ÀÀc. 0. 

(Meurs. .cap. Lill3 IZ 
"E9eacdut9« d& xai Frtoov G&yior, &vdoe Ovóueats arolÀo 
x.t.À. (Meurs. p.493 sqq.). Quae de. Nicolais in Pascha monachis e 
longinqua terra allatis ibidem p. 504- leguntur, in codice ita con- 
cepta sunt: zroectvicuévov dk «dro) xoi vd du)r sinóvtwr ti9Uc 
inéGTgGa» vuxtÜüg GyroGros dGyÓQec qaoxorvrec azió siyÓc mÀov- 
olov ztógwOtr z£ug9svei, qétportec 0ac oUdà elc lyvowv aUtüv 
jÀ9t»v , Graquldg xal Qodg , GÜxe xai xdQua magd xa:iQÓv xai 
peuxgotoy xai yalaxfog veagoU ovduroy xai vixoldovg zauut- 
y£9eic &grovg c xa9ogo/gc x. v. 4. Prophetia senis de tribus fra- 
tribus Hierosolymis venientibus (cf. supra p. 21 s4.) apud Meur- 
sium p. 504 tradita in codice sic exhibetur: àgíAovr 5uag sinóv- 
veg * ldoU ot ddeiqot, ztQl, à» ztQot(Qnxe ó nerje, Ürs uttd tQtig 
auétgec HEovoi zQUc 5juagc cn *Jegogoliucy totis ddslqof x. T. À. 
Finitur: roeic ói dóelqo)g xoig diaAéxro:c 12g XoQag inictaué- 
vovg dédoxey jpiy noc ro0c Aofntove dytevg narígec ddry5ocy- 
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rag. tJÀoy4gac o9» jug. C banágstiMe» tine: edàóygoas Juác 
xvQuog ix Zidy xai Idorre 1d. dyadSdÀ Tigovcnidn sécay vds jut- 
eas 13e Loc Jud» (p. 808 media). 


LX. 
CHegi Kóngu). | 
(Meurs. cap. LV.) 
"H» Ódée.ric notOBuvepoc dvóuos, Kózngig w. z, à. (Meurs. p. 
509 5q.). Finitur: oydiày yao, q50l, 9uvuacrüy só Bud» loyor, à 
Téxya, no0g 10 ry naréQur judy ntolittvua (p. 512 media). 


LXI. 


IItoi JHTatzeQguovOíov. 
(Meurs. cap. 644. cap. LV finis.) 


"Hw ydo Tic z00 jus» dvóuats HerteguovOsog x. s. 4. Quae, 
in Meursii Historia Lausiaca omissa, in Heraclidis Paradiso apud 
Meurs. p.644 sqq. exstant, Post verbn: éx véy»5e xal latool évéQ- 
$49v04y, quibus Paradisi locus apud Meursium terminatur (p. 649), 
codex addit: x«i eg jr Fro saüta diqyodusvor Kózgie ó notcfre- 
pec dztorvord£ac elc 45 jua ddelqóg. dmiovin 2. s. 4., quae npud 
Meursium p. 512 media fini capitis LX codicis subiiciuntur. Fini- 
tur: xai ztQsqAoyio96ic Üloc diluog vg znÓlewg edótqu, vàv 
diuo xQatóyvoy: vüy ziÀdvory (orta zavcare. dub dà Aaffórvseg ol 
Üxlos eU qupuoUyseg elc «3v éxxnAgatay vpoéneuwar (p. 513 supra). 


. LXIL . 
Iitoà t0U iffa :dvoUf. 
(Meurs. cap. LVI. LVH. LVBI LIX.) 


ZvrérvXoy , Fg», nori diijiosg?) 1Qeie piove ol eUloBeic xai 
doxgral Xojgoc xai 'Haaleg xal JIaülog xalovutro: dzutpyóut- 
»os 1üy u£yav "AyoüB iniaxéyaoSas x. v. 4. (Meurs. p. 513). Quae 
tribus sequentibus Meursii capitibus leguntur, in eodem codicis 
cápite continentur. Ubi legimus: did rov óeU aros. ó di 'Hoaías 
Kyx x.v. A.(p. 512), deinde: Exdarov rdg noAutíag inayytXAov. Eq 
di xal ó Jiavlogc x. v. À. (p. 513. 516), denique: usSavgioy ydo 
nod; 9edy dzuble(og. sius dà mode aVroUg dBf& UfyoUB x. v. à, 
(p. 510). Finitur: xai dxovórvtuv záyruy ioUg Ünvovg (p. $10). 


1) Sic cod. —— 2) Cod. diigàovs. 
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LXIH. 
Jltoi vov dfBf& EÀAznr. 

, ..— (Meurs. eap. LX. LXI. bXIL) 
loc dé tie natv]o doB& "EA. x. v. A. (Meurs,510 squ.). Meursii 
capita LXI et LXII huio codex capiti attribuit; Iegimus énii* votre 
x«i Ge nitiova, ó zer]o Kóngsic Uquyqudutvoy sui» sui quio- 
qoorno&utrog xu&g aztémeuwey. .eidousy dà xai isepoy stosafBire- 
qo» toic négsGL roig ey coatorc dydoa Oixesoy óyóucts Vittllj!) 
x. t. À. (p. 520), et paulo post: Kr. vür ztQiórrow. tí quu?) ày 
7] éggugp vavrgy &dtlqóg uéteQoc "Iodvvgg x. v. À. (p. 520 sq.). 

Fiüitur: xal evta?g Üyediy Eugaxótory (p. 521). 


LXIV. 
JIsoi Haqvovitov. 
(Meurs. -cap. LXIIL LXIV. LXV. LXVE.) 
HOsacane9a dà £v zy ztQiyooo 'Hoaxiéw[c] t2c O1Baldoc 
v» tóno» Meqprovríov: toU dvayopggtob, Og oU 7to8 'ztoAAoU ért- 
AeUvqGe. sttQh oU zt0ÀÀol moÀÀd digyjcarro. orog uexvd zolijv 
&oxigi» x. r. À. (Meurs. p. 524). A Meursil capite LXIV codex 
ita discrepat, ut vix aliqua verba illius retinuerit, Idem de Meur- 
sil -capite' LXV valet , quod in codice subiungitur; legimus enim: 
700c toUror rüy aJ/Amgt]y xartiódv Ó ITaqvostiog x«i raUt« ua- 
$dv n«g' aUroU vovSerjGag a/UtÓv Zyayty ut9? favroU clc vy 
Éonuo» diddaxov tv)v vtÀeiordtgy doxgoiv. xai dg (f. oÜvos) re- 
Aeuógxc eUtür toic dottaic noóc 9eÓy zooéneuwe. uttto dà «V- 
tQ Antig nolire(ay ddtj9g ndAw toU 9coU. dyAoS vas vlys &ativ 
Éuosoc x. v. À. (p. 524. 525 sq.). Etiam caput LVI Meursli ad hoc 
codicis caput pertinet; is enim exhibet: oí uer'oU zoÀUr di yoórov 
tide xai eUroj rjv wvXlv Um dyy£Aov iy Üuvoig dvalapBayo- 
péyqy * xal &yyo Üte sevele(ozas ó drág. dc di )x£utirey d IIa- 
qvoUtiog x. t. À. Finitur: z«pddoxe v]v wvydv (p. 528). 
| LXV. 
II6€oi JI vtvolovog. 
(Meurs. cap. LXXV.) : 
Eijousp dé xard rj» Oggaíja x.:.À. (Meurs. p.536 sq.). Fini- - 
tur: did và cjr 5E advo! obtu resvztuxérac (p. 531). 


1) Sic cod. — 2) Sic cod. 
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LXVI. 
IIa2 91 EJ 1oytov. 
(Meurs. cap. LXXVI. LXXII.) 

Eldousyp dà xaà dilov mocafUrtQor x. v. 1. (Meurs, 537). Ca- 
pil LXXVI Meursil caput LXXU in codice subiungitur; in quo 
legis: rqocel9eiy và xdgsr, voU. XQidroU. tidouev xard :)v O5- 
feti uoríy sia "Icidoigovs ziyóc x. v. X. (p. 587. 533). Finitur: 
xaraxÀe9tic éxouudro (p. 5306). 


LXVII. 
IIeQi "Iodvyov. 
(Meurs. cap. LXXIY. CLII finis.) 

Eldoutr dà eic s)v. ntQ(yopgor BafvAorog xal Méuqtws rt«- 
vépgac nolÀoUg xai ueydiovt xal nÀj9og uoraxyor» nartoíaig dot- 
vale xexoOGunuérove. eidouey dà. xai to0gc 9y0«voodg 1oU Ioc5q, 
EKy9a 1dp Ggitov katd rd» xaigd» éxtipyov Guréyeytr. cidouer di 
xal dàÀov "o&vyrgrv iv dixo ma«réQa uovaGriqQío» xoi aUzÓv 
zoÀÀ)r XáQiuw Exorza, vó ve LBoapaator gxgua, xal vóyv 7ztoyuva 
"fagor, duvdputig x& x. v. À (Meurs. p. 530). Capitis LXXIV Meursii 
finem: 9egan&vGarta (1.1) in codice excipiunt haec verba: efdo- 
pt. xai dilovg zmolloUg uorayoUg xatd nqcar t)v /Alyvztzor z014d 
O5utía xal dvrvdutig ÉmiteloUrvrag* dw 10 nig9og ojx iurvguo- 
vtUcauty , dÀÀà Óiiya dyri noÀlor diyysaaus9a, 1t ydg dv zie 
&lnoi ntgl rage &»v«o O»nBolÓog r4g xord Zugvgy; év ü 9avuacro- 
zeQo. dyÓQeg tvyxavovgi xai zÀj9og uorvaxuwv dztipor x. v. À., 
quae Meursii capite CLII medio (p. 633 sq.) extant. Huius autem 
capitis, quod ultimum est operis Palladii, finis hio est: 4ueizg di 
pueydàp tj query xoavyatGautp* XQidtb BojS«ex. of dà 94Qsc eig 
UzÓ &yyf£lov dnogrQeqérteg É6avroUg &lg 10 Üdwo jxórriGny xai 
jutig doóup éni rdg Ngroíag?) dztÀg4UOausev tUXaQuarolrzes 
TQ xvgíop z9 ix ro0O0UtoY xiydUrov QvGauÉryQo xci utydlag 9&c- 
elec 5juiv Ridelterr, (p. 036): j £j dóEo elg voUg alàrac duijv. 
zélog tZc IIa Aladíov zoQO 4avaov àniotolgge. 


1) Cod. eviyzy. — 2) Sic cod. 


Additamenta eritica. 


1- Rosweidianae VV. PP. collectionis librum secumdum antea 
graece scriptum fuisse quum supra p. 34 coniicerem, id codicum 
fide probari nesciveram. Nuper yero Montefaiconii Bibliothecae 
Coislinianam (Paris. 1715 fol.) evolvens p.138 indicem offendi libri 
graeci, qui codice LXXXIII seculi circiter X continetur, inscripti: 
TtgurUuov 5 xat "lyvztoy Ty Moraxoy lorogía , cuius ca- 
pita cum libro secundo omnino ita concinunt, ut omnis dubitatio 
tollatur. 1d quod ei, qui rem accuratius examinaverit, plane 
apparebit. Hieronymo hunc librum falso attribul , non est quod 
pluribus dicam. 


?. Libro iam typis descripto quum nuper Bruxellis versarer, | 


in bibliothecae Burgundicae codice chartaceo Sec. XV in foL, Nr. 
15011, fol.68, 1 literas Macarii supposititias inveni a nobis p. 190 
Sqq. editas, cuius lectiones variantes hic adiicere a re non alie- 
num puto. Praemittitur fol. 67,2, Nro. 15010 epistola Maenrii, ab 
Holstenio T. I P.21 edita, in codice sic inscripta : Incipit epistola 
beali macharii data ad monachos. Lignorum copia ingentem exci- 
tat lammam** etc., finitur : ,,quid prodest quod orat et vigilat? Sicu£ 
mercenarius nudus malus 'evadit, quia scriptum est: Melius est 
dare qüam accipere. Qui legis intellige in domino semper. Ez- 
plicit' epistola beati macharii abbatis data ad monachos *,' "Tui 
literae istae sequuntur hoc titulo: ;5Incipit alia epistola eiusdem 
maclarii abbatis, que tamen in mullis magnam conuenientiam kabet 
cum predicta epistola, In primis quidem si ceperit/4 etc., finiun- 
tur: ,jgnescit in saturitate escarum. Explicit epistola macharü 
abbatis data ad monachos**, Quarum lectiones variantes cum no- 
stra editione comparatae hae sunt: p. 496 1. 13 seipsum cod. 
Bruxellensis semetipsum, 1.14 tunc sciet penitere cod. et penitere, 
1.18 oracionum instanciam et contemptum cod. oracionum instan- 
tía et contemptu, 1. 19 inivrias cod. contumelias, 1.20 et. odio habeat 
cod. ideo habet , diligat cod. diligit, 1.22 humilitatem cod. humiliatio- 
nem, l. 24 peccatum cod. delictum, 1. 291 describat cod, describit, 
P. 197 1.1 dei cod. domini, 1.4 multarum navis cod, cum multa 
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portans navis, 1. 6 expeditior cod. expeditus, 1. 10. domini cod. 
dei, 1 12 thesatrizat cod. thesaurisat, 1. 13 domino cod. deo, 1.15 
desiderat presentis vite possidere cod. presentis vite desiderat, 
1. 90 multiloquió cod. non multiloquium , 1. 23 lampas cod. lam- 
padu, p. 198 !. 9 animam cod. in anima, colloquia cod. collo- 
quium, 1. 4 muliere cod. mulieribus, 1. 5. cottidianum cod, cotidi- 
amem , ]. 6 lucratus. est oraciones et. ieiunia sua cod. lucratur, 
|. 7 ab alio acceperit cod. acceperit ab alio, 1. B durus et malus 
cod. salws:et durus, |. 9 quoque om. cod., l. 13 somxum cod. 
sompnum, 1. 15: martyrum cod. martirum, perhorrescit cod. hor- 
rescit, 1. 16 bella cod. bellum, 1. 11 predicare cod. predicantem, 
Y. 19 et subito Kbidoó cod. et sopita libido. 

3. Huc addere iuvat lectiones variantes memoratu non indi- 
uas, quas enotavi ex eiusdem bibliothecae Bruxellensis codice 
8180—8792 membr, sáec. IX ineuntis 8. ad regulam Macarii ab 
Holstenio T. I p. 109 sqq. editam. Quae legitur Nro.8782, vel co- 
dicis p. 19, 1, sic inscripta: ,,Incipit Regula beatissimi macharü 
abbati(sic). qui habuit sub ordenatione(sic) sua quinque. milia so- 
nachorum. Milites ergo Christif€ etc., finitur :,,lllud eciam adden- 
dum fuit, ut intra monasterium arteficium non faciat ullus nisi 
illi cui fides probata fuerit. quia ad utilitatem et necessitatem mo- 
nasteril faciat quod potuerit facere.*^ Lectiones autem variantes, anti- 
qua codicis orthographia servata, hae sunt :;"Holsten. 1. 1 .29,21.1 
taliter cod. tales, 1.2 componere cod. conponere, charitatem cod. ca- 
retatem, 1.3 ín se cod. inter. se, 1. 4 continentes cod. tenentes, Deum 
cod. Dominum, 1. 5. et ex tolo corde cod. et ez tota mente et ez 
toto corde suo, 1l. 1 mites cod. mitis, 1l. 8 iniuriosi cod, inuidiosi, 
Y. 9 irrisores cod. inrisores, 1. 10 presumptuosi cod. presumciosi, 
l, 11 sed Deo cod. sed ei, 1. 12 blasphemiam cod. blasfemia, 1. 13 
nec dicentes quidquam praeter quod bonum est cod, nec dedicere 
quemquam, l. 16 in obedientia cod. obediencia, l1. 11 hilares cod. 
helares, y». 89, € 1. 1 se alio cod. ab alio se, 1. 2 omnibus cod. 
ab omnibus, 1. 3 contemnat cod. reddat, l. 6 senioris cod.^senio- 
res, 1. 1 murmurando cod. murmorandum ; 1 11 operam fecisse 
cod. fecisse operam, in acquirendo cod. ad inquirendum , 1. 12 
congaudeas auti cod. congaudias nec , l, 13. contristeris cod, con- 
(ristes , 1. 14 secularis cod. ad seculum, 1. 15 delectatio tua cod. 
dilectio vestra, celiula cod, cellola, Ps 29. 1 l 1 fratres tuos 


- 
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spirituales cod. fralres tuus spiritales , 1. 2 habere om. €od., 1. 4 
dominum cod. dewm , 1. 5 omnes cod. et omnes, 1l. 6 confidis cod. 
confides, |. ? gloriam cod, in: gloriam, 1.9 otium. cod. ocio, secta- 
tus fueris cod. secteric, 1. 10 affectus, ambulans cod, inaffatus 
amboles, 1. 12 tuurh. om. éod., e£ om.cod., 1. 18 Matutinoque dicto 
cod, Matotinumque dictum, meditationem cod. meditem, 1. 19 Ào- 
ram cod, oram *), 1l. 20 ectiterit cod. extetert , 1. 21 praeter 
missa mediluütione cod. pretermisso meditem , 1. 22 commune cod; 
communem, 1, ?5 ut quidquid cod. uel quid, 1. 26 murmuratione 
cod. murmoracione, 1. 21 dicit cod. docet, 1.28 murmuraverit cod. 
murmorauerit , 1. 29 contentiosus extiterit cod. contenciosus exte» 

terit, referens cod. resedens, 1. 32. senioris cod. seniores , tàmdiu | 
abstineat: quamdiu vel culpae: om. cod., 1. 34 poenitendo cod. pe- 
nitendo, 1: 35 correptus non audeat usquam cod. cerreptus frater 
non cudierit usquem (sic) , 1. 37 Si quis frater cod. Si qui uero 
de fratribus, 1. 39 qwicumque om. cod., errori consenserit cod. er- 
vore consimserit, |. 43 paratus fwerit cod. qwa nihil horationi. 
preponendwm. est , foras cod. foris, 1. 44 quia nihil oracioni pre- 
ponendum est om, cod., 1. 47 tempore cod, ut tempore , in. vigilüs 
observandis fiunt cod. fiunt (n uigiliis ebseruandum est, 1. 49 ne 
deficiant om. eod., gracatur cod. grawator , 1. 50 foras cod. foris, 
fabulis occupat cod, fabolis occupit, 1. 52 quo cod. quod, 1. 53 
legitur cod. elegitur, aures cod. aurem, 1. 54 habeant cod. habeat, 
observent cod. obseruet, 1. 56 Hoc etiam attendendum cod. Omnes 
eciam addendum, 1.51 qui om. cod., 1.59 arguenti cod. arguentem, 
1.01 dicentis cod. dicentes, 1. 69) Et oi. cod. p. $0, 9*9 1. 1 saepius 
corripitur e£ non cod. sepius correptus non, 1l. 2 emendaverit cod, 
emendat, |. 4 se om. cod., 1. 5 cod. ethinnicus et publicanus, 1. 11 

exallet cod. ezaltit, per om. cod., 1. 14 oculum , aut inanem di- 
mittas cod. oculos inanem relinquas , |. 15 hospite cod. hospi- 
tem, 1. 16 paupere cod. pauperem ; Ll 17? contemnaris cod, con- 
demneris, 1. 18 omnibus hilarem te cod. omnebus te helarem, 1.23 
specialiter cod. semper, 1.24 aestimes ullos cod. ullus estimes esse, 
l. 95 in ceHula cod. tui in. cellula, Y. 21 requirenda e monasterio 
cod. querenda in cellola, Y. 29 tales fiant, quibus creditur, qui ti- 
morem in se habere videntur , non. qui verbositatem aut gulam 
spectantur cod. et ita sll$ quibus credendum est non qui uerbosi- 
tatem aut gula (sic) sectantur , 1. 32 quis de seculo ad monaste- 


—] etia 


1) Vox in codice varie scripta; nam p. 20, 1 1. 23 ac saepius 
horam, Y, Al oram, p. 20, 2 1, 43 hora legitur. 
25 
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fíus« Cod. de seculo quis in monasterio, 1.34 introewati cod. intro- 
eunte, 1. 35. pateflant. Qui si cod. paliflat. Quod si, 1. 36 susti- 
nuerit cod. susceperit , suscipiatur in monasterio cod. in cellola 
suscipiatur, L 38 aliquam 'in celiuia cod, aliqua , 1. 41 continet. 
Qui si-susceptue cod. continit. Qui si apte susceptus , 1. 42 quam 
éutulit cod. que intullit') , 1. 4) nec de se épso cod. de seipsum, 
Kk 44 Nam om. cod., 1. 45 ín celiuiam cod. in cellola, l. 47 habeat 
in sua petestate cod. in sua habeat potestatem , 1. 48. Et si ced. 
Quodsi, 1. 50 penitus accipiat , nisi in veste qua veenit cod. penitus 
sisi ueste in qua uenit, accipiat, 1. 51 Quod si casu ced. aut casu, 
L. 52 Aaeredium cod, heredum, adire debeat coé. audere debit, 1.53. 
ved. inpulsare , 1. 55 fuerat recitata cod. fuerit recetatum , Y. 61 
postulaverit cod. petierit, 1. 03 neguitia et superbia cod. nequitiam 
—. et superbiam, p. 98, 4 1. 1 eoluerit Dominus cod. mihi placuerit, 
l. 2: quisquis eod. quis, eum koc dixisse prius cod. hoc eum loquen- 
tem, 1. 3 praeposito cod. prepositum, 1. 4 et om. cod., 1. 5 fratri- 
bus resideat, et cod. resedeat fratribus, 1. 6 exhiberi iubeat et 
virgis purgetur et oratio fiat cod. exhibere praecipiat virgis, emen- 
datum oracio fiat, 1. 8 Ut si quis sane cod. Quia si quis sanum, 
|l. 9 purgetur cod. purgentur, 1. 10 de monasterio exire cod. de 
cella de qualibet causa scandalé exire, 1l. 11 penitus accipiat , nisi 
in notalissimo eestimento cod, penitus nisi nugalissieum induatur 
uestimentum, 1. 14 guieti cod. guiéiti, 1.15 e£ fili computantur cod. 
et ut fil compotabuntur, p. 98, 8 1. 1 et pretiosas splendidasque 
accipient cod. Aut. preciosas spectandas accipiunt, 1 2 in exteri- 
ora ibunt tormenta cod. in emterioras tenebras ibunt, 1. 8 re- 
quiescam cod. respiciam, 1. 5 sermones sneos cod. uerba sien , 1. 6 
Quarta et sexta cod. 4ta el koc obseruandusm est quod I1II'* et 
secta, infringunt cod. infrangunt, 1. 7 Judae aestimantur partici- 
pes qui Christum tradidil cod. grauem sibi penam adquerunt, 1 9 
attendendum cod. addendum, 1, 10 cod. arteficium, l. 11 de cuius 
cod. $i, cui, 1. 13 poterit cod. potuerit. 

Kadem Mnearii regula in eiusdem bibliothecae codice charta- 
, ceo recenti manu exarato Nro. 8126 invenkur, ubi praemittitur : 
;, Regula Serapionis Macarü Paphnutüi et alterius Macar&ó abbetis 
et aliorum XXXIIII. Sedentibns nohis in unum consilio saluber- 
fimo*f etc., cuiua finis est : ,,et eritis irreprehensibiles in populo Dei 
Explicit regula Patrum abbátum XXXVIt« (sic pro XXXHII). Cf. 
Holst. 1, 11—14, 1. 


1) Sic codex semper intullit. 


Pd 
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4. In codice Nro. 11831 Bibliothecae Burgundicae Bruxellensis 
Sec. XVII, 4. etiam invenimus dinygueto zttoi toU Bíov 
voy dyloyv raté£Qov,in quorum fme haec verba leguntur: ,,Ex 
ms. Biblielhecae Augustanae zavtug vdc OQugysrutig descripsit 
flde qua debuit. danils davidis ez fratre nepos Heeechelius Anno 
S. N.16004 mense- Januario. Is, qui codicem descripsit, in sehedu- 
lae fronti adglutinatae pag. 1 notavit haec verba: To6 uaxag. 
xal Cyiottr0oU0 J1IallaÓOiou étüCUxÓmzOU '"Elevovzólseog 
zopUge Mduuaor zQaeznócitoy Qugyguuste negh vo). Blov 
vcü» Gyloy zatépor. Ec codice membranaceo Bibliothecae 
Augustanae. Quod. in. margine saepiuscile huius apographi com- 
pendiose legitur exaratum 05^, nihil aliud est quatt ogutíono 6. 
€. nota , observa** etc., pag. 2 indicem capitum latine apposuit. 
Capita autem graeca illus libri ita se excipiunt: E. JTeoà To- 
á»vovu toU i»v duxg. E9incdugr oí» dy roig óglowc Jfuxa 
vig; G»fefdoc vóv uéyoay xal gwaxdgioy "Jodpy»gr dvOgu &yiov. 
dÀpSdg Povi dà nólic OrnBafdoc x. v. 2. (in cod. p.1sqq.). I. IZeot 
"Hooves toU dxoifoüe x«l àraogé£zovu tüy Blor.xai xtyo- 
dé Eov .... ytityidy uo, MAetardpéog x. v.À. (p. S0sqq.), finitur 
ptr? dMyac ip £oac. Ht. JTtoi vy Tec fBtvvnGtovreov» xul) vd 
ztegi vóy &ysov Haxdpueor. TaBívrnaíc £6rs vózoc E» t 
G5Beids x. v. A. (p. 88 sqq), finis: dxowwvftovc 7Tewjgag. IV. 
Heolctic UnoxQwuvopuéryne uogtav tag9éroc. "Ey coto tO 
uore«grgoíp zag9fyoc vic dv x. 2. A. (p. dOsqq.), finis: xal Vztà rà» 
nÀeióvov uvcettouí£ryg. W. EH?eQi SiiuvgQovUgu!). ITtoi vavUt2e 
t; ó0íay vQ dylp llegooUu*) zxaofav) Gyyelog zx. t. À. (p. 42 
sqq.), finitur: 26g) c7c ye»vaíac tarn peoxaglac. VI. 160 4di- 
dvuov dzó uudzor x«i Éguurtéoc tày Study yoaqor 
g. t. A. (p. 45 5qq.), linitur:' xui vj» fBOoudÓu, x«i eD ortas of rox. 
Vif JTceol ITaqrovcíov. Mi xv djutqOr aGvvdgauórcog xai 
ITequovitov x. Z, À. (p. 47'sqq.),finitar: rode dALoqUAovs tlg 1d 
(por vov doux.  VHI. IFcoi vov GAXov IIa qrovitov. 'E9t- 


. eOdut9x d$ xoi sd» vóyor: ITaqwovt(ov x. v. A. (p.50 sqq.), finis 


est: xal dyytióv dyalaufavóutvoy duvo)rrev róv Seóv. TX. 
Hitoi tod iy dy(Ooug xai ut&ydlou ztatQOG uí£z0AÀc. 'E9ta- 
ddus9e dh xal fregoy drdga dyior x. v. À. (p. 63 sqq.), finitur 
degovael]u n4Gac vdgc iufoac vic foc Uudr. X. ITeQi zoU 2v 


- 


1) Finis hujus nominis ín cedice lectu difficilis est. 
2) Nomen lectu difficile est. 


*- 
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dyloig Kónon, àv oig xai natQi coU utyaülov motQóg 
JIaseQuov91£ov. 'Hry dé zig zt9taBustQqog Eyowv nànotoy ixi x. 
z. À. (p. 855qq.), finis: :j» tà» «deÀqur dránavaw. XI. JItQi 
«2c desuvy 0t0v xai uaxepgíagc MeAdvgose. H 1Qlc uaxapta 
Masldryg Zndrq Qv x.v.À. (p. 90sqq.), finitur: &y Jeoovoal)u Exov- 
cu Gurodíay zegO9évory.  XIL "Er« nsQl z4c,uty&Ane xci 
dylacg Misldrgg Àóyoc Éxegoc t0U av/zoU. IItoi tzc 9av- 
pagíag xai dylac iy yvyasti Melavgs. x. s. À. (p. 100 sq.), finitur 
&zQaxvz puerapooUyra» Ódyk v0) xaiQov. — XIIL. IIeQi Me&àd- 
»ng zc vto téQag. "Enti dà nzoovntoyóugv drwrétQo duyrca- 
69«. ztQi v0U ztaidíov Mtlavgg x. v. A. (p.106 sqq.), finis: xo£ zao- 
Sévoy xal dovitdwoy. — XIV. I1t£QÀ IHluvrvinypyo) r0U dyvóQOgc 
«Utüc. Opuoloc x«i HivyiayoU Ó nort dydo aute, vuv di rie 
&pt1gc OU»tQyog x. v. À. (p.109.), finis: &oyoic vgc aplorge zt04:- 
ztíac. XV. II&gi vy g vzodetauéryne nao9éyovu tdv ua- 
x&gsoy dSnaradioy. Ilag9£yor oilda zgg dv Mittaydotig , zv 
&llo Bif)idag(p") éxiytyoeuuéreo "Inzolisov x. x. 4. (p.112sqq.), 
finis: uexegíwu» Ortqároy» zagd trjg vovtOv QulayOowníag uiui- 
95. Itaque hoc opus non fam libro colleCtionis Bosweidianae 
secundo cognatum , quam e singulis capitibus Historiae Lausiacae 
compositum esse intelligitur. 

5. Denique quum de appendicibus ad Apophthegmata & Cote- 
lerio edita inm bibliotheca Caesarea Vindobonensi asservatis imn 
libro nostro saepius monuerimns, brevem hoc loce notitiam rerum, 
quae in altera, membranacei codicis, appendice (cf, supra p. 36) 
continentur, communicabimus. Ubi fol. 141, 2 — fol. 188 nar- 
rationes septem leguntur ita inscriptae: KL 2/ji5yzGig x roU 
B£ov xov dBB& avi. 4 vig yéQuy. dv 1j Zxnvg Ovóuatt 
dayv]à xai ys na95tüv. cvyQxgday. dà rQ uaO5tp aUtOU x.x.À, 
JL. ZIeQi v0) &dtAqoU dzó óp udo, IH. IT £ol 12€ d yleg 
x«l doqgorog xógoxc. IV. JZIteoi vg zatQuxtlag utto— 
»opuad$tíagg eUryoUxXog. V. II eoi doyvoozQüátov) xaà 
4c yurvasxÓg aUroU. "Hv zug dQyvoongdrgg dy Lyrioxsía 
Th utyalg veortQog ÓpyÓuots Lfydoorvíxog x.v.À. VEL IItoi tgc 
zgogunotvovuérnc utO9vutiy. — VIL JIeol voU Motzógov. 
His igitur capitibus codex terminatur. Recentior manus in fine 
adscripsit: zéAoc toy dzoqOtyudtoy x«i nodttoyr và» 


1) Cod. BiBuoda ío. 
2) Sic cod. e? 
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dylop tatíQuy, quae respicere videntur ad vocabula ab eadem 
manu in folio charfaceo fronti codicis adglutinato scripta: BE- — 
Bloc zsQséXovaoa Mnoqg94yuata xal zQoatsig dyioy 
zaréQuy gvra$99Qo.c9teiga Jzxà Qiagógury dytwoy xai 
0oQo» dvópoo». Apophthegmata autem, quae codicis fol. 1,1— 
141,2 leguntur, hoc titulo antiqua manu scripto: BtBAosg ze- 
Quiéxovoa 4nogó£ynasa xa nedteig éyloy natépor 
insignita sunt. ] tos 


(ed 


 Endex rerum. 


A. 


Abraham abbas 130 sq. 

Abuipharagius 94. 

Aelurion 100. 

Agatho abbas 150 not. 1. 151 sq. 

Aio abbas 143. 

Amatas s. Antonii discipulus 107. 
2006. 125 sq. 121. 

Ammon abbas 3. 101. 136. 

Ammon episcopus 166. 

Ammonius 91. 166. 

amor procimi ceteraeque virtutes 
quantopere cum amore Dei co- 
haereant 210 sqq. 

amor vanus rerum terrestrium 
224 sqq. 

anachoretae 4 sqq. 156. - 

angelá custodes 232. 285 sqq. 

&nima filia regis i, e. Dei 201. 
204. sponsa Dei 203. templum 
spiritus sancti 203. regina 
quippe copulata Deo 204. 


. Anthemius imperator 107 sqq. 


Antichristus i. e. diabolus 109. 2068. 
Antoninus Ephesi episcopus 83. 
Antonius abbas 5. 41. 54. 57. 91. 
92. 95. 90. 98. 100. 103. 107. 
110 sqq. 124. 125 sqq. 150. 16t 
sq. 174. 189. - 
Aphraates 40. 
Apollinaris virgo (Dofotheus) 139. 
167 sqq. ' 
Apollo abbas 91. 
Apollonius abbas 21. 22. 
Apophthegmata Patrum a Cote- 
lerio edita 385 sq. 160. a Possino 
edita 36sq. 159. codicum 36 sq. 
165 sq. 272 sqq. 316. 
Aqua benedicta daemoniaci cu- 
rantur 40. 40. 72. 9261. 
Arsenius 1. 92. 124. 


Arsenoita regio 50. 100. 155. 273. 
Aspuna 84. 


Athanasius 53. 135, 170. 


Athenagoras scholae Alexandri- 
nae antistes 187. 
Augustinus 153. 


Bedwini 130. 

Benedictus s. 9. 

Beniamin abbas Nitriae 176. 

Besarion abbas 154. 

Blemmyes 83. 84. 101. 102 not, 2. 

Bócxo: 10 not. 9. 

bubuli (BouBeAos) 69. 256. 96. 

buccellatum (BovxtAavov) 66. 253. 
01. ' 


c. . 


Caseianus 33 sq. 128 sqq. 

Cassiodorus 118. 

Cellia seu Cellulae 3. 115. 117 
164 sq. . 

cenodozia 172 sq. 9601 sq. 99 sq. 
in quo utilis sit 120. 

CenturiatoresMagdeburgenses125. 

Chrysostomus 83 sq. 176. dialogi 
de eius vita scriptor 81 sqq. 

collecta (Gvrv«tic) 111. 

Columbanus 120, 

Constantinus 115. 

Consuetudinis oscitantiumos signo 
crucis muniendi antiquitas 121. 

Cronius 106 sq. 200 sq. 157. 


3». 


daemones, eorum genera 40.251. 
51. varias induunt formas 68 
958. 95. 98. 108. 268. 116. 133 
sq. 151. pacta cum daemonibus 
inita 45 not. 1. 96. 
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Deo essentia un nomina multa. Mstoriae. De Joanne avaro, Ma- 


204. 
Deepectio, eui quid i£ 200. 
Diaboli studia eiiciendi timorem 
Dei e cordibus nostris 212sqq. 
Didymus caecus 33. 187. 
Dorotheus v. Apollinaris virgo. 


b vj , 
e. 


Blephantiae 139. . 

Encomium Magarii  Aegy ptii in- 
editum 178 sqq. 

Epiphaniua Hagioekta . 180. 

KMraemus 1235. . 

eremitae 4. 

Esaias abbas 143. not. 8. 

EKwuagrius 8. 32 sq. 91 $4. 92 sq. 
111. .118 994. 

eucharistia . iMusipnes daemonum 
areentur et -destruuntur 46. 

Eew«genie virgo 199. 

Niugenius tyrannus 21. 

Kulogius presh yter 100..106.266sq. 

Eunomüi hnaergsis.47, . 

Eusebius 28. 112. 

REuestathius lecter Caesarene 139. 

FEMxoiws Antiochiae praesul 171. 


y». 


. Pemam malam quam facile ali- 
cui inurat is qui terrena co- 
gitat 223. huius rei sequelae ib, 

Faustus 44. 55, | 

Fidei expositio antiqua 51. 535q. 

. 216. 

fiducia genitrix omnium passio- 
num 151. 


.. €. 
Gigcas Michael 142, 
gratiae Dei homini datae 191 sqq. 


Helias abbas in Apeliote 170. 
Helioderus frater 122. 
Heliopolis in Phoenicia 171. . 
Heraclides 30. 113. 171.124. eius 

Paradisus 13. £D. 16. forte 
' Lauso dedicatus 29 not. 1. 
Hero 109..269 s«. 

Hieracitae 41, doctrina eorum 
haeretica 50. 2723s4,54.. ,. 
Hieronymus 33. 00 sq. 121 sq. 

quaBdo obierit 94. 


Hilarion 8 not. 5, 10. 43. 46. 124. 


136. 


248. 44. 


earii Aegyptii ministro 38 sq. 
De femina, quae in- 
stigante iuvene libidinoso a 
mago in equam mutata a 
MhRcario.Aegy ptio sanata.est 39 
sq. 249 sq..41 sqq. 111.2785 sq. De 


.egmicule nb eodem Maonrio 


acto 40, 250. 47,. De. mortuo ab 


. eodem. Macario ad Hieracitam 


refelleudum rosuscitato 4Q4250. 
41 aqq. 111. 165. 177. .275 sqq. 


Je adolescente, qui à. daemone 
vexabatur, ab eodem Macario 


wmanate 40. 251. 56 sq. De pu- 


-ella a parentibus ante ianuam 


eiusdem Macarii proiecta, ab 
eodem sanatapó0. 111. Eiusdem 
Macariiexhortatio fratris cuius- 
dam ad humilitatem ac patienti- 
am 60sqq. Alia eiusdem ad fra- 


.£res admonitio 64 sq. Eiusdem 


admopitio, in increpandis aliis 
iracandia commotum sibi ipsum 
nocere 65,.132. 147. 168. De 
Macario Alexandrino somnum 
supermgre studente.617. 253. 92. 
De eodem ob culicem, qui ipsum 
pupugerat, occisum sex men- 
ses in palude Scetis sedente 
67. 253 sq. 89. 92 sq. De eius- 
dem visitatione cepotaphii Ian- 
ne.et Mambre magorum 67. 
254 sqq. 88. 89. 93 sqq. 279 
&aqq. 114. De.aspide, quam idem 
Macarius inde a faucibus pror- 
sus, discerpsit 69. 256. 97. De 
virgine paralytica Thessaloni- 


.eensi ab eodem Macario sana- 


ta 69. 206 sq. .Pachomii mo- 
nasterium ab eodem Macario 
vleitatum :69 sqq. 2527 sqq. 98. 
Eiusdem Macarii . propositum, 


quinque diebus mentem in solo . 


Deo defigendi,tertio die à dae- 
mone irritum factum 71. 239. 
98. De sacerdote fornicatere 
funestissimo cancri morbo la- 
bqrante , quem idem Macarius 


sanavit 72. 200. 90. De puero 


& daemone vexato, ab eodem 


. Maeario sanato 72. 200 sq. 


Kiusdem Macarii de Marco ab- 
bate, qui abangelo oblationem 
de altari accipiebat , narratio 


antfinti» 


. 178. pe caeco 

deo Dee 6nsalo, cult e. 263, 
s eit . . 
arius T", De ta- 


m 

- pa iméministro suo) dene- 
verat, torrefactis 103. De 
oenmeli onera baiulantis phan- 
tasmnte, quod Macario dinbolus 
obtendit 103. De Macariorum 
Aegyptii et Alexandrini con- 
ressu cum duobus . tribunis 
108. 114. 153. De uva Macario 
Alexandrino missa 104. 114. 
132. 282. De Paulo monaeho Ma- 
cario Alexandrino cobquerente, 
quod in orationibus fhRelendis 
virginem quamfem uumero as- 
sequi non possit 105 sq. 265 sq. 
DeCronio, qui in coenobioPispir 
s. Antonium Macariumque mi- 
nistrum eius convenit 107.260 
sq. 157. De Uulente Maearium 
Alexandrinum contumelia af- 
ficiente 108 sq. 207 sqq. De ho- 
mine, qui caedis reus, facta a 
Macario Aegyptio viri occisi 
ad vitam revocatione, liberatus 
est 110'sq. 132. De caeco, qui 
oculis luto, quod & pariete 
Macarii Alexandrini desumpse- 
rat, unctis visum recepit 113. 
172. De daemone eundem Ma- 
cariumn ad collectam invitante 
116:sg. 132. Macarii Aegyptii 
expositio, cuf acceptarum ab 
hominibus iniuriarum remini- 
scendo vim memoriae Inedamus, 
malorum vero a daemonibus 
infictorum "recordatione non 
Jaedamus 119. 148. 157. 158. 
Kiusdem Macarii verbum Eua- 
grio dictum: Umbra eontentus 
esto 120. 153. Eiusdem afür- 
matio, se viginti annis; aqua, 
pane et somno ad satietatem 
usque usum non esse 120. 153. 
Macarii (f; Aegyptii) expositio 
de daemonibus, qui s. scriptu- 
ras legentibus somnum immlit- 
tunt 121. De avaro Nitrine 
monacho, cuius pecuniam Ma- 
carius (f. Alexandrinus) aliique 
patres cum ipso infodiendam 
esse duxerunt 129. Macarit (f. 
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Aegyptii) cohortatie monacho- 
rum ad ieiunia et continentíam 
120.Macarius exponit,in quouti- 
Hs sit cenodoxia 129. DeMoyse 
abbate ob Macarii (Aegyptii) 
reprehensionem d&emoni tra- 
dito ab eoque statim saunato 
120. Responsum Macarii (Ae- 
gyptii) Moysi abbati quiete 
severe cupienti datum 130. Ma- 
carii de tonsere fabula 130 sq. 
De Macario (Aegyptio) cum 
fratribus vinum bibente , sed 
postea pro quovis calice diem 
integrum aqua abstinente 132. 
147. De daémone, qui visitatis 
fratribus Macario (f. Aegyptio) 
solum sibi Theopemptum ('The- 
octistum,Theopistum)fratrem in 
monasterío faverefassus est 133 
80.148.157. 282 sq. De fute, quem 
Macarius Aegyptius in cella 
sua deprehendit 1355sq.148.157. 
De revelatione Maonrio Aegy- 
ptio facta, eum virtutem dua- 
rum mulierum nondum attigisse 
136sq. 169. De puella gravida 
& Macario Aegyptio se corru- 
ptam esse mentiente 138 sq. 
148. De diabolo sola humilitate 
a Macnrio (Aegyptio) se vinci 
fatente 139 sq. 148. 157. De 
sacerdote ethnico, comitate Ma- 
carii (Aegyptii) ad fidem con- 
verso l40sq. De capite sacer- 
dotis gentilis Macario Aegy- . 
ptio poenas infernorum emar- 


; rante 141 sq. 153. 179. Macarii 


doctrina de recuperanda sa- 
Jute 1483. De duobus adolescen- 
tibus Macarium Aegyptium a- 
deuntibus et summa virtute 
excellentibus 143 sqq. 153. Ma- 
carii (f£. Aegyptii) doctrina de 
modo orandi 145 sq. 148, De 
Macario (Aegyptio), postquam 
fatigatus oravit, elevato et 
trans fiumen demisso 1498. 153. 
Zachariae abbatis responsum 
Macario (Aegyptie) datum de 
opere monachi 148. Macarii 


.Aegyptii de corporis sui ari- 


ditate expositio" 148. Macarii 
Aegyptii ultimum Nitriae mo- 
nachos visitantis verba 149. 
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Kiusdem Maocarii ad. monachos, dientis 162. Macarii Aegyptii 
ut multiloquium fugiant, ex- . responsum fratribus datum, qui. 
hortatio 140. Macarii Aegyptl — adhortabapéur ,.'u& in pagunt 
cum s, Autonio congressusioU. ^ ascendetet ad refedtiomem 162 
..: De Macario. Aegyptio in -mó- -.qq. Macarii dé fieuy.quam puen 
suwmento -erenuthim:;" dermi- — cum aliis. buculas. pascens sub- 
ente 150sq. Maearii oum. Aga- — latam comedqxat, lacrimae 163. 
thone collogaium:..de perieuli& — Macarii (Aed pu) responsum 
fiduciae 15£: Macarlj.notratio »;Theodoro abliati datum:de pau- 
de pueró ia. ddemune' versato, -:pertate pulchris actibus prae- 
. qui matréum! sk&am: portare vo- — iferendas103;0 De Macario: .Ale- 
luit 152. Macarii Aegyptii 9A — --xiufürino teibis. zbstinemte: 164. 
ticinium .de ideenstatiene Scevid. , Maéarii (Alexandrini). respon- 
152. De filio piralytito a:pa- -- sui Puchomio datum .inferro- 
;, tre ad ostium: Mácarii (Aegy-. pgauti , benumne sij corripere 
-:ptliy proiecto ; à quó: sanaiar- fratres. delinquentes: 464. - De. 
153sq. De Macario Aegyptio . fratre, quem Macarius (Ale- 
anortuem e sepaticiro,; qui de— ..xanudrinus) per:quatuor inte- 
positum quoddam ubi:posuerit gros menses visitans semper 
indicaret , evocante  154.»q. :- orantem invenit 164. Maearii 
Eiusdem Macarii de duobus. (f. Aegyptii) perpulchra ex- 
'menachis; quos in insula eremi. hontütio 108. 272. De Macario 
nudos. invénerat,  enarrétio - (f. Aegyptio) puerum utilitatis 
185:sq.'De monacho cum ado- causa interrogahte 166...2T3. 
: lestenté. daemoniaco, qui ad -.De Apollinaris virginis. cum : 
Macarium utsanaretur venerat, Macario Aegyptio eonversa- 
- eoncubante 157. Maácarli doo- -.tione 167. sqq. De Mavcariis a. 
Vrinai, perfectum monacitum non - [ucio:- Arianorum^ episcopo 
"osse in püsaiotem eadere im- . exagitatis- e& in insulam. ae- 
mundam 157. 158. Macarius . legstis 171 sqq. Makrigzi de 
Aegyplius-velué deus terrenus - Macariis 180 sqq. Maonrii Pis- 
in fratribus eminet 158. Petri . piritani, s. Antonii ministri, ad 
abbatis relatio, Macarium Ale- -.Posthumium iter 185 sq. - 
xandrinum: aegrote' pastillam, Awmare, mos 'Corper& humandi 
quod petierat, Alexandria at-. quaudo obtimuerit. 49. 
tulisse $60.: Mhehrli: simplicitas Miilitas 140. ' 
160. De frátribüs Seetis , qui. -'1ita? . K. 
deliqueránt,:ei Macarto' Ale-. Kannes., et Mambres. magi $2 sq. 
 xandrino ab.Aegyptio segée4. 254. 88. 93. sq. 94 £tot.. 7 
- kato'180 sq. Mnacatii'dictuni Inhabitulio Dei: in Sanctis 199. 
de nostro ih di&boli: pauperis Joannes s. Antonii discipulus .et 
impuritatem amore ,.deque»di-. : ministeh 38. 248. 4I. E 
vitis. Del : lege 'tepuüdiata - 1601. loaanes Damascenus 142. 179. 
Macarii querijwonia, quanta Joannes Hagioekta vel: | Hagio- 
difficultate suae aetatis mo-  - polita 142; 118 sqq. : 
'maethisanlutem recuperaturi sint Joannes in Lyco eremita 20. 21. 
161.:.Oür MneaPius colloquii — 82. 83. 102. : 
SW /cum s. Antonio: narratio- Iohnmes subdiaconus libri sexti 
nem non ad finem perduxerM, — VV. PP. iaterpres 153 ; 
.iextusttio /101.:8q. Praeceptum Ioseph:Abbns.164, 170. ^ .«. ^ 
Macarii Paphnutieidatum ;. ne Iob 136: 026; .: , 
quem laedat neve:comdewaet, Isidorus 10, 100. 113. 23. 124. 
vam wapncipeatüt ^salutém: 163... 1660. 171. 174. 176. 
 "Macátias prelibeC; ne:gtisstor- Iulianus monachus 124.. 
nilat!a cdlla frais rantiecan-. Iustus episcopus Lugduensis 167. 


26 
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leironcsitiegy pioarebosriaita6. 
dvo Allatius l18.299. 

Lot sbhas 151. 133. 160. 
Mucius .Avianus Alexnadrite pi- 
scopus 19. EUN 490sqg. 


D, uu : 

Macarius Aegyptíta , cita vitae 
chromolegia .58. 59. eius ho- 
máliae. 223. Opuscula sab eius 
uomine edita 285. de eo. Palia- 
dius $7 2qq., Bafiatus 109 eyq., 
Beagrius 119 sáq.,. Apophthe- 
gmata a Cotelerio edita [6069q. 

Macarféttt; Alezsandrinus, celine 
eis 69. 259. 89. 07. zolesexóc 
:wel urbicus appellatur 103. 104. 
105. 109. f60 sq. 164. «ceno- 
doxine eogitatienilius vexatur 
12 sq. 261 s«.. 89. 99 sq. de 

. ee Palladius 66 &qq., BMufnus 
1139: sqq., Apophthegmats a 
. DCoteleyrio: edita 164 sq. Hermo 

':eb false tributus 242. my. vbi- 
: tus. 86 sqq. ' 

Macaréns. Aegyptius. et Akemim- 
drinus, de Masariis Hierouy- 
mus 1315q4., Cassianus 128sq4., 
Jiber tertius VV.'PP. 139 squ., 
Aber quintus £4T sqq., sextus 
1899 sqq.; septhhus 133 sq., 
sententiae Aegyptiorum . Pa- 
trem 158.54. , Apephthegmata 
& Possine edita 180, Apophtheg- 
mata codicum 105 sq., AA. 
SS. Bollandi 186 sqq. , Socra- 
tes,; Sonomenus, &iidàs, Nice- 
phofus CalMstps, Alit 178 sq. 
dies, qwibüs: memoria erant 
agmübur 183 sq. 

Macarius s. Antonii diseipulus 
et minister 104, 108. 107. 109. 
125 'sq. 127. 184 sqq. 

Macarius Hierosolymorum epi- 
ácopus 187. e 

Macarius iunior 105. 468. 186. 

Macarius noàÀetezéóg scholme A- 
lexandrinae antistes 187 sq. 

Macarius ptochoteophlii. Alexaa- 
drini praefectus 108. 128. 187. 

Macaríus Bufini disciptlus, 9ri-. 
ginista 125. 

Macedonius 46. 57. Do 

magi 80. 48, 48. 44. . SOYM 


Makrixeé 88. £12. 190 sqq. 

Maichus, vita siup 136. 

JMameluci 91. 
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suelotes 5. 152. 
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Mennes 187. 180, 

ssenelogia 193 sq. 
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eosducendi 183... . 

Misutoli 98. ) 0t 

fonechi- Aepypsi, eorum seyeri- 
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Paula 8 not. 2. 124, 
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